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  Voorspel


  


  April 1912


  De man in hut 33 op het A-dek lag te woelen en te draaien in zijn smalle kooi, zijn geest achter het bezwete gezicht gevangen in een loodzware nachtmerrie. Hij was klein, slechts een meter zevenenvijftig, had wit haar dat al dun werd en een vriendelijk gezicht, met als enige opvallende kenmerk een stel donkere, borstelige wenkbrauwen. Zijn handen lagen gevouwen op zijn borst en met regelmatige tussenpozen schokten zijn vingers nerveus. Hij zag eruit als even in de vijftig. Zijn huid had de kleur en de structuur van een betonnen wandelpad en de groeven onder zijn ogen waren diep geëtst. Toch zou hij over tien dagen pas vierendertig worden.


  Hij was zo uitgeput door de lichamelijke inspanning en de geestelijke marteling van de laatste vijf maanden dat hij balanceerde op de rand van krankzinnigheid. Als hij wakker was, zwierf zijn geest door lege tunnels en verloor hij alle gevoel voor tijd en werkelijkheid. Hij moest voortdurend zijn best doen om te weten waar hij was en welke dag het was. Hij werd gek, langzaam maar onherroepelijk gek, en het ergste was dat hij het wist.


  Hij deed zijn ogen snel open en richtte ze op de roerloze ventilator die aan het plafond van zijn hut hing. Hij wreef met zijn handen over zijn gezicht en voelde een baard van twee weken. Naar zijn kleren hoefde hij niet te kijken; hij wist dat ze vuil en gekreukeld waren en vlekkerig van het angstzweet. Hij had een bad moeten nemen en zich verkleden, nadat hij aan boord was gegaan, maar in plaats daarvan was hij in zijn kooi gekropen en had met tussenpozen bijna drie dagen geslapen, een angstige slaap vol nachtmerries.


  Het was zondagavond laat en de boot zou pas woensdagochtend vroeg in de haven van New York aankomen, over iets meer dan vijftig uur.


  Hij probeerde zichzelf aan te praten dat hij nu veilig was, maar zijn geest weigerde het te geloven, ondanks het feit dat de prijs die zoveel mensenlevens had gekost, absoluut veilig was. Voor de honderdste keer betastte hij de bobbel in zijn vestzak. Blij dat de sleutel er nog was, wreef hij met zijn hand over zijn glimmende voorhoofd en deed zijn ogen weer dicht.


  Hij wist niet hoe lang hij had liggen suffen. Iets had hem met een schok gewekt. Geen hard geluid of heftige beweging, meer een soort getril van zijn matras en een vreemd schurend geluid ergens diep beneden zijn stuurboordhut. Hij kwam stijf overeind en zwaaide zijn benen op de vloer. Er gingen een paar minuten voorbij en hij ervoer een ongewone rust, zonder getril. Toen drong de oorzaak ervan tot zijn nevelige brein door. De machines waren gestopt.


  Hij bleef zitten luisteren, maar het enige dat hij hoorde waren de grappige opmerkingen van de stewards op de gang en het gedempte praten in de aangrenzende hutten.


  Als een ijskoud tentakel greep de angst hem aan. Een andere passagier zou misschien geen aandacht aan deze interruptie hebben geschonken en weer vlug zijn gaan slapen, maar hij bevond zich op de rand van een geestelijke ineenstorting en zijn vijf zintuigen werkten op volle toeren en bliezen elke indruk op. Bovendien werd het vuur van de waanzin in zijn snel degenererende geest opgepookt door het feit dat hij drie dagen in zijn hut opgesloten had gezeten, zonder eten en drinken, en de verschrikkingen van de afgelopen vijf maanden opnieuw had beleefd.


  Hij ontsloot de deur en liep onvast de gang door naar de grote trap. Mensen liepen lachend en pratend van de conversatiezaal naar hun hutten. Hij keek naar de sierlijke bronzen klok boven de middelste overloop van het trappenhuis, geflankeerd door twee figuren in bas-reliëf. De vergulde wijzers wezen 11.51 uur aan.


  Een steward die beneden aan de trap bij een weelderige staande lamp stond, staarde hem verachtelijk aan. Het irriteerde hem blijkbaar dat er zo'n sjofele passagier in de eerste klas rondzwierf, terwijl al de anderen in elegante avondkleding over de dure oosterse tapijten voortschreden.


  'De machines... ze zijn gestopt,' zei hij onduidelijk.


  'Waarschijnlijk moet er iets bijgesteld worden, meneer,' antwoordde de steward. 'Een schip op zijn eerste reis en zo, dan moeten er altijd wel kleine oneffenheden gladgestreken worden. Niets om u ongerust over te maken. U weet dat hij niet kan zinken.'


  'Als hij van staal gemaakt is, kan hij zinken.' Hij wreef over zijn bloedbelopen ogen. 'Ik denk dat ik even buiten ga kijken.'


  De steward schudde zijn hoofd. 'Dat zou ik u niet aanraden, meneer. Het is vreselijk koud buiten.'


  De passagier in het gekreukelde pak haalde zijn schouders op. Hij was aan kou gewend. Hij draaide zich om, ging een trap op en liep door de deur die toegang gaf tot de stuurboordkant van het botendek. Hij snakte naar adem alsof hij door duizend naalden geprikt werd. Na drie dagen liggen in de warme schoot van zijn hut was een temperatuur van rond het vriespunt zoveel als een klap in zijn gezicht. Er stond geen zuchtje wind, er was alleen de bijtende roerloze kou die als een lijkwade uit de heldere lucht over hem heenviel.


  Hij liep naar de reling en deed de kraag van zijn jasje omhoog. Hij leunde eroverheen, maar zag alleen de zwarte zee, kalm als een tuinvijver. Dan keek hij om zich heen. Het botendek was totaal verlaten, van het verhoogde dak boven de rookkamer eerste klas tot aan het stuurhuis en de officiers- verblijven. Alleen uit de rook die lui uit de voorste drie van de vier reusachtige geel met zwarte pijpen te voorschijn kwam en uit de lichten die door de ramen van de conversatiezaal en de leeszaal schenen, bleek dat er sprake was van menselijk leven.


  Het witte schuim langs de romp werd minder en ging over in zwart toen het zware schip langzaam zijn vaart verloor en zachtjes verder dreef onder de eindeloze sterrenhemel. De purser van het schip kwam uit de officiersmess en keek over de rand.


  'Waarom zijn we gestopt?'


  'We zijn ergens tegenaan gebotst,' antwoordde de purser zonder zich om te draaien.


  'Is het ernstig?'


  'Waarschijnlijk niet, meneer. Als er lekkage is, dan kunnen de pompen het wel aan.'


  Plotseling barstte er een oorverdovend lawaai los uit de acht naar buiten stekende uitlaatpijpen, alsof honderd Denveren Rio Grande-locomotieven tegelijkertijd door een tunnel reden.


  De passagier wist meteen wat het was, al hield hij zijn handen voor zijn oren. Hij had lang genoeg met machines omgegaan om te weten dat dit de overtollige stoom was van de voor niets werkende scheepsmachines die via de kleppen door de leiding naar buiten geperst werd. Het verschrikkelijke geloei maakte een verder gesprek met de purser onmogelijk. Hij wendde zich af en zag hoe andere bemanningsleden het botendek opkwamen. Hij voelde zijn maag van angst samentrekken toen hij zag dat ze de dekzeilen van de reddingsboten begonnen af te halen en de lijnen naar de davits vrijmaakten.


  Bijna een uur bleef hij daar staan, terwijl het lawaai van de uitlaatpijpen langzaam wegstierf. Hij klemde zich vast aan de reling, zich niet bewust van de kou, en keek alleen maar naar de groepjes passagiers die in een vreemd soort stille verbijstering op het botendek rondzwierven.


  Een van de jongere scheepsofficieren kwam voorbij. Hij was jong, even in de twintig, en zijn gezicht vertoonde de typisch Britse melkwitte kleur en de typisch Britse alles-verveelt-me-uitdrukking. Hij liep naar de man aan de reling en tikte hem op de schouder.


  'Neem me niet kwalijk, meneer. Maar u moet uw zwemvest aandoen.'


  De man draaide zich langzaam om en staarde de ander aan. 'We gaan zinken, hè?' vroeg hij schor.


  De officier aarzelde even en knikte toen. 'We maken sneller water dan de pompen aankunnen.'


  'Hoe lang hebben we nog?'


  'Moeilijk te zeggen. Misschien nog een uur als het water niet bij de ketels komt.'


  'Wat is er gebeurd? Er was geen andere boot in de buurt. Waar zijn we tegenaan gebotst?'


  'Een ijsberg. Scheurde de romp open. Verdomde rotpech gehad.'


  Hij greep de officier zo stevig bij de arm dat de jongeman zijn gezicht vertrok. 'Ik moet naar het laadruim.'


  'Weinig kans, meneer. De postkamer op het F-dek staat onder water en de bagage drijft al beneden in het ruim.'


  'Je moet me erheen brengen.'


  De officier probeerde zijn arm los te rukken, maar die zat vast als in een bankschroef. 'Onmogelijk! Ik heb orders om te zorgen voor de reddingsboten aan stuurboord.'


  'Daar kan een andere officier wel voor zorgen,' zei de passagier toonloos. 'U wijst me de weg naar het laadruim.'


  Op dat moment merkte de officier twee akelige dingen. Allereerst de verwrongen, krankzinnige gelaatsuitdrukking van de passagier, vervolgens de loop van een revolver die tegen zijn geslachtsdelen werd gedrukt.


  'Doe wat ik je vraag,' snauwde de man, 'als je nog kleinkinderen wilt zien.'


  De officier staarde sprakeloos naar de revolver en keek toen weer op. Hij voelde zich plotseling ziek van binnen. Er was geen sprake van dat hij erover zou kunnen redetwisten of zich zou kunnen verzetten. In de bloeddoorlopen ogen die zich in de zijne boorden, brandde de waanzin.


  'Ik kan het alleen maar proberen.'


  'Probeer het dan!' snauwde de passagier. 'En geen trucjes. Ik loop vlak achter je. Eén stomme fout en ik schiet de onderkant van je ruggegraat in tweeën.'


  Heimelijk stak hij de revolver in zijn jaszak en porde met de loop in de rug van de officier. Zonder moeite baanden ze zich een weg door de krioelende menigte die op het botendek te hoop was gelopen. Het was nu een heel ander schip. Er werd niet meer gelachen, geen vrolijkheid, geen klassenonderscheid; de rijken en de armen waren door de angst met elkaar verbonden. Alleen de stewards glimlachten en praatten wat bij het uitreiken van de spookachtig witte zwemvesten.


  Vuurpijlen schoten de lucht in, ze leken klein en doelloos in de verstikkende duisternis. Hun vonkenregen werd door niemand anders gezien dan door degenen die aan boord waren van het ten ondergang gedoemde schip. Tegen deze onwerkelijke achtergrond tilden mannen hun vrouwen en kinderen na een hartverscheurend afscheid voorzichtig in de reddingsboten, maar de hoop in hun ogen was geforceerd. De verschrikkelijke onwerkelijkheid van het tafereel werd nog versterkt, toen het achtmansorkestje van het schip met hun tegenstrijdige uitrusting op het botendek verscheen: hun muziekinstrumenten en zwemvesten. Ze begonnen Irving BerlinsAlexander's Ragtime Band te spelen.


  Met de revolver in de rug worstelde de scheepsofficier zich door de stroom passagiers heen die de hoofdtrap beklommen, op weg naar de reddingsboten. Het vooroverhellen van de boeg werd steeds duidelijker merkbaar, waardoor het trappenlopen een wankele bezigheid werd. Op het B-dek vorderden ze een lift en gingen daarmee naar het D-dek.


  De jonge officier draaide zich om en bestudeerde de man die hem door zijn vreemde gril nog steviger in de greep van een zekere dood had gedreven. Zijn lippen waren strak weggetrokken van zijn ontblote tanden en zijn glazige ogen hadden een afwezige blik. De passagier keek op en zag de officier naar hem staren. Een ogenblik lang hielden hun ogen elkaar vast.


  'Maak je maar niet ongerust...'


  'Bigalow, meneer.'


  'Maak je maar niet ongerust, Bigalow. Je haalt het wel voordat hij zinkt.'


  'Naar welk deel van het laadruim wilt u?'


  'Naar de scheepskluis van laadruim 1, aan het G-dek.'


  'Het G-dek staat nu vast en zeker onder water.'


  'Dat weten we pas als we er zijn, niet?' De passagier wees met de revolver in zijn jaszak naar de liftdeuren die net opengingen. Ze verlieten de lift en baanden zich een weg door de menigte.


  Bigalow rukte zijn zwemvest af en rende rond het trappenhuis naar het E-dek. Daar bleef hij staan, keek omlaag en zag het water langs de treden meedogenloos omhoogkruipen, centimeter voor centimeter. Onder het koude, groene water brandden sommige lampen nog, ze gaven een spookachtig vervormde gloed.


  'U ziet het zelf, het heeft geen zin.'


  'Is er geen andere weg?'


  'De waterdichte deuren zijn meteen na de botsing dichtgegaan. Misschien kunnen we langs de noodtrap.'


  'Vooruit dan.'


  Ondanks alle omwegen verliep de tocht vrij snel door het oneindige doolhof van gangen en noodtrappen. Bigalow bleef staan en lichtte een rond luik op en tuurde door de smalle opening. Tot zijn verrassing stond het water beneden op het laaddek maar ruim een halve meter hoog.


  'Geen schijn van kans,' loog hij. 'Het staat onder water.'


  De passagier duwde hem ruw opzij en keek zelf.


  'Voor mijn doel is het droog genoeg,' zei hij langzaam. Hij zwaaide met zijn revolver naar het luik. 'Vooruit.'


  De plafondlichten van het ruim brandden nog steeds toen de twee mannen naar de scheepskluis waadden. Het zwakke schijnsel deed het koperwerk glinsteren van een reusachtige Renault die aan het dek gekluisterd stond.


  Verschillende keren struikelden ze allebei en vielen in het ijskoude water, waardoor hun lichamen gevoelloos werden van de kou. Ze waggelden als dronkelappen tot ze tenslotte bij de kluis aankwamen. Het was een kubus die midden in het ruim stond. Hij was 2,5 meter bij 2,5 meter groot en de stevige wanden waren gemaakt van 30 centimeter dik Belfast-staal.


  De passagier haalde een sleutel uit zijn vestzakje te voorschijn en stak die in het slot. Het slot was nieuw en stroef, maar tenslotte gaven de tuimelaars mee met een hoorbare klik. Hij duwde de zware deur open en stapte de kluis binnen. Toen keerde hij zich om en glimlachte voor de eerste maal. 'Bedankt voor je hulp, Bigalow. Je kunt nu maar beter weer naar boven gaan. Het is nog niet te laat.'


  Bigalow keek verbijsterd. 'Blijft u hier?'


  'Ja, ik blijf hier. Ik heb acht fijne, eerlijke mensen vermoord. Daar kan ik niet mee verder leven.' Het klonk vlak en definitief. 'Het is voorbij en afgedaan. Alles.'


  Bigalow probeerde iets te zeggen, maar de woorden bleven steken.


  De passagier knikte begrijpend en begon de deur achter zich dicht te trekken.


  'Dank God voor Southby,' zei hij.


  En toen was hij verdwenen, opgeslokt door het duistere interieur van de kluis.


  Bigalow overleefde het.


  Hij won de wedloop met het wassende water en slaagde erin het botendek te bereiken en maar een paar seconden voor de boot zonk overboord te springen.


  Toen de enorme massa, van de oceaanstomer in de golven verdween, ontvouwde zich plotseling de rode wimpel met de witte ster die in de doodstille nacht slap bovenaan de achtermast had gehangen, zodra hij de zee raakte, alsof het een laatste eerbewijs was boven het graf van de vijftienhonderd mannen, vrouwen en kinderen die doodvroren of verdronken in het ijskoude water.


  Instinctief deed Bigalow een greep naar de wimpel en kreeg hem te pakken, toen die langs hem heenschoot. Voordat hij zijn gedachten weer bij elkaar had, voordat hij begreep hoe gevaarlijk deze roekeloze daad was, merkte hij dat hij onder water getrokken werd. Toch weigerde hij los te laten en hield hij zich koppig vast. Hij was al bijna zes meter onder het wateroppervlak toen de wimpel van het vlaggetouw losscheurde. Pas toen worstelde hij zich door het inktzwarte water naar boven. Het leek hem een eeuwigheid te duren voordat hij de nachtlucht weer kon inademen, dankbaar dat de zuigkracht van het schip hem niet, zoals te verwachten was, had meegezogen.


  De temperatuur van het water werd bijna zijn dood, twee graden onder nul. Als hij nog tien minuten in die ijzige greep was gebleven, zou hij simpelweg een deel geworden zijn van de statistiek van die vreselijke tragedie.


  Hij werd gered door een touw; het streek langs zijn handen en hij pakte de sleepkabel van een gekapseisde reddingsboot. Met het laatste restje van zijn afnemende krachten hees hij zijn halfbevroren lichaam aan boord en samen met nog dertig anderen onderging hij de verdovende kou tot ze vier uur later door een ander schip werden gered.


  De jammerlijke kreten van de honderden stervenden zouden voor altijd blijven rondspoken in degenen die het overleefden. Maar terwijl Bigalow zich vastklampte aan de omgeslagen, deels gezonken reddingsboot, herinnerde hij zich nog iets anders: de vreemde man die voor altijd opgesloten zat in de scheepskluis.


  Wie was hij?


  Wie waren de acht mensen die hij beweerde te hebben vermoord?


  Wat was het geheim van de kluis?


  Deze vragen zouden Bigalow de komende zesenzeventig jaar blijven achtervolgen, tot aan zijn laatste levensuren.


  


  Een


  



  


  Het Siciliaanse project


  


  Juli 1987


  


  1


  De president draaide zijn stoel, zijn handen achter zijn hoofd gevouwen, en staarde in het niets uit het raam van het Ovale kantoor en vervloekte zijn lot. Hij haatte zijn functie met een hartstocht die hij niet voor mogelijk had gehouden. Het deed hem niets meer en hij wist nog precies sinds wanneer. Hij had het geweten sinds die ochtend dat hij geen zin had om op te staan. Dat was altijd het eerste teken. Angst om aan de nieuwe dag te beginnen.


  Hij vroeg zich voor de duizendste keer af sinds hij aan het bewind was gekomen waarom hij zo hard en zo lang had geploeterd om die verdomde, ondankbare functie te bereiken. Hij had er een pijnlijk hoge prijs voor moeten betalen. Zijn politieke loopbaan was bezaaid met de beenderen van verloren vrienden en een stukgelopen huwelijk. En hij had de ambtseed nog maar net afgelegd of zijn pas begonnen regering werd geconfronteerd met een schandaal op Financiën, een oorlog in Zuid-Amerika, een landelijke staking bij het luchtverkeer en een vijandig Congres dat wie er ook in het Witte Huis woonde, was gaan wantrouwen. Hij deed er nog een extra vloek bij voor het Congres. De leden hadden zijn laatste twee veto's vernietigd en dat zat hem niet lekker.


  Goddank hoefde hij niet nog eens mee te doen aan de rotzooi van een volgende verkiezing. Hoe het hem gelukt was ook voor een tweede termijn gekozen te worden, was hem nog steeds een raadsel. Hij had alle taboes gebroken waar je je aan diende te houden om een succesvol kandidaat te zijn. Hij was niet alleen gescheiden, maar hij ging ook nooit naar de kerk, rookte sigaren in het openbaar en hield er een grote snor op na. Tijdens zijn campagne had hij zijn tegenstanders genegeerd en de kiezers met keiharde taal flink in het kruis geschopt. En ze hadden dat prettig gevonden. Hij was op het juiste moment naar voren gekomen, want de gemiddelde Amerikaan had genoeg van sullige kandidaten die breed grijnsden, slijmden voor de t.v.-camera's en afgezaagde onbenulligheden zeiden, die de pers niet verkeerd kon uitleggen of waar ze tussen de regels verborgen betekenissen in konden lezen.


  Nog achttien maanden en zijn tweede ambtstermijn zou afgelopen zijn. Het was de enige gedachte die hem overeind hield. Zijn voorganger had de benoeming aanvaard tot hoofdcurator van de universiteit van Californië, Eisenhower had zich teruggetrokken op zijn boerderij in Gettysburg en Johnson op zijn ranch in Texas. De president glimlachte in zichzelf. Hij voelde er niets voor de uitgerangeerde oude staatsman te spelen. Zijn plannen behelsden een zelfgekozen ballingschap op een twaalfmeter-kaag in de zuidelijke Stille Oceaan. Daar zou hij lak hebben aan elke verdomde crisis die de wereld beroerde, terwijl hij van zijn rum nipte en naar elk mopsneuzig inheems meisje met ballonborsten keek dat in zijn buurt kwam. Hij sloot zijn ogen en zag het tafereel bijna voor zich, toen zijn adjudant de deur zachtjes opende en zijn keel schraapte.


  'Neem me niet kwalijk, meneer de president, maar de heren Seagram en Donner zitten te wachten.'


  De president zwaaide zijn stoel terug naar het bureau en liet zijn handen over een pluk dik, zilverkleurig haar glijden. 'Goed, laat ze binnen.'


  Hij keek zichtbaar opgewekter. Gene Seagram en Mel Donner genoten het voorrecht op elk moment van de dag en de nacht tot de president te worden toegelaten. Ze stonden aan het hoofd van de evaluatiegroep van de afdeling Meta, een aantal wetenschappers die strikt in het geheim werkten en bezig waren aan projecten waar nog nooit iemand van had gehoord - projecten die bedoeld waren om de gangbare technologie met twintig tot dertig jaar te slaan.


  De afdeling Meta was het eigen geesteskind van de president. Hij was er het eerste jaar dat hij aan het bewind was mee begonnen, had in het geheim gewerkt met de onbegrensd beschikbare fondsen en zelf de kleine groep briljante en toegewijde mannen gerekruteerd die de kern vormden. Hij was er in het geheim heel trots op. Zelfs de CIA en het nationale veiligheidsbureau wisten van het bestaan ervan niets af. Het was altijd een van zijn dromen geweest een groep mannen te steunen die hun bekwaamheden en talenten in dienst stelden van onmogelijke plannen. Fantastische plannen met een kans op succes van een op het miljoen. Het feit dat Meta vijf jaar na de aanvang nog niets opgeleverd had, belastte zijn geweten allerminst.


  Ze groetten elkaar hartelijk maar gaven elkaar geen hand. Daarna opende Seagram een versleten leren aktentas en haalde er een map vol luchtfoto's uit. Hij legde de foto's op het bureau van de president en wees op een aantal omcirkelde gebieden die waren aangegeven op doorzichtige vellen.


  'De bergstreek op het noordelijke eiland van Nova Zembla, ten noorden van het Russische vasteland. De sensoren van onze satelliet wijzen allemaal dit gebied aan als een goede mogelijkheid.'


  'Verdomme!' mompelde de president zachtjes. 'Elke keer als we zoiets ontdekken, ligt het gebied in de Sovjet-Unie of een andere plaats waar we niet kunnen komen.' Hij bekeek de foto's aandachtig en keek toen naar Donner. 'De aarde is groot. Er zullen toch nog wel meer veelbelovende streken zijn?'


  Donner schudde zijn hoofd. 'Het spijt me, meneer de president, maar al sinds Alexander Beesley in 1902 het bestaan van byzanium ontdekte, hebben geologen ernaar gezocht. Voor zover wij weten zijn er nooit grote hoeveelheden van gevonden.'


  'De radioactiviteit ervan is zo buitengewoon groot dat het op wat flauwe sporen na al lange tijd geleden van alle continenten verdwenen is. De kleine stukjes en beetjes die we van dit element bezitten, hebben we vergaard uit kleine, kunstmatig vervaardigde deeltjes.'


  'Kunt u er met kunstmatige middelen een voorraad van aanleggen?' vroeg de president.


  'Nee meneer,' antwoordde Seagram. 'Het langst bestaande deeltje dat we met een hoge energieversneller hebben kunnen produceren, viel binnen twee minuten uit elkaar.'


  De president leunde achterover en staarde Seagram aan. 'Hoeveel hebt u nodig om uw programma te kunnen uitvoeren?'


  Seagram keek naar Donner en vervolgens naar de president. 'U moet natuurlijk beseffen, meneer de president, dat het allemaal nog maar theorie is...'


  'Hoeveel hebt u nodig?' herhaalde de president.


  'Ongeveer 225 gram, denk ik.'


  'Juist.'


  'Dat is nog maar de hoeveelheid om het ontwerp te kunnen testen,' voegde Donner eraan toe. 'Om de hele uitrusting operationeel te maken en op strategische punten van de landsgrenzen te installeren is nog eens ruim 5 kilogram nodig.'


  De president kromp ineen in zijn stoel. 'Dan zullen we dit plan maar laten schieten en op iets anders overschakelen.'


  Seagram was een lange, schrale man met een rustige stem en prettige manieren en op zijn grote, platte neus na zou hij bijna voor een baardeloze Abe Lincoln kunnen doorgaan.


  Donner was juist het tegenovergestelde van Seagram. Hij was klein en leek bijna even breed als hij lang was. Hij had strokleurig haar, melancholieke ogen en zijn gezicht scheen altijd te zweten. Hij begon als een machinegeweer te ratelen. 'Het Siciliaanse project is zo dicht bij zijn verwezenlijking dat we het niet kunnen begraven en vergeten. Ik dring er ten sterkste op aan het voort te zetten. We stoten door tot de kern tot we ons misschien pijnlijk aan de kern stoten, maar als het ons lukt... Jezus, meneer, dan boeken we een enorm resultaat.'


  'Ik sta open voor suggesties,' zei de president kalm.


  Seagram haalde eens diep adem en stortte zich erin. 'Ten eerste hebben we uw toestemming nodig om de noodzakelijke installaties te bouwen. Ten tweede de nodige fondsen. En ten derde de hulp van het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken.'


  De president keek Seagram vragend aan. 'Ik begrijp de eerste twee verzoeken, maar de betekenis van nabom ontgaat me. Waar slaat dat op?'


  'We gaan deskundige mineralogen op Nova Zembla binnensmokkelen. Omdat het door water omringd is, zou een oceanografische expeditie van nabom een bijna perfecte dekmantel voor onze onderneming zijn.'


  'Hoeveel tijd neemt het in beslag om het systeem te testen, te bouwen en te installeren?'


  Donner aarzelde niet. 'Zestien maanden.'


  'Hoe ver kun je het ontwikkelen zonder byzanium?'


  'Helemaal tot aan het eindstadium,' antwoordde Donner.


  De president leunde achterover in zijn stoel en staarde naar de scheepsklok die op zijn massieve bureau stond. Hij zweeg bijna een volle minuut. Tenslotte zei hij: 'Als ik het goed zie, heren, wilt u dat ik vele miljoenen dollars investeer in een ingewikkeld systeem dat zichzelf nog niet bewezen heeft en niet is uitgetest en niet operationeel kan worden, omdat we het voornaamste ingrediënt missen, dat we misschien moeten stelen van een ons niet goed gezinde natie.'


  Seagram friemelde aan zijn aktentas, terwijl Donner alleen maar knikte.


  'Leg me eens uit,' ging de president voort, 'hoe ik een vrekkige liberaal in het Congres die het in zijn kop krijgt een onderzoek in te stellen, moet uitleggen waarom er langs de hele landsgrens een netwerk van deze installaties wordt gebouwd.'


  'Dat is juist het mooie van het systeem,' zei Seagram. 'Het is klein en compact. De computers wijzen uit dat een gebouw in de vorm van een klein krachtstation uitstekend zal voldoen. Noch Russische spionsatellieten, noch een boer die in de buurt woont, zal iets buitengewoons ontdekken.'


  De president wreef over zijn kin. 'Waarom wilt u eigenlijk dat Siciliaanse project al starten, voordat u voor honderd procent klaar bent?'


  'Het is een gok, meneer,' zei Donner. 'We gokken erop dat we de komende zestien maanden een doorbraak forceren en byzanium in het laboratorium kunnen maken of ergens op aarde een voorraad ontdekken die we kunnen opdelven.'


  'Al kost het ons tien jaar,' flapte Seagram eruit. 'De installaties zouden gereed zijn. We zouden alleen maar wat tijdverlies hebben.'


  De president stond op. 'Heren, ik ga akkoord met uw science-fiction plan, maar op één voorwaarde. U krijgt precies achttien maanden en tien dagen de tijd. Dat is tot het moment dat de nieuwe man, wie het ook mag zijn, mijn functie overneemt. Dus als jullie je rijke vader een plezier willen doen, kom dan voordien met resultaten.'


  De beide mannen aan de andere kant van het bureau waren met stomheid geslagen.


  Tenslotte slaagde Seagram erin iets te zeggen. 'Dank u wel, meneer de president. Op een of andere manier zal het team de buit binnenhalen, daar kunt u op rekenen.'


  'Goed. Wilt u me nu excuseren. Ik moet samen met een kudde dikke ouwe dochters van de Amerikaanse revolutie in de rozentuin poseren.' Hij stak zijn hand uit. 'Succes, en denk eraan, drijf die geheime operaties niet op de spits. Ik zou niet graag zien dat er een soort Eisenhower U-2 spionagevlucht in mijn gezicht ontploft. Begrepen?'


  Voordat Seagram en Donner iets terug konden zeggen, had hij zich omgedraaid en was hij via een zijdeur vertrokken.


  Donners Chevrolet passeerde de hekken van het Witte Huis. Hij voegde zijn wagen in in de verkeersstroom en reed over de Potomac Virginia in. Hij durfde bijna niet in de achteruitkijkspiegel te kijken uit angst dat de president misschien van mening zou veranderen en een boodschapper achter hen aan zou sturen met een intrekking van het besluit. Hij draaide het raampje omlaag en ademde de vochtige zomerlucht in.


  'We zijn er goed afgekomen,' zei Seagram. 'Dat zul jij ook wel weten.'


  'Dat moet je mij vertellen. Als hij had geweten dat we meer dan twee weken geleden al een mannetje naar Rusland hadden gestuurd, zou er meer gezwaaid hebben dan een handje.'


  'Kan nog altijd,' mompelde Seagram in zichzelf. 'Kan nog altijd, als nabom onze man er niet weer uitkrijgt.'


  [image: ]
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  Sid Koplin wist dat hij dood zou gaan.


  Zijn ogen waren gesloten en het bloed uit zijn zij kleurde de witte sneeuw rood. Een lichtflits wervelde door Koplins hoofd toen hij langzaam bijkwam. Er stroomde een golf van misselijkheid door hem heen en hij braakte onbeheerst. Was hij door een of twee schoten getroffen? Hij wist het niet zeker.


  Hij deed zijn ogen open en kroop op handen en voeten overeind. In zijn hoofd klopte het als een moker. Hij greep ernaar en betastte een bevroren wond, een spleet in zijn schedel boven zijn linkerslaap. Behalve hoofdpijn voelde hij inwendig niets; de pijn was verdoofd door de kou. Maar net onder zijn ribbenkast, waar hem aan de linkerkant een tweede kogel had getroffen, voelde hij een martelende pijn die niet werd verdoofd en hij voelde het bloed als kleverige stroop onder zijn kleren over zijn dijen en langs zijn benen omlaaglopen.


  Een salvo van automatische geweren daverde over de bergen. Koplin keek om zich heen, maar hij zag alleen maar de wervelende witte sneeuw die voortgedreven werd door de venijnige poolwind. Opnieuw werd de ijskoude lucht door een salvo verscheurd. Hij meende dat het niet verder weg kon zijn dan 100 meter. Het zou wel iemand van de Russische bewakingspatrouille zijn die in het wilde weg in de sneeuwjacht schoot in de hoop hem nog eens te raken.


  Hij had nu alle hoop op ontsnapping opgegeven. Dit was het einde. Hij wist dat hij de schuilplaats, waar hij de sloep gemeerd had, nooit zou kunnen bereiken. Ook zou hij niet meer in staat zijn met het kleine, 9 meter lange vaartuig over een afstand van 80 kilometer over de open zee te zeilen naar de plek waar het Amerikaanse oceanografische schip hem lag op te wachten.


  Hij liet zich in de sneeuw terugzakken. Hij was zo verzwakt door bloedverlies dat zijn lichaam verdere dienst weigerde. De Russen mochten hem niet vinden. Dat was een van de afspraken met de afdeling Meta. Als hij omkwam, mocht zijn lijk niet worden gevonden.


  Moeizaam begon hij zich met sneeuw te bedekken. Algauw zou hij een wit heuveltje zijn op de verlaten helling van de Bednaja, voorgoed begraven onder de voortdurend dikker wordende ijslaag.


  Hij hield even op en luisterde. De enige geluiden die hij hoorde, waren zijn eigen gehijg en de wind. Hij luisterde scherper, hield zijn handen achter zijn oren. Boven de huilende wind uit was nog net het blaffen van een hond hoorbaar.


  O God, schreeuwde het in hem. Zolang zijn lichaam nog warm was, zou de gevoelige neus van een hond zijn geur opvangen. Hij liet zich machteloos neerzakken. Het enige dat hij kon doen was op zijn rug gaan liggen en zijn leven laten wegvloeien.


  Maar diep in hem bleef een vonk gloeien die weigerde uit te doven. Barmhartige God, dacht hij ijlend, hij kon daar niet gewoon blijven liggen tot de Russen hem vonden. Hij was alleen maar een professor in de mineralogie, geen getrainde geheime agent. Zijn geest en veertigjarig lichaam waren niet bestand tegen een intensief verhoor. Als hij in leven bleef, zou het slechts een kwestie van uren zijn of ze hadden de hele geschiedenis uit hem gekregen. Hij sloot zijn ogen, zieker vanwege zijn falen dan door fysieke pijn.


  Toen hij ze weer opende, werd hem het gezicht benomen door de kop van een enorme hond. Koplin zag dat het een komondor was, een machtig beest met een schofthoogte van vijfenzeventig centimeter en bedekt met een dikke vacht van geklit wit haar. De grote hond gromde woest en zou Koplins keel hebben opengescheurd als hij niet in bedwang was gehouden door de gehandschoende hand van een Russische soldaat. De man zag er onverschillig uit. Hij stond op zijn hulpeloze prooi neer te kijken, de riem in zijn linkerhand, terwijl hij met zijn rechter een machinepistool vasthield. Hij zag er angstwekkend uit in zijn reusachtige overjas die hem tot aan de gelaarsde enkels reikte en zijn bleke, uitdrukkingsloze ogen toonden geen medelijden met Koplins verwondingen. De soldaat schouderde zijn wapen, stak zijn handen uit en trok Koplin overeind. Daarna begon de Rus de gewonde Amerikaan zwijgend naar de post te slepen van de veiligheidsdienst van het eiland.


  Koplin viel bijna flauw van de pijn. Hij had het gevoel dat hij kilometers ver gesleept werd, terwijl het maar over een afstand van vijftig meter was. Daar doemde een vage gedaante op, vaag door de witte muur van de sneeuwjacht. Omdat hij bijna het bewustzijn verloor, schemerde het Koplin voor zijn ogen, maar hij voelde nog dat de soldaat verstarde.


  Een zacht plofje klonk boven het geluid van de wind uit en de machtige komondor viel geluidloos opzij in de sneeuw. De Rus liet Koplin los en probeerde als een gek zijn pistool te richten, maar het vreemde geluid herhaalde zich en middenin het voorhoofd van de soldaat vertoonde zich plotseling een klein gat waar bloed uitstroomde. Zijn ogen werden glazig en hij zakte naast de hond in elkaar.


  Er was iets mis; dit kon niet, dacht Koplin bij zichzelf, maar hij was te ver heen om er conclusies uit te trekken. Hij zakte op zijn knieën en was alleen maar in staat om te zien hoe een lange man in een grijze parka uit de witte mist opdoemde en naar de hond staarde.


  'Schande,' zei hij kortaf.


  Het was een imponerende verschijning. Het als eikehout gebruinde gezicht leek niet op zijn plaats aan de noordpool. De uitdrukking van zijn gelaat was hard, bijna wreed. Toch waren het de ogen die Koplin het meest troffen. Hij had nog nooit zulke ogen gezien. Ze hadden een diepe zeegroene kleur en straalden een doordringend soort warmte uit, een duidelijk contrast vormend met de harde groeven in zijn gezicht.


  De man wendde zich tot Koplin en glimlachte. 'Doctor Koplin, neem ik aan?' Zijn stem klonk zacht en ontspannen.


  De vreemdeling stak een revolver met een geluiddemper in zijn zak, knielde neer om beter te kunnen kijken en knikte, toen hij het bloed door Koplins parka te voorschijn zag komen. 'Ik kan beter ergens naartoe gaan, waar ik daarnaar kan kijken.' Toen tilde hij Koplin op alsof hij een kind was en begon de berg af te sjokken in de richting van de zee.


  'Wie bent u?' mompelde Koplin.


  'Ik heet Pitt, Dirk Pitt.'


  'Ik snap het niet... waar kwam u vandaan?'


  Koplin hoorde het antwoord niet meer. Op dat ogenblik sloeg de zwarte deken van de bewusteloosheid plotseling open en hij viel er dankbaar onder.
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  Seagram dronk een margarita-cocktail, terwijl hij in een klein buitenrestaurant vlakbij Capitol Street op zijn vrouw wachtte om met haar te lunchen. Ze was laat. Nog nooit in de acht jaar dat ze met elkaar getrouwd waren, was ze ooit ergens op tijd geweest. Hij wenkte de kelner en gebaarde dat hij nog iets wilde drinken.


  Tenslotte kwam Dana Seagram binnen, ze bleef even in de foyer staan kijken waar haar man was. Ze ontdekte hem en begon tussen de tafeltjes door in zijn richting te lopen. Ze droeg een oranje wollen trui en een bruine tweedrok die haar zo jeugdig stond dat ze op een middelbare scholiere leek. Ze had blond haar dat met een sjaal samengebonden was en grappige, vrolijke, koffiebruine ogen met een snelle blik.


  'Lang moeten wachten?' zei ze met een glimlach.


  'Achttien minuten om precies te zijn,' zei hij. 'Ongeveer twee minuten en tien seconden langer dan anders.'


  'Dat spijt me,' antwoordde ze. 'Admiraal Sandecker hield een stafvergadering en die duurde langer dan ik dacht.'


  'Waar ging zijn laatste brainstorm over?'


  'Een nieuwe vleugel voor het Maritiem museum. Hij heeft het geld ervoor en nu maakt hij plannen om er kunstvoorwerpen voor te krijgen.'


  'Kunstvoorwerpen?' vroeg Seagram.


  'Stukjes en beetjes die geborgen zijn van beroemde schepen.' De kelner kwam met Seagrams drankje en Dana bestelde een daiquiri. 'Het is verbazingwekkend hoe weinig er over is. Een paar reddingsboeien van de  Lusitania, hier een ventilator van de  Main, daar een anker van de Bounty; niets ervan is behoorlijk in een gebouw ondergebracht.'


  'Ik vind dat er betere manieren zijn om het geld van de belastingbetalers te besteden.'


  Ze kreeg een kleur. 'Wat bedoel je daarmee?'


  'Ouwe rommel verzamelen,' zei hij. 'Verroeste en verteerde stukken niet te identificeren rotzooi in een glazen schrijn bewaren om af te stoffen en te worden aangegaapt. Allemaal verspilling.'


  De strijdbanieren werden ontplooid.


  'Het bewaren van schepen en boten vormt een belangrijke schakel met het historische verleden van de mensheid.' Dana's bruine ogen spuwden vuur. 'Het vermeerderen van kennis is een streven, waar een zak als jij niets om geeft.'


  'Je praat als een echte zee-archeoloog,' zei hij.


  Ze glimlachte zuur. 'Je voelt het nog altijd als een schop tegen je kloten dat je vrouw iets bereikt heeft, hè?'


  'Het enige dat ik als een schop tegen mijn kloten voel, is jouw schuttingtaai, liefje. Waarom denkt iedere geëmancipeerde vrouw toch altijd dat het chic staat om smerige taal te gebruiken?'


  'Ik vind niet dat nou juist jij iemand bent om les te geven in savoir faire,' zei ze. 'Na vijf jaar in de grote stad kleed je je nog steeds als een pas gestarte handelsreiziger uit Omaha. Waarom laat je niet net als andere mannen je haar groeien? Dat corpsstudentenhaar van jou is al jaren uit de mode. Ik vind het gewoon gênant om samen met jou te worden gezien.'


  'Vanwege mijn overheidsfunctie kan ik het me niet veroorloven eruit te zien als een hippie uit de jaren zestig.'


  'God, God.' Ze schudde vermoeid haar hoofd. 'Waarom ben ik niet met een loodgieter of een boomchirurg getrouwd? Waarom moest ik nou juist verliefd worden op een natuurkundige uit de farmstreek?'


  'Het is een troost voor me dat je ooit van me gehouden hebt.'


  'Ik hou nog steeds van je, Gene,'zei ze, en haar ogen werden zacht. 'Die kloof tussen ons is pas de laatste twee jaar ontstaan. We kunnen zelfs niet met elkaar lunchen zonder elkaar te kwetsen. Waarom laten we niet iedereen barsten en gaan we de rest van de middag met elkaar vrijen in een motel? Ik ben echt in de stemming om lekker sexy te zijn.'


  'Zou dat op den duur enig verschil uit maken?'


  'Het is een begin.'


  'Ik kan niet.'


  'Je verdomde plichtsgevoel weer,' zei ze en wendde zich af. 'Begrijp je het dan niet? Door onze banen zijn we uit elkaar gegroeid. Jij met je graad in de natuurkunde en ik met mijn graad in de archeologie, waarbij nog komen onze ervaring en introducties, zouden op iedere universiteit van het land toegelaten worden. We studeerden aan dezelfde faculteit, weet je nog? Dat waren onze gelukkigste jaren.'


  'Alsjeblieft, Dana, ik kan niet wegblijven.'


  'Waarom niet?'


  'Ik ben met een belangrijk project bezig...'


  'De laatste vijf jaar is elk project belangrijk geweest. Alsjeblieft Gene, ik vraag je om ons huwelijk te redden. Alleen jij kunt de eerste stap doen. Ik ga akkoord met wat je ook beslist om Washington uit te komen. Als we nog langer wachten, zal deze stad alle hoop doden dat we ons gezamenlijke leven kunnen redden.'


  'Ik heb nog een jaar nodig.'


  'Over een maand is het al te laat.'


  'Ik ben met iets bezig waar ik onder geen beding vanaf kan.'


  'Wanneer komt er ooit een eind aan die belachelijke geheime projecten? Jij bent alleen maar een werktuig van het Witte Huis.'


  'Ik heb dat halfzachte liberale geklets van jou niet nodig.'


  'Gene, in 's hemelsnaam, geef het op!'


  'De hemel heeft er niks mee te maken, Dana, het is voor mijn land. Het spijt me als ik het niet kan uitleggen.'


  'Geef het op,' herhaalde ze, terwijl er tranen in haar ogen kwamen. 'Niemand is onmisbaar. Laat Mel Donner jouw plaats innemen.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij vastberaden. 'Ik heb dit project uit het niets opgebouwd. Het sperma ervan waren mijn grijze cellen. Ik moet het ook voltooien.'


  De kelner kwam weer naar hen toe en vroeg of ze al iets hadden uitgekozen.


  Dana schudde haar hoofd. 'Ik heb geen honger.' Ze stond van tafel op en keek naar hem. 'Kom je thuis eten?'


  'Ik blijf tot laat op kantoor werken.'


  Haar tranen stroomden nu over haar wangen.


  'Ik hoop dat wat je doet het waard is,' mompelde ze, 'want je zult er een verschrikkelijke prijs voor betalen.'


  Toen draaide ze zich om en haastte zich weg.


  


  4


  In tegenstelling tot de stereotiepe officieren van de Russische geheime dienst zoals ze optraden in Amerikaanse films had kapitein André Prevlov geen stierenek en ook geen kaalgeschoren hoofd. Hij was een goed geproportioneerde, knappe man met gladgekamd haar en een welverzorgde, modieuze snor. De image die hij had opgebouwd rond een oranje Italiaanse sportwagen en een luxueus gemeubileerde flat die uitzicht bood op de Moskwa, viel niet erg in de smaak bij zijn superieuren van de inlichtingendienst van het Russische ministerie van Marine. Maar ondanks Prevlovs irritante neigingen was er weinig kans op dat hij uit zijn hoge positie op het departement zou worden weggezuiverd. De reputatie die hij zorgvuldig had opgebouwd als de meest briljante spionagespecialist van de marine, gecombineerd met het feit dat zijn vader nummer twaalf van de partij was, maakte de positie van kapitein Prevlov onaantastbaar.


  Met een goefende, soepele beweging stak hij een Winston aan en schonk hij zich een scheutje Bombay-gin in. Vervolgens ging hij op zijn gemak zitten en begon hij de stapels dossiers door te lezen die zijn adjudant, luitenant Pavel Marganin, op zijn bureau gelegd had.


  'Het is me een raadsel, meneer,' zei Marganin zacht, 'hoe u zoveel op kunt hebben met dat westerse bocht.'


  Prevlov keek op van een dossier en wierp Marganin een koele, verachtelijke blik toe. 'Zoals zovele van je kameraden, weet je in het algemeen weinig van de wereld af. Ik denk als een Amerikaan, ik drink als een Engelsman, ik rij als een Italiaan en ik leef als een Fransman. En weet je waarom, luitenant?'


  Marganin kreeg een kleur en mompelde zenuwachtig: 'Nee meneer.'


  'Om de vijand te leren kennen, Marganin. Het allerbelangrijkste is je vijand beter te kennen dan hij jou kent, beter dan hij zichzelf kent. En handel dan ten opzichte van hem, voordat hij de kans krijgt zo tegenover jou te handelen.'


  'Is dat een gezegde van kameraad Nerv Tsjetsky?'


  Prevlov haalde wanhopig zijn schouders op. 'Nee idioot, ik verbaster de christelijke bijbel.' Hij inhaleerde en blies een streep rook door zijn neusgaten en nipte van zijn gin. 'Bestudeer de westerse manieren, vriend. Als we niets van ze leren, dan is onze zaak verloren.' Hij wendde zich weer tot de dossiers. 'Zeg, waarom zijn deze dingen naar ons departement gestuurd?'


  'Alleen omdat het incident aan of dichtbij de zeekust heeft plaatsgevonden.'


  'Wat weten we hierover?' Prevlov sloeg het volgende dossier open.


  'Heel weinig. Een soldaat die op het noordelijke eiland van Nova Zembla aan het patrouilleren was, wordt met zijn hond vermist.'


  'Nauwelijks reden tot paniek voor de veiligheidsdienst. Nova Zembla is vrijwel kaal. Een verlaten weerstation, een wachtpost, een paar vissers - binnen een straal van honderdzestig kilometer is er geen geclassificeerde installatie. Verdomde zonde van de tijd om er een man en een hond op patrouille te sturen.'


  'Het westen zal er ongetwijfeld ook geen agent heensturen.'


  Prevlov trommelde met zijn vingers op de tafel terwijl hij naar het plafond tuurde.


  Tenslotte zei hij: 'Een agent? Er is daar niets... niets van militair belang, maar toch...' Hij zweeg en drukte op een knop van zijn intercom. 'Breng me de posities van de schepen van het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken in de laatste twee dagen.'


  Marganin trok zijn wenkbrauwen op. 'Ze zullen toch geen oceanografische expeditie tot in de buurt van Nova Zembla durven sturen. Dat is diep in de Russische wateren.'


  'De Barentsz Zee is ons eigendom niet,' zei Prevlov geduldig. 'Het is internationaal gebied.'


  Een aantrekkelijke blonde secretaresse, gekleed in een keurig bruin kostuum, kwam de kamer binnen, gaf Prevlov een map en vertrok weer, de deur zachtjes achter zich dichttrekkend.


  Prevlov bladerde de papieren in de map door tot hij gevonden had wat hij zocht. 'Hier heb ik het. Het nabom-schip First Attempt, de laatste keer door een van onze treilers gezien op vijfentwintig zeemijlen ten zuidwesten van Franz-Josefland.'


  'Dat is niet ver van Nova Zembla,' zei Marganin.


  'Vreemd,' mompelde Prevlov. 'Volgens het rooster van de Amerikaanse Oceanografische dienst zou deFirst Attempt op het moment dat ze gezien werd in de buurt van North Carolina met planktonstudies bezig moeten zijn.' Hij dronk de rest van zijn gin op, maakte zijn peukje uit en stak een nieuwe sigaret op. 'Een interessante samenloop van omstandigheden.'


  'Wat bewijst het?' vroeg Marganin.


  'Het bewijst niks, maar het suggereert wel dat die bewaker op Nova Zembla is vermoord en dat de agent die daar verantwoordelijk voor is, erin slaagde te ontsnappen en opgepikt werd door de First Attempt, bovendien dat de Verenigde Staten iets in het schild voeren, als een schip van nabom zonder uitleg van haar geplande schema afwijkt.'


  'Waar zouden ze op uit zijn?'


  'Ik heb geen flauw idee.' Prevlov leunde achterover in zijn stoel en streek zijn snor glad. 'Laat vergrotingen maken van de satellietfoto's van het bewuste gebied op het moment van het incident.'


  Buiten de kantoorramen in de straten werd de avondschemering dieper toen luitenant Marganin de vergrotingen op Prev- lovs bureau uitspreidde en hem een sterk vergrootglas overhandigde.


  'U hebt succes gehad met uw conclusies, meneer. We hebben hier iets interessants.'


  Prevlov bestudeerde de foto's aandachtig. 'Ik zie niets ongewoons aan het schip; typische researchuitrusting, geen militaire detectieuitrusting te zien.'


  Marganin wees naar een groothoekfoto waarop het schip slechts als een klein wit vlekje in de emulsie te zien was. 'Kijk eens naar de vlek in de rechterbovenhoek, ongeveer twee kilometer van de First Attempt af.'


  Prevlov tuurde bijna een volle halve minuut door het glas. 'Een helikopter!'


  'Ja meneer, daarom was ik zo laat met de vergrotingen. Ik was zo vrij de foto's door de afdeling R te laten analyseren.'


  'Een van onze legerverkenningsvliegtuigen neem ik aan.'


  'Nee meneer.'


  Prevlov trok zijn wenkbrauwen op. 'Wil je zeggen dat hij van het Amerikaanse schip is?'


  'Dat is hun veronderstelling, meneer.' Marganin legde nog twee foto's voor Prevlov neer. 'Ze bestudeerden vroegere foto's van een spionagesatelliet. Als u ze vergelijkt, kunt u zien dat de helikopter van Nova Zembla in de richting van de First Attempt koerst. Ze schatten zijn hoogte op drie meter en zijn snelheid op minder dan vijftien knopen.'


  'Kennelijk om onze radar te ontwijken,' zei Prevlov.


  'Zullen we onze agenten in Amerika waarschuwen?' vroeg Marganin.


  'Nee, nog niet. Ik wil niet dat ze uit hun dekking komen tot we weten waar de Amerikanen achteraan zitten.'


  Hij streek de foto's glad en schoof ze netjes in een map, keek dan op zijn Omega-polshorloge. 'Ik heb nog net de tijd voor een lichte avondmaaltijd voor het ballet. Hebt u nog iets anders, luitenant?'


  'Alleen het dossier over de Loreleistroom-expeditie. De Amerikaanse diepzeeduikboot is pas op een diepte van 4 500 meter gesignaleerd bij de kust van Dakar.'


  Prevlov stond op, pakte het dossier en schoof het onder zijn arm. 'Ik zal het bestuderen zodra ik de kans heb. Bevat waarschijnlijk niets dat betrekking heeft op zeespionage. Toch zal het wel aardig zijn om te lezen. De projecten van die Amerikanen zijn altijd wel vreemd en wonderbaarlijk.'
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  'Verdomme, verdomd nog aan toe!' siste Dana. 'Moet je eens naar die kraaiepootjes bij mijn ogen kijken.' Ze zat voor haar toilettafel en keek neerslachtig naar haar spiegelbeeld. 'Wie zei ook weer dat ouderdom een vorm van melaatsheid is?'


  Seagram liep naar haar toe, tilde haar haar op en kuste haar zachte blote nek. 'Net eenendertig geworden en nu al kandidaat voor de bejaarde van de maand.'


  Ze keek naar hem in de spiegel, verbijsterd door dit zeldzame vertoon van genegenheid. 'Jij hebt geluk; mannen kennen dit probleem niet.'


  'Mannen lijden ook aan de ziekte van de ouderdom en aan kraaiepootjes. Waarom denken vrouwen toch dat wij geen rimpels krijgen?'


  'Het verschil is dat jullie er niks om geven.'


  'Wij zijn meer geneigd ons in het onvermijdelijke te schikken,' zei hij glimlachend. 'Over het onvermijdelijke gesproken, wanneer krijg je een baby?'


  'Jij geeft het ook nooit op, hè rotzak?' Ze gooide een haarborstel op de toilettafel, waarmee ze een heel regiment op gelijke afstand van elkaar staande flesjes kunstmatige schoonheid op de glazen plaat omgooide. 'Daar hebben we het al duizendmaal over gehad. Ik weiger me aan de vernedering van de zwangerschap te onderwerpen. Ik heb geen zin tienmaal op een dag vuile luiers in de wasmachine te stoppen. Laten andere mensen de wereld maar bevolken. Ik ga mijn ziel niet afsplitsen als een of andere verdomde amoebe.'


  'Allemaal drogredenen. Je gelooft ze zelf niet.'


  Ze keek weer in de spiegel en gaf geen antwoord.


  'Een baby zou ons kunnen redden, Dana,' zei hij zacht.


  Ze liet haar hoofd in haar handen vallen. 'Ik geef mijn loopbaan net zo min op als jij je dierbare projecten.'


  Hij streelde haar zachte gouden haar en staarde naar haar beeltenis in de spiegel. 'Je vader was een alcoholicus die zijn gezin in de steek liet toen je pas tien jaar was. Je moeder werkte achter een bar en bracht mannen mee naar huis om extra drinkgeld te verdienen. Jij en je broer werden als beesten behandeld tot jullie oud genoeg waren om uit die vuilnisbelt weg te lopen die jullie je thuis noemden. Met hem ging het verkeerd; hij begon overvallen te plegen op drankmagazijnen en benzinestations, een sjieke bezigheid die hem kwam te staan op een veroordeling wegens moord en levenslang in de San Quentin-gevangenis. God weet dat ik er trots op ben dat je uit de goot omhoog klom en achttien uur per dag werkte op de middelbare school en de universiteit. Ja, je hebt een rotjeugd gehad, Dana, en vanwege die herinnering ben je bang om een baby te krijgen. Je moet het goed begrijpen: jouw nachtmerrie ligt niet in de toekomst; je kunt een zoon of dochter niet de kans op leven benemen.'


  De stenen muur bleef overeind. Ze schudde zijn handen van zich af en begon driftig haar wenkbrauwen te epileren. De discussie was gesloten; ze had hem net zo beslissend het zwijgen opgelegd alsof ze hem de kamer had uitgegooid.


  Toen Seagram onder de douche vandaan kwam, stond Dana voor een grote staande toiletspiegel. Ze bekeek zichzelf zo kritisch als een ontwerper die voor het eerst zijn voltooide schepping ziet. Ze droeg een eenvoudige witte jurk die haar bovenlichaam nauw omsloot, en dan in wijde plooien tot aan haar enkels viel. Haar decolleté was ruim en bood een meer dan overvloedige aanblik op haar borsten.


  'We moeten opschieten,' zei ze. Het was alsof ze nooit ruzie hadden gehad. 'We mogen de president niet laten wachten.'


  'Er komen tweehonderd mensen. Niemand zal een rood kruisje op onze bezoekkaart zetten als we te laat zijn.'


  'Kan me niet schelen.' Ze pruilde. 'We krijgen niet elke avond van de week een uitnodiging voor een Witte Huis-party. Ik wil op z'n minst een goede indruk maken door op tijd te komen.'


  Seagram zuchtte, worstelde zich door het ritueel van das strikken en met een hand zijn manchetknopen vastmaken. Zich kleden voor officiële party's vond hij altijd een afschuwelijk karwei. Waarom konden ze het in Washington de mensen niet wat gemakkelijker maken bij ontvangsten? Voor Dana was het misschien wel een opwindende gebeurtenis, maar hij kreeg er pijn in zijn reet van.


  Hij poetste zijn schoenen, kamde zijn haar en liep naar de zitkamer. Dana zat op de bank rapporten door te lezen, haar aktentas open op de koffietafel. Ze was er zo in verdiept dat ze niet opkeek toen hij de kamer binnenkwam.


  'Ik ben klaar.'


  'Kom zo,' mompelde ze. 'Kun je mijn bontmantel even pakken?'


  'Het is hoogzomer. Waarom zou je je te barsten zweten in een bontmantel?'


  Ze zette haar hoornen leesbril af en zei: 'Ik vind dat tenminste een van ons een beetje klasse moet tonen, vind je niet?'


  Hij liep naar de hal, pakte de telefoon en belde. Bij het eerste overgaan van de telefoon nam Mel Donner al op.


  'Donner.'


  'Al iets gehoord?' vroeg Seagram.


  'De First Attempt...'


  'Is dat het schip van nabom dat Koplin op moest pikken?'


  'Ja. Vijf dagen geleden is ze Oslo gepasseerd.'


  'Jezus. Waarom? Koplin had het schip moeten verlaten en vandaar met een lijnvliegtuig terug moeten komen.'


  'We kunnen niets te weten komen. Het schip neemt radiostilte in acht op grond van jouw instructies.'


  'Ziet er niet best uit.'


  'Het stond niet in het script, dat is zeker.'


  'Ik ben om elf uur op de party van de president. Als je iets hoort, bel me dan.'


  'Daar kun je op rekenen. Veel plezier.'


  Seagram hing juist op toen Dana uit de zitkamer kwam. Ze zag de peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Slecht nieuws?'


  'Ik weet het nog niet.'


  Ze kuste hem op de wang. 'Schande dat we niet als normale mensen kunnen leven en jij je probleem aan mij kunt toevertrouwen.'


  Hij kneep in haar hand. 'Kon ik dat maar.'


  'Staatsgeheimen. Stierlijk vervelend.' Ze glimlachte schalks. 'Nou?'


  'Nou wat?'


  'Zou je je als een heer willen gedragen?'


  'Sorry, ik vergat het.' Hij haalde haar bontmantel uit de garderobe en liet hem over haar schouders glijden. 'Een slechte gewoonte van me, mijn vrouw verwaarlozen.'


  Ze plooide haar lippen tot een speelse grijns. 'Daarvoor zul je voor de dageraad gefusilleerd worden.'


  Jezus, dacht hij ellendig, een vuurpeloton is nog niet zo ver gezocht, als Koplin op Nova Zembla is opgerold.
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  De Seagrams sloten zich achter de menigte aan die zich verzameld had bij de ingang van de oostelijke zaal en wachtten in de rij. Dana was eerder in het Witte Huis geweest, maar ze werd er nog steeds door geïmponeerd.


  Daar stond de president, elegant en verduiveld knap. Hij was even in de vijftig en beslist heel sexy. Het laatste werd ondersteund door het feit dat naast hem Ashley Fleming stond, Washingtons meest elegante en gedistingeerde gescheiden vrouw die elke gast met een hartelijkheid begroette alsof ze een rijk familielid ontdekte.


  'Godver!' Dana's adem stokte.


  Seagram fronste geërgerd zijn wenkbrauwen. 'Is er iets mis?'


  'De vrouw die naast de president staat.'


  'Dat is toevallig Ashley Flemming.'


  'Dat weet ik,' fluisterde Dana en probeerde zich achter de grote gedaante van Seagram te verbergen. 'Kijk eens naar haar jurk.'


  Seagram begreep het eerst niet, toen had hij het ineens door, maar het enige dat hij kon doen was een luidruchtige lach onderdrukken. 'God, jullie hebben allebei dezelfde jurk aan!'


  'Dat is niet grappig,' zei ze grimmig.


  'Waar heb je de jouwe vandaan?'


  'Geleend van Annette Johns.'


  'Dat lesbische model van de overkant?'


  'Ze had hem gekregen van Claude d'Orsini, de modeontwerper.'


  Seagram pakte haar hand. 'Het bewijst onder andere dat mijn vrouw een goede smaak heeft.'


  Voordat ze antwoord kon geven, sjokte de rij naar voren en plotseling stonden ze onhandig voor de president.


  'Gene, fijn je te zien.' De president glimlachte hoffelijk.


  'Bedankt voor uw uitnodiging, meneer de president. U kent mijn vrouw, Dana.'


  De president keek haar aandachtig aan en zijn ogen bleven rusten op de gleuf tussen haar borsten. 'Natuurlijk. Charmant, buitengewoon charmant.' Toen boog hij zich naar haar toe en fluisterde iets in haar oor.


  Dana's ogen werden groot en ze bloosde hevig.


  De president ging weer rechtop staan en zei: 'Mag ik je mijn mooie gastvrouw voorstellen, juffrouw Ashley Fleming. Ashley, meneer en mevrouw Gene Seagram.'


  'Het doet me veel genoegen u eindelijk een keer te ontmoeten, juffrouw Fleming,' mompelde Seagram.


  Hij had net zo goed iets tegen een boom kunnen zeggen. Ashley Flemings ogen scheurden Dana's jurk in tweeën.'


  'Het is wel duidelijk dat een van ons morgen direct op zoek gaat naar een nieuwe modeontwerper, mevrouw Seagram,'zei Ashley poeslief.


  'O, ik zou niet graag veranderen,' antwoordde Dana onnozel. 'Ik ga al bij Jacques Pinneigh sinds ik een klein meisje was.'


  Ashley Flemings gepenseelde wenkbrauwen gingen vragend omhoog. 'Jacques Pinneigh? Ik heb nog nooit van hem gehoord.'


  'Hij staat bekend als J. C. Penney.' Dana glimlachte liefjes. 'Zijn winkel in de stad houdt volgende maand uitverkoop. Zou het niet leuk zijn om dan samen te gaan winkelen? Op die manier zouden we er daarna niet precies eender uitzien.'


  Ashley Flemings gezicht bevroor tot een verontwaardigd masker, toen de president een hoestbui kreeg. Seagram knikte even, greep Dana's arm en duwde haar snel de menigte in.


  'Moest dat nou?' gromde hij.


  'Ik kon het niet helpen. Die vrouw is alleen maar een opgedirkte versierster.' Daarna keek Dana hem verbijsterd aan. 'Hij deed me een oneerbaar voorstel,' zei ze ongelovig. 'De president van de Verenigde Staten deed me een oneerbaar voorstel.'


  'Ze zeggen dat Warren G. Harding en John F. Kennedy er ook op los leefden. Hij is niet anders dan zij. Het wil zeggen dat hij ook een mens is.'


  'Een losbol als president. Gewoon walgelijk.'


  'Ga je het hem betaald zetten?' grijnsde Seagram.


  'Doe niet zo belachelijk,' snauwde ze.


  'Mag ik meevechten?' Het verzoek was afkomstig van een kleine man met vlammend rood haar die keurig gekleed was in een blauwe smoking. Hij had een welverzorgde baard in dezelfde kleur als zijn haar en doordringende hazelnootbruine ogen. De stem kwam Seagram vaag bekend voor, maar hij liet het niet merken.


  'Hangt ervan af welke kant u kiest,' zei Seagram.


  'Je vrouw kennende en haar strijd voor vrouwenemancipatie,' zei de vreemdeling, 'zou ik graag de kant van haar man kiezen.'


  'Kent u Dana?'


  'Dat moet wel. Ik ben haar baas.'


  Seagram staarde hem verbaasd aan. 'Dan moet u...'


  'Admiraal James Sandecker,' viel Dana hem lachend in de rede. 'Directeur van het Nationaal bureau voor onderwateren maritieme zaken. Admiraal, mag ik u mijn snel geprikkelde man voorstellen, Gene.'


  'Het is me een genoegen, admiraal.' Seagram stak zijn hand uit. 'Ik heb al naar een gelegenheid uitgezien om u persoonlijk te bedanken voor die kleine gunst.'


  Dana keek verbaasd. 'Kennen jullie elkaar?'


  Sandecker knikte. 'We hebben met elkaar gebeld. We hebben elkaar nooit persoonlijk ontmoet.'


  Dana gaf beide mannen een arm. 'Dus mijn twee meest geliefde mannen hebben achter mijn rug contact met elkaar. Waarover?'


  Seagram en Sandecker wisselden een blik. 'Ik heb de admiraal een keer gebeld en om wat inlichtingen gevraagd. Dat is alles.'


  Sandecker klopte op Dana's hand en zei: 'Deze oude man zou je eeuwig dankbaar zijn als je een whisky met water voor hem haalde.'


  Ze aarzelde even, kuste Sandecker dan even op zijn wang en begon zich dan gehoorzaam een weg te banen door de verschillende groepjes gasten die rond de bar samendromden.


  Seagram schudde verbaasd zijn hoofd. 'U kunt goed met vrouwen overweg. Als ik haar had gevraagd een borrel voor me te halen, had ze me in mijn gezicht gespuwd.'


  'Ik betaal haar een salaris,' zei Sandecker. 'U niet.'


  Ze liepen naar het balkon en Seagram stak een sigaret op, terwijl Sandecker de brand stak in een enorme Churchill-sigaar. Ze liepen verder tot ze alleen waren onder een hoge pilaar in een verre hoek.


  'Van jouw kant nog niets van de First Attempt gehoord?' vroeg Seagram zachtjes.


  'Vanmiddag om 13.00 uur onze tijd heeft ze aangelegd op onze marineduikbootbasis in de Firth of Clyde.'


  'Dat is bijna acht uur geleden. Waarom heb ik daar geen bericht van gekregen?'


  'Uw instructies waren heel duidelijk,' zei Sandecker koel. 'Geen verbinding met mijn schip tot uw agent veilig terug was op Amerikaanse bodem.'


  'Maar hoe...'


  'Ik kreeg het bericht van een oude vriend bij de marine. Hij heeft me nog geen half uur geleden gebeld, hij was razend en wilde wéten wanneer mijn kapitein het gebruik maken van marinefaciliteiten zonder toestemming zou staken.'


  'Er is ergens een kink in de kabel gekomen,' zei Seagram effen. 'Uw schip had in Oslo moeten aanleggen en mijn man moeten afzetten. Wat doet dat schip verdomme in Schotland?'


  Sandecker wierp Seagram een strakke blik toe. 'Laten we éen ding rechtzetten, meneer Seagram. nabom is geen verlengstuk van de CIA, FBI of welke andere inlichtingendienst ook en ik vind het allerminst prettig om het leven van mijn mensen te riskeren en dat alleen maar opdat u op communistisch gebied kunt rondneuzen en uw spionagespelletjes kunt spelen. Onze zaak is oceanografisch onderzoek. Volgende keer dat u James Bond wilt spelen, laat u de marine of de kustwacht uw vuile werk maar opknappen. Probeer de president niet over te halen een van mijn schepen te laten uitvaren. Begrijpt u me goed, meneer Seagram?'


  'Mijn excuses voor het ongemak dat ik uw bureau bezorgd heb, admiraal. Ik bedoelde niets verkeerds. Ik maak me alleen maar ongerust.'


  'Ik zou het graag willen begrijpen.' De admíraal keek een tikje minder kwaad. 'Maar u zou de dingen een verdomd stuk gemakkelijker maken als u me in vertrouwen zou willen nemen en me zou willen zeggen waar u achteraan zit.'


  Seagram wendde zich af. 'Het spijt me.' 'O,' zei Sandecker.


  'Waarom zou de First Attempt Oslo voorbij gevaren zijn?' zei Seagram.


  'Ik denk dat uw agent het te gevaarlijk vond om vanuit Oslo een lijnvliegtuig te nemen en besloot een militair vliegtuig te pakken. Onze nucleaire-duikbootbasis aan de Firth of Clyde beschikt over het dichtstbijzijnde vliegveld, dus verzocht hij de kapitein van mijn researchschip Noorwegen te laten vallen en daarheen te gaan.'


  'Ik hoop dat u gelijk hebt. Maar wat ook de reden mag zijn, dat er afgeweken is van ons oorspronkelijke plan kan alleen maar moeilijkheden betekenen.'


  Sandecker kreeg Dana in het oog die aan de deuropening van het balkon stond met een drankje in haar hand. Ze stond naar hen uit te kijken. Hij zwaaide en trok haar aandacht tot ze naar hen toe kwam lopen.


  'U bent een gelukkig man, Seagram. Uw vrouw is een leuke, levendige meid.'


  Plotseling dook Mel Donner op, rende Dana voorbij en bereikte hen het eerst. Hij maakte admiraal Sandecker zijn excuses.


  'Twintig minuten geleden is er een marinevliegtuig geland met Sid Koplin aan boord,' zei Donner zacht. 'Hij is naar het Walter Reed overgebracht.'


  'Waarom het Walter Reed?'


  'Hij heeft vrij ernstige schotwonden.'


  'Goeie God,' kreunde Seagram.


  'Ik heb een wagen voor staan. We kunnen er in een kwartier zijn.'


  'Oké, een ogenblikje.'


  Hij praatte zachtjes tegen Sandecker en vroeg de admiraal of hij Dana thuis wilde brengen en hem bij de president wilde excuseren. Daarna volgde hij Donner naar de auto.
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  'Het spijt me, maar hij zit onder de pijnstillende middelen en ik kan nu geen bezoekers toelaten.' De aristocratische Virginische stem klonk zacht en hoffelijk, maar het was duidelijk dat zijn grijze ogen donker waren van kwaadheid.


  'Kan hij iets zeggen?' vroeg Donner.


  'Voor een man die pas een paar minuten geleden is bijgekomen, is het opmerkelijk hoezeer zijn geestelijke vermogens functioneren.' Zijn ogen bleven donker kijken. 'Maar vergis u daar niet in. Het zal wel even duren eer hij weer kan tennissen.'


  'Hoe ernstig is zijn toestand?' vroeg Seagram.


  'Zijn toestand is precies dat: ernstig. De dokter die hem aan boord van het nabom-schip heeft geopereerd, heeft dat uitstekend gedaan. De schotwond in zijn linkerzij zal goed genezen. Maar de andere wond gaat gepaard met een mooi klein haarscheurtje in de schedel. Uw meneer Koplin zal nog wel geruime tijd last van hoofdpijn blijven houden.'


  'We willen hem direct spreken,' zei Seagram vastberaden.


  'Neemt u me niet kwalijk, ik heb gezegd: geen bezoekers.'


  Seagram deed een stap naar voren, zodat hij oog in oog met de dokter stond. 'Laat dit goed tot u doordringen, dokter: mijn vriend en ik gaan die kamer binnen, of u dat nu leuk vindt of niet. Als u ons persoonlijk wilt tegenhouden, leggen we u op een van onze eigen operatietafels. Als u anderen te hulp roept, schieten we ze neer. Als u de politie roept, zullen ze op grond van de papieren die we kunnen tonen, doen wat wij zeggen.' Seagram zweeg even en plooide zijn lippen tot een zelfvoldane glimlach. 'Goed dokter, aan u de keus.' Koplin lag plat op bed, zijn gezicht zo wit als de kussensloop onder zijn hoofd, maar zijn ogen stonden verrassend helder.


  'Voordat jullie vragen beginnen te stellen,' zei hij met een lage, raspende stem, 'ik voel me beroerd. En dat is waar. Maar zeg niet dat ik er goed uitzie, want dat is een grove leugen.'


  Seagram schoof een stoel bij het bed en glimlachte. 'We hebben niet veel tijd, Sid, dus als je het aankunt, zullen we meteen beginnen.'


  Koplin knikte naar de slangetjes die aan zijn arm bevestigd waren. 'Die drugs werken benevelend, maar ik zal proberen zo lang mogelijk helder te blijven.'


  Donner knikte. 'We wilden graag het antwoord op de hamvraag.'


  'Ik heb sporen van byzanium gevonden, als je dat bedoelt.'


  'Heb je echt iets gevonden? Weet je het zeker?'


  'Mijn veldonderzoek was bij lange na niet zo nauwkeurig als een analyse in het laboratorium zou kunnen zijn, maar ik ben er voor negenennegentig procent zeker van dat het byzanium was.'


  'Goddank,' zuchtte Seagram. 'Heb je een monster bij je?'


  'Ja.'


  'Hoeveel... hoeveel pond byzanium zou er uit de Bednajaberg gehaald kunnen worden?'


  'Met een beetje geluk een theelepeltje.'


  Eerst snapte Seagram het niet, toen kreeg hij het door. Donner zat er verstard en wezenloos bij, zijn handen om de armleuningen van de stoel geklemd.


  'Een theelepeltje,' mompelde Seagram somber. 'Weet je het zeker?'


  . 'Je blijft maar vragen of ik het zeker weet.' Koplins strakke gezicht werd rood van verontwaardiging. 'Als je mij niet op mijn woord gelooft, stuur dan iemand anders naar dat godvergeten oord.'


  'Stil even.' Donner legde zijn hand op Koplins schouder. 'Nova Zembla was onze enige hoop. Je hebt meer te verduren gehad dan we hadden mogen verwachten. We zijn je dankbaar, Sid, echt dankbaar.'


  'Alle hoop is nog niet verloren,' prevelde Koplin. Zijn ogen vielen dicht.


  Seagram verstond het niet. Hij leunde over het bed heen. 'Wat zei je, Sid?'


  'Jullie hebben nog niet verloren. Het byzanium is er geweest.'


  Donner kwam dichterbij. 'Wat bedoel je daarmee, is er geweest?'


  'Weg... gedolven..


  'Je bent niet duidelijk.'


  'Op de helling van de berg vond ik ertsrestanten.' Koplin aarzelde even. 'Ik ben er gaan graven...'


  'Bedoel je dat iemand het byzanium al uit de Bednajaberg heeft opgedolven?' vroeg Seagram ongelovig.


  'Ja.'


  'Lieve God,' kreunde Donner. 'De Russen zitten op hetzelfde spoor.' 'Nee... nee...' fluisterde Koplin.


  Seagram hield zijn oor vlakbij Koplins lippen.


  'Niet de Russen...'


  Seagram en Donner wisselden verontruste blikken.


  Koplin pakte zwakjes Seagrams hand. 'De ... de Colorado's...'


  Toen gingen zijn ogen dicht en zonk hij weg in de bewusteloosheid.


  Ze liepen over de parkeerplaats, terwijl in de verte een sirene loeide. 'Wat zou hij daarmee bedoeld hebben?' zei Donner.


  'Het slaat nergens op,' zei Seagram vaag. 'Het slaat helemaal nergens op.'
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  'Is het zo belangrijk dat je me op mijn vrije dag wakker moet maken?' gromde Prevlov. Zonder op antwoord te wachten deed hij de deur open en gebaarde tegen Marganin dat hij binnen kon komen. Prevlov droeg een zijden Japanse kimono. Zijn gezicht was betrokken en vermoeid.


  Terwijl hij Prevlov door de woonkamer naar de keuken volgde, liet hij zijn blikken beroepsmatig over het meubilair dwalen, waarbij hij niets oversloeg. Voor iemand die in een kamer van 2 bij 2,5 meter van een kazerne woont, leek het decor, de grootte van het appartement zoiets als de oostelijke vleugel van het zomerpaleis van Peter de Grote. Het was er allemaal, de kristallen kroonluchters, kleden die de hele wand besloegen, de Franse meubelen. Zijn blik viel ook op twee glazen en een halflege fles Chartreuse op de schoorsteenmantel; en op de vloer onder de bank stonden een paar damesschoenen. Duur en westers zo te zien. Hij streek een haarlok glad en staarde naar de gesloten slaapkamerdeur. Ze zou er wel buitengewoon aantrekkelijk uitzien. Kapitein Prevlov was kieskeurig.


  Prevlov dook in de koelkast en haalde er een kan tomatensap uit.


  'Wil je ook wat?'


  Marganin schudde zijn hoofd.


  'Als je er de juiste ingrediënten aan toevoegt, zoals de Amerikanen, heb je een uitstekend middel tegen een kater,' mompelde Prevlov. Hij nam een slok van de tomatensap en vertrok zijn gezicht. 'Nou, wat is er?'


  'De KGB heeft gisteravond een bericht ontvangen van een van hun agenten in Washington. Ze hadden geen idee van de betekenis en hoopten dat wij er misschien enig licht op konden werpen.'


  Marganin kreeg een kleur. De ceintuur van Prevlovs kimono was losgegaan en hij zag dat de kapitein er niets onder droeg.


  'Goed,' zuchtte Prevlov. 'Ga door.'


  'Er stond in: "Amerikanen plotseling geïnteresseerd in het verzamelen van gesteenten. Strikt geheime operatie onder de codenaam Siciliaans project."'


  Prevlov staarde hem aan over zijn Bloody Mary. 'Wat is dat voor geklets?' Hij dronk het glas in een teug leeg en zette het met een harde klap op het aanrecht neer. 'Is het bij onze vermaarde broeder inlichtingendienst KGB een gekkenhuis geworden?' Het was de stem van de onaandoenlijke, officiële Prevlov - koud, gespeend van alle gevoel behalve verveelde ergernis. 'En u, luitenant? Waarom valt u me op dit moment lastig met zo'n kinderachtig raadseltje? Had dit niet tot morgenochtend kunnen wachten, als ik weer op mijn bureau ben?'


  'Ik... ik dacht dat het belangrijk kon zijn,' stamelde Marganin.


  'Vanzelfsprekend,' zei Prevlov met een koel glimlachje. 'De KGB hoeft maar te fluiten en de mensen schrikken al. Maar bedekte bedreigingen interesseren me niet. Feiten, beste luitenant, alleen feiten zijn belangrijk. Waarom denk je dat het Siciliaans project belangrijk is?'


  'Ik had het idee dat het verzamelen van gesteenten iets te maken zou kunnen hebben met het Nova Zembla-dossier.'


  Er verstreken misschien twintig seconden, voordat Prevlov weer sprak. 'Mogelijk, wel mogelijk. Toch weten we niet zeker of er enig verband bestaat.'


  'Ik... ik dacht alleen maar...'


  'Laat het denken alsjeblieft maar aan mij over, luitenant.' Hij deed de ceintuur van zijn kimono vast. 'Zo, dat was dus een heksenjacht, uitgevoerd met de hersens van een konijn. Ben je er nu klaar mee? Dan wilde ik graag terug naar bed.'


  'Maar als de Amerikanen iets zoeken...'


  'Ja, maar naar wat?' vroeg Prevlov droogjes. 'Welk mineraal is zo kostbaar dat ze ernaar zouden zoeken in de bodem van een hun niet goedgezind land?'


  Marganin haalde zijn schouders op.


  'Als je daar het antwoord op weet, heb je de oplossing.' De stem van Prevlov kreeg een iets hardere klank. 'Dus tot dat tijdstip. Ik wil oplossingen. Elke boerenlul kan stomme vragen stellen.'


  Marganin kreeg weer een kleur. 'Soms hebben de Amerikaanse codenamen een verborgen betekenis.'


  'Ja, ze hebben een hang naar reclame,' zei Prevlov met spottende plechtigheid.


  Marganin stapte erin. 'Ik heb het Amerikaanse idioom onderzocht met betrekking tot Sicilië en het woord schijnt vooral te slaan op een broederschap van schavuiten en gangsters, waar ze erg bang voor zijn.'


  'Als je je huiswerk goed had gedaan...' - Prevlov geeuwde - ... zou je ontdekt hebben dat het de maffia was.'


  'Er is ook een bende die zichzelf de Siciliaanse stiletto's noemt.'


  Prevlov bekeek Marganin met een ijzige blik.


  'Ook is er een fabriek van voedingswaren in Wisconsin die een Siciliaanse slaolie maakt.'


  'Genoeg!' Prevlov maakte een protesterend handgebaar. 'Slaolie, zo, zo. Zo vroeg in de ochtend sta ik niet erg open voor zo'n stommiteit.' Hij gebaarde naar de voordeur. 'Ik vertrouw dat je op je bureau nog wel zaken hebt die stimulerender zijn dan het verzamelen van gesteenten.'


  In de woonkamer bleef hij voor een tafel staan, waarop een schaakspel stond van gesneden ivoren stukken en speelde met een ervan. 'Zeg luitenant, schaak je?'


  Marganin schudde zijn hoofd. 'Ik heb in lang niet geschaakt. Ik speelde wat toen ik cadet was op de academie van de marine.'


  'Zegt de naam Isaak Boleslavski je iets?'


  'Nee meneer.'


  'Isaak Boleslavski was een van onze grootste schaakmeesters.' Prevlov zei het alsof hij een schooljongen les gaf. 'Hij bedacht vele meesterlijke spelvariaties. Een ervan was de Siciliaanse verdediging.' Hij gooide hem achteloos de zwarte koning toe die Marganin handig opving. 'Boeiend spel, schaken.


  Je zou het weer eens moeten doen.'


  Prevlov liep naar de slaapkamer en pakte de deurknop. Daarna keerde hij zich om en schonk Marganin een onverschillige glimlach. 'Zo, als je me nu wilt excuseren. Je komt er zelf wel uit. Dag luitenant.'


  Eenmaal buiten liep Marganin naar de achterkant van Prevlovs flatgebouw. De garagedeur was afgesloten, dus keek hij heimelijk links en rechts de steeg in en sloeg met zijn vuist een zijraam in. Zorgvuldig haalde hij de stukken eruit tot zijn hand naar binnen kon om het slot te openen. Hij keek nogmaals de steeg af, schoof toen het raam omhoog, klom op de vensterbank en ging de garage binnen.


  Naast de oranje Lancia van Prevlov stond een zwarte Amerikaanse Ford geparkeerd. Snel doorzocht Marganin de beide wagens en memoriseerde de cijfers op het diplomatieke nummerbord van de Ford. Om het er als een inbraak uit te laten zien, haalde hij de ruitewissers eraf - een diefstal die een nationale sport was in de Sovjet-Unie - ontsloot toen de garagedeur aan de binnenkant en vertrok.


  Hij haastte zich terug naar de voorkant van het gebouw en hoefde maar drie minuten te wachten op de volgende bus. Hij betaalde de chauffeur, liet zich op een stoel zakken en staarde uit het raam. Toen begon hij te glimlachen. Het was een goed bestede ochtend geweest.


  En hij dacht zeker niet aan het Siciliaanse project.


  


  Twee


  



  


  De Colorado's


  


  Augustus 1987
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  Mel Donner doorzocht de kamer geroutineerd op elektronische afluisterapparatuur en zette de bandrecorder aan. 'Dit is een test voor de stemhoogte.' Hij sprak zonder stembuiging in de microfoon. 'Een, twee, drie.' Hij draaide aan de toon- en volumeregelaars en knikte daarna tegen Seagram.


  'We zijn klaar, Sid,' zei Seagram vriendelijk. 'Als het te vermoeiend wordt, zeg je het maar, dan gaan we morgen verder.'


  Ze hadden het hoofdeinde van het ziekenhuisbed zo opgekrikt dat Sid Koplin bijna rechtop zat. De mineraloog scheen veel beter dan bij hun eerste ontmoeting. Hij had weer kleur en zijn ogen stonden helder. Alleen door het verband rond zijn kalende hoofd kon je zien dat hij gewond was. 'Ik ga door tot middernacht,' zei hij. 'Alles is goed om de verveling te verdrijven. Ik haat ziekenhuizen. De verpleegsters hebben allemaal ijskoude handen en de kleuren van die verdomde televisie zijn telkens anders.'


  Seagram grijnsde en legde de microfoon in Koplins schoot. 'Waarom begin je niet met je vertrek uit Noorwegen?'


  'Er gebeurde helemaal niks,' zei Koplin. 'De Noorse vissersboot Godhawn sleepte mijn sloep zoals afgesproken tot op een afstand van ruim 300 kilometer van Nova Zembla. Toen diende de kapitein een hartig maal van geroosterd rendier met geitekaassaus voor de veroordeelde op, gaf hem gul zes liter aquavit mee, gooide de tros van de sloep los en stuurde uw dienaar opgewekt de Barentsz Zee op.'


  'Geen problemen met het weer?'


  'Nee, jullie weerbericht klopte helemaal. Het was kouder dan de linkerkloot van een ijsbeer, maar de hele weg had ik fijn zeilweer.' Koplin zweeg even en krabde aan zijn neus. 'Het was een leuk sloepje dat jullie Noorse vrienden aan me gaven. Is het nog terechtgekomen?'


  Seagram schudde zijn hoofd. 'Ik zou het moeten nagaan, maar ik weet bijna zeker dat hij vernietigd is. Ze konden hem niet aan boord nemen van het nabom-researchschip en je kon hem ook niet zomaar laten drijven in de koers van een Russisch schip, begrijp je?'


  Koplin knikte bedroefd. 'Jammer, want ik was eraan gehecht geraakt.'


  'Ga door,' zei Seagram.


  'Laat in de middag van de tweede dag kreeg ik het noordelijke eiland van Nova Zembla in zicht. Ik had meer dan veertig uur aan het roer gezeten, sufte zo af en toe weg en begon het moeilijk te vinden mijn ogen open te houden. Ik dankte God voor de aquavit. Na een paar slokken begon mijn maag te branden als een uit de hand gelopen bosbrand en plotseling was ik klaarwakker.'


  'Geen andere boten gezien?'


  'Aan de hele horizon niets gezien,' antwoordde Koplin. Daarna vervolgde hij: 'De kust scheen een eindeloze rij rotsachtige kliffen. Ik zag er niks in om te proberen te landen - het begon donker te worden. Ik voer weer zeewaarts, ging voor anker en pakte een paar uur slaap, 's Morgens zeilde ik langs de kliffen tot ik een kleine, beschutte inham vond en ik voer erheen met de hulpmotor.'


  'Gebruikte je de boot als basiskamp?'


  'De volgende twaalf dagen. Ik maakte twee, soms drie tochten op sneeuwschoenen en verkende de omtrek voordat ik terugkeerde voor een warme maaltijd en een goede nachtrust in een warme kooi.'


  'Tot dat moment had je niemand gezien?'


  'Ik bleef een eind uit de buurt van de Kelva-raketbasis en de Kama-veiligheidspost. Ik zag geen spoor van Russen tot de laatste dag van de opdracht.'


  'Hoe werd je ontdekt?'


  'Door een Russische soldaat die aan het patrouilleren was; zijn hond moet mijn spoor gekruist hebben en mijn geur hebben geroken. Geen wonder. Ik was bijna drie weken lang niet in bad geweest.'


  Seagram moest onwillekeurig glimlachen. Donner vatte de ondervraging koeler en agressiever op. 'Even terug naar de tochten. Wat heb je ontdekt?'


  'Ik kon het hele eiland niet op sneeuwschoenen doorkruisen, dus concentreerde ik me op de veelbelovende gebieden die nauwkeurig stonden aangegeven op de computerprints van de satelliet.' Hij staarde naar het plafond. 'Het noordelijke eiland, de uitlopers van de Oeral en de Joegorski-bergketens, een paar golvende vlakten, plateaus en bergen - het meeste ervan ligt onder een eeuwige ijslaag. Meestal waait het enorm. De kou is er moorddadig. Als plantengroei heb ik alleen maar korstmossen gevonden. Als er warmbloedige dieren zijn, dan bleven ze in elk geval uit mijn buurt.'


  'Laten we ons beperken tot het zoeken naar delfstoffen,' zei Donner, 'en de reisverhalen bewaren voor een andere keer.'


  'Ik schets alleen maar de achtergrond,' zei Koplin ijzig en wierp Donner een afkeurende blik toe. 'Als ik verder mag gaan zonder in de rede te worden gevallen...'


  'Natuurlijk,' zei Seagram. Hij schoof zijn stoel strategisch tussen het bed en Donner in. 'Het is jouw verhaal, Sid. Jij vertelt het zoals jij het wilt.'


  'Dank je.' Koplin ging even iets anders liggen. 'Geografisch is het eiland zeer interessant. Een beschrijving van de breuken en het rijzen van de rotsen die eens afzettingsgesteenten waren onder een vroegere zee zouden verscheidene boekdelen kunnen vullen. Mineralogisch gesproken is de magmatische paragenese schraal.'


  'Zou je dat willen vertalen?'


  Koplin grijnsde. 'De oorsprong en geologische geschiedenis van een mineraal wordt zijn paragenese genoemd. Aan de andere kant is magma de bron van alle materie; vloeibaar gesteente dat onder druk is verhit, wordt vast en vormt stollingsgesteente, misschien beter bekend als basalt en graniet.'


  'Fascinerend,' zei Donner droog. 'Je verklaart dus dat Nova Zembla geen delfstoffen heeft.'


  'U bent bijzonder scherpzinnig, meneer Donner,' zei Koplin.


  'Maar hoe vond je sporen van byzanium?' vroeg Seagram.


  'Op de dertiende dag was ik aan het snuffelen rond de noordhelling van de Bednaja en stootte op een hoop afval.'


  'Hoop afval?'


  'Een hoop gesteente die daar terechtgekomen was bij het uitgraven van een mijnschacht. Deze hoop vooral vertoonde toevallig uiterst kleine sporen van byzaniumerts.'


  De gezichten van de ondervragers kregen plotseling een ernstige uitdrukking.


  'De ingang van de schacht was op een bekwame manier verborgen,' vervolgde Koplin. 'Het kostte me een goed deel van de middag om erachter te komen welke helling het was.'


  'Een ogenblikje, Sid.' Seagram raakte Koplins arm aan. 'Wil je daarmee zeggen dat de ingang van deze mijn met opzet verborgen was?'


  'Een oude Spaanse truc. De opening was volgegooid tot ze gelijk liep met de berghelling.'


  'Lag die hoop afval niet op dezelfde lijn als de ingang?' vroeg Donner.


  'Onder normale omstandigheden zou dat zo zijn, ja. Maar in dit geval lagen ze een honderd meter van elkaar vandaan, gescheiden door een flauwe bocht die in westelijke richting rond de berghelling liep.'


  'Maar je hébt de ingang ontdekt,' vervolgde Donner.


  'De rails en dwarsliggers van de ertskarren waren weggehaald en het spoor was verdoezeld, maar ik slaagde erin het te ontdekken door een 1,5 kilometer verderop te gaan en de berghelling vandaar door een verrekijker te bestuderen. Wat je niet kon zien als je er bovenop stond, werd van die afstand volkomen duidelijk. De juiste plaats van de mijn was toen gemakkelijk vast te stellen.'


  'Wie zou al die moeite nemen om een verlaten mijn aan de noordpool te verbergen?' vroeg Seagram aan niemand in het bijzonder. 'Er zit geen methode of logica in.'


  'Je hebt slechts gedeeltelijk gelijk, Gene,' zei Koplin. 'De logica ervan blijft raadselachtig, vrees ik, maar de methode werd briljant toegepast door beroeps-Colorado's.' Het woord werd langzaam, bijna eerbiedig uitgesproken. 'Dat waren de mannen die de mijn in de Bednaja hebben geëxploiteerd. De mannen die het afval weghaalden, de boel opbliezen, takelden, boorden, de mannen uit Cornwall, Ieren, Duitsers en Zweden. Geen Russen, maar mannen die naar de Verenigde Staten emigreerden en de legendarische harde-rotsmijnwerkers van de Colorado Rockies. Hoe ze daar op de ijshellingen van de Bednaja terechtkwamen is voor iedereen een raadsel, maar dat zijn de mannen geweest die het byzanium hebben opgedolven en toen door de duisternis van het noordpoolgebied werden opgeslokt.'


  Het gezicht van Seagram werd wezenloos van volkomen onbegrip. Hij keek naar Donner en zag dezelfde uitdrukking op diens gezicht.'


  'Dat klinkt waanzinnig, volkomen waanzinnig.'


  'Waanzinnig?' herhaalde Koplin. 'Misschien, maar niet minder waar.'


  'Je schijnt er tamelijk van overtuigd te zijn,' mompelde Donner.


  'Inderdaad. Ik ben het overtuigende bewijs kwijtgeraakt toen ik door de bewaker achtervolgd werd; je kunt alleen op mijn woord afgaan, maar waarom zou je eraan twijfelen? Als een man van de wetenschap rapporteer ik alleen feiten en ik heb geen motieven om te liegen. Dus als ik u was, heren, zou ik mijn woord voor waar aannemen.'


  'Zoals ik al zei is het jouw verhaal.' Seagram glimlachte flauwtjes.


  'Je had het over een overtuigend bewijs.' Donner bleef kalm en op een koele manier efficiënt.


  'Nadat ik de mijnschacht binnengedrongen was - ik kon de losse stenen met mijn handen loswrikken en ik hoefde maar een meter tunnel uit te graven - was het eerste waar ik in het donker mijn hoofd tegen stootte een rij ertskarren. De vierde lucifer die ik aanstreek, verlichtte een paar oude olielampen. Er zat olie in en bij de derde poging gingen ze aan.' De bleekblauwe ogen schenen te staren naar iets achter de muur van de ziekenhuiskamer. 'Het was een stil tafereel dat ik bij het schijnsel van de lamp zag - mijngereedschap dat netjes in de rekken stond, lege ertskarren die op de rails stonden te roesten, boren die klaarstonden om de rotsen aan te grijpen - alsof de mijn lag te wachten op de volgende ploeg die het erts zou sorteren en het afval naar boven zou vervoeren.'


  'Kun je zeggen dat het eruitzag alsof het haastig verlaten was?'


  'Helemaal niet. Alles stond op zijn plaats. De slaapbanken in een zijvertrek waren opgemaakt, de keuken was opgeruimd, het keukengerei stond nog op de planken. Zelfs de muildieren die de ertskarretjes hadden getrokken, waren naar de werkplaats gebracht en efficiënt afgemaakt; midden in hun schedels zaten keurige ronde gaatjes. Nee, het vertrek was goed voorbereid.'


  'Je hebt nog niet uitgelegd waarom je tot de conclusie kwam dat het Colorado's waren,' zei Donner effen.


  'Daar kom ik nu aan toe.' Koplin schudde zijn kussen op en ging opgewekt op zijn zij liggen. 'Het zware gereedschap droeg nog steeds het handelsmerk van de fabrikant. De ertskarretjes waren gebouwd door de Guthrie and Sons-gieterij van Pueblo, Colorado; de boren waren afkomstig van de Thor-metaalfabriek van Denver; de kleine gereedschappen vertoonden de namen van verschillende smeden die ze hadden gemaakt. De meeste kwamen uit Central City en Idaho Springs, alle twee mijnsteden in Colorado.'


  Seagram leunde achterover in zijn stoel. 'De Russen kunnen de apparatuur in Colorado gekocht hebben en naar het eiland verscheept.'


  'Mogelijk,' zei Koplin. 'Maar er waren nog wat kleinigheidjes die op Colorado wezen.'


  'Zoals?'


  'Bijvoorbeeld het lijk op een van de slaapbanken.'


  Seagram kneep zijn ogen halfdicht. 'Een lijk?'


  'Met rood haar en een rode baard,' zei Koplin terloops. 'Prachtig geconserveerd door de lage temperatuur. De inscriptie in het hout boven de slaapbank bleek het meest intrigerend. Er stond, in het Engels zou ik eraan toe kunnen voegen: "Hier rust Jake Hobart. Geboren 1874. Een verdomd aardige kerel die doodvroor in een storm, 10 februari 1912."'


  Seagram stond van zijn stoel op en ijsbeerde rond het bed. 'Een naam, dat is tenminste iets.' Hij bleef staan en keek Koplin aan. 'Waren er nog persoonlijke bezittingen achtergebleven?'


  'Alle kleren waren verdwenen. Vreemd genoeg waren alle etiketten op de blikjes Frans. Maar er lagen een vijftigtal lege tabakszakjes van Mile-Hi pruimtabak op de grond verspreid. Maar het laatste stukje van de puzzel, het stukje dat definitief in de richting van de Colorado's wijst, was een verbleekt en vergeeld exemplaar van de Rocky Mountain News, gedateerd 17 november 1911. Het was dit stuk bewijsmateriaal dat ik kwijtraakte.'


  Seagram haalt een pakje sigaretten te voorschijn en schudde er een uit. Donner gaf hem vuur met zijn aansteker en Seagram knikte.


  'Dan is er kans op dat de Russen niet in het bezit zijn van het byzanium,' zei hij.


  'Er is nog iets,' zei Koplin zacht. 'Het artikel in de rechter bovenhoek van pagina drie van de krant was er netjes uitgeknipt. Misschien betekent het niets, maar aan de andere kant zou het wel iets kunnen opleveren als het werd nagezocht in de dossiers van de uitgever.'


  'Dat zou kunnen.' Seagram keek Koplin peinzend aan. 'Dank zij jou weten we wat te doen hebben.'


  Donner knikte. 'Ik zal een plaats reserveren voor de volgende vlucht naar Denver. Met een beetje geluk kom ik met wat inlichtingen terug.'


  'Ga eerst bij de krant langs en probeer dan iets over Jake Hobart aan de weet te komen. Ik zal hier wat oude militaire documenten doorsnuffelen. Neem ook contact op met de plaatselijke kenner van de westelijke mijngeschiedenis en ga ook de namen na van de fabrikanten die Sid ons heeft gegeven. Het zal wel niet, maar misschien bestaat er nog wél een van.'


  Seagram stond op en keek naar Koplin. 'We zijn je meer schuldig dat we ooit kunnen terugbetalen,' zei hij zacht.


  'Ik schat dat die oude mijnwerkers bijna duizend kilogram hoogwaardig byzanium uit de ingewanden van die rotberg hebben gehaald,' zei Koplin, terwijl hij over zijn baard van een maand streek. 'Dat erts moet ergens op de wereld opgeborgen zijn. Maar het is sinds 1912 niet te voorschijn gekomen, dus is het misschien voorgoed weg. Maar als je het vindt, toon je dankbaarheid dan maar door me een klein stukje voor mijn verzameling te sturen.'


  'Dat zal ik zeker.'


  'En als je toch bezig bent, zoek dan het adres van de kerel die mijn leven heeft gered, dan kan ik hem een kist wijn sturen. Hij heet Dirk Pitt.'


  'Je bedoelt zeker de dokter aan boord van het researchschip die je geopereerd heeft.'


  'Ik bedoel de man die de Russische bewaker en zijn hond heeft gedood en me van het eiland heeft gehaald.'


  Donner en Seagram keken elkaar aan alsof ze door de bliksem getroffen waren.


  Donner herstelde zich het eerst. 'Een Russische bewaker gedood?' Het klonk meer als een constatering dan als een vraag. 'Mijn God, dat doet de deur dicht!'


  'Maar dat is onmogelijk!' bracht Seagram er tenslotte uit. 'Toen je bij het nabom-schip aankwam, was je alleen.'


  'Wie heeft dat gezegd?'


  'Nou ja... niemand. We namen natuurlijk aan...'


  'Ik ben geen superman,' zei Koplin sarcastisch. 'De bewaker kwam me op het spoor, naderde me op een afstand van tweehonderd meter en trof me met twee schoten. Ik was niet precies in de juiste conditie om een hond te ontlopen en dan met een sloep over 80 kilometer zee te zeilen.'


  'Waar kwam die Dirk Pitt vandaan?'


  'Ik heb geen flauw idee. De bewaker was me letterlijk aan het wegslepen naar de commandant van de veiligheidspost, toen Pitt als een wrekende Noorse godheid uit de sneeuwstorm opdook en kalm, alsof hij het elke ochtend voor zijn ontbijt deed, zonder ook maar even hallo te zeggen de hond en toen de bewaker doodschoot.'


  'De Russen zullen daar wel een propagandastunt van maken,' kreunde Donner.


  'Op welke manier?' vroeg Koplin. 'Niemand was er getuige van. De bewaker en zijn hond zijn op dit moment waarschijnlijk onder anderhalve meter sneeuw bedolven; misschien worden ze wel nooit gevonden. En als het wel zo is, wat dan nog? Een bewijs hebben ze niet. Jullie raken voor niks in paniek.'


  'Die kerel nam een verdomd groot risico,' zei Seagram.


  'Goed dat ie het gedaan heeft,' mompelde Koplin. 'Anders zou ik hier niet knus en veilig in een steriel ziekenhuisbed gelegen hebben, maar in een steriele Russische gevangenis alles over Meta en byzanium hebben uitgebraakt.'


  'Daar heb je gelijk in,' gaf Donner toe.


  'Beschrijf hem eens,' verzocht Seagram. 'Gezicht, lichaamsbouw, kleren, alles wat je je kunt herinneren.'


  Koplin deed het. Zijn beschrijving was deels schetsmatig, maar op sommige punten was zijn geheugen voor details opmerkelijk accuraat.


  'Heb je met hem gepraat tijdens de tocht naar het nabom- schip?'


  'Kon ik niet. Direct nadat hij me had opgepikt, verloor ik het bewustzijn en ik kwam pas weer bij in Washington, in dit ziekenhuis hier.'


  'We zullen snel achter zijn identiteit moeten komen,' zei Donner met een handgebaar in de richting van Seagram.


  Seagram knikte. 'Ik begin bij admiraal Sandecker. Pitt moet iets te maken hebben gehad met het researchschip. Misschien dat iemand van nabom hem kan thuisbrengen.'


  'Ik blijf me maar afvragen hoeveel hij weet,' zei Donner, terwijl hij naar de grond keek.


  Seagram gaf geen antwoord. Zijn geest verwijlde bij een schim op het met sneeuw overdekte eiland in het poolgebied, Dirk Pitt. Hij herhaalde de naam voor zichzelf. Ergens kwam die naam hen zonderling bekend voor.
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  's Nachts om tien over twaalf ging de telefoon over. Sandecker deed een oog open en staarde er enkele ogenblikken moordzuchtig naar. Tenslotte bezweek hij en nam hem aan toen hij voor de achtste keer was overgegaan.


  'Ja, wat is er?' vroeg hij.


  'Met Gene Seagram, admiraal. Lag u al in bed?'


  'Om de sodemieter niet,' zei Sandecker geeuwend. 'Ik ga nooit slapen voordat ik vijf hoofdstukken van mijn autobiografie heb geschreven, op z'n minst twee drankzaken heb beroofd en de vrouw van een minister heb verkracht. Oké, waar zit je achteraan, Seagram?'


  'Er is iets gebeurd.'


  'Laat maar zitten. Ik ga mijn mannen en schepen niet meer riskeren om jouw agenten uit vijandelijk gebied weg te slepen.' Hij gebruikte het woord vijandelijk alsof het land in oorlog was.


  'Dat is het niet.'


  'Wat dan?'


  'Ik heb inlichtingen over iemand nodig.'


  'Waarom kom je daar in het holst van de nacht mee?'


  'Misschien kent u hem.'


  'Hoe heet ie?'


  'Pitt, Dirk. De achternaam is Pitt, waarschijnlijk gespeld als P-I-T-T.'


  'Alleen maar om de nieuwsgierigheid van een oude man te bevredigen: waarom denk je dat ik hem ken?'


  'Ik kan het bewijs niet leveren, maar ik weet zeker dat hij iets met nabom te maken heeft.'


  'Ik heb meer dan tweeduizend mensen onder me. Ik ken al die namen niet uit mijn hoofd.'


  'Kunt u hem opsporen? Ik moet hem noodzakelijk spreken.'


  'Seagram,' gromde Sandecker geïrriteerd, 'je bent zo onuitstaanbaar als de ziekte. Je hebt er zeker niet toevallig aan gedacht om op de gebruikelijke kantooruren mijn personeelschef op te bellen.'


  'Mijn excuses,' zei Seagram. 'Ik was toevallig nog laat aan het werk en...'


  'Oké, als ik die persoon op het spoor kom, zal ik zorgen dat hij zich met jou in verbinding stelt.'


  'Dat zou ik zeer op prijs stellen.' Seagrams stem bleef onpersoonlijk. 'Tussen haakjes, de man die uw mensen in de Barentsz Zee oppikten maakt het goed. De chirurg van de First Attempt heeft uitstekend werk verricht met het weghalen van de kogel.'


  'Was dat niet een zekere Koplin?'


  'Ja, over een paar dagen zal hij wel op mogen.'


  'Dat was op het kantje af, Seagram. Als de Russen ons hadden ontdekt, zouden we nu met een nieuw Pueblo-incident zitten.'


  'Wat kan ik daarop zeggen?' zei Seagram hulpeloos.


  'Je kunt me welterusten zeggen en me weer laten slapen,' snauwde Sandecker. 'Maar vertel me eerst wat voor rol die Pitt speelt.'


  'Koplin was net door een Russische bewaker gegrepen of er komt een kerel uit de sneeuwjacht opduiken die de bewaker doodt, Koplin over een afstand van tachtig kilometer water vervoert om nog maar niet te zeggen dat hij het bloed van zijn wonden stelpt en hem op een of andere manier aan boord van het schip deponeert, gereed voor een chirurgische ingreep.'


  'Wat ben je van plan als je hem vindt?'


  'Dat blijft tussen Pitt en mij.'


  'Zo,' zei Sandecker. 'Nou, welterusten, meneer Seagram.'


  'Dank u wel, admiraal. Tot ziens.'


  Sandecker hing op en bleef nog even overeind zitten, een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. 'Doodt een Russische bewaker en redt een Amerikaanse agent. Dirk Pitt... jij stiekeme sodemieter.'
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  Het vroege vliegtuig van United landde om acht uur in de ochtend op het vliegveld Stapleton van Denver. Mel Donner haalde vlug zijn bagage op en ging achter het stuur van een Avis Plymouth zitten voor een rit van een kwartier naar West Colfax Avenue en de Rocky Mountain News. Terwijl hij de verkeersweg naar het westen volgde, keek hij beurtelings door de voorruit en naar een plattegrond die naast hem op de voorbank lag.


  Hij was nog nooit eerder in Denver geweest en het verbaasde hem enigszins een deken van mist over de stad te zien hangen. In steden zoals Los Angeles en New York verwachtte hij vuilbruine en grijze wolken te zien, maar Denver had altijd visioenen in zijn geest opgeroepen van een stad met een zuivere, kristalheldere lucht, genesteld onder de beschuttende schaduw van purperen bergreuzen. Zelfs dit was teleurstellend; Denver lag naakt aan de rand van een grote vlakte, op zijn minst op veertig kilometer afstand van de dichtstbijzijnde berghellingen.


  Hij parkeerde de wagen en liep naar de bibliotheek van de krant. Het meisje aan de balie beantwoordde zijn blik door traanvormige brilleglazen en glimlachte vriendelijk met haar ongelijke tanden.


  'Kan ik u helpen?'


  'Hebt u een exemplaar van uw krant van 17 november 1911?'


  'Tjee, dat is lang geleden.' Ze vertrok haar mond. 'Ik kan u een fotokopie geven, maar de originele exemplaren liggen bij het Historische Genootschap.'


  'Ik hoef alleen maar pagina drie te zien.'


  'Als u even wilt wachten, het zal ongeveer een kwartier kosten om de film van 17 november 1911 op te zoeken en de pagina die u nodig hebt te fotokopiëren.'


  'Dank u. Tussen haakjes, hebt u misschien een zakengids van Colorado?'


  'Jazeker.' Ze pakte hem onder de balie vandaan en legde het boekje op het vuile plastic bovenblad.


  Donner ging zitten om de gids door te kijken, terwijl het meisje verdween om aan zijn verzoek te voldoen. De gieterij van Guthrie and Sons in Pueblo stond niet geregistreerd. Hij bladerde naar de T. Ook de Thor-metaalfabriek in Denver was niet te vinden. Dat kon je ook haast niet verwachten, redeneerde hij, dat twee firma's na bijna tachtig jaar nog bestonden.


  Het kwartier verstreek zonder dat het meisje was teruggekeerd, dus bladerde hij maar wat in de gids om de tijd te doden. Op Kodak, Martin Marietta en Gates Rubber na waren er maar weinig bedrijven bij waarvan hij weieens gehoord had. Opeens verstarde hij. Onder de J zag hij opeens Jensen en Thor-metaalfabriek in Denver. Hij scheurde de bladzij eruit, stopte hem in zijn zak en gooide het boekje op de balie terug.


  'Alstublieft, meneer,' zei het meisje. 'Dat is vijftig cent.'


  Donner betaalde en keek vlug naar de krantekop op de linkerbovenhoek van de fotokopie. Het artikel ging over een mijnramp.


  'Hebt u het gevonden?' vroeg het meisje.


  'Ik zal het ermee moeten doen,' zei hij.


  De Jensen en Thor-metaalfabriek lag tussen de spoorwegemplacementen van de Burlington Northern en de South Platte; een massief golfijzeren monstrum dat elk landschap zou hebben bezoedeld behalve het omringende. In de werkplaats sleepten hoge kranen enorme roestige buizen van de ene stapel naar de andere, terwijl stampende machines ondraaglijk harde geluiden produceerden, waar Donners trommelvliezen haast van scheurden. Het hoofdkantoor lag aan een van de zijden achter geluiddichte betonnen muren en hoge boogvensters.


  Een aantrekkelijke receptioniste met zware borsten bracht hem via een met hoogpolig tapijt belegde hal naar een ruim kantoor met lambrizering. Carl Jensen Jr. kwam achter zijn bureau vandaan en drukte Donner de hand. Hij was jong, niet ouder dan achtentwintig en hij had lang haar. Hij had een welverzorgde snor en droeg een duur geruit kostuum. Hij leek helemaal op een academicus; Donner zag hem nergens anders voor aan.


  'Fijn dat u even de tijd genomen hebt me te ontvangen, meneer Jensen.'


  Jensen glimlachte waakzaam. 'Het klonk nogal belangrijk. Een groot man uit Washington en zo. Ik kon moeilijk weigeren.'


  'Zoals ik door de telefoon heb gezegd, zoek ik naar wat oude documenten.'


  Jensens glimlach werd flauwer. 'U bent toch niet van de belastingdienst, hoop ik?'


  Donner schudde zijn hoofd. 'Niets van dien aard. De belangstelling van de regering is zuiver historisch gericht. Als u ze nog hebt, zou ik graag uw verkoopstaten zien van juli tot november 1911.'


  'U probeert me wat wijs te maken,' lachte Jensen.


  'Ik verzeker u dat het een serieus verzoek is.'


  Jensen keek hem wezenloos aan. 'Weet u zeker dat u bij het juiste bedrijf bent?'


  'Dat ben ik,' zei Donner kortaf, 'als deze firma is voortgekomen uit de Thor-metaalfabriek.'


  'Het oude zaakje van mijn overgrootvader,' gaf Jensen toe. 'Mijn vader kocht de uitstaande voorraad en veranderde de naam in 1942.'


  'Hebt u de oude stukken misschien nog?'


  Jensen haalde zijn schouders op. 'We hebben een poosje geleden alle oude stukken weggegooid. Als we elke kwitantie hadden bewaard sinds mijn overgrootpa in 1897 zijn deuren opende, zouden we een magazijn nodig hebben om ze op te bergen dat wel zo groot was als Bronco-stadion.'


  Donner haalde een zakdoek te voorschijn en wiste de straaltjes zweet van zijn gezicht. Hij liet zijn schouders hangen.


  'Niettemin kunt u dankbaar zijn voor de vooruitziende blik van Carl Jensen Sr.,' vervolgde Jensen, 'want we hebben al onze oude stukken op microfilm.'


  'Microfilm?'


  'De enige manier. Sinds vijf jaar leggen we alles op film vast. Wij zijn de efficiency in persoon.'


  Donner kon zijn geluk niet geloven. 'Dus u kunt me de verkoopstaten van het laatste halfjaar van 1911 laten zien?'


  Jensen antwoordde niet. Hij leunde over het bureau, zei iets in zijn intercom en leunde dan achterover in zijn directiestoel. 'Kan ik u in afwachting een kop koffie aanbieden, meneer Donner?'


  'Ik geef de voorkeur aan iets met meer pit.'


  'Dat is net iets voor een man uit de grote stad.' Jensen stond op en liep naar een bar met spiegel, waaruit hij een fles Chivas Regal te voorschijn haalde. 'U zult Denver wel achterlijk vinden. Hier vinden ze een bar in een kantoor maar niets. Hier in de buurt denken ze hun bezoekers een plezier te doen met een groot glas Coca Cola en een overvloedige lunch bij de Wiener schnitzel. Voor onze gewaardeerde klanten van buiten de stad is het een geluk dat ik mijn zakenopleiding op Madison Square heb genoten.'


  Donner nam het aangeboden glas aan en dronk het leeg.


  Jensen keek er met waardering naar en schonk zijn glas weer vol. 'Zeg eens, meneer Donner, wat denkt u precies te vinden?'


  'Niets belangrijks,' zei Donner.


  'Kom nou. De regering stuurt iemand toch niet een half vasteland over om zomaar voor de grap zesenzeventig jaar oude verkoopstaten te achterhalen?'


  'De regering springt soms zonderling om met zijn geheimen.'


  'Een geclassificeerd geheim dat teruggaat tot 1911?' Jensen schudde verbaasd zijn hoofd. 'Zeer wonderlijk.'


  'Laten we zeggen dat we proberen een oude misdaad op te lossen, waarvan de dader artikelen van uw overgrootvader kocht.'


  Jensen glimlachte en accepteerde de leugen beleefd.


  Een zwartharig meisje in een lang shirt en laarzen wervelde de kamer binnen, wierp Jensen een verleidelijke blik toe, legde een Xerox-papier op zijn bureau en trok zich terug.


  Jensen pakte het papier en bestudeerde het. 'Juni tot november, een slechte tijd moet dat voor mijn voorvader geweest zijn. De verkopen in die maanden waren niet best. Bent u geïnteresseerd in een bepaald artikel, meneer Donner?'


  'Mijngereedschap.'


  'Ja, dit zal het wel zijn... boorgereedschap. Tien augustus besteld en op 1 november door de koper opgehaald.' Jensen plooide zijn lippen tot een brede grijns. 'Het zal voor u wel een lachertje zijn, meneer.'


  'Ik kan u niet volgen.'


  'De koper, of zoals u me gezegd hebt, de misdadiger...' - Jensen wachtte even om het effect te vergroten - 'was de regering van de Verenigde Staten.'


  


  12


  Het hoofdkwartier van de afdeling Meta zat ondergedoken in een onopvallend oud gebouw naast de marinewerf van Washington. Op een groot bord met geschilderde letters die bladderden onder invloed van zowel vocht als zomerhitte, werd bescheiden de naam van de firma vermeld: Smith Van & Storage Company.


  De havens zagen er normaal uit: op strategische punten stonden kratten en kisten en voor het passerende verkeer op de Suitland Parkway zagen de wagens die achter een ruim vier meter hoog rasterhek op het voorplein stonden, er precies uit als bestelwagens eruit moeten zien. Alleen een nader onderzoek zou hebben onthuld dat het oude vehikels waren zonder motor die er van binnen stoffig uitzagen. Het was een schouwspel dat het hart van een filmdecorbouwer verwarmd zou hebben.


  Gene Seagram las de rapporten door over de aankoop van onroerende goederen voor de installaties van het Siciliaanse project. Het waren er alles bij elkaar zesenveertig. De noordgrens met Canada telde de meeste, op de voet gevolgd door de kust van de Atlantische Oceaan. Aan de kust van de Stille Oceaan waren er acht gebieden voor bestemd, terwijl er voor de Mexicaanse grens en de Golf van Mexico maar vier gepland waren. De transacties hadden een vlot verloop gehad; in al die gevallen was de koop gesloten onder de dekmantel van het departement van Energieonderzoek. Er was geen reden tot argwaan. De installaties waren zo ontworpen dat ze leken op kleine elektrische centrales. Oppervlakkig gezien was er niets dat de argwaan van de meest opmerkzame toeschouwer zou opwekken.


  Hij was de bouwbegrotingen aan het bestuderen toen zijn privé-telefoon overging. Uit gewoonte deed hij de rapporten zorgvuldig in de map terug en stopte hem in een bureau, voordat hij de hoorn opnam. 'Met Seagram.'


  'Hallo meneer Seagram.'


  'Met wie spreek ik?'


  'Majoor McPatrick van het legerarchief. U vroeg mij u op dit nummer te bellen als ik iets te weten zou komen van een mijnwerker met de naam Jake Hobart.'


  'Ja, natuurlijk. Het spijt me, ik was even verstrooid.' Seagram kon zich de man aan het andere eind van de lijn bijna voorstellen. Een West Pointer van nog geen dertig - de manier waarop hij zijn woorden afbeet en zijn jeugdige stem verrieden dat. Waarschijnlijk carrièregeneraal tegen de tijd dat hij vijfenveertig was mits hij de juiste contacten maakte, terwijl hij het bevel voerde over een bureau van het Pentagon.


  'Wat hebt u gevonden, majoor?'


  'Ik heb uw mannetje. Voluit was zijn naam Jason Cleveland Hobart. Op 23 januari 1874 geboren in Vinton, Iowa.'


  'Het jaar klopt in elk geval.'


  'Het beroep ook; hij was mijnwerker.'


  'Nog andere dingen?'


  'In mei 1898 nam hij dienst in het leger en hij diende in het eerste Colorado vrijwilligersregiment op de Filippijnen.'


  'Zei u Colorado?'


  'Juist, meneer.' McPatrick zweeg en over de lijn kon Seagram het geritsel van papieren horen. 'Hobart had een uitstekende staat van dienst. Hij werd bevorderd tot sergeant. Hij raakte ernstig gewond bij gevechten tegen de Filippijnse opstandelingen en werd tweemaal gedecoreerd wegens moedig gedrag tijdens gevechtshandelingen.'


  'Wanneer werd hij uit de dienst ontslagen?'


  'Afgemonsterd, noemden ze dat in die dagen,' zei McPatrick met kennis van zaken. 'Hobart verliet het leger in oktober 1901.'


  'Is dat uw laatste gegeven over hem?'


  'Nee, zijn weduwe trekt altijd nog pensioen..."


  'Wacht even,' onderbrak Seagram hem. 'Leeft Hobarts weduwe nog?'


  'Elke maand toucheert ze zo regelmatig als de klok haar vijftig dollar en veertig cent.'


  'Ze moet al over de negentig zijn. Is dat niet uitzonderlijk, pensioen uitkeren aan de weduwe van een veteraan uit de Spaans-Amerikaanse oorlog? Je zou denken dat de meesten nu wel onder de groene zoden lagen.'


  'Om de dooie dood niet, er staan nog bijna honderd weduwen uit de burgeroorlog op de pensioenlijst. De meesten waren zelfs nog niet geboren toen Grant Richmond innam. Mei- en decemberhuwelijken tussen lieve jonge meisjes en oude tandeloze veteranen uit het grote republikeinse leger waren vrij gewoon in die dagen.'


  'Ik dacht dat een weduwe alleen recht op pensioen had als ze in leven was in de tijd dat haar man in de strijd sneuvelde.'


  'Niet noodzakelijk,' zei McPatrick. 'De regering betaalt in twee gevallen weduwenpensioen uit. In het eerste geval als de man tijdens de diensttijd sterft. Dat sluit natuurlijk in sneuvelen tijdens het gevecht of sterven aan een noodlottige ziekte of aan een verwonding die is toegebracht tussen data, zoals door het Congres vastgesteld. In het tweede geval aan de man die buiten diensttijd sterft. Neem uzelf bijvoorbeeld. U diende tijdens de oorlog in Vietnam bij de marine tussen de vereiste data van dat bepaalde conflict. Dus komt uw vrouw of elke toekomstige vrouw van u voor een klein pensioen in aanmerking als u over veertig jaar door een vrachtauto wordt overreden.'


  'Ik zal het in mijn testament zetten,' zei Seagram, zich onbehaaglijk voelend vanwege het feit dat iedere bureauklerk van het Pentagon zijn staat van dienst kon inkijken. 'Wat Hobart betreft.'


  'Er is een vreemde fout in de legerdocumenten geslopen.'


  'Fout?'


  'Hobarts legerformulieren vermelden niet dat hij opnieuw dienst genomen heeft en melden wel dat hij in dienst van zijn land sneuvelde. Hoe staat er niet bij, alleen de datum ... 17 november 1911.'


  Seagram ging plotseling rechtop zitten. 'Uit goede bron heb ik vernomen dat Jake Hobart op 10 februari 1912 als burger stierf.'


  'Zoals ik zei wordt de doodsoorzaak niet vermeld. Maar ik verzeker u dat Hobart op 17 november als soldaat stierf, niet als burger. Ik heb een brief in zijn dossier van 25 juli 1912, geschreven door Henry L. Stimson, minister van Oorlog onder president Taft, waarin het leger wordt opgedragen de vrouw van Hobart voor de rest van haar leven het volle pensioen uit te keren. Waarom de minister van Oorlog zich persoonlijk voor Hobart interesseerde is me een raadsel, maar er kan geen twijfel bestaan over zijn status. Alleen een soldaat met een grote reputatie kan een dergelijke voorkeursbehandeling genieten, zeker geen arbeider in een kolenmijn.'


  'Hij werkte niet in een kolenmijn,' zei Seagram kortaf.


  'Nou ja, waar dan ook.'


  'Hebt u het adres van mevrouw Hobart?'


  'Ik heb het hier ergens.' McPatrick aarzelde even. 'Mevrouw Adeline Hobart, Calle Aragon 261b, Laguna Hills, Californië. Ze woont in die grote bejaardenwijk aan de kust ten zuiden van Los Angeles.'


  'Dat is het wel zo ongeveer,' zei Seagram. 'Ik stel uw hulp in deze zaak zeer op prijs, majoor.'


  'Ik vind het vervelend om het te zeggen, meneer Seagram, maar ik denk dat we het over twee verschillende personen hebben.'


  'Misschien hebt u gelijk,' antwoordde Seagram. 'Het ziet ernaar uit dat ik op het verkeerde spoor zit.'


  'Als ik u nog verder van dienst kan zijn, aarzelt u dan niet om te bellen.'


  'Ik zal eraan denken,' gromde Seagram. 'Nogmaals bedankt.'


  Nadat hij had opgehangen, zat hij misschien wel twee minuten lang roerloos in zijn stoel weggezakt, zijn hoofd in zijn handen. Toen legde hij zijn handen op het bureau en plooide zijn mond zich tot een zelfvoldane grijns.


  Er konden best twee mannen hebben bestaan met dezelfde achternaam en hetzelfde geboortejaar die in dezelfde staat hetzelfde werk hadden verricht. Dat deel van de puzzel zou puur toeval geweest kunnen zijn. Maar niet de prachtige schakel, het lange afstandsschot van 365 tegen 1 dat de beide mannen op mysterieuze wijze met elkaar verbond en eenmaakte: het bericht van Hobarts dood en de oude krant die Sid Koplin in de Bednaja-mijn had gevonden, droegen dezelfde datum: 17 november 1911.


  Hij drukte op de knop van de intercom voor zijn secretaresse. 'Barbara, wil je Mel Donner voor me bellen in het Brown Palace-hotel in Denver.'


  'Moet ik een boodschap doorgeven als hij er niet is?'


  'Zeg alleen maar dat hij me over de privé-lijn belt als hij terug is.'


  'Zal ik doen.'


  'En nog iets, boek voor morgen bij de United een vroege vlucht naar Los Angeles.'


  'Ja meneer.'


  Hij schakelde de intercom uit en leunde peinzend achterover in zijn stoel. Adeline Hobart, meer dan negentig jaar oud. Hij hoopte bij God dat ze niet seniel was.
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  Donner logeerde gewoonlijk niet in een hotel in de binnenstad. Hij gaf de voorkeur aan het wat onopvallende decor van een door groen omgeven motel dat dichter bij de buitenwijken lag, maar Seagram had erop aangedrongen op grond van het feit dat een speurder gemakkelijker de medewerking krijgt van plaatselijke instanties, als hij laat weten dat hij een kamer heeft in het oudste en meest gerenommeerde hotel van de stad. Speurder, hij walgde van het woord.


  Als een van zijn collega-professoren aan de universiteit van Zuid-Californië vijf jaar geleden tegen hem gezegd had dat zijn doctoraat in de natuurkunde ertoe zou leiden dat hij zo'n clandestiene rol zou gaan spelen, zou hij gestikt hebben van het lachen. Donner lachte nu niet. Het Siciliaanse project was te vitaal voor het landsbelang om een lek te riskeren door hulp van buitenaf. Hij en Seagram hadden het project zelf gestart en er was afgesproken dat zij het, voor zover dat ging, zelf zouden realiseren.


  Hij liet zijn gehuurde Plymouth bij de parkeerwachter staan en stak Tremont Street over, liep door de ouderwetse draaideuren de in aangename stijl uitgevoerde hal van het hotel binnen, waar de jonge, van een knevel voorziene assistent-manager zonder ook maar iets van een glimlach hem een boodschap overhandigde. Donner nam hem aan zonder hem ook maar te bedanken en liep naar de lift en vervolgens naar zijn hotelkamer.


  Hij deed de deur met een klap achter zich dicht en wierp de sleutel van de kamer en Seagrams boodschap op tafel en zette de televisie aan. Hij had een lange, vermoeiende dag achter de rug en zijn lichaam stond nog helemaal naar de Washington d.c.-tijd. Hij belde de kamerservice en bestelde een diner, schopte zijn schoenen uit, maakte zijn stropdas los en liet zich op het bed vallen.


  Misschien al voor de tiende keer begon hij de fotokopie van de oude kranten te lezen. Het was zeer interessante lectuur, mits Donner belang stelde in advertenties over pianostemmen, elektrische gordels voor breuken en zonderlinge geneesmiddelen naast artikelen over de vastbeslotenheid van Denvers gemeenteraad om in die en die straat de zondige huizen van plezier te sluiten of intrigerende stukjes die lezeressen uit het begin van de eeuw beslist van ontzetting naar adem hadden doen snakken.


  rapport van de lijkschouwer


  
    
      Verleden week braken de habitués van de Parijse Morgue zich het hoofd over een merkwaardig been van Indiarubber dat ter identificatie op een van de planken lag. Het bleek dat het lijk van een elegant geklede vrouw van een jaar of vijftig in de Seine was gevonden. Het lijk verkeerde zozeer in staat van ontbinding dat het niet kon worden geconserveerd. Men ontdekte echter dat het bij de dij geamputeerde linkerbeen vervangen was door een vernuftig geconstrueerd been van rubber, hetwelk werd tentoongesteld in de hoop dat het tot identificatie van de vrouw zou kunnen leiden.

    

  


  
    Donner glimlachte om het vreemde stukje geschiedenis en schonk zijn aandacht weer aan het gedeelte rechts bovenaan de pagina, het gedeelte waarvan Koplin gezegd had dat het ontbrak aan de krant die hij op Nova Zembla had ontdekt.


    mijnramp

  


  
    
      Vanochtend vroeg sloeg het noodlot als een wraakgierige schim toe toen een dynamietontploffing in de Little Angelmijn bij Central City een mijngang deed instorten en negen man van de eerste ploeg insloot, samen met de bekende en gerespecteerde mijningenieur, Joshua Hays Brewster.

    


    
      De volkomen uitgeputte reddingsploegen berichtten dat de hoop de mannen levend terug te vinden vervlogen is. Bull Mahoney, de onverschrokken voorman van de Satan-mijn, deed een bovenmenselijke poging om de ingesloten mijnwerkers te bereiken, maar werd geconfronteerd door een muur van grondwater dat de mijnschacht had overstroomd.

    


    
      'Die arme kerels zijn er geweest,' zei Mahoney tegen journalisten op de plaats van de ramp. 'Het water heeft twee schachten boven de plaats waar ze werkten, overstroomd. Ze zijn als ratten verdronken voordat ze wisten wat er gebeurde.'

    


    
      De stille droeve menigte die rond de mijningang samendromt, ziet de kille jammerlijke mogelijkheid onder ogen dat de lijken van de mannen niet zullen worden gevonden en boven aarde zullen worden gebracht voor een fatsoenlijke begrafenis.

    


    
      Volgens betrouwbare bronnen was de heer Brewster van plan de Little Angel-mijn, die sinds 1881 gesloten was, te heropenen. Vrienden en zakenrelaties zeggen dat Brewster vaak pochte dat men bij de vroegere exploitaties de rijkste aderen niet gevonden had en dat hij die met enig geluk en doorzettingsvermogen zou ontdekken.

    


    
      De heer Ernest Bloeser, nu gepensioneerd en de vroegere eigenaar van de Little Angel-mijn, zei toen we om zijn commentaar vroegen, op het bordes van zijn huis in Golden: 'Die mijn werd door pech achtervolgd sinds de dag dat hij openging. Alles wat er ooit uit te voorschijn kwam was armzalig erts dat nooit enige winst opleverde.' De heer Bloeser verklaarde voorts: 'Ik denk dat Brewster het volkomen mis heeft gehad. Er is nooit gebleken dat er een hoofdader lag. Ik verbaas me erover dat een man van zijn reputatie dat heeft kunnen denken.'

    


    
      Uit Central City komt het laatste bericht dat als God het in zijn almacht zo beschikt, de ingang als een graftombe dicht zal blijven en de vermiste mannen eeuwig in de duisternis zullen rusten en nooit meer de aarde en het zonlicht zullen zien.

    


    
      De grimmige lijst van de mannen die het slachtoffer zijn geworden van deze verschrikkelijke ramp, omvat de volgende namen:

    


    
      


    

  


  
    
      
        Joshua Hays Brewster, Denver;

      

    


    
      
        Alvin Coulter, Fairplay;

      

    


    
      
        Thomas Price, Leadville;

      

    


    
      
        Charles P. Widney, Cripple Creek;

      

    


    
      
        Vernon S. Hall, Denver;

      

    


    
      
        John Caldwell, Central City;

      

    


    
      
        Walter Schmidt, Aspen;

      

    


    
      
        Warner E. O'Deming, Denver;

      

    


    
      
        Jason C. Hobart, Boulder.

      

    

  


  
    
      


    


    
      Moge God zich ontfermen over deze brave zwoegers van de bergen.

    

  


  
    Hoe vaak Donner zijn ogen ook over het oude nieuwsbericht liet dwalen, ze bleven telkens weer rusten op de laatste naam van de vermiste mijnwerkers. Traag als een man in trance legde hij de krant op zijn schoot, pakte de telefoon op en draaide interlokaal.


    


    14

    



    'De Monte Christo!' riep Harry Young verheugd. 'Ik kan de Monte Christo van harte aanbevelen. De Roquefortsaus is ook uitstekend. Maar eerst graag een Martini, heel droog en met een tic.'


    'Monte Christo-sandwich en Roquefort op uw salade. Ja meneer,' herhaalde de dienster, terwijl ze zich zo ver over de tafel heenboog dat haar korte rok omhoogging en haar witte broekje zichtbaar werd. 'En u, meneer?'


    'Hetzelfde graag,' knikte Donner. 'Alleen wil ik graag een Manhattan on the rocks vooraf.'


    Young loerde over zijn bril heen naar de dienster die zich naar de keuken haastte. 'Zou ik best graag willen krijgen als kerstcadeautje,' zei hij met een glimlach.


    Young was een mager mannetje. Enkele tientallen jaren geleden zouden ze hem een opgedirkte ouwe gek hebben genoemd. Nu was hij een vurige alerte achtenzeventigjarige bon vivant met een geoefend oog voor schoonheid. Hij zat tegenover Donner aan tafel, gekleed in een blauw sportjasje van schildpad met twee rijen knopen.


    'Meneer Donner!' zei hij opgewekt. 'Dat doet me groot genoegen. Broker is mijn favoriete restaurant.' Hij gebaarde met zijn hand naar de notehouten wanden en boxen. Wist u dat dit een bankkluis is geweest?'


    'Dat merkte ik toen ik bukken moest bij die deur van vijfduizend kilo.'


    'U moest hier eens gaan dineren. Dan krijg je een enorme schaal garnalen als aperitief.' Hij straalde bij de gedachte.


    'Ik zal het onthouden voor een volgende keer.'


    'Zo meneer.' Young keek hem met vaste blik aan. 'Wat hebt u op uw lever?'


    'Ik heb een paar vragen.'


    Youngs wenkbrauwen kwamen boven zijn bril uit. 'Nou, nou, u maakt me heel nieuwsgierig. U bent toch niet bij de FBI, hè? Door de telefoon zei u gewoon dat u van de federale regering was.'


    'Nee, ik ben niet bij de FBI . En ik sta ook niet op de loonlijst van de belastingdienst. Ik werk bij Sociale Zaken. Ik moet nagaan of pensioenaanspraken rechtmatig zijn.'


    'Hoe kan ik u dan van dienst zijn?'


    'Momenteel luidt mijn speciale opdracht een onderzoek in te stellen naar een mijnongeluk dat zesenzeventig jaar geleden plaatsvond en aan negen mannen het leven kostte. Een van de nakomelingen heeft pensioengeld opgeëist. Ik ben hier om uit te zoeken of deze eis terecht is. Uw naam, meneer Young, werd me aanbevolen door het Historisch Genootschap van deze staat die u enthousiast karakteriseerde als de wandelende encyclopedie van de westelijke mijnhistorie.'


    'Een beetje overdreven,' zei Young, 'maar niettemin voel ik me gevleid.'


    De drankjes arriveerden en een minuut lang dronken ze zwijgend. Donner bestudeerde op zijn gemak de foto's van de Colorado zilverkoningen van omtrent de eeuwwisseling die aan de muren hingen. Hun gezichten vertoonden allemaal een starende blik, alsof ze de cameralens wilden doorboren met hun door rijkdom geruggesteunde arrogantie.


    'Zeg eens, meneer Donner, hoe kan iemand pensioen eisen op grond van een ongeluk van zesenzeventig jaar geleden?'


    'Het schijnt dat de weduwe niet alles heeft ontvangen waar ze recht op had,' zei Donner, die zich op dun ijs begaf. 'Haar dochter eist dat geld op om zo te zeggen.'


    'O,' zei Young. Hij keek de ander over de tafel heen peinzend aan en begon zomaar een beetje met zijn lepel tegen zijn bord te tikken. 'In wie van de mannen die bij de Little Angelramp het leven lieten, bent u geïnteresseerd?'


    'Mijn compliment,' zei Donner, terwijl hij de blik van de ander ontweek en zelfbewust zijn servet openvouwde. 'U bent niet van gisteren.'


    'Echt niet zo moeilijk. Een mijnongeluk van zesenzeventig jaar geleden. Negen man vermist. Dat kan alleen maar de Little Angel-ramp zijn.'


    'De naam van de man was Brewster.'


    Young staarde hem weer een ogenblik aan, hield op met tikken en gooide zijn lepel op de tafel. 'Joshua Hays Brewster,' mompelde hij. 'Geboren in Sidney, Nebraska,op 4 april... of was het 5 april 1878 als zoon van William Buck Brewster en Hettie Masters.'


    Donner zette grote ogen op. 'Hoe kunt u dat allemaal weten?'


    'O, ik weet nog wel iets meer,' zei Young met een glimlach. 'Mijningenieurs van de Lace-Boot-brigade, zoals ze eens bekend stonden, vormden nogal een kliek. Het is een van de weinige beroepen waarbij de zoons de vaders opvolgen en ook zusters of dochters van andere mijningenieurs trouwen.'


    'Wilt u zeggen dat Joshua Hays Brewster familie van u was?'


    'Mijn oom,' grinnikte Young.


    Het ijs brak en Donner zakte erdoor.


    'Meneer Donner, zo te zien hebt u nog een borrel nodig.' Young wenkte de dienster voor nog een rondje. 'Onnodig te zeggen dat er geen dochter bestaat die op pensioengelden aanspraak kan maken; de broer van mijn moeder stierf als kinderloze vrijgezel.'


    'Liegen betaalt niet,' zei Donner met een flauwe glimlach. 'Het spijt me u in verlegenheid te hebben gebracht door mezelf zo te kijk te zetten.'


    'Kunt u me opheldering geven?'


    'Liever niet.'


    'Bent u echt in dienst van de regering?' vroeg Young.


    Donner liet hem zijn papieren zien.


    'Mag ik dan vragen waarom u een onderzoek instelt naar mijn oom die al zo lang dood is?'


    'Dat zou ik liever niet doen,' herhaalde Donner. 'In elk geval nu niet.'


    'Wat wilt u weten?'


    'Wat u me ook kunt vertellen over Joshua Hays Brewster en de Little Angel-ramp.'


    De drankjes kwamen tegelijk met de salade. Donner gaf toe dat de saus uitstekend was. Ze aten zwijgend. Toen Young klaar was met eten en zijn witte snorretje had afgeveegd, haalde hij diep adem en leunde hij op zijn gemak achterover tegen de rugleuning van de box.


    'Mijn oom was typerend voor de mannen die in het begin van de eeuw de mijnen ontgonnen, blank, energiek en van gegoede stand en op zijn kleine gestalte na - hij was maar één meter zestig - kon hij gemakkelijk doorgaan voor wat de romanciers uit die tijd zo levendig beschreven als een gentleman, een onhandige, roekeloze avontuurlijke mijningenieur, compleet met glimmende laarzen, rijbroek en Smokey-the-Bear cowboyhoed.'


    'U beschrijft hem als een held uit een oude zaterdagmiddagfeuilleton.'


    'Een romanheld legt het tegen hem af,' zei Young. 'Het werk is tegenwoordig natuurlijk erg gespecialiseerd, maar een ingenieur uit de oude school moest zo hard zijn als de rotsen die hij ontgon en hij moest veelzijdig zijn - mecanicien, elektricien, opzichter, metallurgist, geoloog, advocaat, scheidsrechter tussen een directie die op de penning was en de gespierde hersenloze arbeiders - dat was het soort man dat nodig was om een mijn te exploiteren. Dat was Joshua Hays Brewster.'


    Donner bleef zwijgen en draaide langzaam zijn drankje in zijn glas rond.


    'Nadat mijn oom zijn graad gehaald had aan de mijnschool,' vervolgde Young, 'oefende hij zijn beroep uit in Klondike, Australië en Rusland, voordat hij in 1908 naar de Rockies terugkeerde en bij de Sour Rock en de Buffalo ging werken, twee mijnen in Leadville, eigendom van een groep Franse financiers uit Parijs die Colorado nog nooit hadden gezien.'


    'Bezaten de Fransen mijnen in de Verenigde Staten?'


    'Ja. Ze belegden veel geld in het hele westen. Goud en zilver, runderen, schapen, onroerende goederen, noem maar op,


    ze hadden overal een vinger in de pap.'


    'Wat bezielde Brewster om de Little Angel-mijn te heropenen?'


    'Dat is een vreemde geschiedenis,' zei Young. 'De mijn was waardeloos. De Alabama Burrow op 300 meter afstand hoestte twee miljoen dollar aan zilver op, voordat het water in de laagste schachten niet meer door de pompen kon worden bijgehouden. Dat was de mijn waar ze op een rijke ader stootten. De Little Angel kwam nooit in de buurt van zo'n ader.' Young zweeg om een slok te nemen en staarde ernaar alsof hij een vage schim in de ijsblokjes zag. 'Toen mijn oom tegen iedereen die het horen wilde, over zijn plannen vertelde om de mijn te heropenen, waren de mensen die hem kenden geschokt. Ja meneer Donner, geschokt. Joshua Hays Brewster was een voorzichtig man met een oog voor details. Alles wat hij deed was helemaal uitgekiend in termen van succes. Hij gokte nooit tenzij alles er gunstig voorstond. Dat hij zo'n dolzinnig plan publiekelijk aankondigde was ongelooflijk. Dit alleen al werd door iedereen als waanzin beschouwd.'


    'Misschien had hij iets ontdekt dat anderen ontgaan was.'


    Young schudde zijn hoofd. 'Ik ben meer dan zestig jaar geoloog geweest, meneer Donner, en een verdomd goede. Ik ben opnieuw in de Little Angel geweest en ik heb de mijn onderzocht tot waar hij ondergelopen was en ik heb elke bereikbare centimeter van de Alabama Burrow geanalyseerd en ik zeg positief en onherroepelijk: er is daar geen zilverader die nog niet aangeboord is en die was er in 1911 ook niet.'


    De Monte Christo sandwiches arriveerden en de schotels van de salade werden weggeruimd.


    'Denkt u dat uw oom krankzinnig was geworden?'


    'Aan die mogelijkheid heb ik gedacht. Hersentumors werden in die tijd over het algemeen nog niet ontdekt.'


    'Zenuwinstortingen evenmin.'


    Young verzwolg het eerste kwart van zijn sandwich en dronk zijn tweede Martini op. 'Hoe smaakt uw Monte Christo, meneer Donner?'


    Donner nam met tegenzin een paar hapjes. 'Uitstekend, en de uwe?'


    'Overheerlijk. Wilt u weten wat mijn stelregel is? Probeer niet beleefd te zijn; u mag me uitlachen als u wilt. Iedereen doet het als ze het horen.'


    'Ik beloof u om niet te lachen,' zei Donner doodernstig.


    'Doop uw Monte Christo in de jam, meneer Donner. Dat verhoogt de smaak. Welnu, zoals ik al zei, was mijn oom een man met een oog voor details, iemand die alles goed bekeek, zijn werk, de omstandigheden, de resultaten. Ik heb het merendeel van zijn dag- en aantekenboeken; ze vullen een groot deel van mijn boekenplanken. Zijn aantekeningen over de Sour Rock- en Buffalo-mijn bijvoorbeeld beslaan 527 bladzijden nauwkeurige schetsen in keurig leesbaar handschrift. De bladzijden in het aantekenboek onder de kop Little Angelmijn echter zijn helemaal leeg.'


    'Hij heeft niets over de Little Angel nagelaten, zelfs geen brief misschien?


    Young haalde zijn schouders op en schudde zijn hoofd. 'Het was of er niets te melden viel. Het was alsof Joshua Hays Brewster en zijn acht mannen in de ingewanden van de aarde afdaalden zonder van plan te zijn om terug te keren.'


    'Wat suggereert u?'


    'Het lijkt belachelijk,' gaf Young toe. 'De gedachte aan een massale zelfmoord is weieens in me opgekomen. Uit een uitgebreid onderzoek bleek dat alle negen mannen óf vrijgezellen óf weduwnaars waren. De meesten waren alleenstaanden die van de ene mijn naar de andere zwierven, zoekend naar een excuus om er weer vandoor te gaan als ze het vervelend begonnen te vinden of teleurgesteld werden door de voorman of de mijndirectie. Ze hadden weinig om voor te leven als ze eenmaal te oud werden om in de mijn te werken.'


    'Maar Jason Hobart had een vrouw,' zei Donner.


    'Wat? Wat zegt u?' Young zette grote ogen op. 'Ik heb nergens enig document gevonden waaruit blijkt dat iemand van hen getrouwd was.'


    'Geloof me maar.'


    'Goede hemel! Als mijn oom dat had geweten, zou hij Hobart nooit aangeworven hebben.'


    'Waarom niet?'


    'Begrijpt u dat niet? Hij had mannen nodig die hij onvoorwaardelijk kon vertrouwen, mannen die geen boezemvrienden hadden of familieleden die vragen konden stellen als ze verdwenen.'


    'Ik begrijp u niet,' zei Donner effen.


    'Eenvoudig gezegd, de heropening van de Little Angel-mijn was komedie, een voorwendsel, een mystificatie. Ik ben ervan overtuigd dat mijn oom gek aan het worden was. Waardoor zijn geestesziekte werd veroorzaakt zal nooit bekend worden. Zijn karakter veranderde volkomen, zelfs zozeer dat hij totaal iemand anders werd.'


    'Een gespleten persoonlijkheid?'


    'Precies. Zijn morele waarden veranderden; zijn hartelijkheid en zijn genegenheid voor vrienden verdween. Toen ik jonger was, praatte ik met mensen die zich hem herinnerden. Ze waren het allemaal over één ding eens: de Joshua Hays Brewster die ze allemaal kenden en graag mochten, stierf maanden voor de Little Angel-ramp.'


    'Hoe zit het dan met die mystificatie?'


    'Afgezien van zijn krankzinnigheid was mijn oom nog steeds mijningenieur. Soms kon hij binnen een paar minuten zeggen of een mijn rendabel zou zijn of niet. De Little Angel was een sof, dat wist hij. Hij heeft nooit de bedoeling gehad een rijke ader te ontdekken. Ik heb geen flauw idee waar hij op uit was, meneer Donner, maar van éen ding ben ik zeker: wie ook het water uit de laagste schachten van die oude mijn pompt, beenderen zal hij niet vinden.'


    Donner dronk zijn Manhattan op en keek Young spottend aan.


    'Dus u denkt dat de negen mannen die de mijn ingingen, ontsnapten?'


    Young glimlachte. 'Niemand zag ze er in feite ingaan, meneer Donner. Er werd aangenomen - en dat was begrijpelijk - dat ze daarbeneden in het zwarte water stierven, omdat er nooit meer iets van hen vernomen werd.'


    'Onvoldoende bewijs,' zei Donner.


    'O, ik heb nog meer, heel wat meer,' antwoordde Young enthousiast.


    'Ik luister.'


    'Punt een: De laagste werkput van de Little Angel lag een goede dertig meter boven waterniveau. Op z'n ergst lekten de wanden een beetje door water dat zich aan het aardoppervlak verzamelde. De lagere schachten waren al ondergelopen vanwege het water dat geleidelijk was gestegen in de jaren sinds de mijn dicht was gegaan. Daarom was het niet mogelijk dat een dynamietontploffing een golf grondwater over mijn oom en zijn mannen zou doen neerstorten.


    Punt twee: De uitrusting die ze kennelijk in de mijn vonden na het ongeluk was oude, versleten rommel. Die mannen waren beroeps, meneer Donner. Ze zouden nooit met inferieur materiaal ondergronds zijn gegaan.


    Punt drie: Hoewel hij tegen iedereen vertelde dat hij de mijn zou heropenen, heeft mijn oom Ernest Bloeser, de eigenaar van de mijn, nooit geraadpleegd, noch de zaak met hem besproken. Kortom, mijn oom stal de claim. Iets ondenkbaars voor een man met zijn morele reputatie.


    Punt vier: De eerste waarschuwing van de mogelijke ramp kwam pas de volgende middag, toen de voorman van de Satanmijn, een zekere Bill Mahoney, een briefje onder zijn deur vond waarin stond: "Help! Little Angel-mijn. Kom vlug!" Een heel zonderlinge methode om alarm te slaan, vindt u niet? Natuurlijk was het briefje niet ondertekend.


    Punt vijf: De sheriff van Central City verklaarde dat mijn oom hem een lijst van de namen van de mannen had gegeven met het verzoek deze aan de kranten door te geven voor het geval er een noodlottig ongeluk zou gebeuren. Op z'n minst gezegd: een vreemd voorgevoel. Het was of oom Joshua er zeker van wilde zijn dat er geen fout zou worden gemaakt in verband met de identiteit van de slachtoffers.'


    Donner schoof zijn bord van zich af en dronk een glas water. 'Ik vind uw theorie intrigerend, maar niet helemaal overtuigend.'


    'Ach, meneer Donner, maar dit is niet alles, het belangrijkste, het pièce de résistance heb ik voor het laatst bewaard.


    Punt zes: Een paar maanden na de tragedie zagen mijn moeder en vader die een reis door Europa maakten, mijn oom op een aanlegsteiger in Southampton in Engeland staan. Mijn moeder heeft dikwijls verteld hoe ze naar hem toeging en zei: "Goede hemel, Joshua, ben jij het echt?" Het gezicht dat naar haar terugstaarde, had een baard en was doodsbleek met glazige ogen. "Vergeet me," fluisterde hij en draaide zich om en rende weg. Mijn vader achtervolgde hem op de steiger, maar verloor hem in de menigte uit het oog.' 'Het logische antwoord hierop is dat ze een ander voor hem aanzag.'


    'Een zus die haar eigen broer niet kent?' zei Young sarcastisch. 'Kom nou, meneer Donner, u zou uw broer toch wel in een menigte herkennen?'


    'Bang van niet. Ik was enig kind.'


    'Jammer. U hebt een van 's levens grootste genoegens gemist.'


    'In elk geval hoefde ik mijn speelgoed niet te delen.' De rekening werd gepresenteerd en Donner legde een betaalcheque op het blad. 'Dus u denkt dat de Little Angel-ramp een dekmantel is geweest.'


    'Dat is mijn theorie.' Young depte zijn mond met een servet. 'Ik kan het natuurlijk niet bewijzen, maar ik heb altijd sterk het gevoel gehad dat de Société des Mines de Lorraine erachter zat.'


    'Wat is dat?'


    'Ze waren voor Frankrijk - en dat zijn ze nog - wat Krupp is voor Duitsland, wat Mitsubishi voor Japan is en Anaconda voor de Verenigde Staten.'


    'Hoe komt de Société en hoe je het verder noemt daaraan te pas?'


    'Het waren de Franse financiers die Joshua Brewster in dienst namen als hun ingenieur-directeur. Zij waren de enigen die zoveel geld konden betalen dat ze negen mannen van de aardbodem lieten verdwijnen.'


    'Maar waarom? Met welk motief?'


    Young maakte een hulpeloos gebaar. 'Ik weet het niet.' Hij leunde naar voren en zijn blik was vurig. 'Maar ik weet dat, hoe hoog de prijs ook was en wie het ook gedaan heeft, mijn oom en zijn negen mannen ergens naar een naamloze hel in het buitenland zijn verdwenen.'


    'Wie kan zeggen dat u ongelijk hebt voor zolang hun lijken niet zijn ontdekt.'


    Young staarde hem aan. 'U bent een hoffelijk iemand, meneer Donner. Ik dank u.'


    'Waarvoor? Voor een gratis lunch op kosten van de regering?'


    'Omdat u niet gelachen hebt,' zei Young zacht.


    Donner knikte en zei niets. De man aan de overkant van de tafel had zojuist een klein stukje van de ingewikkelde puzzel ontrafeld met betrekking tot het lijk met de rode baard in de Bednaja-mijn. Dat was niet iets om te lachen, in de verste verte niet iets om te lachen.
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    Seagram beantwoordde de afscheidsglimlach van de stewardess, verliet de jet van de United en maakte zich gereed voor de paar honderd meter lange wandeling naar de uitgang van de internationale luchthaven van Los Angeles. Hij kwam tenslotte in de hal aan en in tegenstelling tot Donner, die zijn wagen van nummer 2 gehuurd had, gaf Seagram de voorkeur aan nummer 1 en tekende voor een Lincoln van Hertz. Hij reed naar Century Boulevard en na een paar blokken de zuidelijke invoegstrook op naar de San Diego-snelweg. Het was een wolkeloze dag met verrassend weinig smog, zodat de Siërra Madre door een lichte nevel zichtbaar was. Hij reed op zijn gemak met een gangetje van tegen de honderd kilometer per uur op de rechter rijstrook van de weg, terwijl de stroom lokaal verkeer de Lincoln voorbijraasde met een snelheid van 120 a 130, met geroutineerde onverschilligheid de snelheidsbeperking van 90 kilometer veronachtzamend. Hij liet al spoedig de chemische raffinaderijen van Torrance en de olieboortorens rond Long Beach achter zich en reed de uitgestrekte Orange County binnen, waar het terrein plotseling vlak werd en bebouwd was met een uitgestrekte, eindeloze zee van bungalows.


    Het kostte hem iets meer dan een uur om de afslag bij Leisure World te bereiken. Het was een idyllisch oord: golfbanen, zwembaden, stallen, keurig verzorgde gazons en parken, zongebruinde bejaarden op fietsen.


    Hij stopte bij de hoofdingang en een portier van middelbare leeftijd liet hem door en wees hem waar hij Calle Aragon 261b kon vinden. Het was een schilderachtig huisje met twee verdiepingen, keurig weggedoken op de helling van een heuvel met uitzicht op een onberispelijk park. Seagram parkeerde de Lincoln bij de stoeprand, liep een kleine patio vol rozestruiken over en drukte op de bel. De deur ging open en zijn angst verdween; Adeline Hobart was beslist niet seniel.


    'Meneer Seagram?' Ze had een hoge opgewekte stem.


    'Ja. Mevrouw Hobart?'


    'Komt u binnen.' Ze stak haar hand uit en haar handdruk was krachtig als die van een man. 'Grote goedheid, in geen zeventig jaar heb ik hierover bezoek gehad. Toen u me interlokaal over Jake belde, was ik zo verrast dat ik bijna vergat mijn geritol in te nemen.'


    Adeline had een flink postuur, maar ze droeg haar extra ponden met gemak. Haar blauwe ogen schenen bij alles wat ze zei te lachen en haar gezicht had een warme, vriendelijke uitdrukking. Ze was zoals iedereen zich een lieve, kleine witharige dame voorstelt.


    'U ziet er niet direct uit als een geritol-type,' zei hij.


    Ze klopte hem op de arm. 'Als dat vleiend bedoeld is, is het mij goed.' Ze gebaarde naar een stoel in de smaakvol gemeubileerde woonkamer. 'Kom, ga zitten. U blijft toch zeker lunchen?'


    'Als het voor u geen moeite is, zal het me een eer zijn.'


    'Natuurlijk niet. Bert is aan het jagen bij de golfbaan en ik vind het fijn gezelschap te hebben.'


    Seagram keek op. 'Bert?'


    'Mijn man.'


    'Maar ik had de indruk...'


    'Dat ik nog steeds Jake Hobarts weduwe was,' maakte ze zijn zin af met een onschuldige glimlach. 'De waarheid is dat ik tweeënzestig jaar geleden mevrouw Bertram Austin ben geworden.'


    'Weten ze dat bij het leger?'


    'Goede hemel, ja. Ik schreef heel lang geleden al brieven naar het ministerie van Oorlog, waarin ik ze van mijn huwelijk in kennis stelde, maar ze stuurden me gewoon wat beleefde nietszeggende antwoorden en bleven me cheques sturen.'


    'Zelfs hoewel u hertrouwd bent?'


    Adeline haalde haar schouders op. 'Ik ben ook maar een mens, meneer Seagram. Waarom zou ik ruzie met de regering maken? Als ze erop staan mij geld te sturen, wie ben ik om te zeggen dat ze gek zijn?'


    'Een voordelige regeling.'


    Ze knikte. 'Dat zal ik niet ontkennen, vooral als je de 10000 dollar erbij telt die ik bij Jake's dood ontving.'


    Seagram leunde naar voren en kneep zijn ogen halfdicht. 'Het leger betaalde u 10 000 dollar als schadevergoeding? Was dat niet buitensporig voor 1911?'


    'U kunt niet half zo verbaasd zijn als ik toen was,' zei ze. 'Ja, dat bedrag was een klein fortuin in die dagen.'


    'Gaven ze er een verklaring voor?'


    'Geen enkele,' antwoordde ze. 'Na al die jaren zie ik de cheque nog voor me. "Uitkering aan weduwe" stond erop en het geld werd overgemaakt. Dat was alles.'


    'Misschien kunnen we bij het begin beginnen.'


    'Toen ik Jake ontmoette?'


    Seagram knikte.


    Haar ogen staarden enkele ogenblikken langs hem heen. 'Ik ontmoette Jake tijdens die vreselijke winter van 1910. Het was in Leadville, Colorado, en ik was net zestien. Mijn vader moest op zakenreis naar de mijnvelden om een onderzoek in te stellen naar mogelijkheden om geld te investeren in verschillende claims en omdat het tegen Kerstmis liep en ik een paar dagen vrij had van school, liet hij zich overhalen en nam mijn moeder en mij mee. De trein was nog maar nauwelijks bij het station van Leadville gearriveerd of de hoogvlakte van Colorado werd getroffen door de ergste sneeuwstorm in veertig jaar. Het duurde twee weken en geloof maar dat het niet meeviel, vooral als je in aanmerking neemt dat Leadville meer dan 3 000 meter hoog ligt.'


    'Dat moet een heel avontuur geweest zijn voor een meisje van zestien.'


    'Dat was het. Paps ijsbeerde in de hal van het hotel rond als een gevangen stier, terwijl mijn moeder zich alleen maar zorgen zat te maken, maar ik vond het geweldig.'


    'En Jake?'


    'Op een dag toen moeder en ik ons een weg baanden naar het warenhuis - toen een beproeving als je bij twintig graden onder nul gegeseld wordt door winden met een snelheid van tachtig kilometer per uur - toen uit het niets vandaan die reusachtige bruut ons ieder bij een arm pakt en ons door de sneeuwjacht draagt en ons op de drempel van het warenhuis neerzet, zo brutaal als de beul.'


    'Dat was Jake?' 'Ja,' zei ze gereserveerd, 'dat was Jake.'


    'Hoe zag hij eruit?'


    'Het was een grote man, meer dan één meter tachtig, met een brede borstkas. Toen hij een jongen was, had hij in de mijnen in Wales gewerkt. Als je op een afstand van een kilometer een groep mensen zag, kon je Jake er altijd zo uitpikken. Hij was die man met lichtrood haar en baard die altijd lachte.'


    'Rood haar en een rode baard?'


    'Ja, hij was er heel trots op dat hij anders was dan de anderen.'


    'Iedereen houdt van mensen die lachen.'


    Ze plooide haar lippen tot een brede glimlach. 'Van mijn kant was het beslist geen liefde op het eerste gezicht, dat kan ik u wel vertellen. Op mij kwam Jake over als een grote lompe beer. Je kon hem niet het type noemen dat tot de verbeelding van een jong meisje spreekt.'


    'Maar u bent met hem getrouwd.'


    Ze knikte. 'Al die tijd van de sneeuwstorm liep hij me achterna en toen tenslotte op de veertiende dag de zon door de wolken brak, nam ik zijn aanzoek aan. Moeder en paps waren natuurlijk verbijsterd, maar Jake haalde ook hen over.'


    'U kunt niet lang getrouwd geweest zijn.'


    'Nog geen jaar later zag ik hem voor het laatst.'


    'De dag dat hij en de anderen werden vermist in de Little Angel.' Het was meer een vaststelling dan een vraag.


    'Ja,' zei ze weemoedig. Ze ontweek zijn blik en keek nerveus in de richting van de keuken. 'Grote goedheid, ik kan beter een lunch voor ons klaarmaken. U zult wel honger hebben, meneer Seagram.'


    Maar de zakelijke uitdrukking week van Seagrams gezicht en zijn ogen gloeiden van plotselinge opwinding. 'U hebt nog van Jake gehoord na de Little Angel-ramp, is het niet, mevrouw Austin?'


    Ze scheen in de kussens van haar stoel terug te deinzen. Haar vriendelijke gezicht kreeg een angstige uitdrukking. 'Ik weet niet wat u bedoelt.'


    'Ik denk dat u het wel weet,' zei hij zacht.


    'Nee... nee, u hebt het mis.'


    'Waarom bent u bang?'


    Haar handen beefden nu. 'Ik heb u alles verteld wat ik kan.' 'Er is meer, veel meer, mevrouw Austin.' Hij stak zijn arm uit en pakte haar handen. 'Waarom bent u bang?' herhaalde hij.


    'Ik heb geheimhouding gezworen,' prevelde ze.


    'Kunt u dat uitleggen?'


    Aarzelend zei ze: 'U werkt bij de regering, meneer Seagram. U weet wat het is om een geheim te bewaren.'


    'Wie was het? Jake? Heeft hij u gevraagd het stil te houden?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Wie dan?'


    'Geloof me alstublieft,' smeekte ze. 'Ik kan het u niet zeggen ... Ik kan u niets vertellen.'


    Seagram stond op en keek op haar neer. Ze scheen ouder te zijn geworden, de rimpels waren dieper in haar oude huid gegroefd. Ze had zich in haar schulp teruggetrokken. Het zou een milde vorm van shockterapie vereisen om haar aan het praten te krijgen.


    'Mag ik van uw telefoon gebruikmaken, mevrouw Austin?'


    'Ja natuurlijk. Het dichtstbij is de aansluiting in de keuken.'


    Het duurde zeven minuten eer de bekende stem in de hoorn . klonk. Seagram legde snel de situatie uit en kwam met zijn verzoek. Toen keerde hij naar de woonkamer terug. 'Mevrouw Austin, kunt u even hier komen?'


    Ze kwam verlegen naderbij.


    Hij gaf haar de hoorn. 'Hier is iemand die u wil spreken.'


    Voorzichtig nam ze de hoorn uit zijn handen aan. 'Hallo,' mompelde ze, 'u spreekt met Adeline Austin.'


    Een ogenblik lang drukten haar ogen verwarring uit, toen veranderde de uitdrukking langzaam en bevroor tot pure verbazing. Ze bleef knikken en zei niets, alsof de geïsoleerde stem zich vlak voor haar bevond.


    Tenslotte, aan het eind van het eenzijdige gesprek, slaagde ze erin een paar woorden te zeggen. 'Ja meneer... ik zal het doen. Dag meneer.'


    Langzaam legde ze de hoorn weer op de haak en stond daar verbijsterd, als in trance. 'Was dat... was dat echt de president van de Verenigde Staten?'


    'Inderdaad. U kunt het verifiëren als u wilt. U kunt interlokaal bellen en naar het Witte Huis vragen. Als ze opnemen, kunt u met Greg Collins praten. Hij is chef van het kabinet van de president. Hij verbond mij door.'


    'Hoe is het mogelijk. De president vroeg om hem te helpen.' Ze schudde verbijsterd haar hoofd. 'Ik kan gewoon niet geloven dat het waar is.'


    'Het is echt zo, mevrouw Austin. U moet me geloven, elke inlichting die u over uw eerste man kunt geven en over de vreemde omstandigheden rond zijn dood, zijn voor het land van groot belang. Ik ben me ervan bewust dat het tamelijk afgezaagd klinkt, maar...'


    'Wie kan de president iets weigeren?' De lieve glimlach was er weer. Adeline's handen beefden niet meer. Ze had haar evenwicht teruggevonden, uiterlijk tenminste.


    Seagram pakte haar arm en leidde haar vriendelijk terug naar haar stoel in de woonkamer. 'Zo, vertel me nu eens iets over de connectie tussen Jake Hobart en Joshua Hays Brewster.'


    'Jake was een dynamietspecialist, een van de beste die er was. Hij kende dynamiet als een smid zijn smidse en omdat meneer Brewster erop stond de beste mensen te rekruteren, nam hij Jake vaak in dienst voor de ontploffingen.'


    'Wist Brewster dat Jake getrouwd was?'


    'Vreemd dat u dat vraagt. We hadden een klein huis in Boulder, een heel eind van de mijnkampen vandaan, omdat Jake niet wilde dat ze wisten dat hij een vrouw had. Hij beweerde dat de voormannen van de mijnen geen getrouwd man als dynamietspecialist wilden.'


    'Dus betaalde Brewster, niet op de hoogte van Jake's huwelijk, hem om de Little Angel-mijn op te blazen.'


    'Ik weet wat er in de kranten stond, meneer Seagram, maar Jake, noch de rest van de mannen, heeft ooit een voet in de Little Angel-mijn gezet.'


    Seagram schoof zijn stoel dichterbij, zodat hun knieën elkaar bijna raakten. 'Dus de ramp was inderdaad een dekmantel,' zei hij schor.


    Ze keek op. 'Dus... dus u wist dat?'


    'We vermoedden het, maar enig bewijs hadden we niet.'


    'Als u een bewijs wilt, meneer Seagram, dan zal ik dat voor u pakken.' Ze kwam overeind, weerde Seagrams pogingen af om haar te helpen en verdween in een andere kamer. Ze keerde terug met een oude schoenendoos die ze eerbiedig opende.


    'De dag voordat hij naar Little Angel zou gaan, nam Jake me mee naar Denver om uit te gaan. Hij kocht mooie kleren voor me, sieraden en trakteerde me op champagne in het fijnste restaurant van de stad. We brachten onze laatste nacht in de bruidssuite van het Brown Palace-hotel door. Kent u dat?'


    'Een vriend van me logeert daar momenteel.'


    'De volgende morgen zei hij tegen me dat ik niets moest geloven van wat ik hoorde of in de kranten las over zijn dood bij een mijnongeluk en dat hij voor een paar maanden weg zou gaan voor een karwei ergens in Rusland. Hij zei dat we schatrijk zouden zijn als hij terugkwam. Daarna had hij het over iets dat ik nooit heb begrepen.'


    'Wat was dat?'


    'Hij zei dat de Fransozen overal voor zorgden en dat we in Parijs zouden gaan wonen als alles voorbij was.' Haar gezicht kreeg een dromerige uitdrukking, "s Morgens was hij verdwenen. Op zijn kussen lag een briefje waarin alleen maar stond: "Ik hou van je, Ad" en een envelop met vijfduizend dollar.'


    'Hebt u enig idee waar het geld vandaan kwam?'


    'Nee. We hadden toen maar ongeveer driehonderd dollar op de bank staan.'


    'En was dat het laatste dat u van hem hoorde?'


    'Nee.' Ze gaf Seagram een verbleekte prentbriefkaart met een ingekleurde foto van de Eiffeltoren op de voorgrond. 'Dat kwam ongeveer een maand later met de post.'


    Lieve Ad, Het regent hier en het bier is afschuwelijk. Alles gaat goed met me en ook met de andere jongens. Niet piekeren. Deze foto uit de verte bewijst wel dat ik niet dood ben. Je weet wel wie.


    Het handschrift was kennelijk van iemand die moeizaam schreef. Op het poststempel stond: Parijs, 1 december 1911.


    'Een week later kwam er nog een kaart,' zei Adeline en gaf hem aan Seagram. Ditmaal stond de Sacré Coeur erop afgebeeld, maar op het poststempel stond Le Havre.


    Lieve Ad, We zijn op weg naar de noordpool. Dit wordt voorlopig mijn laatste bericht. Hou je haaks. De Fransozen behandelen ons uitstekend. Goed eten, goed schip. Je weet wel wie.


     


    'Weet u zeker dat het Jake's handschrift is?' vroeg Seagram.


    'Absoluut. Ik heb nog andere papieren en oude brieven van Jake. U kunt ze vergelijken als u wilt.'


    'Dat is niet nodig, Ad.' Ze glimlachte toen ze bij haar troetelnaampje aangesproken werd. 'Kwamen er nog meer berichten?'


    Ze knikte. 'De derde en laatste. Jake moet een voorraadje Parijse prentbriefkaarten ingeslagen hebben. Op deze stond de Sainte Chapelle, maar hij werd op 1 april 1912 in Hamburg gepost.'


    Lieve Ad. Het is hier een vreselijk oord. De kou is ontzettend. We weten niet of we het zullen overleven. Ik hoop dat dit bericht je bereikt. Er zal voor je worden gezorgd. God zegen je. Jake.


    Aan de zijkant had een andere hand geschreven:


    Beste mevrouw Hobart. We zijn Jake kwijtgeraakt in een storm. We hebben voor hem gebeden. Het spijt ons. V.H.


    Seagram haalde de lijst van de mannen te voorschijn die Donner hem via de telefoon had doorgegeven. 'V.H. moet Vernon Hall geweest zijn,' zei hij. 'Ja. Vern en Jake waren goede vrienden.' 'Wat gebeurde er daarna? Aan wie hebt u geheimhouding gezworen?'


    'Ongeveer twee maanden later, ik denk dat het begin juni was, kwam een zekere kolonel Patman of Patmore - ik weet niet meer welke naam de juiste is - naar mijn huis in Boulder en die zei tegen me dat ik nooit mocht onthullen dat er enig contact tussen Jake en mij was geweest na de Little-Angel zaak.'


    'Gaf hij geen verklaring?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, hij zei alleen maar dat het in het belang van de regering was om mijn mond erover te houden en toen gaf hij me een cheque van tienduizend dollar en vertrok.'


    Seagram zakte terug in zijn stoel, alsof er een zware last van zijn schouders was genomen. Het scheen haast niet mogelijk dat deze kleine drieënnegentig jaar oude vrouw de sleutel had om een vermiste voorraad van een miljard dollar op te sporen, maar het was zo.


    Seagram keek haar aan en glimlachte. 'Zo langzamerhand begint dat aanbod van u om te blijven lunchen me uitstekend in de oren te klinken.'


    Ze grijnsde en haar ogen glinsterden ondeugend. 'Zoals Jake zou hebben gezegd: de lunch kan verrekken; laten we eerst een biertje drinken.'
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    De rode gloed van de zonsondergang was nog zichtbaar aan de westelijke horizon toen het eerste gerommel van de donder een onweersbui aankondigde. Het was warm en de zachte zeewind voelde weldadig aan op Seagrams gezicht, terwijl hij op het terras van de Balboa Bay Club zat en van zijn afterdinner cognac nipte.


    Het was acht uur, het uur waarop voor de deftige kringen van Newport Beach het gezelschapsleven begon. Seagram had een duik genomen in het zwembad van de club en toen vroeg gegeten. Hij zat te luisteren naar het gerommel van de naderende storm. De lucht werd benauwd en geladen, maar er was nog geen spoor van regen of wind te bekennen. In de fotografische flits van de bliksem kon hij plezierjachten met hun rode en groene navigatielichten op de baai zien varen, en hun witte verf deed ze op zwijgend voortglijdende spookverschijningen lijken. Weer flitste een bliksemstraal door de lucht, een grillige vork die de bewolkte lucht in stukken spleet. Hij zag de bliksem ergens achter de daken van Balboa-eiland inslaan en bijna op hetzelfde moment deed een donderslag als kanongebulder zijn trommelvliezen trillen.


    Iedereen was zenuwachtig de eetzaal binnengevlucht en algauw lag het terras verlaten. Seagram bleef zitten en genoot van het vuurwerk van moeder natuur. Hij dronk zijn cognac op en leunde in zijn stoel achterover, terwijl hij uitkeek naar de volgende bliksemstraal. Die kwam al spoedig en verlichtte een gedaante die naast zijn tafeltje stond. Tijdens die lichtflits onderscheidde hij een lange man met zwart haar en rimpels in zijn gezicht die met kille, doordringende blik op hem neerkeek. Daarna verdween de vreemdeling weer in de duisternis.


    Terwijl het gerommel van de donderslag afnam, vroeg een schijnbaar lichaamloze stem: 'Bent u Gene Seagram?'


    Seagram aarzelde, wachtte tot zijn ogen weer aan het donker gewend waren dat na de bliksemflits volgde. 'Dat ben ik.'


    'U hebt naar me gezocht, geloof ik?'


    'Op dit moment bent u in het voordeel.'


    'Neem me niet kwalijk. Ik ben Dirk Pitt.'


    De hemel werd weer verlicht en Seagram voelde zich opgelucht dat hij een glimlachend gezicht zag. 'Dramatische opkomsten schijnen een gewoonte van u te zijn, meneer Pitt. Hebt u ook deze elektrische storm opgeroepen?'


    De lach waarmee Pitt hierop reageerde, klonk tegelijk met een donderslag.


    'Dat kunststuk ben ik nog niet machtig, maar de Rode Zee scheiden leer ik al aardig.'


    Seagram gebaarde naar de lege stoel. 'Wilt u niet gaan zitten?'


    'Dank u.'


    'Ik zou u graag een drankje aanbieden, maar de kelner is kennelijk bang voor de bliksem.'


    'Het ergste is al voorbij,' zei Pitt, terwijl hij naar de lucht keek. Zijn stem klonk kalm en beheerst.


    'Hoe hebt u me gevonden?' vroeg Seagram.


    'Stap voor stap,' antwoordde Pitt. 'Ik heb uw vrouw gebeld in Washington en die zei dat u voor een zakenreis naar Leisure World was. Het is maar een paar kilometer hiervandaan en ik vroeg naar u bij de bewaker aan de poort. Hij zei dat hij een zekere Gene Seagram had binnengelaten, voor wie een mevrouw Bertram Austin toestemming had gegeven. Op haar beurt zei zij dat ze u de Balboa Bay Club had aanbevolen, toen u de wens uitte om uw retourvlucht naar Washington uit te stellen en tot morgen te willen blijven. De rest was gemakkelijk.'


    'Ik zou eigenlijk gevleid moeten zijn door uw vasthoudendheid.'


    Pitt knikte. 'Allemaal heel simpel.'


    'Een gelukkige omstandigheid dat we op dezelfde plek zaten,' zei Seagram.


    'Ik vind het altijd fijn om in deze tijd van het jaar een paar dagen vrij te nemen en te gaan surfen. Mijn ouders hebben een huis aan de overkant van de baai. Ik had eerder contact met u kunnen opnemen, maar admiraal Sandecker zei dat er geen haast bij was.'


    'U kent de admiraal?'


    'Ik werk voor hem.'


    'U werkt dus bij nabom?'


    'Ja, ik ben de directeur voor speciale projecten van het bureau.'


    'Ik dacht dat uw naam me vaag bekend voorkwam. Mijn vrouw heeft het over u gehad.'


    'Dana?'


    'Ja, hebt u met haar samengewerkt?'


    'Maar een keer. Ik heb verleden zomer voorraden naar Pitcairn gevlogen, toen zij en haar archeologische nabom -team naar oude voorwerpen uit de Bounty aan het duiken was.'


    Seagram keek hem aan. 'Dus admiraal Sandecker zei tegen u dat het geen haast had contact met me op te nemen.'


    Pitt glimlachte. 'Van wat ik gehoord heb, hebt u hem tegen de haren ingestreken door hem midden in de nacht te bellen.'


    De zwarte wolken waren zeewaarts gedreven en de bliksem flitste nu boven Catalina aan de overkant van het water.


    'Nu u mij in het vizier hebt,' zei Pitt, 'wat kan ik voor u doen?'


    'U kunt beginnen met me iets te vertellen over Nova Zembla.'


    'Niet veel over te vertellen,' zei Pitt achteloos. 'Ik had de leiding van de expeditie die uw man op moest pikken. Toen hij niet op tijd op kwam dagen, leende ik de helikopter van het schip en maakte ik een verkenningsvlucht naar het Russische eiland.'


    'U hebt wel veel risico genomen. De Russische radar had u op de schermen kunnen ontdekken.'


    'Ik heb die mogelijkheid overwogen. Ik vloog minder dan drie meter hoog boven het water en hield mijn snelheid op vijftien knopen. Zelfs al hadden ze me ontdekt, dan zouden ze me voor een kleine vissersboot hebben aangezien.'


    'Wat gebeurde er nadat u op het eiland was aangekomen?'


    'Ik vloog langs de kustlijn tot ik Koplins sloep vond die in een kleine inham lag. Ik zette de helikopter op het strand neer en begon hem te zoeken. Op dat ogenblik hoorde ik schoten in een muur van wervelende sneeuw die door een windvlaag opwaaide.'


    'Hoe was het mogelijk om Koplin en de Russische bewaker te vinden? Ze midden in een sneeuwstorm vinden is net zoiets als struikelen over een naald in een bevroren hooiberg.'


    'Naalden blaffen niet,' antwoordde Pitt. 'Ik ging op het geluid af van een jagende hond. Dat bracht me bij Koplin en de bewaker.'


    'Die laatste heb je natuurlijk vermoord,' zei Seagram.


    'Ik veronderstel dat een officier van justitie dat zo wel gesteld zou hebben.' Pitt maakte een vaag gebaar. 'Aan de andere kant zat er toen niets anders op.'


    'En als de bewaker ook een van mijn agenten was geweest?'


    'Wapenbroeders zijn niet zo sadistisch dat ze elkaar bij het nekvel door de sneeuw slepen, vooral niet als een van hen ernstig gewond is.'


    'En de hond, moest u de hond ook doden?'


    'Het schoot me toevallig te binnen dat hij, als hij zijn instincten volgde, een patrouille de weg naar het lijk van zijn meester zou hebben gewezen. De kans is groot dat ze nu nooit ontdekt zullen worden.'


    'Hebt u altijd een revolver met een geluiddemper bij u?'


    'Het was niet de eerste keer dat admiraal Sandecker een beroep op me deed om buiten mijn gewone werk een vuil karweitje op te knappen,' zei Pitt.


    'Ik neem aan dat u de sloep vernietigd hebt voordat u Koplin naar het schip overvloog,' zei Seagram.


    'Ik geloof dat ik het slim gedaan heb,' antwoordde Pitt. In zijn stem klonk geen spoor van verwaandheid door. 'Ik maakte een gat in de romp, hees het zeil en duwde haar van de oever af. Ik denk dat ze ongeveer 5 kilometer van de kust haar watergraf gevonden heeft.'


    'U bent veel te vermetel geweest,' zei Seagram knorrig. 'U hebt zich bemoeid met iets waar u niets mee te maken had. U hebt een groot risico genomen door op eigen gezag de Russische waakzaamheid te verschalken. En u hebt in koelen bloede een man en zijn hond vermoord. Als we allemaal zoals u zouden zijn, meneer Pitt, zou het met onze natie droevig gesteld zijn.'


    Pitt stond op, leunde over de tafel heen en keek Seagram recht in de ogen. 'U doet me groot onrecht,' zei hij en zijn ogen waren kil als gletsjers. 'U hebt de beste dingen weggelaten. Ik was het die uw vriend Koplin tijdens de operatie twee liter bloed gaf. Ik was het die bevel gaf Oslo voorbij te varen en naar het dichtstbijzijnde militaire vliegveld van de Verenigde Staten te koersen. En ik was het die de commandant van de basis bepraatte om zijn eigen transportvliegtuig af te staan om Koplin naar Amerika te vliegen. De conclusie is, meneer Seagram, dat deze bloeddorstige, idiote Pitt zich schuldig verklaart... schuldig aan het lijmen van de stukken van uw stiekeme spionage aan de noordpool. Ik verwachtte daarvoor geen tickertape parade op Broadway of een gouden medaille; een doodgewoon bedankje zou voldoende geweest zijn. In plaats daarvan braakt uw mond een diarree uit van grofheid en sarcasme. Ik weet niet wat jou bezielt, Seagram, maar een ding is heel duidelijk. Jij bent een eerste klas klootzak. En om het zo vriendelijk mogelijk te zeggen: stik in je eigen stront.'


    Na deze woorden keerde Pitt zich om, liep de duisternis in en was verdwenen.
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    Professor Peter Barsjov haalde een leerachtige hand door zijn grijzende haar en wees met de steel van zijn meerschuimen pijp over zijn bureau heen naar Prevlov.


    'Nee, nee, ik kan u verzekeren, kapitein, dat de man die ik naar Nova Zembla heb gestuurd niet aan hallucinaties lijdt.'


    'Maar een mijntunnel...' mompelde Prevlov ongelovig. 'Een onbekende, niet geregistreerde mijn op Russische grond? Ik had het niet voor mogelijk gehouden.'


    'Maar niettemin is het een feit,' antwoordde Barsjov. 'Op onze luchtfoto's kregen we de eerste aanwijzingen ervan. Volgens mijn geoloog die er binnenging, was de tunnel heel oud, tussen de zeventig en tachtig jaar oud.' 'Waar is die vandaan gekomen?'


    'Niet waarvandaan, kapitein. De vraag is wie. Wie heeft hem geëxploiteerd en waarom?'


    'U zegt dat het Geologisch Instituut Leongorod er geen documentatie over heeft?' vroeg Prevlov. Barsjov schudde zijn hoofd. 'Geen woord. Toch zou u misschien iets kunnen vinden in oude Okhrana-dossiers.'


    'Okhrana... o ja, de geheime politie van de tsaren.' Prevlov zweeg een moment. 'Nee, niet waarschijnlijk. Revolutie was in die dagen hun enige zorg. Belangstelling voor een clandestiene mijnexploitatie zullen ze wel niet gehad hebben.'


    'Clandestien? Dat is niet zeker.'


    Prevlov keerde zich om en keek uit het raam. 'Neem me niet kwalijk, professor, maar in mijn beroep zoek ik overal Macchiavellistische motieven achter.'


    Barsjov haalde de pijp tussen zijn bruine tanden vandaan en stampte de tabak aan. 'Ik heb dikwijls iets gelezen over geheime mijnen op het westelijk halfrond, maar dit is het eerste mysterie in de Sovjet-Unie waar ik van hoor. Het lijkt erop dat dit vreemde verschijnsel aan de Amerikanen te danken is.'


    'Hoe komt u op dat idee?' Prevlov keerde zich om en keek Barsjov weer aan. 'Wat hebben zij ermee te maken?'


    'Misschien niets, misschien alles. De apparatuur die in de tunnel is aangetroffen is in de Verenigde Staten gefabriceerd.'


    'Dat is nauwelijks een bewijs,' zei Prevlov sceptisch. 'Die apparatuur kan van de Amerikanen gekocht zijn en door andere partijen gebruikt.'


    Barsjov glimlachte. 'Geen gekke veronderstelling, kapitein, maar een feit is dat in de tunnel het lijk van een man werd gevonden. Volgens betrouwbare inlichtingen was zijn grafschrift geschreven in het Amerikaans.'


    'Interessant,' zei Prevlov.


    'Het spijt me dat ik u slechts wat oppervlakkige gegevens kan verstrekken,' zei Barsjov. 'U begrijpt dat alles wat ik gezegd heb uit de tweede hand is. Morgen zult u een uitgebreid rapport over onze vondsten op Nova Zembla op uw bureau vinden. Verder staan mijn mensen tot uw beschikking voor verdere inlichtingen.'


    'De marine is dankbaar voor uw medewerking, professor.'


    'Het Leongorod Instituut staat altijd ter beschikking van ons land.' Barsjov stond op en maakte een stijve buiging. 'Als dat alles is voor het moment, kapitein, zou ik graag naar mijn kantoor teruggaan.'


    'Nog éen ding, professor.'


    'Ja?'


    'U hebt niet gezegd of uw geologen een spoor van mineralen gevonden hebben.


    'Niets van enige waarde.'


    'Helemaal niets?'


    'Sporen van nikkel en zink en zwakke radioactieve indicaties van uranium, thorium en byzanium.'


    'Die laatste twee zijn me niet bekend.'


    'Als thorium gebombardeerd wordt met neutronen, wordt hiermee atoomenergie opgewekt,' legde Barsjov uit. 'Het wordt ook gebruikt bij de vervaardiging van diverse magnesiumlegeringen.'


    'En byzanium?'


    'Daar is heel weinig over bekend. Niemand heeft het ooit in hoeveelheden gevonden die groot genoeg zijn om er proeven mee te doen.'


    Barsjov tikte met zijn pijp op de asbak. 'De Fransen zijn de enigen die er in de loop der jaren belangstelling voor hebben gehad.'


    Prevlov keek op. 'De Fransen?'


    'Ze hebben miljoenen francs uitgegeven aan expedities die de hele wereld hebben afgezocht. Voor zover ik weet is er nooit succes geboekt.'


    'Het lijkt er dus op dat zij iets weten wat onze geleerden niet weten.'


    Barsjov haalde zijn schouders op. 'Niet bij iedere wetenschappelijke onderneming bekleden wij een leidende positie, kapitein. Als dat zo was, zouden wij, en niet de Amerikanen, met auto's over de maan rijden.'


    'Nogmaals bedankt, professor. Ik zie uw eindrapport graag tegemoet.'
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    Vier blokken van het gebouw van het ministerie van Marine vandaan zat luitenant Pavel Marganin op een parkbankje uit te rusten en wat in een gedichtenbundel te lezen. Het was tussen de middag en op de gazons onder de op gelijke afstand van elkaar staande bomen krioelde het van de kantoorbedienden die hun lunch zaten op te eten. Meermalen keek hij op en wierp hij bewonderende blikken op de aardige meisjes die zo nu en dan voorbijkwamen.


    Om half een ging een dikke man in een gekreukt zakenkostuum op de andere helft van de bank zitten, waar hij een klein zwart brood en een kop aardappelsoep begon uit te pakken. Hij wendde zich met een brede glimlach tot Marganin.


    'Ook een stukje brood, zeeman?' zei de vreemdeling joviaal. Hij klopte op zijn buik. 'Ik heb meer dan genoeg voor twee. Mijn vrouw dringt me altijd te veel eten op om ervoor te zorgen dat ik dik blijf en de jonge meisjes niet achter me aanzitten.'


    Marganin schudde zijn hoofd en ging verder met lezen.


    De man haalde zijn schouders op en scheen een hap van zijn brood te nemen. Hij begon flink te kauwen, maar het was niet echt; zijn mond was leeg.


    'Wat heb je voor me?' mompelde hij tussen de kauwbewegingen door.


    Marganin staarde in zijn boek en tilde het omhoog om zijn mond te verbergen. 'Prevlov heeft een verhouding met een vrouw die zwart, kortgeknipt haar heeft, dure schoenen maat zes met lage hakken draagt en een voorkeur heeft voor Chartreuse. Ze rijdt in een wagen van de Amerikaanse ambassade met nummerbord USA een-vier-zes.'


    'Bent u er zeker van?'


    'Ik verzin geen verhaaltjes,' mompelde Marganin, terwijl hij nonchalant een pagina omsloeg. 'Ik adviseer u om onmiddellijk in actie te komen. Het kan de wig zijn waar we naar uitgekeken hebben.'


    'Voor zonsondergang weet ik wie het is.' De vreemdeling begon luidruchtig van zijn soep te slurpen. 'Nog iets anders?'


    'Ik heb gegevens nodig over het Siciliaanse project.'


    'Nooit van gehoord.'


    Marganin liet zijn boek zakken en wreef over zijn ogen, terwijl hij een hand voor zijn mond hield. 'Het is een verdedigingsproject dat iets te maken heeft met het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken.'


    'Ze zullen wel moeilijkheden maken over lekken in defensieprojecten.'


    'Zeg maar dat ze zich geen zorgen hoeven te maken. Het zal discreet worden behandeld.'


    'Over zes dagen. Het herentoilet van het Borodina-restaurant. 's Avonds half zeven.' Marganin sloeg zijn boek dicht en rekte zich uit.


    Als antwoord slurpte de vreemdeling nog wat van zijn soep en negeerde Marganin volkomen die opstond en in de richting van het Russische marinegebouw vertrok.
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    De secretaris van de president glimlachte beleefd en kwam achter zijn bureau vandaan. Hij was lang en jong en had een vriendelijk, energiek gezicht.


    'U moet mevrouw Seagram zijn. Deze kant uit alstublieft.'


    Hij ging Dana voor naar de lift van het Witte Huis en deed een stap opzij om haar voor te laten gaan. Ze wendde onverschilligheid voor en staarde strak voor zich uit. Als hij iets wist of vermoedde, zou hij haar wel in gedachten staan uitkleden. Heimelijk wierp ze een snelle blik op zijn gezicht; hij bleef met ondoorgrondelijke blik naar de blinkende vloerlichten staren.


    De deuren gingen open en ze volgde hem de hal door naar een van de slaapkamers op de derde verdieping.


    'Hij staat op de schoorsteen,' zei de secretaris. 'We vonden hem in de kelder, in een kist waar niets opstond. Een mooi stukje werk. De president stond erop het naar boven te brengen, waar je hem goed kunt zien.'


    Dana kneep haar ogen halfdicht en keek naar het model van een zeilschip dat in een glazen vitrine boven de open haard stond.


    'Hij hoopte dat u enig licht zou kunnen werpen op de herkomst,' ging de secretaris voort. 'Zoals u ziet staat er niets vermeld op de romp of de vitrine.'


    Ze liep onzeker naar de open haard om hem beter te kunnen bekijken. Ze raakte in verwarring; dit was nauwelijks wat ze had verwacht. Eerder die ochtend had de secretaris gewoon door de telefoon gezegd: 'De president vraagt of het u schikt om twee uur op het Witte Huis te komen.' Een vreemde sensatie maakte zich van haar lichaam meester. Ze wist niet zeker of het een gevoel van teleurstelling of opluchting was.


    'Zo te zien is het een koopvaardijschip uit het begin van de achttiende eeuw,' zei ze. 'Ik zal wat schetsen moeten maken en die moeten vergelijken met oude gegevens uit de scheepvaartarchieven.'


    'Admiraal Sandecker zei dat als iemand het zou kunnen identificeren u het zou zijn.'


    'Admiraal Sandecker?'


    'Ja, hij heeft u bij de president aanbevolen.' De secretaris liep naar de deur. 'Er ligt papier en potlood op het slaapkamerkastje naast het bed. Ik moet terug naar mijn bureau. Maak het u gemakkelijk en besteed er zoveel tijd aan als u nodig acht.'


    'Maar komt de president...'


    'Hij is vanmiddag aan het golfen. U zult niet gestoord worden. Als u klaar bent, kunt u gewoon de lift nemen naar de parterre.' Voordat Dana iets terug kon zeggen, had de secretaris zich omgedraaid en was hij vertrokken.


    Dana liet zich op het bed neerzakken en zuchtte. Na het telefoongesprek was ze naar huis gevlogen, had ze een geparfumeerd bad genomen en zorgvuldig een smetteloze, meisjesachtige witte jurk uitgekozen om die over haar zwarte lingerie heen aan te trekken. En het was allemaal voor niets geweest. De president wilde geen seks; hij wilde gewoon iets van haar weten over een of ander oud verdomd scheepsmodel.


    Volkomen verslagen liep ze naar de badkamer en bekeek zichzelf in de spiegel. Toen ze terugkwam, sloeg de slaapkamerdeur dicht en stond de president bij de open haard. Hij droeg een sportpantalon en een poloshirt en zag er gebruind en jeugdig uit.


    Dana zette grote ogen op. Een ogenblik lang wist ze niets te zeggen. 'Ze zeiden dat u op de golfbaan was,' zei ze tenslotte schaapachtig.


    'Dat staat inderdaad in mijn agenda.'


    'Dus dat gedoe met dat scheepsmodel...'


    'De brik Roanoke uit Virginia,' zei hij en knikte naar het model. 'De kiel werd gelegd in 1728 en in 1743 liep ze op de rotsen bij Nova Scotia. Mijn vader heeft dit model veertig jaar geleden van waardeloos materiaal gebouwd.'


    'U hebt al die moeite gedaan om me hier alleen te krijgen?'


    'Dat is duidelijk hè?'


    Ze staarde hem aan. Hij hield haar ogen vast en ze bloosde.


    'Ziet u,' vervolgde hij, 'ik wilde een informeel babbeltje met u maken, onder vier ogen, zonder lastig gevallen te worden of onderbroken door officieel gedoe.'


    De kamer draaide om haar heen. 'U... u wilt alleen maar praten?'


    Hij keek haar even nieuwsgierig aan en begon toen te grinniken. 'U vleit mij, mevrouw Seagram. Het is nooit mijn bedoeling geweest u te verleiden. Ik vrees dat mijn reputatie van vrouwenjager wat overdreven is.'


    'Maar op de party...'


    'Ik denk dat ik het begrijp.' Hij nam haar hand en voerde haar naar een stoel. 'Toen ik fluisterde: "Ik wil u alleen ontmoeten" nam u aan dat het een oneerbaar voorstel van een wellustige oude man was. Neem me niet kwalijk, dat was niet mijn bedoeling.'


    Dana zuchtte. 'Ik vroeg me al af wat een man die iedereen van de honderd miljoen vrouwen kan krijgen door alleen maar met zijn vingers te knippen, zou kunnen zien in een saaie getrouwde marine-archeologe van eenendertig.'


    'U doet uzelf onrecht,' zei hij, plotseling ernstig. 'U bent echt heel mooi.'


    Ze bloosde weer. 'In geen jaren heeft een man avances bij me gemaakt.'


    'Misschien omdat de meeste rechtschapen mannen geen avances maken bij een getrouwde vrouw.'


    'Ik zou het graag willen geloven.'


    Hij schoof een stoel bij en ging tegenover haar zitten. Ze bleef stijfjes zitten, haar knieën tegen elkaar en met haar handen in haar schoot. Toen hij de vraag stelde, kwam deze voor haar volkomen onverwacht.


    'Vertel eens, mevrouw Seagram, houdt u nog steeds van hem?'


    Ze staarde hem aan en in haar ogen stond alleen maar onbegrip te lezen. 'Van wie?'


    'Van uw man natuurlijk.'


    'Gene?'


    'Ja, Gene!' zei hij met een glimlach. 'Tenzij u ergens nog een andere echtgenoot verborgen hebt.'


    'Waarom vraagt u dat?' zei ze.


    'Gene is over zijn toeren.'


    Dana keek verbaasd. 'Hij werkt hard, maar ik kan niet geloven dat hij op de rand van overspanning is.'


    'Niet in de strikt medische zin, nee.' De president keek grimmig. 'Maar hij staat onder enorme druk. Als hij naast zijn werk met ernstige huwelijksproblemen wordt geconfronteerd, zou hij weieens kunnen afknappen. Ik kan niet toestaan dat dit gebeurt, nog niet, niet voordat hij gereed is met een strikt geheim project dat van levensbelang is voor het land.'


    'Juist dat verdomde geheime project heeft ons van elkaar verwijderd,' barstte ze woedend los.


    'Dat en nog een paar andere problemen, zoals uw weigering om kinderen te krijgen.'


    Ze keek hem als door de bliksem getroffen aan. 'Hoe kunt u dat allemaal weten?'


    'De gebruikelijke methoden. Hoe is niet van belang. Wel dat u de komende zestien maanden achter Gene blijft staan en hem alle liefde en tederheid schenkt waartoe uw hart in staat is.'


    Zenuwachtig vouwde ze haar handen en maakte ze dan weer los. 'Is het zo belangrijk?' vroeg ze zwakjes.


    'Zo belangrijk is het,' zei hij. 'Wilt u me helpen?'


    Ze knikte zonder iets te zeggen.


    'Goed.' Hij gaf een klopje op haar handen. 'Wij met z'n tweeën kunnen Gene op het juiste spoor houden.'


    'Ik zal het proberen, meneer de president. Als het van zo grote betekenis is, zal ik het proberen. Meer kan ik niet beloven.'


    'Ik heb een groot vertrouwen in u.'


    'Maar ik trek een streep wat de baby betreft,' zei ze opstandig.


    Hij plooide zijn gezicht tot de beroemde grijns die fotografen zo vaak in beeld hadden gebracht. 'Ik kan een oorlog verklaren, ik kan mannen bevel geven om te sterven, maar zelfs de president van de Verenigde Staten kan een vrouw niet bevelen om zwanger te worden.'


    Voor het eerst lachte ze. Het leek zo vreemd om vertrouwelijk te praten met een man die zo ongelooflijk veel macht bezat. Macht was ook seksueel opwindend en ze begon bittere teleurstelling te voelen over het feit dat hij niet met haar naar bed gegaan was.


    De president stond op en nam haar bij de arm. 'Ik moet nu


    gaan. Over een paar minuten heb ik een vergadering met mijn economische adviseurs.' Hij ging haar voor naar de deur. Dan bleef hij staan en trok haar gezicht naar zich toe en ze voelde zijn stevige lippen op de hare. Toen liet hij haar los, keek haar in de ogen en zei: 'U bent een heel begerenswaardige vrouw, mevrouw Seagram. Onthoud dat goed.'


    Hij begeleidde haar naar de lift.
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    Dana wachtte in de aankomsthal, toen Seagram het vliegtuig verliet.


    'Is er iets?' Hij keek haar vragend aan. 'Je hebt me al in geen eeuwen op het vliegveld afgehaald.'


    'Een onweerstaanbare opwelling van liefde.' Ze glimlachte.


    Hij haalde zijn bagage en ze liepen naar de parkeerplaats. Ze hield zijn arm stevig vast. De middag scheen nu een verre droom. Ze moest zichzelf telkens voorhouden dat een andere man haar verleidelijk had gevonden en haar gekust had.


    Ze greep het stuur en reed de snelweg op. Het laatste restje drukte van het spitsuur was verdwenen en ze kwam snel vooruit in het Virginische landschap.


    'Ken je Dirk Pitt?' vroeg hij, de stilte verbrekend.


    'Ja, hij heeft de leiding van admiraal Sandeckers speciale projecten. Hoezo?'


    'Ik ga die rotzak z'n nek breken,' zei hij.


    Ze wierp hem een verbaasde blik toe. 'Hoe ken je hem?'


    'Hij heeft een belangrijk deel van het project in de war geschopt.'


    Haar handen grepen het stuur steviger vast. 'Je zult wel ontdekken dat hij een stevige nek heeft.'


    'Waarom zeg je dat?'


    'Bij nabom wordt hij als legendarisch beschouwd. Wat hij allemaal gedaan heeft sinds hij bij het bureau is, staat alleen nog in de schaduw van zijn uitzonderlijke verdiensten in de oorlog.'


    'O ja?'


    'Dus hij is admiraal Sandeckers lieveling.'


    'Je vergeet dat ik meer invloed bij de president heb dan admiraal Sandecker.'


    'Meer invloed dan senator Pitt van Californië?' zei ze effen.


    Hij wendde zich naar haar toe. 'Zijn ze familie?'


    'Vader en zoon.'


    De volgende kilometers zakte hij weg in een knorrig stilzwijgen.


    Dana legde haar rechterhand op zijn knie. Toen ze voor een rood stoplicht moest wachten, boog ze zich naar hem toe en kuste ze hem.


    'Wat is de bedoeling?'


    'Omkopen.'


    'Hoeveel gaat dat me kosten,' bromde hij.


    'Ik heb een groots idee,' zei ze. 'Waarom gaan we niet naar die nieuwe Brando-film? Daarna gaan we fijn oesters eten in de Old Potomac Inn, dan naar huis, de lichten uitdoen en...'


    'Breng me naar mijn kantoor,' zei hij. 'Ik moet nog werken.'


    'Alsjeblieft Gene, maak het niet te erg,' smeekte ze. 'Morgen is er weer een dag.'


    'Nee, nu!' zei hij.


    De kloof tussen hen was niet te overbruggen en van toen af aan zou het nooit meer hetzelfde worden.
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    Seagram keek naar de metalen diplomatenkoffer op zijn bureau en dan naar de kolonel en de kapitein die aan de andere kant van het bureau stonden. 'Er kan geen fout gemaakt zijn?'


    De kolonel schudde zijn hoofd. 'Geïnspecteerd en geverifieerd door de directeur van het defensie-archief, meneer.' 'Dat is snel gedaan. Dank u.'


    De kolonel maakte geen aanstalten om te vertrekken. 'Neem me niet kwalijk, meneer, ik moet erop wachten en het dossier weer naar het departement van Defensie terugbrengen.'


    'Op wiens bevel?'


    'Van de secretaris,' antwoordde de kolonel. 'De regels van het departement van Defensie luiden dat alle materiaal, geclassificeerd als code vijf vertrouwelijk, te allen tijde onder bewaking moet blijven.'


    'Ik begrijp het,' zei Seagram. 'Mag ik het dossier alleen bestuderen?'


    'Ja meneer. Mijn adjudant en ik zullen buiten wachten, maar ik moet u vriendelijk verzoeken ervoor te zorgen dat niemand het bureau binnenkomt of verlaat terwijl het dossier in uw bezit is.'


    Seagram knikte. 'Goed, heren, maak het uzelf gemakkelijk. Mijn secretaris zal voor koffie en verfrissingen zorgen.' 'Dank u voor uw vriendelijkheid, meneer Seagram.' 'En nog iets,' zei Seagram met een flauwe glimlach. 'Ik heb een privé-badkamer, dus verwacht me niet te gauw.'


    Seagram bleef geruime tijd roerloos zitten nadat de deur dichtgegaan was. De uiteindelijke rechtvaardiging van vijf jaar werk lag voor hem. Zou het? Misschien zouden de documenten in de koffer alleen maar leiden tot een nieuw mysterie, of nog erger, in het slop. Hij stak het sleuteltje in het kofferslot en maakte het open. Er lagen vier mappen in en een notitieboekje. Op de etiketten van de mappen stond:

  


  
    
      CD5C 7665 1911 Rapport over de wetenschappelijke en financiële waarde van het zeldzame element byzanium.

    


    
      CD5C 7687 1911 Correspondentie tussen de minister van Oorlog en Joshua Brewster over de mogelijkheid om byzanium te winnen. 

    


    
      CD5C 7720 1911 Memorandum van de minister van Oorlog aan de president over de fondsen voor het geheime legerplan 371-990-R85. 

    


    
      CD5C 8039 1912 Rapport inzake het afgesloten onderzoek naar de omstandigheden rond de verdwijning van Joshua Hays Brewster.

    

  


  
     


    Het notitieboekje droeg de simpele titel: 'Dagboek van Joshua Hays Brewster'.


     De logica vereiste dat Seagram eerst de mappen zou bestuderen, maar hij stoorde zich daar niet aan, leunde achterover in zijn stoel en opende het dagboek.


    Vier uur later legde hij het boekje netjes bovenop de mappen en drukte op een knop aan de zijkant van zijn intercom.


    Bijna onmiddellijk zwaaide een inspringend paneel in een zijmuur open en een man, gekleed in de witte jas van een technicus, kwam binnen.


    'Hoe vlug kun je dit allemaal kopiëren?'


    De technicus bladerde het boekje door en keek de mappen in. 'Geef me drie kwartier.'


    Seagram knikte. 'Goed, begin direct. Er zit iemand buiten op de originelen te wachten.'


    Nadat het paneel was dichtgegaan, kwam Seagram vermoeid uit zijn stoel overeind en wankelde de badkamer in. Hij sloot de deur en leunde ertegen, zijn gezicht verwrongen tot een grotesk masker.


    'O God, nee,' kreunde hij. 'Het is niet eerlijk, het is niet eerlijk.'


    Daarna leunde hij over de wastafel en braakte.
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    De president drukte de handen van Seagram en Donner in de deuropening van zijn werkkamer op Camp David.


    'Sorry dat ik jullie gevraagd heb om zeven uur 's morgens hierheen te komen, maar ik kon jullie nergens anders inpassen.'


    'Geen probleem, meneer de president,' zei Donner. 'Omtrent deze tijd van de dag ben ik gewoonlijk toch al op.'


    De president keek geamuseerd naar Donners vollemaansgezicht. 'Wie weet heb ik je wel van een lijkschouwing gered.' Hij glimlachte om Donners droevige gezicht en wenkte hen de werkkamer in. 'Kom, kom ga zitten en maak het jezelf gemakkelijk. Ik heb een licht ontbijt besteld.'


    Ze gingen in het rond zitten op een bank en een stoel voor het grote brede raam dat uitzag over de heuvels van Maryland. De koffie kwam met een schotel zoete broodjes die de president ronddeelde.


    'Zo Gene, ik hoop dat je goed nieuws hebt voor de verandering. Het Siciliaanse project is de enige hoop om de krankzinnige bewapeningswedloop met de Russen en de Chinezen een halt toe te roepen.' De president wreef vermoeid in zijn ogen. 'Het moet wel de grootste demonstratie van stommiteit zijn sinds het ontstaan van de mensheid, vooral als je het tragische en absurde feit in ogenschouw neemt dat we eikaars landen op z'n minst vijfmaal in de as kunnen leggen.' Hij maakte een machteloos gebaar. 'Tot zo ver de droevige feiten. Vertel me nu eens hoe ver jullie zijn.'


    Seagram keek hem met verwarde blik over de koffietafel aan met de kopie in zijn hand van het dossier van het defensie- archief. 'Meneer de president, u bent natuurlijk op de hoogte van de vorderingen die we tot nu toe gemaakt hebben.'


    'Ja, ik heb de rapporten over uw onderzoek bestudeerd.'


    Seagram gaf de president een kopie van Brewsters dagboek. 'Ik denk dat u dit verslag over intriges en menselijk lijden uit het begin van deze eeuw wel boeiend zult vinden. De eerste aantekeningen zijn van 8 juli 1910 en beginnen als Joshua Hays Brewster van de Taimyr-bergen aan de noordkust van Siberië vertrekt. Daar bracht hij negen maanden door en opende er in opdracht van zijn werkgever, de Société des Mines de Lorraine, een loodmijn voor de tsaar van Rusland. Dan vertelt hij hoe zijn schip, een kleine kustvaarder met Archangel als bestemming, in de mist verdwaalt en aan de grond loopt bij het noordelijke eiland van Nova Zembla. Gelukkig bleef het schip heel en de overlevenden slaagden erin in de ijskoude stalen romp in leven te blijven tot ze bijna een maand later door een Russisch fregat worden gered. Tijdens deze periode besteedt Brewster zijn tijd aan een onderzoek van het eiland. Op de achttiende dag ontdekt hij toevallig een merkwaardige ertslaag op de hellingen van de Bednaja. Hij had nog nooit erts van een dergelijke samenstelling gezien, dus nam hij er een paar monsters van mee naar de Verenigde Staten terug, waar hij twee maanden nadat hij van de Taimyr-mijn vertrok, tenslotte in New York aankomt.'


    'Dus nu weten we hoe byzanium werd ontdekt,' zei de president.


    Seagram knikte en ging verder. 'Brewster gaf al zijn monsters aan zijn werkgever, op een na dat hij alleen als souvenir behield. Toen hij er een paar maanden later nog niets van gehoord had, vroeg hij aan de directeur van de Société des Mines de Lorraine in Amerika wat er van zijn ertsmonsters van de Bednaja geworden was. Ze zeiden dat ze het geanalyseerd, waardeloos bevonden en weggegooid hadden. Brewster kreeg argwaan en bracht zijn monster voor analyse naar het Bureau voor de mijnen in Washington. Hij was hooglijk verbaasd toen hij hoorde dat het byzanium was, een tot dan toe praktisch onbekend element dat een enkele keer gezien was door een zeer sterke microscoop.'


    'Had Brewster de Société ingelicht over de vindplaats van de ertslaag?' vroeg de president.


    'Nee, hij speelde het slim en gaf hen slechts een vage aanduiding van de plaats. In feite suggereerde hij dat hij het op het zuidelijke eiland van Nova Zembla gevonden had, een heel eind zuidelijker.'


    'Waarom deed hij dat?'


    'Een gebruikelijke tactiek van mijnonderzoekers,' antwoordde Donner. 'Door de juiste vindplaats van een veelbelovende vondst achter te houden, kan de ontdekker een hoger percentage van de winst bedingen tegen de tijd dat de mijn ontgonnen wordt.'


    'Begrijpelijk,' mompelde de president. 'Maar wat bracht de Fransen in 1910 ertoe de zaak geheim te houden? Wat zagen zij in byzanium dat in de volgende zeventig jaar door niemand werd aangetroffen?'


    'Ook vanwege de gelijkenis met radium,' zei Seagram. 'De Société des Mines stuurde de monsters van Brewster naar het radiuminstituut in Parijs, waar de geleerden ontdekten dat bepaalde eigenschappen van byzanium en radium identiek waren.'


    'En omdat het 50 000 dollar kostte om een gram radium te verkrijgen,' voegde Donner eraan toe, 'zag de Franse regering opeens de mogelijkheid om beslag te leggen op de enig bekende wereldvoorraad van een uitzonderlijk duur element. Als de tijd in hun voordeel werkte, zouden ze honderden miljoenen dollar voor een paar pond byzanium kunnen maken.'


    De president schudde ongelovig zijn hoofd. 'Mijn God, als ik me de maten en gewichten goed herinner, gaan er honderd gram in een ons.'


    'Inderdaad meneer. Een ons byzanium was vierhonderdduizend dollar waard. En dat was de prijs in 1910.'


    De president stond langzaam op en keek uit het raam. 'Wat deed Brewster toen?'


    'Hij lichtte het ministerie van Oorlog in.' Seagram haalde de map te voorschijn over de fondsen voor het geheime legerplan 371-990-R85 en deed hem open. 'Als ze de hele geschiedenis kenden, zouden de jongens van de CIA wel trots zijn op de organisatie van hun voorgangers. Toen de generaals van het voormalige inlichtingenbureau van het leger eenmaal doorhadden waar Brewster op gestoten was, verzonnen ze de grootste truc van de eeuw. Brewster kreeg bevel tegen de Société des Mines te zeggen dat hij de ertsmonsters had geïdentificeerd en ze te suggereren dat hij van plan was een mijnmaatschappij op te richten en zelf achter het byzanium aan te gaan. Hij had de Fransozen bij hun kloten en dat wisten ze. Tegen die tijd waren ze er achtergekomen dat hij hun niet de juiste plaats van de ertsader had aangewezen. Geen Brewster, geen byzanium. Zo simpel zat dat. Er zat voor hen niets anders op dan hem als ingenieur-directeur in dienst te nemen om nog een deel van de winst te redden.'


    'Waarom kon onze eigen regering geen rol spelen bij het ontginnen van de mijn?' vroeg de president. 'Waarom betrokken we de Fransen erbij?'


    'Om twee redenen,' antwoordde Seagram. 'Ten eerste, omdat het byzanium zich in vreemde bodem bevond, zou de mijn in het geheim ontgonnen moeten worden. Als de mijnwerkers door de Russen betrapt zouden worden, zou de Franse regering erop worden aangezien, niet de Amerikanen. Ten tweede, in die tijd viel het Congres dood over een cent, als het om het leger ging. Er was gewoon niet genoeg geld voor een mijnonderneming in het poolgebied, of er nu winst in zat of niet.'


    'De Fransen moesten het dus opnemen tegen valsspelers.'


    'Het was tweerichtingverkeer, meneer de president. Brewster twijfelde er geen ogenblik aan of hij en zijn mannen zouden, zodra hij de Bednaja-mijn had geopend en het erts begon te verschepen, vermoord worden door huurmoordenaars van de Société des Mines. Dat bleek duidelijk uit de fanatieke aandrang van de Société om de zaak geheim te houden. En nog een kleinigheid. Het meesterbrein achter de Little Angeltragedie waren de Fransen en niet Brewster.'


    'Het moet toegegeven worden dat ze het spel goed speelden,' zei Donner. 'Die Little-Angel-truc was een volmaakte dekmantel voor een eventuele moord op Brewster en zijn mannen. Hoe zou iemand ervan beschuldigd kunnen worden aan de noordpool negen mannen te hebben vermoord, als het publiekelijk bekend was dat ze een half jaar tevoren allemaal waren omgekomen bij een mijnongeluk in Colorado?'


    'We zijn er redelijk zeker van,' vervolgde Seagram, 'dat de Société des Mines onze helden in een particuliere spoorwegwagon naar New York goochelde. Vandaar boekten ze waarschijnlijk onder valse namen plaatsen op een Frans schip.'


    'Ik zou nog iets opgehelderd willen zien,' zei de president. 'Bij het doorlezen van het rapport viel het me op dat Donner verklaarde dat de mijnuitrusting die op Nova Zembla gevonden is, via de regering van de Verenigde Staten was besteld. Dat stukje klopt niet.'


    'Nog een truc van de Fransen,' antwoordde Seagram. 'Uit de dossiers van Jensen en Thor blijkt dat de boorapparatuur werd betaald met een cheque van een bank in Washington D.C. Het is gebleken dat de rekening op naam van de Franse ambassadeur stond. Gewoon nog een list om een rookgordijn te leggen over wat er werkelijk gebeurde.'


    'Ze hebben wel aan alles gedacht, hè?'


    Seagram knikte. 'Hun plannen waren goed, maar ondanks al hun scherpzinnigheid hadden ze er geen idee van dat ze zelf om de tuin werden geleid.'


    'Wat gebeurde er na Parijs?' drong de president aan.


    'De Colorado's brachten twee weken door op het kantoor van de Société, bestelden voorraden en troffen de laatste voorbereidingen. Toen alles tenslotte in gereedheid was, gingen ze in Le Havre aan boord van een Franse vrachtboot die via Het Kanaal voer. Het kostte het schip twaalf dagen om zich een weg te banen door de ijsbergen van de Barentsz Zee, voordat ze tenslotte bij Nova Zembla voor anker gingen. Nadat de mannen en de uitrusting veilig aan land waren gebracht, schakelde Brewster het geheime legerplan in de eerste versnelling en zei tegen de kapitein van het bevoorradingsschip dat hij pas in de eerste week van juni terug moest komen, bijna zeven maanden later.


    Het plan was dat de Colorado's en het byzanium al lang weg zouden zijn tegen de tijd dat de boot van de Société des Mines terug zou komen.


    Dat gebeurde. Ze bleven twee maanden binnen de tijdslimiet. Het kostte de ploeg maar vijf maanden om het kostbare element uit de ingewanden van die ijzige hel te halen. Het was afmattend werk om bij temperaturen van vijftig graden onder nul door dat keiharde graniet te boren, het te laten exploderen en uit te graven. Nooit hadden ze tijdens lange wintermaanden hoog in de Rocky Mountains ooit iets meegemaakt dat te vergelijken was met de ijzige winden die van de ijskap van de noordpool over de zee kwamen aanhuilen, winden die alleen maar even gingen liggen nadat ze er die vreselijke kou hadden gebracht en de eeuwige ijslaag op de Bednaja wat dikker hadden gemaakt om dan weer verder te waaien naar de Russische kust in het zuiden die even voorbij de horizon lag. De mannen betaalden een verschrikkelijke tol. Jake Hobart stierf de bevriezingsdood toen hij in een sneeuwstorm verdwaalde en de anderen leden allemaal vreselijk van uitputting en bevriezing. Om het in Brewsters eigen woorden te zeggen: "Het was een bevroren vagevuur, niet waard om ook maar iets aan te verspillen."'


    'Het is een wonder dat ze niet allemaal doodgingen,' zei de president.


    'Ze kwamen erdoorheen omdat het kerels met pit waren,' zei Seagram. 'Ze haalden het. Ze hadden het zeldzaamste mineraal van de wereld aan die woestenij ontworsteld en ze hadden het karwei geklaard zonder ontdekt te worden. Het was een klassieke operatie die met grote bekwaamheid en in het geheim werd uitgevoerd.'


    'Dus ze kwamen met het erts van het eiland weg?'


    'Ja meneer de president.' Seagram knikte. 'Brewster en zijn mannen bedekten de afvalhoop en de sporen van de ertswagentjes en verborgen de mijningang. Daarna versleepten ze het erts naar de kust, waar ze het aan boord brachten van een kleine stoomdriemaster die onder het mom van een poolexpeditie door het ministerie van Oorlog was uitgezonden. Het schip stond onder bevel van een zekere luitenant Pratt van de Amerikaanse marine.'


    'Hoeveel erts haalden we ervandaan?'


    'Volgens schatting van Sid Koplin ongeveer 500 kilo erts met een uitzonderlijk hoog gehalte byzanium.'


    'En na bewerking?'


    'Ruw geschat komt dat in de buurt van de 14 kilogram.'


    'Meer dan genoeg om het Siciliaanse project te voltooien,'


    zei de president.


    'Meer dan genoeg,' erkende Donner.


    'Slaagden ze erin het naar de Verenigde Staten te brengen?'


    'Nee meneer. Op de een of andere manier kregen de Fransen het spelletje door en ze lagen geduldig te wachten tot de Amerikanen het gevaarlijke vuile karwei hadden opgeknapt om dan zelf ten tonele te verschijnen en de prijs in te pikken. Een paar kilometer van de Noorse kust, voordat de luitenant de oostelijke scheepsroute naar New York uit kon zetten, werden ze aangevallen door een geheimzinnige stoomboot die geen vlag voerde.'


    'Geen identificatie, geen internationaal schandaal,' zei de president. 'De Fransen dekten zich overal tegen.'


    Seagram glimlachte. 'Behalve deze keer, want - als u me de woordspeling niet kwalijk neemt - ze misten de boot. Zoals de meeste Europeanen onderschatten ze het goeie ouwe Yankee-vernuft. Voordat de Fransen een derde schot in het Amerikaanse schip konden pompen, had de bemanning van luitenant Pratt de zijkanten van het zogenaamde dekhuis gesloopt en schoten ze terug met een 15 cm-kanon dat daarachter verborgen had gezeten.'


    'Heel goed,' zei de president. 'Zoals Teddy Roosevelt misschien zou hebben gezegd: "Slag voor onze kant".'


    'De strijd duurde bijna tot het donker was,' ging Seagram verder. 'Toen kreeg de Fransman een schot in de ketel en stond de kotter in brand. Maar het Amerikaanse schip was ook geraakt. Haar ruimen maakten water en van Pratts mannen was er een gedood en waren er vier ernstig gewond. Na een beraadslaging besloten Brewster en Pratt naar de dichtstbijzijnde bevriende haven te varen, de gewonden daar aan land te zetten en het erts vandaar naar de Verenigde Staten te verschepen. Bij het aanbreken van de dag voer het schip moeizaam langs de golfbrekers bij Aberdeen, Schotland.'


    'Waarom laadden ze het erts niet over op een Amerikaans oorlogsschip? Dat zou zeker veiliger geweest zijn dan het te verschepen met een koopvaardijschip.'


    'Dat weet ik niet zeker,' antwoordde Seagram. 'Blijkbaar was Brewster bang dat de Fransen het erts via diplomatieke kanalen zouden opeisen, de Amerikanen zodoende dwingend de diefstal toe te geven en het byzanium terug te geven. Zolang zij het in haar bezit had, kon onze regering beweren er niets van af te weten.'


    De president schudde zijn hoofd. 'Brewster moet een leeuw van een kerel geweest zijn.'


    'Vreemd genoeg was hij maar iets meer dan anderhalve meter lang,' zei Donner.


    'Toch een verbazingwekkend iemand, een groot patriot om die hel te doorstaan zonder enig uitzicht op persoonlijk profijt. Ik kan niet anders dan hopen dat hij de spullen thuis kreeg.'


    'Ongelukkig genoeg was zijn odyssee nog niet ten einde.' Seagrams handen begonnen te beven. 'Het Franse consulaat in de havenstad gaf een seintje dat de Colorado's waren aangekomen. Op een avond, voordat ze het byzanium in een vrachtauto hadden kunnen overladen, sloegen Franse agenten zonder waarschuwing toe in de duisternis van de haven. Er werd niet geschoten. Het ging met blote handen, messen en knuppels. De geharde mijnwerkers uit de legendarische steden Cripple Creek, Leadville en Fairplay stonden niet vreemd tegenover geweld. Ze deelden meer klappen uit dan ze kregen en gooiden zes lijken in het zwarte water van de haven, voordat de rest van de aanvallers in de nacht verdwenen. Maar dat was nog slechts het begin. Bij elk kruispunt, in het ene dorp na het andere, in straten van steden en naar het scheen achter elke boom vandaan en in elke deuropening gingen de piratenaanvallen door tot er langs de vluchtweg door Brittannië een spoor liep van doden en gewonden. De gevechten begonnen op een uitputtingsoorlog te lijken; de mannen van Colorado moesten het opnemen tegen een enorme organisatie die vijf mannen in de strijd wierp voor elke twee mijnwerkers die werden geliquideerd. De uitputting begon een woordje mee te spreken. John Caldwell, Alvin Coulter en Thomas Price stierven bij Glasgow, Charles Widney viel bij Newcastle, Walter Schmidt bij Stafford en Warner O'Deming bij Birmingham. De oude geharde mijnwerkers sneuvelden een voor een en hun bloed kleurde de straatstenen ver van huis. Alleen Vernon Hall en Joshua Hays Brewster leefden lang genoeg om het erts in de haven van Southampton te krijgen.'


    De president klemde zijn lippen op elkaar en balde zijn vuisten.


    'Dus de Fransen wonnen het tenslotte.'


    'Nee, meneer de president. De Fransen hebben het byzanium nooit in handen gekregen.' Seagram pakte Brewsters dagboek en bladerde het door naar het eind. 'Ik zal u de laatste aantekening voorlezen die dateert van 10 april 1912:


    "Wat ik doe is alleen nog maar nuttig voor mijn grafrede, want ik ben op sterven na dood. Goddank dat het kostbare erts dat we met zoveel wanhopig gezwoeg uit de ingewanden van die vervloekte berg hebben gedolven, nu veilig in de kluis van de boot ligt. Alleen Vernon zal in leven blijven om het na te vertellen, want ik vertrek binnen een uur naar New York met de grote stoomboot van de White Star. In de wetenschap dat het erts veilig is. Ik vertrouw dit dagboek toe aan James Rodgers, de vice-consul van de Verenigde Staten in Southampton, die ervoor zal zorgen dat het de juiste autoriteiten bereikt voor het geval ik ook vermoord zal worden. Dat de mannen die me zijn voorgegaan rusten in vrede. Ik verlang er ontzettend naar terug te gaan naar Southby.'"


    In de werkkamer viel een ijskoude stilte. De president wendde zich af van het raam en ging weer in zijn stoel zitten. Hij zat daar een ogenblik zonder iets te zeggen. Toen zei hij: 'Betekent het dat het byzanium in de Verenigde Staten is? Is het mogelijk dat Brewster...?'


    'Helaas niet, meneer,' mompelde Seagram en zijn gezicht zag bleek en baadde in het zweet.


    'Verklaar u nader!' verlangde de president.


    Seagram haalde diep adem. 'Omdat, meneer de president, het enige stoomschip van de White Star dat op 10 april 1912 uit Southampton, Engeland, vertrok de R.M.S. Titanic was.'


    'De Titanic?' De president keek alsof hij door een kogel was getroffen. De waarheid trof hem onverhoeds. 'Het klopt,' zei hij toonloos. 'Dat verklaart waarom het byzanium al die tijd zoek is geweest.'


    'Het lot heeft de Colorado's wreed behandeld,' mompelde Donner. 'Ze hebben ervoor gebloed en zijn gestorven, en dat alleen maar om het erts naar een schip te brengen dat gedoemd was om midden in de oceaan te zinken.'


    Weer viel er een stilte die nu nog dieper was dan tevoren.


    Het gezicht van de president leek van graniet. 'En wat doen we nu, heren?'


    De stilte die volgde, duurde misschien tien seconden. Toen kwam Seagram onzeker overeind en staarde de president aan. De inspanning van de laatste dagen en de pijn van de nederlaag hadden hun sporen in hem achtergelaten. Er was geen andere weg; ze hadden geen andere keus dan tot het eind door te gaan. Hij schraapte zijn keel. 'We lichten de Titanic,' mompelde hij.


    De president en Donner keken op.


    'Ja, bij God!' zei Seagram en zijn stem klonk plotseling hard en vastbesloten. 'We lichten de Titanic!'
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  De afschrikwekkende schoonheid van pure, absolute duisternis achter de patrijspoort deed alle contact met de aardse realiteit vervagen. Volgens Albert Giordino was de volkomen afwezigheid van licht binnen een paar minuten in staat de menselijke geest in een staat van absolute verwarring te brengen. Hij had de indruk op een maanloze nacht met dichte ogen van een grote hoogte te vallen zonder dat hij ook maar iets voelde.


  Tenslotte droop er een straaltje zweet over zijn voorhoofd in zijn linkeroog en veroorzaakte een stekende pijn. Hij schudde de betovering van zich af, veegde met zijn mouw over zijn gezicht en liet zijn hand zachtjes over het controlepaneel glijden dat zich vlak voor hem bevond, waarbij hij de verschillende en hem vertrouwde uitsteeksels aanraakte tot zijn tastende vingers waren waar ze wilden zijn. Toen deed hij de hendel omhoog.


  De lichten aan de romp van de diepzeeduikboot flitsten aan en een blinkende lichtbundel doorsneed de eeuwige nacht. De zijkanten van de smalle bundel gingen abrupt over in blauwzwart, maar de kleine organismen die in de bundel zelf zweefden, weerkaatsten het licht ongeveer een meter boven en onder het gebied rond de patrijspoort. Giordino wendde zijn gezicht af om te voorkomen dat het plexiglas wazig zou worden, slaakte een diepe zucht en leunde dan achterover tegen de zachte bekleding van de stuurstoel. Hij bleef meer dan een minuut zo zitten, voordat hij zich over het controlepaneel boog en het roerloze vaartuig weer tot leven bracht. Hij inspecteerde de reeks wijzerplaten tot de trillende naalden de juiste stand aangaven en keek naar circuitlichten om er zich van te overtuigen of ze allemaal hun groene bericht uitzonden dat alles veilig was, voordat hij de elektrische systemen van de Sappho I weer in werking stelde.


  De Sappho I. Hij draaide zijn stoel om en keek doelloos door de middengang naar de achtersteven. Het mocht dan voor het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken de nieuwste en grootste researchduikboot van de wereld zijn, maar toen Al Giordino hem voor het eerst zag, leek het ontwerp volgens hem op een reusachtige sigaar op schaatsen.


  De Sappho I was niet gebouwd om met militaire duikboten te wedijveren. Hij was functioneel, bedoeld voor wetenschappelijk onderzoek van de oceaanbodem en elke vierkante centimeter was benut om een zevenkoppige bemanning te huisvesten en voor de 2000 kilogram aan oceanografische research instrumenten en -uitrusting. De Sappho I zou nooit een raket afschieten of met een snelheid van zeventig knopen door de zee scheuren, maar ze kon opereren waar geen andere duikboot zich ooit had gewaagd: ruim 7000 meter onder de zeespiegel. Toch voelde Giordino zich nooit helemaal op zijn gemak. Hij controleerde de dieptemeter en griezelde toen hij 3500 meter aflas. De druk van het water nam toe met een atmosfeer bij iedere 10 meter. Weer griezelde hij toen hij besefte dat op iedere vierkante centimeter dikke titaniumhuid van de Sappho I een druk van 350 atmosfeer werd uitgeoefend.


  'Wat denk je van een vers kopje prut?'


  Giordino keek op naar het onbewogen gezicht van Omar Woodson, de fotograaf van de 'expeditie. Woodson had een dampende kop koffie bij zich.


  'De chef klep- en schakelaarduwer had zijn brouwsel al precies vijf minuten geleden moeten hebben,' zei Giordino.


  'Sorry. Een of andere idioot deed de lichten uit.' Woodson gaf hem de beker. 'Alles gecontroleerd?'


  'Paneel in orde,' antwoordde Giordino. 'Ik heb de achterste batterijsectie wat rust gegeven. De komende achttien uur gebruiken we de centrale sectie.'


  'We hebben geluk gehad dat we niet tegen de rotsen gevaren zijn, toen we de luiken sloten.'


  'Je maakt een geintje.' Giordino liet zich onderuit in zijn stoel zakken, keek een beetje scheel en produceerde moeiteloos een volmaakte geeuw. 'De sonar heeft de laatste zes uur geen stukje rots ontdekt dat groter is dan een honkbal. De bodem hier is zo plat als de buik van mijn vriendin.'


  'Borsten zul je bedoelen,' zei Woodson. 'Ik heb een foto van haar gezien.' Woodson glimlachte, wat een zeldzaamheid was.


  'Niemand is volmaakt,' gaf Giordino toe. 'Maar het feit in aanmerking nemend dat haar vader een rijke groothandelaar in drank is, neem ik haar minder goede eigenschappen op de koop toe...'


  Hij zweeg toen Rudi Gunn, de commandant van de expeditie, de stuurhut binnenleunde. Hij was klein en mager en zijn grote ogen, vergroot door een hoornen bril, loerden opmerkzaam boven een grote, Romeinse neus, zodat hij eruit zag als een ondervoede uil die op het punt staat zijn klauwen uit te slaan. Maar zijn uiterlijk was misleidend. Rudi Gunn was een hartelijke, beminnelijke man. Iedereen die onder hem diende, had een enorm respect voor hem.


  'Is het weer zo ver?' Gunn glimlachte verdraagzaam.


  Woodson keek ernstig. 'Nog steeds hetzelfde probleem. Hij heeft het weer te kwaad over zijn vriendin.'


  'Na eenenvijftig dagen op deze drijvende w.c. zou zelfs zijn grootmoeder hem vergeven als hij glimmende oogjes kreeg.' Gunn leunde over Giordino heen en keek door de patrijspoort. Een paar seconden lang zag hij alleen maar een blauw waas, maar allengs begon hij net onder de Sappho I de rode schemering te onderscheiden van de rotsachtige bodem. Een kort ogenblik zweefde een helderrode garnaal door de lichtbundel, voordat hij weer in de duisternis verdween.


  'Verdomd jammer dat we er niet uit kunnen om een beetje rond te wandelen,' zei Gunn terwijl hij een stap terug deed. 'Je weet nooit wat je daar vindt.'


  'Hetzelfde wat je midden in de Mojave-woestijn zou vinden,' bromde Giordino. Hij stak zijn arm uit en tikte op een peilglas. 'Maar wel kouder. Ik zie dat het om het vriespunt is, zeer opwekkend.'


  'Prachtig oord voor een bezoekje,' zei Woodson, 'maar niet om er je beste jaren door te brengen.'


  'Iets op de sonar?' vroeg Gunn.


  Giordino knikte naar een groot groen scherm in het midden van het paneel. Het erop weergegeven beeld van het gebied was vlak. 'Niets, zowel van voren als opzij. Het profiel is al uren niet veranderd.'


  Gunn zette vermoeid zijn bril af en wreef in zijn ogen. 'Oké, heren, ons onderzoek is zo goed als voltooid. We gaan nog een uur of tien door, dan gaan we naar boven.' Bijna onwillekeurig keek hij naar het bovenste paneel. 'Is moeder er nog?'


  Giordino. 'Moeder zwerft daar ergens.'


  Hij hoefde alleen maar een blik te werpen op de trillende naald om te weten dat het moederschip aan de oppervlakte, een geleideschip, de Sappho voortdurend op de sonar volgde.


  'Neem contact op,' zei Gunn, 'en sein aan moeder dat we om 9.00 uur zullen gaan stijgen. Ze hebben dan ruim de tijd om ons voor zonsondergang aan boord te nemen en d e Sappho te bergen.'


  'Ik ben bijna vergeten hoe een zonsondergang eruitziet,' mompelde Woodson. 'Meteen naar het strand om bij te bruinen en naar al die lieve schatjes in bikini voor papa Woodson te lonken. Geen rare onderzeeboerderijen meer voor mij.'


  'Goddank is het eind in zicht,' zei Giordino. 'Nog een week opgesloten zitten in deze opgefokte Weense worst en ik begin tegen de kamerplanten te praten.'


  Woodson keek naar hem. 'We hebben hier geen kamerplanten.'


  'Zie je wel.'


  Gunn glimlachte. 'Iedereen heeft een poosje rust verdiend. Jullie hebben het uitstekend gedaan. De gegevens die we hebben verzameld, zullen de jongens van het lab wel een hele tijd bezighouden.'


  Giordino keerde zich om naar Gunn en keek hem lang aan, dan zei hij langzaam: 'Het is een verdomd rare opdracht geweest, Rudi.'


  'Ik begrijp je niet,' zei Gunn.


  'Een vreemd stel bij elkaar, bedoel ik. Kijk eens goed naar je bemanning.' Hij wees naar de vier mannen die in het achterste deel van de duikboot aan het werk waren - Ben Drummer, een lange schrale zuiderling met een traag Alabama-accent; Rick Spencer, een kleine blonde Californiër die voortdurend door zijn tanden floot; Sam Merker, zo stads en kosmopolitisch als een effectenmakelaar van Wall Street, en Henry Munk, een rustige pientere kerel met altijd zijn ogen halfdicht die kennelijk overal zou willen zijn behalve op de Sappho I. 'Die clowns daarachter, jij, Woodson en ikzelf; allemaal technici om moeren op schroeven te draaien. Bij het hele stel is geen enkele intellectueel.'


  'Dat waren de eerste mannen op de maan ook niet,' wierp Gunn tegen. 'Om de apparatuur te vervolmaken heb je technici nodig. Jullie hebben de Sappho I uitgetest, haar kwaliteiten gedemonstreerd. De oceanografen komen de volgende keer aan de beurt. Wat ons betreft, deze expeditie komt in de boeken te staan als een groot wetenschappelijk succes.'


  'Ik ben niet uit het hout gesneden waarvan helden worden gemaakt,' verklaarde Giordino plechtig.


  'Ik ook niet, maat,' zei Woodson. 'Maar je moet toegeven dat je je levensverzekering maar beter niet kunt afkopen.'


  'Het dramatische ervan ontgaat hem,' zei Gunn. 'Denk eens aan de verhalen die je aan je vriendinnetjes kunt vertellen. Denk eens aan de verrukte uitdrukking op hun mooie gezichtjes als je ze vertelt hoe je de grootste onderzeesonde van de eeuw met vaste hand hebt bestuurd.'


  'Met vaste hand?' zei Giordino. 'Dan moet je me eens vertellen waarom ik met dit wetenschappelijke wonder in cirkels rondvaar op een afstand van 800 kilometer van de geplande koers.'


  Gunn haalde zijn schouders op. 'Orders.'


  Giordino staarde hem aan. 'We zouden onder de Labrador Zee varen. In plaats daarvan verandert admiraal Sandecker onze koers in de laatste minuut en laat ons over de duistere vlakten onder de Grand Bank van Newfoundland rondvaren. Ik kan er geen touw aan vastknopen.'


  Gunn glimlachte, ondoorgrondelijk als een sfinx. Een tijdlang zei niemand een woord, maar Gunn had geen bovennatuurlijke gaven nodig om te weten wat er in hun hoofden omging. Ze dachten er precies eender over als hij. Net als hij gingen hun gedachten terug in de tijd en naar een plaats die op een afstand van ruim drieduizend kilometer gelegen was: het hoofdkwartier van het Bureau voor onderwater- en maritieme zaken in Washington d.c., waar admiraal Sandecker, president-directeur van het bureau de ongelooflijkste onderwateroperatie van de laatste tien jaar beschreef.


  'Godverdomme,' had admiraal Sandecker geschreeuwd. 'Ik zou er een jaarsalaris voor over hebben als ik met jullie meekon.'


  Bij wijze van spreken, dacht Giordino. Naast Sandecker zat Ebenezar Scrooge die zijn geld over de balk gooide als een dronken zeeman. Giordino zat op z'n gemak op een lage leren bank en luisterde naar de instructie van de admiraal, terwijl hij kringetjes blies van de enorme sigaar die hij uit een doos had genomen op Sandeckers kolossale bureau, terwijl ieders aandacht op een wandkaart van de Atlantische Oceaan was gevestigd.


  'Nou, daar is ze dan.' Sandecker sloeg de aanwijsstok voor de tweede keer hard op de kaart. 'De Loreleistroom. Ze ontstaat bij de westpunt van Afrika, volgt de middenatlantische rug naar het noorden, buigt dan af naar het oosten tussen Baffin-eiland en Groenland en verdwijnt dan in de Labrador Zee.'


  Giordino zei: 'Ik heb geen graad in de oceanografie, admiraal, maar het komt mij voor dat de Lorelei samenvalt met de golfstroom.'


  'Nauwelijks. De golfstroom is oppervlaktewater. De Lorelei is het koudste en zwaarste water van, alle oceanen en stroomt gemiddeld 4000 meter diep.'


  'Dan stroomt de Lorelei onder de Golfstroom door,' zei Spencer zacht. Het was de eerste keer dat hij iets zei tijdens de instructie.


  'Dat klinkt redelijk.' Sandecker hield even op, glimlachte welwillend en vervolgde dan: 'In feite bestaat de oceaan uit twee lagen - een oppervlakte of bovenlaag, verwarmd door de zon en door de wind duchtig in beroering gebracht, en een koude, heel compacte laag, bestaande uit tussenliggend, diep en bodemwater. En die twee lagen vermengen zich nooit.'


  'Klinkt erg somber en schrikwekkend,' zei Munk. 'Alleen al om het feit dat iemand die stroom naar een Rijnnimf noemde die varensgasten naar de rotsen lokte, is het de laatste plaats die ik zou willen bezoeken.'


  Het gieregezicht van Sandecker plooide zich traag tot een grimmige glimlach. 'Aan die naam moet u maar wennen, heren, want we zullen vijftig dagen diep in de ingewanden van de Lorelei doorbrengen. Of liever, jullie zullen er vijftig dagen doorbrengen.'


  'Om wat te doen?' vroeg Woodson spottend.


  'De Loreleistroom-expeditie is precies wat de naam zegt. 800 kilometer ten noordwesten van Dakar zullen jullie duiken in een diepzeeduikboot en onderwater de stroom volgen. Je voornaamste werk zal bestaan uit het testen van de onderzeeër en de apparatuur ervan.


  Als alles goed functioneert en jullie niet genoodzaakt worden de expeditie af te breken, kom je rond half september ongeveer midden in de Labrador Zee boven water.'


  Merker schraapte zacht zijn keel. 'Geen duikboot is zo lang zo diep onderwater geweest.'


  'Wil je je terugtrekken, Sam?'


  'Eh... nee.'


  'Dit is een vrijwilligersexpeditie. Niemand dwingt je om te gaan.'


  'Waarom juist wij, admiraal?' Ben Drummers schrale lichaam kwam van de vloer overeind waar hij zich op zijn gemak had uitgestrekt. 'Ik ben scheepsmecanicien. Spencer hier is een onderwaterexpert. En Merker systeemkundige. Waarvoor zijn wij nodig?'


  'Jullie zijn allemaal experts op jullie speciale terrein. Woodson is fotograaf. De Sappho I heeft verschillende soorten fotografische apparatuur aan boord. Munk is de beste werktuigkundige van het bureau. En jullie staan allemaal onder commando van Rudi Gunn die in de loop van de tijd kapitein is geweest op alle researchschepen van nabom.'


  'En waar blijf ik?' zei Giordino.


  Sandecker keek kwaad naar de sigaar in de mond van Giordino die hij als zijn eigen merk herkende en wierp de ander een vernietigende blik toe die volkomen werd genegeerd. 'Als assistent projectdirecteur van het bureau heb je de leiding over de expeditie. Je kunt jezelf ook nuttig maken met het besturen van de boot.'


  Giordino glimlachte diabolisch en beantwoordde Sandeckers blik. 'Mijn vliegbrevet veroorlooft mij een vliegtuig te besturen, geen duikboot.'


  Het gezicht van de admiraal verstrakte bijna onmerkbaar. 'Je zult vertrouwen moeten hebben in mijn oordeel, hè?' zei Sandecker koel. 'Bovendien, waar het vooral om gaat, is dat jullie de beste bemanning zijn die ik momenteel heb. Jullie hebben allemaal al een keer met elkaar samengewerkt bij de Beaufort Zee-expeditie. Jullie zijn mannen met een grote ervaring en staan bekend als bekwaam en vindingrijk. Jullie kunnen alle apparatuur hanteren, elk stukje oceanografische uitrusting dat er tot nu toe is uitgevonden - we laten het wel aan de academici over om de gegevens te analyseren die jullie mee terugbrengen - en zoals ik al zei zijn jullie natuurlijk allemaal vrijwilligers.'


  'Natuurlijk,' echode Giordino met een stalen gezicht.


  Sandecker ging weer achter zijn bureau zitten. 'Jullie zullen overmorgen opnieuw bijeenkomen voor een training in de Key West-haven. De luchtvaartmaatschappij Pelholme heeft al uitgebreide duiktests met de onderzeeër gedaan, dus jullie hoeven alleen maar vertrouwd te raken met de apparatuur en de instructies over de experimenten die jullie tijdens de expeditie zullen doen.'


  Spencer floot tussen zijn tanden. 'Een luchtvaartmaatschappij? Goeie God, wat weten die van duikboten af?'


  'Voor je gemoedsrust,' zei Sandecker geduldig, 'Pelholme heeft tien jaar geleden zijn luchtvaarttechnologie op de zee gericht. Sinds die tijd hebben ze vier onderwaterlaboratoriums en twee buitengewoon succesvolle duikboten voor de marine gebouwd.'


  'Ik hoop dat ze deze goed gebouwd hebben,' zei Merker. 'Ik zou me wel beroerd voelen als ik op 6 000 meter diepte ontdekte dat ie lek was.'


  'Je zou in je broek schijten, zul je bedoelen,' mompelde Giordino.


  Munk wreef in zijn ogen en keek dan naar de vloer, alsof hij de zeebodem in het tapijt zag. Toen hij iets zei, kwamen zijn woorden er heel traag uit. 'Is deze tocht echt nodig, admiraal?'


  Sandecker knikte ernstig. 'Inderdaad. De oceanografen hebben een beeld nodig van de stroomopbouw van de Lorelei om hun kennis te vermeerderen omtrent de circulatie op grote diepte. Geloof maar dat deze expeditie net zo belangrijk is als de eerste bemande ruimtevlucht rond de aarde. Jullie zullen niet alleen de modernste duikboot van de wereld testen, maar een gebied beschrijven en in kaart brengen dat nog nooit door een mens gezien is. Jullie twijfel is ongegrond. De Sappho I is voorzien van alle veiligheidssystemen die de wetenschap kan uitdenken. Ik garandeer jullie persoonlijk een veilige en comfortabele reis.'


  Hij heeft gemakkelijk praten, dacht Giordino. Hij is er zelf niet bij.
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  Het gespierde lichaam van Henry Munk nam een andere houding aan op het lange vinylkussen, daarna onderdrukte hij een geeuw terwijl hij aan de achtersteven van de Sappho I uit de patrijspoort bleef kijken. Het vlakke, eindeloze gesteente was ongeveer net zo interessant als een boek met onbedrukte bladzijden, maar Munk had plezier in de wetenschap dat elke kleine oneffenheid, elke rots of toevallige bewoner van de diepte die langs het dikke plexiglas zwom, nog nooit door een mens was gezien. Het was een kleine maar tot voldoening stemmende beloning voor de lange, vervelende uren die hij doorgebracht had met een inspecteren van een assortiment van instrumenten die aan beide zijden boven het kussen gemonteerd was.


  Met tegenzin wendde hij zijn ogen af van de patrijspoort en richtte ze op de instrumenten: de S-T-SV-D-sensor had tijdens de expeditie onafgebroken gewerkt en het zoutgehalte, de temperatuur, de geluidssnelheid en waterdruk op een magnetische band geregistreerd, de bodemonderzoeker had akoestisch de dikte van de bovenlaag gedetermineerd en indicaties gegeven over de lagen eronder; de gravimeter had elke paar honderd meter de zwaartekracht opgetekend; de stroomsensor had zijn gevoelige oog op de snelheid en richting van de Loreleistroom gericht gehouden en de magnetometer had het magnetische veld gemeten en geregistreerd, inclusief alle afwijkingen, veroorzaakt door stukken metaal.


  Munk had het haast over het hoofd gezien. De uitwijking van de stift van de magnetometer was zo gering, nauwelijks een trilling van een kleine millimeter, dat hij het volkomen over het hoofd had gezien, als hij niet net op het juiste moment naar de stift gekeken had. Snel drukte hij zijn gezicht tegen de patrijspoort en gluurde naar de zeebodem. Toen draaide hij zich om en schreeuwde naar Giordino die maar drie meter verder aan het controlepaneel zat: 'Stoppen!'


  Giordino draaide zich snel om en keek naar de achtersteven. Hij zag alleen Munks benen; de rest was door de instrumenten aan zijn blik onttrokken. 'Wat is er?'


  'We zijn net over iets van metaal gevaren. In z'n achteruit om het wat beter te kunnen bekijken.'


  'Voorzichtig achteruit,' zei Giordino zo luid dat Munk het kon horen. Hij liet twee motoren die midscheeps aan weerskanten van de romp bevestigd waren, op halve kracht achteruitschakelen. Een seconde of tien hing de Sappho, onwillig om ook maar iets te doen, in de stroom die een snelheid van twee knopen had. Toen begon ze heel langzaam tegen de meedogenloze stroom in achteruit te varen. Gunn en de anderen verdrongen zich rond Munk en zijn instrumenten.


  'Weet je wat het is?' vroeg Gunn.


  'Nee,' antwoordde Munk. 'Ongeveer twintig meter naar achteren steekt er iets uit de bodem omhoog. Ik kan het nog maar vaag onderscheiden bij het schijnsel van de achterlichten.'


  Iedereen wachtte af.


  Het scheen een eeuwigheid te duren eer Munk weer sprak. 'Oké, ik heb het.'


  Gunn wendde zich tot Woodson. 'Schakel de twee onderste stereofilmcamera's en stroboscopen in. We moeten dit op film hebben.'


  Woodson knikte en vertrok naar zijn apparatuur.


  'Kun je het beschrijven?' vroeg Spencer.


  'Het lijkt op een trechter die uit de modder omhoogsteekt.' Munks stem klonk geïsoleerd in de instrumentenkamer, maar zelfs de galm die daarmee gepaard ging, verraadde opwinding.


  Gunn keek sceptisch. 'Trechter?'


  Drummer leunde over Gunns schouder. 'Wat voor trechter?'


  'Een trechter met een holle kegel die spits toeloopt en waar je whisky in kunt mieteren, stomme hond,' antwoordde Munk geërgerd. 'Hij glijdt onder stuurboord door. Zeg tegen Giordino dat hij de boot stationair houdt op het moment dat hij bij de voorste patrijspoorten komt.'


  Gunn liep naar Giordino. 'Kun je hem zo houden?'


  'Ik zal het proberen, maar als de stroom ons de volle laag geeft, zal ik hem niet helemaal onder controle kunnen houden en zullen we dat ding niet meer kunnen zien, wat het ook is.'


  Gunn liep naar de boeg en ging op de met rubber beklede vloer liggen. Hij keek samen met Merker en Spencer door de vier voorste patrijspoorten. Ze zagen het voorwerp bijna onmiddellijk. Het zag eruit zoals Merker het beschreven had: simpelweg een trechter als een omgekeerde klok, waarvan de top boven de bodem uitsteekt. De toestand waarin het verkeerde, was verrassend goed. Het metalen oppervlak zat wel onder het vuil, maar zag er goed en gaaf uit, niet afgeschilferd en zonder dikke lagen roest.


  'Ik heb hem onder controle,' zei Giordino, 'maar ik kan niet garanderen voor hoe lang.'


  Zonder zich van de patrijspoort af te wenden wenkte Gunn Woodson die zich over een paar camera's boog en de lenzen inzoemde op het voorwerp op de zeebodem. 'Omar?'


  'Heb het in de lens en film.'


  Merker keerde zich snel om en keek naar Gunn. 'Laten we er een greep naar doen.'


  Gunn zei niets, zijn neus bijna tegen het glas gedrukt. Hij scheen geheel verdiept.


  Merker kneep vragend zijn ogen halfdicht. 'Wat denk je ervan, Rudi? Ik zei: laten we er een greep naar doen.'


  Tenslotte drongen de woorden tot Gunn door. 'Ja, ja, in elk geval,' mompelde hij vaag.


  Merker maakte een metalen naafbus los die met een kabel van anderhalve meter aan het voorste waterdichte schot bevestigd was en liep naar de middelste patrijspoort. De bus bevatte een aantal schakelaars rond een knop. Het was de stuurapparatuur voor de manipulator, een bijna tweehonderd kilogram zware mechanische arm die op groteske wijze uit de onderste bus van de Sappho I hing.


  Merker drukte op een knop die de arm activeerde. Daarna hanteerde hij bekwaam het stuurmechanisme. Er klonk een zacht gezoem en de arm strekte zich uit tot zijn volle reikwijdte van twintig centimeter. Hij bleef op ruim deze afstand boven de trechter hangen.


  'Ik heb nog dertig centimeter meer nodig,' zei Merker.


  'Opschieten,' antwoordde Giordino. 'Door de voorwaartse beweging kan ik hem misschien niet op zijn plaats houden.'


  De trechter scheen pijnlijk langzaam onder de roestvrij stalen klauw van de manipulator door te glijden. Merker liet de knijpers zacht over de rand van de trechter zakken. Toen drukte hij op een andere knop en sloten ze zich, maar het was te laat; de stroom greep de duikboot en dreef haar opzij. De klauw miste het voorwerp op enkele centimeters en de knijper bleef leeg.


  'Ze drijft af naar bakboord,' schreeuwde Giordino. 'Ik kan haar niet houden.'


  Snel liet Merker zijn handen over het stuurmechanisme glijden. Hij zou in de vlucht een tweede poging moeten wagen. Als hij weer miste, zou het door het slechte zicht bijna onmogelijk zijn de trechter terug te vinden. Op zijn voorhoofd begon zich zweet te vormen en de spieren van zijn handen spanden zich.


  Hij boog de arm terug en bewoog de klauw zes graden naar stuurboord tegen het afdrijven van de Sappho in. Hij drukte opnieuw op de knop en de klauw zakte omlaag terwijl de grijpers zich in bijna dezelfde beweging rond de rand van de koker sloten. Merker had hem.


  Nu hees hij de arm voorzichtig omhoog en trok de trechter uit zijn rustplaats in de bodem. Het zweet liep hem nu in de ogen, maar hij hield ze open. Hij mocht nu niet aarzelen; een fout en het voorwerp zou voor eeuwig verloren op de zeebodem liggen. Toen verslapte de greep van de kleverige modder en raakte de trechter los en kwam naar de patrijspoort omhoog.


  'Mijn God!' fluisterde Woodson. 'Het is geen trechter.'


  'Het ziet eruit als een hoorn,' zei Merker.


  Gunn schudde zijn hoofd. 'Het is een kornet.'


  'Hoe weet je dat zo zeker?' Giordino had zijn stuurstoel verlaten en tuurde over Gunns schouder door de patrijspoort.


  'Ik heb erop gespeeld in de schoolband.'


  De anderen zagen het nu ook. Ze konden gemakkelijk de blinkende opening onderscheiden en daarachter de gebogen buizen die naar de kleppen en het mondstuk voerden.


  'Zo te zien zou ik zeggen dat hij van koper was,' zei Merker.


  'Daarom was het nauwelijks te zien op de grafiek van Munks magnetometer,' voegde Giordino eraan toe. 'Alleen in het mondstuk en in de pistons zit ijzer.'


  'Hoe lang zou dat ding hier al liggen,' vroeg Drummer aan niemand in het bijzonder.


  'Ik vraag me eerder af waar het vandaan komt,' zei Merker.


  'Kennelijk van een passagiersschip overboord gegooid,' zei Giordino onverschillig. 'Waarschijnlijk door een jongetje dat een hekel had aan muziekles.'


  'Misschien ligt de eigenaar ervan hier ook ergens,' zei Merker zonder op te kijken.


  Spencer huiverde. 'Een beklemmende gedachte.'


  In de Sappho I werd het stil.
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  Het antieke vliegtuig met de drie Ford-motoren, uit de luchtvaarthistorie bekend als de Tin Goose, scheen te lomp om te kunnen vliegen en toch nam ze de bocht zo gracieus en majestueus als een albatros om in de juiste koers te komen bij haar nadering van de landingsbaan van Washington National Air- port.


  Pitt nam gas terug van de drie motoren en de oude vogel raakte de grond met alle tederheid van een herfstblad dat het hoge gras kust. Hij taxiede naar een van de nabom -hangars aan het noordelijke einde van de luchthaven, waar de wachtende onderhoudsploeg de wielen blokkeerde en het routinegebaar van de keel afsnijden maakte. Hij haalde de contactsleutels eruit en keek hoe de omwentelingen van de zilverkleurige propellers geleidelijk langzamer gingen en blinkend in de late namiddagzon tot stilstand kwamen. Toen deed hij zijn koptelefoon af, hing hem over de stuurknuppel, ontgrendelde het zijraam en opende het.


  Pitts voorhoofd rimpelde zich tot een verbijsterende frons die in zijn getaande leerachtige huid gegroefd bleef. Beneden op de baan stond een man die als een gek met zijn handen stond te zwaaien.


  'Mag ik aan boord komen?' riep Gene Seagram.


  'Ik kom naar beneden,' schreeuwde Pitt terug.


  'Nee, blijf alsjeblieft daar.'


  Pitt haalde zijn schouders op en leunde achterover in zijn zitplaats. Het kostte Seagram maar een paar seconden om aan boord van het driemotorige toestel te klimmen en de deur van de cockpit open te duwen. Hij droeg een stijlvol kostuum met vest, maar een heleboel kreuken in de stof deed afbreuk aan zijn goedgeklede uiterlijk, waaruit bleek dat hij de laatste vierentwintig uur geen bed had gezien.


  'Waar heb je die prachtige oude machine kunnen vinden?' vroeg Seagram.


  'Ik liep ertegenaan in Keflavik, IJsland,' antwoordde Pitt. 'Kon hem voor een redelijke prijs kopen en verscheepte hem naar de Verenigde Staten.'


  'Een prachtexemplaar.'


  Pitt wenkte Seagram om in de stoel van de copiloot te gaan zitten. 'Weet u zeker dat u hier wilt praten? Over een paar minuten maakt de zon het hier heter dan in een oven.'


  'Wat ik te zeggen heb, kost niet veel tijd.' Seagram ging op zijn gemak zitten en slaakte een diepe zucht.


  Pitt bekeek hem aandachtig. Hij zag eruit als een man die zich niet op zijn gemak voelde en in de val zat... een trots iemand die zich in een starre positie gemanoeuvreerd had.


  Seagram keek Pitt niet aan toen hij begon te spreken, maar staarde nerveus door de voorruit. 'U zult u wel afvragen wat ik hier doe,' zei hij.


  'Die gedachte kwam inderdaad bij me op.'


  'Ik heb uw hulp nodig.'


  Zo ging dat. Geen woord over de ruzie uit het verleden. Geen inleiding; alleen een vraag, recht op de man af.


  Pitt kneep zijn ogen halfdicht. 'Om een of andere zonderlinge reden had ik het gevoel dat mijn gezelschap u ongeveer net zo welkom was als syfilis.'


  'Uw gevoelens of mijn gevoelens doen er niet toe. Wat er wel toe doet is dat de regering wanhopig verlegen zit om uw talenten.'


  'Talenten... wanhopig verlegen...' Pitt verborg zijn verbazing niet. 'U houdt me voor de gek, Seagram.'


  'Geloof maar dat ik wou dat het zo was, maar admiraal Sandecker heeft me verzekerd dat u de enige man bent die enige kans heeft om een lastig karwei op te knappen.'


  'Wat voor karwei?'


  'De Titanic bergen.'


  'Natuurlijk! Niets is zo geschikt om de sleur te doorbreken als het bergen van...' Pitt hield midden in de zin op; zijn diepgroene ogen werden groot en het bloed steeg naar zijn gezicht. 'Welk schip zei u?' Deze keer klonk zijn stem als een schor gemompel.


  Seagram keek naar hem met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht. 'De Titanic. Daar hebt u toch zeker weieens van gehoord?'


  Misschien tikten er tien seconden in doodse stilte voorbij, terwijl Pitt daar verbijsterd zat. Toen zei hij: 'Weet u wel wat u voorstelt?'


  'Volkomen.'


  'Onmogelijk!' Pitt keek ongelovig, zijn stem nog steeds een schor gemompel. 'Zelfs als het technisch mogelijk was - en dat is het niet - zou het honderden miljoenen dollars kosten... en dan krijg je nog de eindeloze juridische verwikkelingen met de oorspronkelijke eigenaars en de verzekeringsmaatschappijen over de bergingsrechten.'


  'Er werken momenteel meer dan tweehonderd ingenieurs en wetenschappers aan de technische problemen,' verklaarde Seagram. 'De financiën komen uit geheime regeringsfondsen. En wat de juridische kant betreft, vergeet die maar. Volgens internationaal recht is ieder schip dat is vergaan zonder dat er hoop op is het terug te vinden, vogelvrij. Het is van iedereen die er geld tegenaan wil gooien en het probeert te bergen.' Hij draaide zich om en keek weer door de voorruit. 'Je weet niet hoe belangrijk deze onderneming wel is, Pitt. De Titanic vertegenwoordigt veel meer dan een schat of iets van historische waarde. Ergens diep in het ruim ligt iets dat van levensbelang is voor de veiligheid van ons land.'


  'U zult het me wel willen vergeven als ik zeg dat het me nogal vergezocht lijkt.'


  'Misschien, maar onder het vlagvertoon gaan feiten schuil.'


  Pitt schudde zijn hoofd. 'Wat u zegt is pure fantasie. De Titanic ligt ergens waar de oceaan bijna 4000 meter diep is. De druk op die diepte beloopt honderden atmosferen, meneer Seagram. De moeilijkheden en de obstakels zijn duizelingwekkend. Niemand heeft ooit een ernstige poging gedaan om de Andrea Doria of de Lusitania te lichten... en die liggen alle twee maar honderd meter onder de waterspiegel.'


  'Als we in staat zijn om mensen naar de maan te brengen, kunnen we de Titanic ook de zon weer laten zien,' betoogde Seagram.


  'Dat is geen vergelijking. Het heeft tien jaar gekost om een vierduizend kilogram zware capsule op de maanbodem te zetten. 45 000 ton staal lichten is een heel andere zaak. Het kan alleen al maanden kosten om hem te vinden.'


  'Het zoeken is al begonnen.'


  'Ik heb er niets over gehoord.'


  'Over dat zoeken?' zei Seagram. 'Dat is maar goed ook. Tot de operatie te veelomvattend wordt, blijft alles geheim. Zelfs voor uw assistent-directeur speciale projecten, Albert Giordano.'


  'Giordino.'


  'Ja, Giordino, dank u. Op ditzelfde moment bestuurt hij een researchboot die de bodem van de Atlantische Oceaan afzoekt zonder dat hij ook maar iets weet van het uiteindelijke doel.'


  'Maar de Loreleistroom-expeditie... De oorspronkelijke opdracht van de Sappho I was een onderzoek naar de diepzeestromingen.'


  'Dat ging toevallig samen. Admiraal Sandecker kon nog net een paar uur voordat de duikboot zou stijgen, bevel geven om naar het gebied te varen waar de Titanic de laatste keer werd gesignaleerd.'


  Pitt keek een andere kant uit en staarde naar een straallijnvliegtuig dat opsteeg van de voornaamste startbaan. 'Waarom ik? Wat heb ik gedaan om een uitnodiging waardig te zijn voor wat wel het grootste, waanzinnigste plan van de eeuw zal blijken?'


  'U zult niet gewoon een van de schepelingen zijn, mijn beste Pitt. U zult het bevel voeren over de gehele bergingsoperatie.'


  Pitt keek Seagram somber aan. 'De vraag blijft: waarom ik?'


  'Ik kan niet zeggen dat de keuze mij bijzonder verheugt,' zei Seagram. 'Maar omdat het Nationaal bureau voor onderwateren maritieme zaken de grootste autoriteit van het land is op het gebied van oceanografische wetenschap en omdat de topexperts op het gebied van diepwaterbergingen leden van hun staf zijn en omdat u de directeur voor Speciale projecten van het bureau bent, werd u uitgekozen.'


  'De mist begint op te trekken. Het is gewoon zo dat ik op het verkeerde tijdstip de verkeerde functie heb.'


  'U kunt het opvatten zoals u wilt,' zei Seagram vermoeid. 'Ik moet toegeven dat uw prestaties om ongelooflijk moeilijke projecten tot een goed einde te brengen, bijzonder indrukwekkend zijn.' Hij haalde een zakdoek te voorschijn en bette zijn voorhoofd. 'Nog een factor die zeer ten gunste van u sprak, mag ik er wel aan toevoegen, is dat u beschouwd wordt als zo'n beetje een expert wat de Titanic betreft.'


  'Het verzamelen en bestuderen van bijzonderheden over de Titanic is een hobby van me, anders niets. Het kwalificeert me nauwelijks om de leiding van de berging op me te nemen.'


  'Niettemin, meneer Pitt, admiraal Sandecker heeft me gezegd dat u, om zijn woorden te gebruiken, een genie bent in het leidinggeven aan mensen en het hanteren van logistieken.' Hij wierp Pitt een onzekere blik toe. 'Neemt u het aan?'


  'U denkt niet dat ik kan weigeren, hè Seagram?'


  'Eerlijk gezegd, nee. Maar als je aan een draad boven de afgrond hangt, kun je de man niet uitkiezen die je te hulp komt.'


  Pitts lippen plooiden zich tot een flauwe glimlach. 'Uw geloof in mij is ontroerend.'


  'En?'


  Pitt zat een poosje in gedachten verdiept. Tenslotte knikte hij bijna onmerkbaar en keek Seagram recht in de ogen. 'Oké vriend, ik ben je man. Maar verkoop de huid niet voordat het oude roestige gevaarte in de haven van New York ligt. Er is geen bookmaker in Las Vegas die de kansen voor een tweede keer zou berekenen van deze waanzinnige onderneming. Tegen de tijd dat we de Titanic vinden - als we de Titanic vinden - is de romp misschien zo ver heen dat hij niet gelicht kan worden. Maar ja, niets is onmogelijk en hoewel ik me niet kan voorstellen wat zo waardevol voor de regering is dat het de moeite loont, zal ik het proberen, Seagram. Verder beloof ik niets.'


  Pitt grijnsde breed en klom uit de stuurstoel. 'Eind van de toespraak. Zo, laten we nu verdwijnen uit deze hete kist en een fijne, koele airconditoned cocktailbar op zoeken, waar u me op een borrel kunt trakteren. Het is het minste wat u doen kunt nadat u me die baan in mijn maag hebt gesplitst.'


  Seagram zat daar volkomen uitgeput, alleen maar in staat tot een hulpeloos knikje.
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  In het begin beschouwde John Vogel de kornet gewoon als de zoveelste reparatie. Hij zag er helemaal niet uit als een zeldzaam exemplaar. De bouw ervan was zo doodgewoon dat geen enkele verzamelaar erdoor getroffen zou worden. De kleppen waren verteerd en dichtgeroest; het koper had zijn kleur verloren door een vreemd soort aangekoekt vuil en de modder die in de buizen zat, gaf een vieze visgeur af.


  Vogel vond de kornet beneden zijn stand; hij zou hem door een van zijn assistenten laten repareren. Vogel gaf er de voorkeur aan om exotische instrumenten weer in hun oorspronkelijke staat te brengen: oude Chinese en Romeinse trompetten met lange rechte buizen en oorverscheurende klanken; de gehavende oude hoorns van de vroegere grootmeesters van de jazz; de instrumenten waaraan een stukje historie verbonden was - deze placht Vogel te repareren met het geduld van een horlogemaker, daaraan zwoegde hij met vakbekwame precisie tot het exemplaar als nieuw glansde en een prachtige heldere klank had.


  Hij rolde de kornet in een oude kussensloop en zette hem tegen de achterste muur van zijn kantoortje.


  De bel op zijn bureau ging zacht over. 'Ja, wat is er, Mary?'


  'Admiraal Sandecker van het Nationaal bureau van onder- water- en maritieme zaken is aan de lijn.' De stem van zijn secretaresse via de intercom kraste als vingernagels over een schoolbord. 'Hij zegt dat het dringend is.'


  'Oké, geef hem door.' Vogel pakte de hoorn. 'U spreekt met Vogel.'


  'Meneer Vogel, met James Sandecker.'


  Vogel werd geïmponeerd door het feit dat Sandecker zelf het nummer had gedraaid en niet met zijn titel zwaaide.


  'Ja admiraal, wat kan ik voor u doen?'


  'Hebt u hem al ontvangen?'


  'Wat ontvangen?'


  'Een oude hoorn.'


  'O, de kornet,' zei Vogel. 'Ik hem hem vanmorgen zonder enig begeleidend briefje op mijn bureau gevonden. Ik nam aan dat het een donatie voor het museum was.'


  'Mijn excuses, meneer Vogel. Ik had u van tevoren moeten inlichten, maar ik was bezet.'


  Een oprecht gemeend excuus.


  'Waarmee kan ik u van dienst zijn, admiraal?'


  'Ik zou u zeer erkentelijk zijn als u het exemplaar zou willen bekijken en me zou willen vertellen wat u ervan weet. Het tijdstip van fabricage enzovoort.'


  'Ik voel me gevleid, meneer. Waarom vraagt u dat aan mij?'


  'Als hoofdconservator van het Washingtons Muziekmuseum leek u mij de aangewezen persoon. Ook heeft een wederzijdse vriend van ons me gezegd dat de wereld een tweede Harry James zou verliezen als u besloot professor te worden.'


  Mijn God, dacht Vogel, de president. Nog een punt in het voordeel van Sandecker. Hij kende de juiste mensen.


  'Daar valt over te twisten,' zei Vogel. 'Wanneer zou u mijn rapportje willen hebben?'


  'Zo gauw het u schikt.'


  Vogel glimlachte. Een beleefd verzoek verdiende extra inspanning. 'Het dompelproces om het roest te verwijderen kost de meeste tijd. Met een beetje geluk kan ik u morgenochtend iets laten weten.'


  'Dank u, meneer Vogel,' zei de admiraal kortaf. 'Zeer erkentelijk.'


  'Weet u iets over hoe en waar de kornet gevonden werd; dat zou kunnen helpen.'


  'Dat zeg ik liever niet. Mijn mensen zouden uw mening willen weten zonder enige aanwijzingen van onze kant.'


  'U wilt mijn inlichtingen met de uwe vergelijken. Zit het zo?'


  Sandeckers stem in de hoorn had een scherpe klank. 'We willen graag dat u onze hoop en verwachtingen bevestigt, meneer Vogel, anders niets.'


  'Ik zal mijn best doen, admiraal.'


  'Veel succes.'


  Vogel zat een paar minuten naar het kussensloop in de hoek te staren, zijn hand op de telefoon. Toen drukte hij de intercom in. 'Mary, geen telefoontjes voor de rest van de dag en laat een halve pizza met Canadese ham halen en anderhalve liter Franse bourgogne.'


  'Gaat u zich weer in dat muffe ouwe werkhok opsluiten?' kraste Mary's antwoord.


  'Ja,' zuchtte Vogel. 'Het wordt een lange dag.'


  Eerst nam Vogel vanuit verschillende hoeken een paar foto's van de kornet. Toen noteerde hij de afmetingen, beschreef de algemene toestand van de zichtbare onderdelen en de graad van aanslag en vreemde elementen die de oppervlakte bedekten, en elke waarneming kwam in het aantekenboek. Hij bekeek de kornet nu met een verhoogde professionele belangstelling. Het was een kwaliteitsinstrument; het koper was van goede kwaliteit en uit de diameters van de opening en de kleppen concludeerde hij dat het instrument vóór 1930 was gebouwd. Hij ontdekte dat wat hij voor roest had aangezien, alleen een harde korst modder was die er gemakkelijk met een rubber lepel afgeschraapt kon worden.


  Vervolgens dompelde hij het instrument in verdunde Calgonwaterverzachter en schudde de vloeistof zacht heen en weer, zo nu en dan de tank verversend om het vuil te verwijderen. Tegen middernacht had hij de kornet helemaal uit elkaar gehaald. Toen begon hij aan het saaie karwei de metalen huid op te wrijven met een verdunde oplossing van chroomzuur om het koper weer glanzend te krijgen. Langzaam, na een paar spoelingen, begon er een ingewikkeld sierpatroon en sierletters op de hoorn te verschijnen.


  'Jezus!' flapte Vogel er hardop uit. 'Een presentexemplaar.'


  Hij pakte een vergrootglas en bestudeerde het schrift. Toen hij het glas neerlegde en zijn arm naar de telefoon uitstak, trilden zijn handen.
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  Precies om acht uur werd John Vogel binnengelaten in Sandeckers kantoor op de bovenste etage van het tien verdiepingen hoge gebouw van zonwerend glas waar het nationaal hoofdkwartier van nabom was gehuisvest. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij deed geen moeite om een geeuw te verbergen.


  Sandecker kwam achter zijn bureau vandaan en drukte Vo gel de hand. De kleine lichtgewichtadmiraal helde ietwat achterover en moest omhoogkijken om zijn bezoeker in de ogen te kunnen zien. Vogel was ruim een meter negentig, een man met een vriendelijk gezicht en plukjes verward wit haar aan weerskanten van een kaal hoofd. Hij had bruine sinterklaasogen en een stralende hartelijke glimlach. Zijn jasje was keurig geperst, maar zijn broek was gekreukt en onder de knieën vol met vlekken. Hij rook als een clochard.


  'Zo, prettig met u kennis te maken,' begroette Sandecker hem.


  'Het genoegen is geheel aan mijn kant, admiraal.' Vogel zette een zwarte trompetkoffer op het kleed. 'Let maar niet op mijn uiterlijk.'


  'Ik wilde juist zeggen dat u een moeilijke nacht achter de rug schijnt te hebben.'


  'Als je van je werk houdt, zijn tijd en ongemak niet belangrijk.'


  'U hebt gelijk.' Sandecker keerde zich om en knikte naar een klein kabouterachtig mannetje die in een van de hoeken van het kantoor stond. 'Meneer John Vogel, mag ik u kapitein Rudi Gunn voorstellen.'


  'Natuurlijk, kapitein Gunn,' zei Vogel met een glimlach. 'Ik ben een van de vele miljoenen die uw Loreleistroom-expeditie elke dag in de kranten heeft gevolgd. Ik moet u feliciteren, kapitein. Het was een groot succes.'


  'Dank u,' zei Gunn.


  Sandecker wenkte nog een man die op een bank zat. 'En mijn directeur Speciale projecten, Dirk Pitt.'


  Vogel stond op en knikte het gebruinde gezicht toe dat zich tot een glimlach rimpelde. 'Meneer Pitt.'


  Pitt stond op en knikte terug. 'Meneer Vogel.'


  Vogel ging zitten en haalde een oude versleten pijp te voorschijn. 'Hebt u er bezwaar tegen als ik rook?'


  'Zeker niet.' Sandecker pakte een van zijn Churchill-sigaren uit een doos en hield hem omhoog. 'Ik doe mee.'


  Vogel pufte de pijpekop in brand, ging dan op zijn gemak zitten en zei: 'Vertel eens, admiraal, is deze kornet ontdekt op de bodem van de Noordatlantische Oceaan?'


  'Ja, net ten zuiden van de Grand Bank bij Newfoundland.' Hij staarde Vogel peinzend aan. 'Hoe hebt u dat geraden?'


  'Elementaire logica.'


  'Wat kunt u ons erover vertellen?'


  'In feite flink wat. Om mee te beginnen, het is een instrument van uitstekende kwaliteit, gebouwd voor een beroepsmusicus.'


  'Dan is het niet waarschijnlijk dat hij in het bezit was van een amateur?' zei Gunn, die dacht aan wat Giordino op de Sappho I had gezegd.


  'Nee,' zei Vogel effen. 'Niet waarschijnlijk.'


  'Zou u de tijd en plaats van fabricage kunnen noemen?' vroeg Pitt.


  'Het zou in de maand oktober of november kunnen zijn. In elk geval in 1911. En hij werd gebouwd door een zeer gerenommeerde en heel goede Britse firma met de naam Boosey-Hawkes.'


  In Sandeckers ogen stond ontzag te lezen. 'U hebt iets opmerkelijks gepresteerd, meneer Vogel. Eerlijk gezegd twijfelden we eraan of we ooit zouden weten in welk land hij gebouwd werd, laat staan door welke fabrikant.'


  'Geen briljante vondst van mijn kant, dat kan ik u verzekeren,' zei Vogel. 'De kornet was een presentexemplaar, ziet u.'


  'Een presentexemplaar?'


  'Ja. Elk van metaal vervaardigd product waarvoor een hoge graad van vakmanschap vereist is en kostbaar is om aan te schaffen, wordt vaak voorzien van een inscriptie om een uitzonderlijk evenement te herdenken of als beloning voor buitengewone verdiensten.'


  'Heel gebruikelijk bij revolverfabrikanten,' was Pitts commentaar.


  'En ook van bouwers van goede muziekinstrumenten. In dit geval werd het door de firma aan een employé ten geschenke gegeven als beloning voor zijn verdiensten. Op de hoorn van de kornet staan de datum dat het cadeau werd gedaan, de naam van de maker, de employé en de firma, allemaal mooi gegraveerd.'


  'Dus u kunt echt vertellen wie de eigenaar was?' vroeg Gunn. 'Is de inscriptie leesbaar?'


  'O jee ja.' Vogel bukte zich en deed de koffer open. 'Hier, u kunt het zelf lezen.'


  Hij legde de kornet op Sandeckers bureau. Een tijdlang staarden die drie mannen er zwijgend naar - een glanzend instrument waarvan het goudkleurige oppervlak de ochtendzon weerkaatste die door het raam scheen. De kornet zag er gloednieuw uit. Elke centimeter ervan was glanzend gepolijst en de ingewikkelde inscriptie met golven die rond de buis en de opening kronkelden, waren zo duidelijk als op de dag dat ze gegraveerd werden. Sandecker keek over de kornet heen naar Vogel, zijn wenkbrauwen in twijfel opgetrokken.


  'Meneer Vogel, ik denk dat u de ernst van de toestand niet inziet. Ik hou niet van grapjes.'


  'Ik geef toe dat ik de ernst van de situatie niet inzie,' snauwde Vogel. 'Wat ik wel voel is een moment van grote opwinding. En geloof me admiraal, dit is geen grap. Ik heb het grootste deel van de laatste vierentwintig uur besteed aan de restauratie van uw ontdekking.' Hij gooide een dikke map op het bureau. 'Hier is mijn rapport, compleet met foto's en de waarnemingen die ik stukje bij beetje deed tijdens de restauratiewerkzaamheden. Ook zitten er enveloppen bij met de verschillende soorten vuil en modder die ik verwijderd heb en ook de onderdelen die ik vervangen heb. Ik heb niets over het hoofd gezien.'


  'Neem me niet kwalijk,' zei Sandecker. 'Het lijkt ondenkbaar dat het instrument dat we u gisteren gestuurd hebben en dat op het bureau hetzelfde instrument is.' Sandecker zweeg even en wisselde een blik met Pitt. 'U ziet het, we...'


  '... dachten dat de kornet lange tijd op de zeebodem had gelegen,' voltooide Vogel de zin. 'Ik besef heel goed waar u naar toe wilt, admiraal. En ik geef toe dat ook ik niet begrijp hoe het instrument zo gaaf is gebleven. Ik heb een heleboel instrumenten onder handen gehad die maar een jaar of drie tot vijf in zout water hadden gelegen en in een veel slechtere staat waren. Ik ben geen oceanograaf, dus kan ik de oplossing van het probleem niet vinden. Maar ik kan op de dag af zeggen hoe lang die kornet onder water heeft gelegen en hoe hij daar gekomen is.'


  Vogel stak zijn hand uit en pakte de hoorn. Toen deed hij een montuur loze bril op en begon hardop te lezen. 'Geschonken aan Graham Farley als oprechte waardering voor zijn voortreffelijke optredens voor onze passagiers door de dankbare directie van de White Star-lijn.' Vogel zette zijn bril af en glimlachte vriendelijk naar Sandecker. 'Toen ik de woorden White Star-lijn las, haalde ik vanmorgen vroeg een vriend uit zijn bed om wat te snuffelen in de scheepvaartarchieven. Nauwelijks een half uur voordat ik naar uw kantoor vertrok, belde hij me op.' Vogel zweeg om een zakdoek uit zijn zak te halen en zijn neus te snuiten. 'Het schijnt dat Graham Farley een heel populaire figuur was bij de White Star-lijn. Hij was sedert drie jaar solo-kornettist op een van hun schepen... ik geloof dat het schip de Oceanic heette. Toen de nieuwste luxe lijnboot van de maatschappij haar eerste reis zou maken, koos de directie de beste musici van haar andere passagiersschepen uit en vormde daaruit een orkest dat in die tijd als een van de beste scheepsorkesten werd beschouwd. Graham was natuurlijk een van de geselecteerde musici. Ja heren, deze kornet heeft zeer lange tijd op de bodem van de Atlantische Oceaan gelegen.. .want Graham Farley speelde erop op de ochtend van de vijftiende april 1912, toen de golven zich boven hem en de Titanic sloten.'


  De reacties op Vogels plotselinge mededeling waren verschillend van aard. Sandeckers gezicht kreeg een deels sombere, deels peinzende uitdrukking; Gunns gezicht verstarde; Pitts gezicht weerspiegelde vluchtige belangstelling. Toen Vogel zijn bril in zijn borstzak terug deed, heerste er een drukkende stilte in het vertrek.


  'Titanic.' Sandecker herhaalde langzaam het woord, als een man die de naam proeft van een mooie vrouw. Hij keek Vogel doordringend aan en zijn ogen weerspiegelden nog steeds een mengeling van twijfel en verbazing. 'Ongelooflijk.'


  'Niettemin een feit,' zei Vogel achteloos. 'Ik neem aan, kapitein Gunn, dat de kornet door deSappho I werd ontdekt?'


  'Ja, tegen het eind van de reis.'


  'Het ziet ernaar uit dat uw onderzeese expeditie toevallig tegen een bonus is opgebotst. Jammer dat u het schip zelf niet hebt ontdekt.'


  'Ja, jammer,' zei Gunn, Vogels blik ontwijkend.


  'Ik sta nog steeds paf van de staat waarin het instrument verkeerde,' zei Sandecker. 'Ik had verwacht dat een reliek dat vijfenzeventig jaar in zee heeft gelegen, er slechter uit zou zien.'


  'De afwezigheid van roest stelt ons voor een interessant probleem,' antwoordde Vogel. 'Koper kan het zeker goed doorstaan hebben, maar vreemd genoeg bleven de delen die ijzer bevatten opmerkelijk gaaf. Zoals u kunt zien is het oorspronkelijke mondstuk bijna volmaakt bewaard gebleven.'


  Gunn staarde naar de kornet alsof het de heilige graal was. 'Kan er nog op gespeeld worden?'


  'Ja,' antwoordde Vogel. 'En heel mooi, denk ik.'


  'Hebt u het geprobeerd?'


  'Nee... dat niet.' Vogel liet zijn vingers eerbiedig over de kleppen glijden. 'Tot nu toe heb ik altijd elk koperen blaasinstrument op de zuivere klank getest dat mijn assistenten en ik hebben gerestaureerd. Deze keer was ik er niet toe in staat.'


  'Ik begrijp u niet,' zei Sandecker.


  'Dit instrument is een herinnering aan een kleine, maar dappere daad, verricht tijdens de meest tragische scheepsramp in de geschiedenis van de mensheid,' antwoordde Vogel. 'Je hebt er weinig fantasie voor nodig om je je Graham Farley en zijn collegamusici voor te stellen, terwijl ze, hun eigen veiligheid veronachtzamend, de angstige scheepspassagiers met hun muziek bemoedigden toen de Titanic in zee wegzonk. De laatste melodie uit deze kornet kwam van de lippen van een zeer dapper man. Ik heb het gevoel dat ieder ander die erop zou spelen, hiermee heiligschennis zou plegen.'


  Sandecker staarde Vogel aan en bestudeerde elke gelaatstrek van het gezicht van de oude man alsof hij het voor de eerste keer zag.


  'Autumn,' prevelde Vogel, alsof hij tegen zichzelf sprak. Autumn, een oude hymne. Dat was de laatste melodie die Graham Farley op zijn kornet speelde.'


  'Niet Nearer My God to Thee?' zei Gunn langzaam.


  'Een mythe,' zei Pitt. 'Autumn was het laatste stuk muziek dat de band van de Titanic vlak voor het einde ten gehore bracht.'


  'U schijnt een studie van de Titanic gemaakt te hebben,' zei Vogel.


  'Het schip en zijn tragische lot is als een besmettelijke ziekte,' antwoordde Pitt. 'Als je er een keer door gegrepen bent, is het moeilijk van die koorts af te komen.'


  'Het schip zelf oefent weinig aantrekkingskracht op me uit. Maar als geschiedschrijver over musici en hun instrumenten heeft het verhaal over de band van de Titanic altijd tot mijn verbeelding gesproken.' Vogel deed de kornet in de koffer, sloot het deksel en schoof hem over het bureau naar Sandecker toe. 'Tenzij u nog meer vragen hebt, admiraal, zou ik graag flink willen ontbijten en me in mijn bed laten vallen. Het is een zware nacht geweest.'


  Sandecker stond op. 'We staan bij u in het krijt, meneer Vogel.'


  'Ik had gehoopt dat u dat zou zeggen.' De sinterklaasogen twinkelden slim. 'U kunt iets terugdoen.'


  'En wat is dat?'


  'De kornet aan het Washington Museum schenken. Het zou een pronkstuk zijn voor onze muziekhal.'


  'Zodra de mensen van het lab het instrument en uw rapport bestudeerd hebben, zal ik het u toesturen.'


  'Ik dank u namens de directie van het museum.'


  'Maar niet als donatie.'


  Vogel keek de admiraal onzeker aan.


  'Ik kan u niet volgen.'


  Sandecker glimlachte. 'Laten we het een blijvende lening noemen. Dat voorkomt herrie voor het geval we hem tijdelijk terug willen hebben.'


  'Akkoord.'


  'Nog éen ding,' zei Sandecker. 'De pers is niet over de ontdekking ingelicht. Ik zou het op prijs stellen als u het voorlopig onder ons wilt houden.'


  'Ik begrijp uw motieven niet, maar natuurlijk zal ik me eraan houden.'


  De reusachtige conservator nam afscheid en vertrok.


  'Verdomme!' flapte Gunn een seconde nadat de deur dichtgegaan was eruit. 'We moeten de Titanic op spuugafstand gepasseerd zijn.'


  'Jullie zijn beslist op het parkeerterrein geweest,' zei Pitt. 'De sonar van de Sappho had een actieradius van 200 meter. De Titanic moet net buiten bereik hebben gelegen.'


  'Als we maar meer tijd hadden gekregen. Als we verdomme maar hadden geweten waar we naar zochten.'


  'Je vergeet dat het testen van de Sappho I en het uitvoeren van experimenten in verband met de Loreleistroom de voornaamste doelstellingen waren,' zei Sandecker, 'en wat dat betreft hebben jij en je bemanning verdomd goed werk gedaan. Oceanografen zullen twee jaar werk hebben met het verwerken van de gegevens over diepzeestromingen die jullie mee teruggebracht hebben. Het enige dat me spijt is dat we jullie niet konden zeggen waar we achteraan zaten, maar Gene Seagram en zijn veiligheidsmensen stonden erop dat we wat de Titanic betrof het deksel op de doos hielden tot we al lang bezig zouden zijn met de bergingswerkzaamheden.'


  'We zullen het niet lang stil kunnen houden,' zei Pitt. 'Alle nieuwsmedia over de hele wereld zullen algauw een verhaal ruiken achter de grootste historische vondst sinds de opening van de graftombe van farao Toet.'


  Sandecker kwam achter zijn bureau vandaan en liep naar het raam. Toen hij sprak, klonken zijn woorden heel zacht, alsof ze over een grote afstand door de wind werden meegevoerd: 'Graham Farley's kornet.'


  'Ja meneer?'


  'Graham Farley's kornet,' herhaalde Sandecker peinzend. 'Als die oude hoorn maatgevend is, is de Titanic daar in die zwarte afgrond nog net zo mooi en nieuw als de avond dat ze zonk.'
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  Voor de toevallige toeschouwer aan de oever of voor iedereen die een pleziervaart maakte op de Rappahannock-rivier zagen de drie mannen in de oude bouwvallige roeiboot eruit als een trio gewone weekendvissers. Ze droegen vale shirts en werkbroeken en hadden sporthoedjes op, versierd met de gebruikelijke haakjes en vliegen. Het gewone schouwspel tot en met het kratje met zes flesjes bier dat in een visnet naast de boot in het water bengelde.


  De kleinste van de drie, een roodharige man met een mager gezicht, lag bij de achtersteven en scheen te dutten, zijn handen losjes rond een vishengel, waaraan een rood met witte kurk bevestigd was die maar een halve meter van de boot vandaan dobberde. De tweede man zat over een tijdschrift gebogen, terwijl de derde visser rechtop zat en met routinegebaren het zilverkleurige aas bevestigde en uitwierp. Hij was een grote man met een weldoorvoede maag die uit zijn open hemd puilde en een joviaal gezicht met slome blauwe ogen. Hij was het volmaakte type van de vriendelijke oude grootvader.


  Admiraal Joseph Kemper kon het zich veroorloven er vriendelijk uit te zien. Als je zoals hij zo ongelooflijk veel autoriteit bezat, hoefde je een ander niet met schele ogen te hypnotiseren of vuur te spuwen als een draak. Hij keek vriendelijk neer op de man die zat te suffen.


  'Het is opvallend, Jim, dat jouw manier van vissen weinig geestdriftig is.'


  'Ik vind het de meest nutteloze bezigheid die de mensen ooit hebben uitgevonden,' antwoordde Sandecker.


  'En u, meneer Seagram? U hebt uw hengel nog niet een keer uitgegooid sinds we voor anker zijn gegaan.'


  Seagram keek over zijn tijdschrift heen naar Kemper. 'Als een vis die vervuiling hier zou kunnen overleven, admiraal, zou hij eruitzien als een mutant uit een goedkope horrorfilm en tweemaal zo beroerd smaken.'


  'Waarom hebben jullie me dan hiervoor uitgenodigd, heren?' zei Kemper. 'Ik begin jullie ervan te verdenken een ander motief te hebben.'


  Sandecker bevestigde noch ontkende het. 'Hou je gemak en geniet van de heerlijke buitenlucht, Joe. Vergeet eens een paar uur dat je stafchef van de marine bent.'


  'Dat is gemakkelijk als jij erbij bent. Jij bent de enige die ik ken die mij het zwijgen kan opleggen.'


  Sandecker grinnikte. 'Wou je dan je hele leven doorbrengen terwijl de hele wereld je de kont kust? Beschouw me maar als een soort therapie.'


  Kemper zuchtte. 'Ik had gehoopt voorgoed van je af te zijn, toen je uit dienst ging. En nu blijk je weer terug te zijn om achter me aan te zitten als een verdomde verenkoopman.'


  'Jullie zullen wel gedanst hebben in de gangen van het Pentagon, toen ik wegging.'


  'Laten we zeggen dat we niet gehuild hebben bij je vertrek.' Kemper haalde langzaam zijn aas binnen. 'Oké, Jim, ik ken je te lang om geen lont te ruiken. Wat hebben jij en meneer Seagram in de zin?'


  'We zitten achter deTitanic aan,' antwoordde Sandecker achteloos.


  Kemper bleef met zijn aas bezig. 'O ja?'


  'Ja.'


  Kemper wierp zijn hengel weer uit. 'Waarvoor? Om er wat foto's van te publiceren?'


  'Nee, om haar naar de oppervlakte te brengen.'


  Kemper hield op. Hij keerde zich om en staarde Sandecker aan. 'Zei je de Titanic?'


  'Inderdaad.'


  'Jim jongen, deze keer ben je helemaal losgeslagen. Als jij verwacht dat ik geloof...'


  'Het is geen sprookje,' onderbrak Seagram hem. 'Het bevel voor de bergingsoperatie komt rechtstreeks van het Witte Huis.'


  Kempers ogen bestudeerden het gezicht van Seagram aandachtig. 'Dus dan moet ik aannemen dat jullie namens de president optreden?'


  'Ja meneer, dat is zo.'


  'Ik moet zeggen dat u op een vreemde manier zaken doet, meneer Seagram,' zei Kemper. 'Als u zo beleefd zou willen zijn me een en ander uit te leggen...'


  'Daarom zijn we hier, admiraal, om het uit te leggen.'


  Kemper wendde zich tot Sandecker. 'Ben jij er ook bij betrokken, Jim?'


  Sandecker knikte. 'Laten we zeggen dat meneer Seagram niet zo hard schreeuwt, maar een verdomd dikke stok achter de deur heeft.'


  'Oké, Seagram, beklim het podium. Waarom deze dekmantel en waarom is het zo nodig om een oud wrak te bergen?'


  'Allereerst dit, admiraal. Ik sta aan het hoofd van een strikt geheime regeringsinstantie die de afdeling Meta heet.'


  'Nooit van gehoord,' zei Kemper.


  'We staan bij geen enkel regeringsbureau geregistreerd. Zelfs de CIA, de FBI en de NSA ontvangen geen berichten over onze werkzaamheden.'


  'Een geheime braintrust,' zei Sandecker kortaf.


  'We zijn meer dan een gewone braintrust,' zei Seagram. 'Onze mensen bedenken toekomstige concepten en proberen ze dan te ontwikkelen tot systemen die goed functioneren.'


  'Dat zal wel miljoenen dollars kosten,' zei Kemper.


  'Bescheidenheid verbiedt me precies te zeggen hoe hoog ons budget is, admiraal, maar mijn ego dwingt me ertoe te zeggen


  dat ik over iets meer dan tien cijfers beschik om mee te spelen.'


  'Jezus!' mompelde Kemper half binnensmonds. 'Dat wil dus zeggen, meer dan een miljard dollars om mee te spelen. Een organisatie van wetenschappers die bij niemand bekend is. Het begint me te interesseren, meneer Seagram.'


  'Mij ook,' zei Sandecker zuur. 'Tot nu toe hebt u via de kanalen van het Witte Huis steeds de hulp van nabom ingeroepen door uzelf voor te stellen als een aide van de president. Waarom zo Machiavellistisch?'


  'Omdat de president strikte geheimhouding beval, admiraal, om een lek naar het Capitool te voorkomen. Het laatste waar zijn regering behoefte aan heeft, is een heksenjacht van het Congres op de financiën van Meta.'


  Kemper en Sandecker keken 'elkaar aan en knikten. Daarna keken ze weer naar Seagram in afwachting van de rest.


  'Welnu,' ging hij verder, 'Meta heeft een verdedigingssysteem ontwikkeld onder de codenaam Siciliaans project...'


  'Siciliaans project?'


  'We hebben het zo genoemd naar een schaakstrategie die bekend staat als de Siciliaanse verdediging. Het project is ontworpen als een variant van het laserprincipe. Als we bijvoorbeeld een geluidsgolf van een zekere frequentie door een stof persen die opgewekte atoomenergie bevat, kunnen we het geluid enorm versterkt uitzenden.'


  'Te vergelijken met een laserstraal,' merkte Kemper op.


  'Tot op zekere hoogte,' antwoordde Seagram. 'Behalve dat een laserstraal een smalle bundel lichtenergie uitzendt, terwijl ons ontwerp een breed waaiervormig veld van geluidsgolven uitzendt.'


  'Wat is er de bedoeling van behalve het scheuren van een hoop trommelvliezen?' vroeg Sandecker.


  'Zoals u zich misschien nog van de lagere school herinnert, verspreiden geluidsgolven zich kringsgewijs als de rimpels in een vijver als je er een steen in hebt gegooid. In het geval van het Siciliaanse project kunnen we de geluidsgolven een miljoen maal versterken. Als deze enorme energie loskomt, verspreidt die zich in de dampkring, duwt de losgebroken kracht de luchtdeeltjes voor zich uit en perst ze samen tot een vaste ondoordringbare muur met een diameter van honderden vierkante kilometers.' Seagram zweeg en krabde aan zijn neus. 'Ik zal u niet vervelen met vergelijkingen en technische bijzonderheden over de feitelijke apparatuur. De details zijn te ingewikkeld om hier ter sprake te brengen, maar u kunt de mogelijkheden ervan wel raden. Elke vijandelijke raket die tegen Amerika gericht is, zou in contact met deze onzichtbare beschermende barrière komen en zichzelf, lang voor het bereiken van het doelgebied vernietigen.'


  'Is... is dit systeem echt te verwezenlijken?' vroeg Kemper weifelend.


  'Ja admiraal. Ik verzeker u dat het werkt. Op dit ogenblik al is het vereiste aantal installaties om een krachtige raketaanval af te slaan in aanbouw.'


  'Jezus!' barstte Sandecker uit. 'Het laatste wapen.'


  'Het Siciliaanse project is geen wapen. Het is een zuiver wetenschappelijke methode om ons land te beschermen.'


  'Het is bijna onvoorstelbaar,' zei Kemper.


  'Stel je eens voor, het geluid van een straalvliegtuig en dat tien miljoen maal zo hard.'


  Kemper scheen verbijsterd door dit alles. 'Maar dat geluid, zou het niet alles op de grond vernietigen?'


  'Nee, de energie is op de ruimte gericht en neemt in die richting steeds toe. Voor iemand die op zeeniveau staat, zou het  dezelfde onschadelijke kracht ontwikkelen als een ver onweer.'


  'Wat heeft dit allemaal met de Titanic te maken?'


  'Het element dat nodig is om de optimale geluidssterkte te bereiken is byzanium, en daar zit 'm de kneep, heren, want de enige hoeveelheid byzanium van de hele wereld werd in 1912 aan boord van de Titanic naar de Verenigde Staten verscheept.'


  'Ja, ja.' Kemper knikte. 'Dus het bergen van het schip is de laatste mogelijkheid om uw defensiesysteem operationeel te maken.'


  'De atoomstructuur van byzanium is de enige die resultaat kan boeken. Door de bekende hoeveelheid in onze computers te stoppen waren we in staat te berekenen dat de kans op succes dertigduizend tegen een is.'


  'Maar waarom het hele schip bergen?' vroeg Kemper. 'Waarom zou je niet alleen de ruimen met het byzanium naar boven halen?'


  'We zouden ons met dynamiet een weg naar de vracht moeten banen. Het gevaar om het erts voor altijd te vernietigen is te groot. De president en ik zijn het er over eens dat de meerkosten om het hele schip te lichten opweegt tegen het risico alles te verliezen.'


  Kemper gooide opnieuw zijn hengel uit. 'U denkt zeer rechtlijnig, Seagram, dat moet ik toegeven. Maar waarom denkt u dat de Titanic in een zodanige staat verkeert dat ze in haar geheel gelicht kan worden. Nadat ze vijfenzeventig jaar op de bodem heeft gelegen, is ze misschien niet meer dan een enorme hoop verroeste rotzooi.'


  'Mijn mensen hebben daar een theorie over,' zei Sandecker. Hij legde zijn hengel opzij, deed zijn tas met visgerei open en haalde er een envelop uit. 'Kijk hier eens naar.' Hij gaf Kemper een aantal foto's.


  'Lijkt allemaal onderwaterrotzooi,' was Kempers commentaar.


  'Precies,' antwoordde Sandecker. 'De camera's van onze duikboten komen vaak allerlei rommel tegen die passerende schepen overboord gooien.' Hij wees op de bovenste foto. 'Dat is een kombuiskachel die bij Bermuda werd gevonden op een diepte van twaalfhonderd meter. De volgende is een automotor, gefotografeerd bij de Aleoeten op tweeduizend meter diepte. We konden geen van beide dateren. Maar hier is een Grumman F4F vliegtuig uit de tweede wereldoorlog, ontdekt bij IJsland op drieduizend meter diepte. We zochten er een rapport over op. Een zekere luitenant Strauss daalde ermee in zee zonder averij op te lopen, toen hij op 17 maart 1946 zonder brandstof kwam te zitten.'


  Kemper hield de volgende foto op armlengte. 'Wat is dit verdomme voor iets?'


  'Die werd genomen op het ogenblik van de ontdekking door de Sappho I tijdens de Loreleistroom-expeditie. Wat eerst een doodgewone keukentrechter leek, bleek een hoorn te zijn.' Hij liet Kemper een foto zien van het instrument, nadat Vogel hem gerestaureerd had.


  'Dat is een kornet,' corrigeerde Kemper hem. 'Zei je dat de Sappho I die naar boven heeft gehaald?'


  'Ja, van een diepte van bijna drieduizend meter. Het had sinds 1912 op de bodem gelegen.'


  Kemper trok zijn wenkbrauwen op. 'En wil je me vertellen dat hij van de Titanic afkomstig is?'


  'Ik kan u schriftelijke bewijzen leveren.'


  Kemper zuchtte en gaf Sandecker de foto's terug. Hij liet zijn schouders hangen, moe als een man die beseft dat hij niet jong meer is, een man die al te lang een zware last heeft gedragen. Hij pakte een biertje uit het visnet en wipte de kroonkurk eraf. 'Wat bewijst dat allemaal?'


  Sandecker vertrok zijn mond even tot een grijns. 'We hebben het twee jaar lang vlak voor onze neus gehad - sinds het vliegtuig werd ontdekt - maar we hebben de mogelijkheden volkomen over het hoofd gezien. O ja, er werden wel opmerkingen gemaakt over de uitstekende staat waarin het vliegtuig verkeerde, maar geen van mijn oceanografen begreep echt wat dat wilde zeggen. Pas toen de Sappho I die hoorn naar boven bracht, kwamen we tot conclusies.'


  'Ik kan je niet volgen,' zei Kemper toonloos.


  'Allereerst dit,' vervolgde Sandecker, 'negentig procent van die F4F bestaat uit aluminium en zoals je weet vreet zeewater als de hel aan aluminium. Toch ziet dat vliegtuig, nadat het veertig jaar in zee heeft gelegen, eruit als op de dag dat het uit de fabriek kwam. Hetzelfde met de hoorn. Hij heeft tachtig jaar onder water gelegen en hij glanst als de kont van een pasgeboren baby.'


  'Heb je er een verklaring voor?' vroeg Kemper.


  'Twee van  nabom's bekwaamste oceanografen zijn nu gegevens in onze computers aan het stoppen. Op dit ogenblik is de algemene mening dat het een combinatie is van verschillende factoren: het ontbreken van bacteriën op grote diepte, het lage zoutgehalte van bodemwater, dat het op grote diepte vriest en het lage zuurstofgehalte waardoor het oxyderen van metaal langzamer gaat. Elk van deze factoren zou het verteren van wrakken op de diepzeebodem kunnen vertragen. We zullen daar meer van weten als we een kijkje kunnen nemen op de Titanic.'


  Kemper dacht een tijdlang na. 'Wat willen jullie van mij?'


  'Bescherming,' antwoordde Seagram. 'Als de Russen er de lucht van krijgen waar we achteraan zitten, zullen ze op oorlog na alles proberen om ons tegen te houden en het byzanium zelf in handen te krijgen.' 'Maak je daar maar niet ongerust over,' zei Kemper en zijn stem kreeg opeens een harde klank. 'De Russen zullen zich wel tweemaal bedenken voordat ze hun neus stoten aan onze kant van de oceaan. Uw bergingswerkzaamheden inzake de Titanic zullen beschermd worden, meneer Seagram. Ik geef u daarvoor mijn ijzeren garantie.'


  Sandecker grijnsde even. 'Nu je toch in zo'n edelmoedige bui bent, Joe, is er een kans op dat we de Modoc kunnen lenen?'


  'De Modoc?' herhaalde Kemper. 'Het is het beste diepzeebergingsschip dat de marine heeft.'


  'We zouden ook de bemanning goed kunnen gebruiken,' duwde Sandecker door.


  Kemper liet het koele oppervlak van het bierblikje over zijn zwetende voorhoofd rollen. 'Oké, jullie kunnen de Modoc en zijn bemanning krijgen plus wat je nog nodig hebt aan extra mannen en uitrusting.'


  Seagram zuchtte. 'Dank u, admiraal. Ik ben u zeer erkentelijk.'


  'Jullie zijn met iets heel interessants bezig,' zei Kemper. 'Maar er zitten wel heel wat problemen aan vast.'


  'Niets is gemakkelijk,' antwoordde Seagram.


  'Wat is de volgende stap?'


  Het was Sandecker die deze vraag beantwoordde. 'We sturen televisiecamera's naar beneden om het schip op te sporen en de schade te onderzoeken.'


  'God weet wat jullie...' Kemper zweeg plotseling en wees naar Sandeckers zinkende dobber. 'God, Jim, ik geloof dat je beet hebt.'


  Sandecker boog zich sloom over de zijkant van de boot. 'Inderdaad,' zei hij met een glimlach, 'laten we hopen dat de Titanic ook zoveel medewerking geeft.'


  'Ik ben bang dat het heel wat offers zal vergen,' zei Kemper en hij glimlachte niet terug.


  Pitt deed het dagboek van Joshua Hays Brewster dicht en keek over de conferentietafel naar Mel Donner. 'Dat is het dan.'


  'De waarheid en niets dan de waarheid,' zei Donner.


  'Maar zou byzanium of hoe je het noemt zijn eigenschappen niet verliezen, na al die jaren onder water te hebben gelegen?'


  Donner schudde zijn hoofd. 'Wie zal het zeggen? Niemand heeft ooit een voldoende hoeveelheid in handen gehad om te weten hoe het op verschillende omstandigheden reageert.'


  'Dan zou het waardeloos kunnen blijken.'


  'Niet als het veilig opgeborgen zit in de kluis van de Titanic. Uit ons onderzoek blijkt dat de kluis waterdicht is.'


  Pitt leunde achterover en keek naar het dagboek. 'Het is een verrekte gok.'


  'We zijn ons daarvan bewust.'


  'Het is net zoiets als een stel kinderen vragen een Patton-tank uit het Eriemeer op te vissen met een paar touwen en een vlot.'


  'We zijn ons daarvan bewust,' herhaalde Donner.


  'Alleen de kosten al om de Titanic te lichten gaan alle begrip te boven.'


  'Noem eens een bedrag.'


  'In 1974 betaalde de CIA meer dan 300 miljoen dollar, alleen maar voor het lichten van de boeg van een Russische duikboot. Ik heb er geen flauw idee van hoeveel het zou kosten om een passagiersschip te bergen dat meer dan 3 000 meter diep ligt en 46000 ton weegt.'


  'Schat eens.'


  'Wie betaalt de berging?'


  'Meta zorgt voor de financiën,' zei Donner. 'Beschouw me maar als die aardige bankier uit de wijk. Laat me weten wat je denkt wat het kost om de operatie van de grond te krijgen en ik zal ervoor zorgen dat het geld in het geheim wordt overgemaakt op het jaarbudget van  nabom.'


  'Tweehonderdvijftig miljoen om de bal aan het rollen te krijgen.'


  'Dat is iets minder dan we hebben geschat,' zei Donner achteloos. 'Ik adviseer je om niet zo zuinig te zijn. Om aan de veilige kant te zitten zal ik ervoor zorgen dat je er nog vijf extra krijgt.'


  'Vijf miljoen?'


  'Nee,' zei Donner met een glimlach, '500 miljoen.'


  Nadat de bewaker hem door het hek had gelaten en van de stoeprand optrok, keek Pitt door het rasterhek naar de Smith Van and Storage Company. 'Ik kan het niet geloven,' zei hij


  tegen zichzelf. 'Ik geloof er niks van.' Toen schakelde hij met veel moeite, alsof hij vocht tegen het bevel van een hypnotiseur, en reed hij naar de stad terug.
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  Voor de president was het een ontzettend vermoeiende dag geweest. Hij had schijnbaar eindeloze vergaderingen achter de rug met congresleden van de oppositiepartij; vergaderingen waarin hij ze, in de meeste gevallen tevergeefs, had trachten over te halen zijn nieuwe wet tot wijziging van de inkomstenbelasting te steunen. Daarna had hij een toespraak gehouden voor een bijeenkomst van bijna vijandige gouverneurs, later in de middag gevolgd door een verhitte discussie met zijn agressieve aanmatigende minister van Binnenlandse Zaken.


  Het was nu even over tienen. Hij had nog een onplezierig karwei voor de boeg en hij zat in een zachte stoel, een glas in zijn rechterhand, terwijl zijn linker de lange oren krabde van zijn droefgeestig kijkende bassethound.


  Warren Nicholson, het hoofd van de CIA, en Marshall Collins, zijn veiligheidsadviseur in Kremlinzaken, zaten tegenover hem op een grote, uit afzonderlijke delen bestaande bank.


  De president nam een slok uit zijn glas en keek de twee mannen somber aan. 'Hebt u er wel een flauw idee van wat u me vraagt?'


  Collins haalde zenuwachtig zijn schouders op. 'Eerlijk gezegd weten we dat niet, meneer. Maar dit was duidelijk een zaak van het doel dat de middelen heiligt. Persoonlijk vind ik dat Nicholson hier iets verdomd goeds heeft. De hoeveelheid geheime informatie die we ervoor krijgen, is verbazingwekkend.'


  'De prijs is er dan ook naar,' zei de president.


  Nicholson leunde naar voren. 'Het is de moeite waard meneer, neem dat van me aan.'


  'Voor u gemakkelijk gezegd,' zei de president. 'Geen van u heeft er het flauwste idee van wat het Siciliaanse project inhoudt.'


  Collins knikte. 'Dat betwist ik niet, meneer de president. Het geheim is goed bewaard. Daarom zijn we zo geschrokken toen we er via de KGB achterkwamen in plaats van via onze eigen veiligheidsmensen.'


  'Hoeveel denkt u dat de Russen weten?'


  'Wat dit punt betreft weten we het niet zeker,' antwoordde Nicholson, 'maar de weinige feiten die we in handen hebben, wijzen erop dat de KGB alleen de codenaam kent.'


  'Verdomme!' mompelde de president kwaad. 'Hoe kan dat zijn uitgelekt?'


  'Ik gok erop dat het toeval is geweest,' zei Collins. 'Mijn mensen in Moskou zouden er wel lucht van gekregen hebben, als ze bij de Russische inlichtingendienst dachten op het spoor te zijn van een ultra-geheim Amerikaans defensieproject.'


  De president keek Collins aan. 'Hoe weet u zo zeker dat het iets met defensie te maken heeft?'


  'Als de veiligheidsmaatregelen rond het Siciliaanse project zo goed zijn als u beweert, dan kan het in theorie niets anders dan een nieuw geheim wapen zijn. En ik twijfel er niet aan of de Russen zullen algauw tot dezelfde conclusie komen.'


  'Mijn gedachtengang gaat dezelfde richting uit als die van Collins,' viel Nicholson bij.


  'Dat speelt ons allemaal in de kaart.'


  'Ga door.'


  'We verstrekken de inlichtingendienst van de Russische marine zo nu en dan wat gegevens over het Siciliaanse project. Als ze in het aas bijten...' Nicholsons handen maakten het gebaar van een val die dichtslaat'... dan bezitten we letterlijk een van de topinlichtingendiensten van de Russen.'


  Al het gepraat van die mensen beu strekte_de basset van de president zich op de vloer uit en sliep vreedzaam in. De president keek enkele ogenblikken peinzend naar het dier, de kansen tegen elkaar afwegend. Het besluit was pijnlijk. Hij had het gevoel of hij al zijn vrienden van Meta een mes in de rug stak.


  'Ik zal de man die de leiding van het project heeft een eerste rapportje laten opstellen,' zei hij tenslotte. 'U, Nicholson, laat me weten waar en hoe u het wilt hebben, opdat de Russen het bedrog niet zullen merken. U doet alles via mij en alleen via mij met betrekking tot verdere inlichtingen over het Siciliaanse project. Is dat duidelijk?'


  Nicholson knikte. 'Ik zal voor de kanalen zorgen.'


  De president scheen in zijn stoel ineen te schrompelen. 'Ik hoef u niet te zeggen, heren,' zei hij vermoeid, 'dat we als verraders zullen worden gebrandmerkt als men dit te weten komt.'
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  Sandecker boog zich over een grote ingelijste kaart van de bodem van de Noordatlantische Oceaan, terwijl zijn hand met een kleine aanwijsstok speelde. Hij keek eerst naar Gunn en vervolgens naar Pitt die aan de andere kant van het verkleinde oceaanlandschap stond. 'Ik begrijp het niet,' zei hij na een korte stilte. 'Als die hoorn een aanwijzing is, dan ligt deTitanic niet waar hij moet liggen.'


  Gunn pakte een viltstift en maakte een tekentje op de kaart. 'Het laatste bericht over haar positie net voordat ze zonk gaf dit aan: 41°46' NB - 50° 14' WL.'


  'En waar heb je de hoorn gevonden?'


  Gunn maakte nog een tekentje. 'De exacte positie van het moederschip van de Sappho I op het tijdstip dat we Farley's kornet ontdekten, brengt ons hier, ongeveer tien kilometer naar het zuidoosten.'


  'Een verschil van tien kilometer. Hoe is dat mogelijk?'


  'Er was verschil van mening over de positie van de Titanic toen ze zonk,' zei Pitt. 'De kapitein van een van de reddingsschepen, deMount Temple, plaatste de lijnboot veel verder naar het oosten en zijn bestek was opgemaakt aan de hand van de zonnestand, veel nauwkeuriger dan het gegiste bestek van de vierde officier van deTitanic, nadat ze tegen de ijsberg was gebotst.'


  'Maar het schip dat de overlevenden oppikte, ik geloof dat het de Carpathia was,' zei Sandecker, 'zette koers naar de positie die de marconist van de Titanic opgegeven had en kreeg binnen vier uur contact met de reddingsboten.'


  'Er wordt een beetje aan getwijfeld of de Carpathia wel zo ver opstoomde als de kapitein beweerde,' antwoordde Pitt. 'Als dat zo is, zou het schip het wrak en de reddingsboten een paar kilometer ten zuidoosten van de radiografisch doorgeseinde positie in zicht gekregen kunnen hebben.'


  Sandecker tikte zomaar wat met zijn aanwijsstok op de omlijsting van de kaart. 'Dat verschil wast het water van de zee niet af, om zo te zeggen, Zullen we onze zoekpogingen richten op de positie 41°46' NB - 50°14' WL. Of gokken we op de hoorn van Graham Farley tien kilometer naar het zuidoosten? Als we verliezen mag God weten over hoeveel vierkante kilometer onroerend goed van de Atlantische Oceaan we de onderwatercamera's moeten slepen, voordat we op het wrak stoten. Wat zeg jij ervan, Rudi?'


  Gunn aarzelde niet. 'Omdat het ons niet lukte de Titanic in de buurt van de opgegeven positie te vinden, zou ik zeggen dat we de camera's moeten laten zakken in de buurt van de plaats waar we Farley's kornet oppikten.'


  'En jij, Dirk?'


  Pitt zei een tijdlang niets. Toen zei hij: 'Ik stem voor een uitstel van achtenveertig uur.'


  Sandecker keek peinzend over de kaart heen. 'We kunnen ons geen uur veroorloven, laat staan achtenveertig uur.'


  Pitt keek hem aan. 'Ik stel voor de camera's te laten vallen en een sprong te wagen naar de volgende etappe.'


  'En dat is?'


  'Een bemande duikboot naar beneden sturen.'


  Sandecker schudde zijn hoofd. 'Nee. Een televisiecamera op een slee die getrokken wordt door een oppervlakteschip kan in de helft van de tijd een groter gebied bestrijken dan een langzame duikboot.'


  'Niet als we van tevoren de plaats van het graf nauwkeurig bepalen.'


  Sandeckers blik versomberde. 'En hoe wil je dat kleine wonder bewerkstelligen?'


  'We verzamelen elk stukje kennis over de laatste uren van de Titanic - lezen alles wat er bestaat over de snelheid, de tegenstrijdige berichten over de positie, waterstromen, de hoek waaronder ze in de golven verdween, de plaats van de kornet - alles, en stoppen dat in de nabom-computers. Met een beetje geluk zal dat ons precies in het voortuintje van de Titanic brengen.'


  'Logisch geredeneerd,' gaf Gunn toe.


  'Intussen verliezen we twee dagen,' zei Sandecker.


  'We verliezen niets, meneer, we winnen tijd,' zei Pitt ernstig.


  'Admiraal Kemper heeft ons de Modoc geleend. Ze ligt momenteel in de haven van Norfolk, helemaal uitgerust en gereed om uit te varen.'


  'Natuurlijk!' riep Gunn uit. 'De Sea Slug.'


  'Juist,' zei Pitt. 'De Sea Slug is de nieuwste duikboot van de marine, speciaal ontworpen en gebouwd voor berging en redding in diepzee, en ze ligt op het achterdek van deModoc. In twee dagen kunnen Rudi en ik hem in het gebied van het wrak hebben, klaar om te gaan zoeken.'


  Sandecker krabde met de aanwijsstok over zijn kin. 'En als de computers hun werk hebben gedaan, geef ik jullie de juiste positie op van de plaats waar het wrak ligt. Is dat het?'


  'Ja meneer, dat is het.'


  Sandecker liep bij de kaart vandaan en ging op een stoel zitten. Toen keek hij naar de vastberaden gezichten van Pitt en Gunn. 'Goed, heren, jullie zijn aan slag.'
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  Mel Donner drukte op de bel van Seagrams woning in Chevy Chase en onderdrukte een geeuw.


  Seagram deed open en kwam het bordes op. Ze knikten elkaar zwijgend toe zonder de gebruikelijke ochtendgrapjes en liepen naar de stoeprand en Donners wagen.


  Seagram ging zitten en staarde suf uit het zijraam, donkere kringen onder zijn ogen. Donner startte de auto.


  'Je ziet eruit als het monster van Frankenstein voordat het levend werd,' zei Donner. 'Tot hoe laat heb je vannacht zitten werken?


  'Ik was eigenlijk vroeg thuis,' antwoordde Seagram. 'Helemaal fout; had tot 's avonds laat moeten werken. Dana en ik hadden nu meer tijd om ruzie te maken. Ze is de laatste tijd zo neerbuigend, ik vlieg ervan tegen de muren op. Tenslotte werd ik pisnijdig en ik sloot me op in mijn werkkamer. Viel in slaap aan mijn bureau. Ik heb pijn op plaatsen waarvan ik het bestaan niet eens wist.'


  'Bedankt,' zei Donner met een glimlach.


  Seagram keek verbaasd. 'Bedankt waarvoor?'


  'Voor nog een steen onder mijn vastbeslotenheid om vrijge- zel te blijven.'


  Ze zwegen terwijl Donner de wagen door het spitsuur- verkeer van Washington loodste.


  'Gene,' zei Donner tenslotte, 'ik weet dat het een pijnlijk onderwerp is en zet me maar op de zwarte lijst als je wilt, maar je komt momenteel over als een cynicus die zichzelf aan het kwellen is.'


  Seagram reageerde niet, dus Donner drukte door. 'Waarom neem je niet een week of twee vrij om ergens met Dana naar een kalm zonnig strand te gaan? Ga een poosje uit Washington weg. Het bouwen van de defensie-installaties gaat zonder een centje pijn verder en wat het byzanium betreft kunnen we niets doen dan stilzitten en bidden dat Sandeckers jongens van nabom het uit de Titanic zullen halen.'


  'Ik kan nou niet gemist worden, minder dan ooit,' zei Seagram effen.


  'Gewoon een egotrip, je houdt jezelf voor de gek. Momenteel is het niet meer in onze hand.'


  Seagram plooide zijn mond tot een grimmige glimlach. 'Je bent dichter bij de waarheid dan je denkt.'


  Donner wierp hem een blik toe. 'Wat bedoel je?'


  'Het is niet meer in onze hand,' herhaalde Seagram wezenloos. 'De president heeft me bevolen het Siciliaanse project naar de Russen te laten uitlekken.'


  Donner stopte aan de kant van de weg en keek Seagram vol ontzetting aan. 'Jezus, waarom?'


  'Warren Nicholson van de CIA heeft de president ervan weten te overtuigen dat hij de controle kan krijgen over een van hun voornaamste spionagenetten als hij de Russen voert met stukjes harde gegevens over het project.'


  'Ik geloof er geen woord van,' zei Donner.


  'Wat jij gelooft maakt geen verschil,' zei Seagram kortaf.


  'Als het waar is wat je zegt, wat hebben de Russen dan aan die stukjes en beetjes? Het zou ze tenminste twee jaar kosten om een bruikbare theorie op papier te hebben. En zonder byzanium zou het hele concept waardeloos zijn.'


  'Als ze eerst de hand op het byzanium konden leggen, zouden ze de installaties binnen twee en een half jaar klaar kunnen hebben.'


  'Onmogelijk. Admiraal Kemper zou dat nooit toelaten. Hij zou de Russen algauw hun biezen laten pakken, als ze probeerden de Titanic te plunderen.'


  'Maar stel je voor,' mompelde Seagram zachtjes, 'stel je voor dat Kemper bevel krijgt om zich terug te trekken en niets te doen.'


  Donner leunde over het stuur en wreef over zijn voorhoofd, niet in staat om het te geloven. 'Wil je me laten geloven dat de president van de Verenigde Staten met de communisten samenwerkt?'


  Seagram haalde vermoeid zijn schouders op en zei: 'Hoe kan ik je iets laten geloven als ik zelf niet weet wat ik geloven moet?'
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  Pavel Marganin, lang en autoritair in zijn witte marine-uniform, haalde diep de avondlucht in en liep de weelderige hal van het Borodino-restaurant in. Hij gaf zijn naam op aan de maïtre d'hotel en volgde hem naar Prevlovs stamtafel. De kapitein zat in een map met een dikke bundel papieren te lezen. Hij keek even op en beantwoordde Marganins groet met een verveelde blik, voordat hij zijn aandacht weer aan de inhoud van de map wijdde.


  'Mag ik plaatsnemen, kapitein?'


  'Tenzij je een servet over je arm wilt doen en de borden wilt afruimen,' zei Prevlov, nog steeds in zijn lectuur verdiept. 'Natuurlijk.'


  Marganin bestelde een wodka en wachtte tot Prevlov het gesprek zou openen. Na bijna een volle drie minuten legde de kapitein de map tenslotte opzij en stak een sigaret op.


  'Zeg eens, luitenant, hebt u de Loreleistroom-expeditie gevolgd?'


  'Alleen globaal. Ik heb alleen het rapport doorgelezen voordat ik het aan u doorgaf.'


  'Jammer,' zei Prevlov hooghartig. 'Denk je eens in, luitenant, een duikboot die in staat is in twee maanden bijna 3000 kilometer langs de zeebodem af te leggen zonder ook maar een keer aan de oppervlakte te komen. De Russische wetenschap zou het heel goed doen als ze half zoveel fantasie had.'


  'Eerlijk gezegd vond ik het rapport nogal saaie lectuur, meneer.'


  'Saaie lectuur, inderdaad! Als u het had bestudeerd tijdens een van uw zeldzame buien van gewetensvolle toewijding zou u een vreemde koerswijziging zijn opgevallen tijdens de laatste dagen van de expeditie.'


  'Ik zie niet in waarom er iets achter een simpele koerswijziging gezocht moet worden.'


  'Een intelligent man ontdekt overal een verborgen bedoeling achter, Marganin.'


  Na deze berisping keek Marganin nerveus op zijn horloge en dan in de richting van de herentoiletten.


  'Ik geloof dat we erachter moeten zien te komen wat de Amerikanen zo interessant vinden bij de Grand Bank van Newfoundland,' vervolgde Prevlov. 'Sinds die Nova-Zembla- geschiedenis wil ik een nader onderzoek van elke operatie van het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken, te beginnen bij een half jaar geleden. Mijn intuïtie zegt me dat de Amerikanen aan iets bezig zijn dat moeilijkheden voorspelt voor moedertje Rusland.' Prevlov wenkte een passerende kelner en wees op zijn lege glas. Hij leunde achterover en zuchtte. 'De dingen zijn anders dan ze schijnen, hè? Ons werk heeft vreemde, raadselachtige kanten als je in ogenschouw neemt dat elke komma en iedere punt op een stukje papier een belangrijke blauwdruk kan zijn van iets dat strikt geheim is. En de antwoorden moet je zoeken in een richting die het minst voor de hand ligt.'


  De kelner kwam met Prevlovs cognac. Hij leegde het glas en liet de sterke drank in zijn mond rondspoelen, voordat hij ze in een keer doorslikte.


  'Wilt u me even excuseren, meneer?'


  Prevlov keek op en Marganin knikte in de richting van de herentoiletten.


  'Natuurlijk.'


  Marganin liep de hoge betegelde toiletruimte binnen en ging voor een van de urinoirs staan. Hij was niet alleen. Een paar voeten met de broek rond de enkels gezakt waren zichtbaar onder een w.c.-deur. Hij bleef op zijn gemak wachten toen hij het toilet hoorde doorspoelen. Toen liep hij naar de wastafel en waste langzaam zijn handen en toen hij in de spiegel keek, zag hij dezelfde dikke man van het park zijn riem vastmaken en hem naderen.


  'Neem me niet kwalijk, zeeman,' zei de dikke man. 'U hebt dit op de grond laten vallen.'


  Hij gaf Marganin een kleine envelop.


  Marganin nam hem zonder aarzelen aan en stopte hem in zijn tuniek. 'O, wat slordig van me. Dank u.'


  De dikke man leunde over de wasbak toen Marganin zich afwendde om een handdoek te pakken. 'Er zit explosief materiaal in die envelop,' zei de dikke man zacht. 'Wees er voorzichtig mee.'


  'Het zal discreet worden behandeld.'
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  De brief lag netjes midden op Seagrams bureau in de werkkamer. Hij stak de lamp aan, liet zich in zijn stoel zakken en begon te lezen.


  Lieve Gene,


  Ik hou van je. Het is misschien een banale manier om te beginnen, maar het is de waarheid. Ik hou nog steeds van je met heel mijn hart.


  Ik heb wanhopig geprobeerd je te begrijpen en je tijdens deze zware maanden te steunen. Ik heb er ontzettend onder geleden steeds maar te moeten afwachten of je mijn liefde en aandacht zou willen accepteren met als enige hoop enig teken van genegenheid terug te ontvangen. In vele opzichten ben ik een sterke vrouw, Gene, maar ik heb er de kracht en het geduld niet voor om te vechten tegen onverschilligheid en verwaarlozing. Dat heeft geen enkele vrouw.


  Ik verlang terug naar vroeger, naar die heerlijke dagen, toen de zorg om elkaar veel groter was dan de eisen die ons beroep ons stelde. Het was eenvoudiger toen. We gaven college aan de universiteit, we lachten en bedreven elke keer de lief de alsof het de laatste keer zou zijn. Misschien heb ik een kloof tussen ons geschapen door geen kinderen te willen. Misschien zou een zoon of een dochter ons nauwer met elkaar verbonden hebben, ik weet het niet. Ik kan alleen maar spijt hebben van de dingen die ik niet gedaan heb.


  Ik weet alleen dat het voor ons beiden het beste is om een poosje wat afstand van elkaar te nemen, want momenteel roept het bij elkaar onder een dak wonen eigenschappen zoals zelfzucht en gemeenheid in ons wakker, waarvan we niet eens wisten dat we ze bezaten.


  Ik ben bij Marie Sheldon ingetrokken, een zeebodemkundige van nabom. Ze is zo vriendelijk mij een kamer af te staan in haar huis in Georgetown tot ik mijn geestelijke spinneweb heb kunnen ontwarren. Probeer niet met me in contact te komen, Gene. Ik smeek het je.


  Ze zeggen dat de tijd alle wonden heelt. Laten we bidden dat dit zo is. Ik heb niet de bedoeling, Gene, om bij je weg te gaan in een tijd dat je denkt me het meest nodig te hebben. Ik geloof dat het ons bevrijdt van een van de lasten die de spanningen van ons bestaan met zich meebrengen.


  Vergeef me mijn vrouwelijke zwakheid, maar de andere kant van de medaille, mijn kant, is dat het lijkt of je me weggejaagd hebt. Laten we hopen dat onze liefde in de toekomst weer zal opbloeien.


  Nogmaals, ik hou van je,


  Dana


  Seagram las de brief vier keer over, niet in staat zijn ogen los te rukken van de in keurig handschrift geschreven bladzijden. Tenslotte deed hij het licht uit en bleef hij een tijdlang in het donker zitten.
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  Dana stond voor de toilettafel, bezig met het vrouwelijke ritueel van te beslissen wat ze zou aantrekken, toen er op de slaapkamerdeur geklopt werd. 'Dana, ben je haast klaar?' 'Kom maar binnen, Marie.'


  Marie Sheldon deed de deur open en leunde de slaapkamer binnen. 'Goeie hemel, schatje, je hebt je nog niet eens aangekleed.'


  Marie's stem klonk diep vanuit haar keel. Ze was een kleine slanke vitale vrouw met levendige blauwe ogen, een parmantig mopsneusje en een massa gebleekt blond haar in kroesstijl. Op haar vierkante kin na zag ze er heel sexy uit.


  'Dat heb ik nou elke morgen,' zei Dana geërgerd. 'Als ik maar eens wat ordelijker was en de avond ervoor mijn kleren klaarlegde, maar ik wacht altijd tot het laatste ogenblik.'


  Marie ging naast Dana staan. 'Wat denk je van je blauwe rok?'


  Dana haalde de rok van het hangertje en smeet hem dan op de vloer. 'Verdomme, ik heb de bloes die erbij past naar de stomerij gestuurd.'


  'Als je niet oppast, ga je nog schuimbekken.'


  'Ik kan het niet helpen,' zei Dana. 'Alles schijnt de laatste tijd verkeerd te gaan.'


  'Sinds je bij je man weg bent, bedoel je.’


  'Het laatste dat ik op dit moment nodig heb is een preek.'


  'Rustig toch, schatje. Als je op iemand je woede wilt koelen, ga dan voor de spiegel staan.'


  Dana was zo gespannen als een speelgoedpop, waarvan de veer te ver is opgewonden. Marie zag een rimpeltje dat een emotionele huilbui aankondigde en trok zich strategisch terug.


  'Kalm. Neem er rustig de tijd voor. Ik ga vast naar beneden om de motor warm te laten draaien.'


  Dana wachtte tot Marie's voetstappen niet meer te horen waren, voordat ze de badkamer binnenging en twee libriums slikte. Zodra het kalmerende middel begon te werken, deed ze kalm een turquoise linnen jurk aan, kamde haar haar, trok een paar platte schoenen aan en liep naar beneden.


  Onderweg naar het nabom-hoofdkwartier zat Dana opgewekt en monter met haar voet op de vloer te tikken op de muziek van de autoradio.


  'Een of twee pillen,' zei Marie terloops.


  'Hè?'


  'Ik zei, een of twee pillen. Je kunt er donder op zeggen dat je pillen hebt geslikt, als je van het ene moment in het andere van een kat verandert in een kwezeltje.'


  'Ik meende het over die preek.'


  'Oké, maar ik waarschuw je, huisgenoot. Als ik zie dat je op zekere avond gevloerd bent door een overdosis, pak ik rustig mijn biezen en sluip ik stil in het donker weg. Ik kan niet tegen traumatische doodstafereeltjes.'


  'Je overdrijft.'


  Marie keek naar haar. 'O ja? Je gebruikt dat spul als een gezondheidsmaniak vitamines vreet.'


  'Het gaat uitstekend met me,' zei Dana uitdagend.


  'Als de verdommenis. Je bent een klassiek geval van een depressief en gefrustreerd vrouwtje. Van de ergste soort, zou ik eraan kunnen toevoegen.'


  'Het kost tijd eer de scherpe kantjes er afgesleten zijn.'


  'Scherpe kantjes, gelul. Je bedoelt dat je je schuldgevoelens het zwijgen oplegt.'


  'Ik wil mezelf niet voor de gek houden door te beweren dat Gene verlaten het allerbeste was dat ik kon doen. Maar ik ben ervan overtuigd dat ik er goed aan gedaan heb.'


  'Denk je niet dat hij je nodig heeft?'


  'Ik heb een hele tijd gehoopt dat hij me de hand zou toesteken, maar elke keer dat we bij elkaar waren, vochten we als straatkatten. Hij heeft me buitengesloten, Marie. Het is altijd hetzelfde verhaal, gewoon om moe van te worden. Als een man als Gene de slaaf wordt van zijn werk, bouwt hij een muur waar je niet doorheen kunt breken. En de stomme reden, de ongelooflijk stomme reden is ook nog dat hij mij in de vuurlinie denkt te gooien als ik zijn problemen deel. Een man accepteert de ondankbare last van de verantwoordelijkheid. Voor ons is het leven een spel waarbij we maar een dag vooruitkijken. We plannen alles niet van tevoren zoals mannen.' Haar gezicht was droevig en betrokken. 'Ik kan alleen maar afwachten en terugkomen, nadat Gene gewond raakt in zijn privé-gevecht. Dan en alleen dan weet ik zeker dat hij mijn terugkomst zal verwelkomen.'


  'Dat zou te laat kunnen zijn,' zei Marie. 'Uit wat je me over hem vertelt, concludeer ik dat hij op het punt staat een zenuwinstorting of een kleine hartaanval te krijgen. Als je maar een beetje pit had, was je bij hem gebleven.'


  Dana schudde haar hoofd. 'Ik kan er niet tegen te worden afgewezen. Tot we weer vreedzaam samen kunnen wonen, wil ik een ander leven leiden.'


  'Houdt dat ook andere mannen in?'


  'Alleen platonische liefde.' Dana dwong zich tot een glimlach. 'Ik ga niet de bevrijde vrouw spelen en zal heus niet op elke penis springen die mijn pad kruist.'


  Marie grinnikte schalks. 'Kieskeurig zijn en lippendienst bewijzen aan hoge morele maatstaven is éen ding, maar de praktijk is iets anders. Je vergeet dat dit Washington D.C. is. Er zijn hier acht keer zoveel vrouwen als mannen. Het zijn de mannen die het geluk hebben dat ze kieskeurig kunnen zijn.'


  'Als er iets gebeurt, dan gebeurt er iets. Ik ben niet op zoek naar een verhouding. Bovendien ben ik het verleerd. Ik weet niet meer hoe je moet flirten.'


  'Een man verleiden is net zoiets als fietsen,' zei Marie lachend. 'Als je het eenmaal kunt, verleer je het nooit.'


  Ze parkeerde haar wagen op het uitgestrekte voorplein van het nabom-hoofdkwartier. Ze liepen de treden op naar de hal, waar ze zich voegden in de stroom van de andere stafleden die zich door de hallen naar de liften haastten.


  'Zullen we voor de lunch afspreken?' zei Marie.


  'Graag.'


  'Ik zal wat vrienden meebrengen, waarop je je nieuwste charmes uit kunt proberen.'


  Voordat Dana kon protesteren was Marie in de menigte verdwenen. Toen ze in de lift stond, merkte Dana met een merkwaardig gevoel van onbevangen plezier dat haar hart bonsde.
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  Sandecker parkeerde zijn wagen op het terrein van het Alexandria College voor Oceanografie, kwam achter het stuur vandaan en liep naar de man die naast een elektrisch golfwagentje stond.


  'Admiraal Sandecker?'


  'Ja.'


  'Murray Silverstein.' De dikke kale man stak zijn hand uit. 'Blij dat u hebt kunnen komen, admiraal. Ik denk dat we iets hebben dat van enig nut kan zijn.'


  Sandecker ging in het wagentje zitten. 'We zijn blij met elk stukje informatie dat u ons kunt geven.'


  Silverstein pakte de stuurknuppel en reed de asfaltlaan af. 'We hebben sinds gisteravond een hele serie proeven gedaan. Ik kan u niets beloven dat mathematisch juist is, denk daar wel aan, maar op z'n zwakst gezegd zijn de resultaten belangwekkend.


  'Nog problemen?'


  'Een paar. Het grootste obstakel, waardoor onze projecties meer benaderend zijn dan exact, is een gebrek aan harde feiten. De richting van de boeg van de Titanic toen ze zonk, werd bijvoorbeeld nooit vastgesteld. Door de onbekendheid met deze factor zou het gebied waar gezocht moet worden, 6 vierkante kilometer groter kunnen zijn.'


  'Dat begrijp ik niet. Zou een stalen schip van 45 000 ton dan niet recht omlaag zinken?'


  'Niet noodzakelijk. De Titanic zonk spiraalsgewijs en dook onder een hoek van ongeveer achtenzeventig graden omlaag en terwijl ze zonk gaf het gewicht van de zee die de voorste compartimenten vulde haar een vaart van vier a vijf knopen. Verder moeten we rekening houden met de stuwkracht, veroorzaakt door haar enorme massa en het feit dat ze 4 kilometer moest afleggen, voordat ze de bodem bereikte. Nee, ik vrees dat ze op een flinke afstand van haar startpunt aan de oppervlakte op de bodem terechtgekomen is.'


  Sandecker staarde de oceanograaf aan. 'Hoe kunt u de juiste hoek weten waaronder de Titanic zonk. De beschrijvingen van de overlevenden waren over het algemeen onbetrouwbaar.'


  Silverstein wees op een enorme betonnen toren aan zijn rechterhand. 'De antwoorden zitten daarin, admiraal.' Hij stopte de wagen bij de vooringang van het gebouw. 'Kom maar mee, ik zal u een demonstratie geven van waarover ik praat.'


  Sandecker volgde hem door een korte gang naar een kamer met een groot raam van acrylplastic aan de ene kant. Een duiker in een onderwateruitrusting wuifde aan de andere kant van het raam. Sandecker zwaaide terug.


  'Een diepwatertank,' zei Silverstein zakelijk. 'De binnenkant is van staal en de wanden zijn 60 meter hoog met een diameter van 9 meter. Er is een drukkamer, waardoor je op de bodem erin en eruit kunt en er zijn op regelmatige afstanden luchtsluizen langs de zijkant, waardoor we onze experimenten op verschillende diepten kunnen volgen.'


  'Zo,' zei Sandecker langzaam. 'Dus u hebt het zinken van de Titanic naar de zeebodem kunnen simuleren.'


  'Ja, ik zal het u laten zien.' Silverstein pakte een telefoon die op een plank onder het observatieraam stond. 'Owen, laat haar in dertig seconden zinken.'


  'U hebt een schaalmodel van de Titanic?'


  'Natuurlijk niet direct een pronkjuweel voor een scheepvaartmuseum,' zei Silverstein, 'maar een op schaal gebouwde ruwe vorm van het schip, het gewicht, de waterverplaatsing, het is een bijna volmaakt uitgebalanceerde replica. De pottenbakker heeft het bijzonder goed gedaan.'


  'De pottenbakker?'


  'Keramiek,' zei Silverstein en maakte een vaag handgebaar. 'In de tijd dat het ons zou kosten om een metalen vorm te fabriceren kunnen we er twintig modelleren en bakken .'Hij legde zijn hand op Sandeckers arm en trok hem mee naar het raam. 'Daar komt ze.'


  Sandecker keek op en zag een langwerpige vorm van ongeveer 1,20 meter lengte langzaam door het water zinken, voorafgegaan door iets dat op een regen van knikkers leek. Hij kon zien dat er niet gestreefd was naar authenciteit. Het model zag eruit als een glad stuk ongeglazuurde klei, aan het ene eind afgerond, aan het andere smaller, met er bovenop drie buizen die de pijpen van de Titanic moesten voorstellen. Hij hoorde een duidelijke klap door het observatieraam toen de boeg van het model tegen de bodem van de tank sloeg.


  'Zouden uw berekeningen ernaast kunnen zijn als gevolg van een fout in de vorm van het model?' vroeg Sandecker.


  'Ja, een fout zou een afwijking te zien geven.' Silverstein keek hem aan. 'Maar ik verzeker u, admiraal, dat we alles ingecalculeerd hebben.'


  Sandecker wees naar het model. 'De echte Titanic had vier pijpen; de uwe heeft er maar drie.'


  'Net voordat deTitanic definitief zonk,' zei Silverstein, 'rees haar achtersteven omhoog tot ze loodrecht stond. De spanning was te veel voor de staaldraden waarmee de eerste pijp bevestigd was. Ze knapten en de pijp viel over stuurboord.'


  Sandecker knikte. 'Mijn complimenten,,meneer. Ik had de zorgvuldigheid van uw experimenten beter niet kunnen aanvechten.'


  'Dat geeft echt niet. Het geeft me de gelegenheid om met mijn deskundigheid te pronken.' Hij keerde zich om en stak zijn duim op door het raam. De duiker maakte het model aan een lijn vast die naar de bovenkant van de tank liep. 'Ik zal de test nog eens herhalen en uitleggen hoe we tot onze conclusies zijn gekomen.'


  'Misschien kunt u eerst die knikkers uitleggen.'


  'Ze spelen de rol van de ketels,' zei Silverstein.


  'De ketels?'


  'Ook een perfecte simulatie. Ziet u, toen de achtersteven van de Titanic omhoogkwam, braken de ketels van hun fundamenten los en stortten door de waterdichte schotten naar de boeg. Het waren zware dingen - negenentwintig welgeteld; sommige ervan hadden een diameter van bijna 50 meter en waren 60 meter lang.'


  'Maar uw knikkers rolden naar buiten.'


  'Ja, onze berekeningen wezen uit dat op zijn minst negentien van de ketels door de boeg heen braken en apart van de romp naar de bodem zonken.'


  'Hoe weet u dat zo zeker?'


  'Omdat als hun val gestopt was, de enorme verschuiving van de ballast, veroorzaakt door de ketels die van het midden naar het voorste gedeelte rolden, de Titanic een hoek van negentig graden zou hebben gegeven en loodrecht hadden doen zinken. Maar uit de berichten van de overlevenden die vanuit de reddingsboten toekeken - deze ene keer stemmen ze bijna allemaal overeen - blijkt dat de achtersteven van het schip nadat het door de krankzinnige plotselinge beweging van de ketels veroorzaakte oorverdovende gerommel was weggestorven, weer een beetje omlaagkwam, voordat de boot zonk. Dit feit duidt er in elk geval op dat de Titanic haar ketels uitbraakte en eenmaal van die superlast bevrijd, zich weer enigszins oprichtte tot de hoek van achtenzeventig graden waar ik het al over gehad heb.'


  'En de knikkers bevestigen die theorie?'


  'Volkomen.' Silverstein pakte opnieuw de telefoon. 'Je kunt nu starten wanneer je maar wilt, Owen.' Hij legde de hoorn weer op de haak. 'Owen Dugan, mijn assistent boven. Hij zal nu het model precies boven die dikke lijn die u aan de ene kant van de tank in het water ziet, te water laten. Als het water de gaten die op strategische punten in de boeg geboord zijn, binnen begint te stromen, zal ze - de voorsteven het eerst - beginnen te zinken. Bij een bepaalde hoek zullen de knikkers naar de boeg beginnen te rollen en een deur met een veer zal ze naar buiten laten rollen.'


  Alsof ze een wenk hadden gehad, begonnen de knikkers naar de bodem van de tank te zinken, op de voet gevolgd door het model. Het kwam op een afstand van ongeveer 35 meter van de dikke lijn terecht. De duiker maakte een tekentje op de bodem van de tank en liet met duim en wijsvinger zien dat het een paar centimeter was.


  'U ziet het, admiraal, in alle honderd en tien keer is ze nooit verder dan 10 centimeter ernaast geweest.'


  Sandecker staarde een tijdlang in de tank, wendde zich toen tot Silverstein. 'Dus waar moeten we zoeken?'


  'Na wat duizelingwekkend gereken van onze natuurkundige afdeling,' zei Silverstein, 'kwamen ze tot een punt dat twaalfhonderd meter ten zuidoosten ligt van de plek waar de Sappho I de kornet ontdekte, maar het blijft een gissing.'


  'Hoe kunt u zeker weten dat ook de kornet niet onder een hoek omlaagzonk?'


  Silverstein deed net of hij gekwetst was. 'U onderschat mijn perfectionisme, admiraal. Onze berekeningen zouden waardeloos zijn als we niet precies wisten hoe de cornet naar de zeebodem was gezonken. Bij mijn declaraties kunt u een kwitantie voor twee kornetten aantreffen. Na een reeks proefnemingen in de tank hebben we ze naar zee meegenomen en op een afstand van 300 kilometer van Kaap Hatteras in 3 000 meter diep water laten zinken. Ik kan u de grafieken van onze sonar laten zien. Ze kwamen allebei minder dan 50 meter van het punt terecht dat zich loodrecht bevond onder de plaats waar we ze in zee gooiden.'


  'Neem me niet kwalijk,' zei Sandecker gelijkmoedig. 'De zeebodem zakt onder mijn voeten weg, als u me de woordspeling wilt vergeven. Ik denk dat mijn gebrek aan vertrouwen me een kistje Robert Mandavi Chardonnay 1984 gaat kosten.'


  '1981,' zei Silverstein grijnzend.


  'Als er iets is dat ik niet kan uitstaan is het leven versieren met goede smaak.'


  'U moet er eens aan denken hoe ordinair de wereld zou zijn zonder ons.'


  Sandecker reageerde niet. Hij liep naar het raam en keek naar het keramiekmodel van de Titanic in de tank. Silverstein kwam achter hem staan. 'Het is een fascinerende zaak, dat is zeker.'


  'Het vreemde van deTitanic is dat je nergens anders meer aan denkt als ze je eenmaal in haar greep heeft,' zei Sandecker zacht.


  'Maar waarom? Wat spreekt zo tot de verbeelding dat je er niet los van kunt komen?'


  'Het is een wrak dat met geen ander te vergelijken valt,' zei Sandecker. 'Ze is de meest legendarische en toch ondefinieerbare schat van de moderne historie. Een simpele foto ervan is voldoende om het adrenalinegehalte van je bloed te verhogen. Haar geschiedenis te kennen, de bemanning die aan boord was, de mensen die in de paar dagen van haar bestaan over haar dekken wandelden, dat spreekt tot de verbeelding, Silverstein. DeTitanic is een enorm archief van een tijdperk dat voorgoed voorbij is. Alleen God weet of het in onze macht ligt de grote oude dame weer aan het daglicht te brengen. Maar de hemel sta me bij, we zullen het proberen.'


  


  36


  Aërodynamisch gezien leek de duikboot Sea Slug aan de buitenkant simpel en glad, maar voor Pitt leek het interieur, toen hij zijn 1,85 meter lange gestalte in de stuurstoel wrong, een claustrofobische nachtmerrie van hydraulische apparatuur en elektrische leidingen. Het vaartuig was 6 meter lang en net als de echte zeeslak was het kokervormig met afgeronde uiteinden. Het was lichtgeel geverfd en had twee aan twee vier patrijspoorten in de boeg, terwijl bovenop twee krachtige zoeklichten met hoge intensiteit gemonteerd waren die eruitzagen als kleine radar koepels.


  Pitt werkte de controlelijst bij en wendde zich tot Giordino die rechts van hem zat.


  'Zullen we duiken?'


  Giordino glimlachte al zijn tanden bloot. 'Laten we dat doen.'


  'Hoe zit het met jou, Rudi?'


  Gunn keek op van zijn vooruitgeschoven positie achter de laagste twee patrijspoorten en knikte. 'Ik ben klaar.'


  Pitt zei iets in de microfoon en keek hoe de Sea Slug op het kleine televisiescherm boven het controlepaneel door de kraan van de Modoc van het dek werd gelicht, langzaam overboord werd gezwaaid en in het water werd neergelaten. Zodra een duiker de kabel had losgemaakt, opende Pitt de klep van de ballasttank en de duikboot begon traag in de hoge aanrollende golven weg te zakken.


  'Klok van reddingsapparatuur loopt,' zei Giordino. 'Een uur naar de bodem, tien uur voor het zoeken, twee uur stijgen. Vijf uur over voor het geval dat.'


  'De reservetijd zullen we gebruiken voor het zoeken,' zei Pitt.


  Giordino besefte wat dat inhield. Als het ondenkbare gebeurde - een ongeluk op ruim 3 000 meter diepte - zou er geen hoop op redding zijn. Je zou alleen maar kunnen bidden om een snelle dood in plaats van een langzame verschrikkelijke verstikkingsdood. Hij ontdekte dat het hem in feite amuseerde weer aan boord van de Sappho I te willen zijn, genietend van de wijdsheid van de ruimte en de veiligheid van het reddingssysteem dat goed was voor acht weken. Hij leunde achterover en keek hoe het water donkerder werd toen de Sea Slug haar romp in de diepte begroef, terwijl hij dacht aan de raadselachtige man die het vaartuig bestuurde.


  Giordino dacht terug aan hun middelbareschooltijd toen Pitt en hij samen een raceauto bouwden en ermee langs de eenzame landbouwwegen reden achter Newport Beach in Californië. Hij kende Pitt beter dan wie ook, vrouwen inbegrepen. In zekere zin bestond Pitt uit twee verschillende persoonlijkheden die weinig met elkaar te maken hadden. Je had de sympathieke Dirk Pitt die maar zelden van het midden van de weg afweek, geestig was, geen pretenties had, een stralend humeur had en met iedereen goed kon opschieten. En je had de andere Dirk Pitt, de koude, doeltreffende machine die zelden een fout maakte en zich vaak in zichzelf terugtrok en gereserveerd en ongenaakbaar was. Als er al een sleutel was die de deur tussen beiden kon ontsluiten, moest Giordino die nog ontdekken.


  Giordino keek weer naar de dieptemeter. De naald wees bijna 400 meter aan. Algauw passeerden ze de 500-meterlijn en kwamen ze een wereld van eeuwige duisternis binnen. Van dit punt af was er wat het menselijke oog betrof alleen nog maar sprake van het pure zwart. Giordino duwde op een knop en de buitenlichten vlamden aan en sneden een geruststellend pad door het donker.


  'Hoe schat je de kansen om haar bij de eerste poging te vinden?' vroeg hij.


  'Als de computergegevens die admiraal Sandecker ons gestuurd heeft, juist zijn, ligt de Titanic ergens binnen een boog van 110 graden, 1200 meter ten zuidoosten van de plaats waar jij de kornet terugvond.'


  'Geweldig,' mompelde Giordino sarcastisch. 'Eerst was het zoiets als een teennagel zoeken op het strand van Coney Island en nu is het nog maar het zoeken van een albinokever op een katoenplantage.'


  'Daar is hij weer met zijn negatieve opmerking van de dag,' zei Gunn.


  'Misschien gaat hij wel weg als we hem negeren,' lachte Pitt.


  Giordino maakte een grimas en wees naar het water.


  'Natuurlijk. Zet me maar bij de volgende hoek af.'


  'We zullen het oudje wel vinden,' zei Pitt resoluut. Hij wees naar de verlichte klok op het controlepaneel. 'Laten we eens kijken, het is nu zes uur veertig. Ik voorspel dat we vóór de lunch boven de dekken van de Titanic zitten, zeg ongeveer 11.40 uur.'


  Giordino keek Pitt van terzijde aan. 'De grote waarzegger heeft gesproken.'


  'Een beetje optimisme kan geen kwaad,' zei Gunn. Hij stelde de buitenboordcamera's en de stroboscoop in. Even was iedereen als door een bliksemstraal verblind door het licht dat miljoenen planktondiertjes verlichtte die in het water hingen.


  3000 meter verder en veertig minuten later rapporteerde Pitt aan de Modoc, gaf de diepte door en de watertemperatuur: twaalf graden onder nul. De drie mannen keken geboeid naar een kleine zeeduivel, lelijk en gedrongen, die langzaam voorbij de patrijspoort zweefde, terwijl de kleine lichtgevende bult bovenop zijn kop gloeide als een eenzaam baken.


  Op een diepte van 3772 meter kwam de oceaanbodem in zicht, zich omhoog bewegend in de richting van de Sea Slug alsof deze stilstond. Pitt zette de voortstuwingsmotoren aan, stelde de hoogte af, remde de afdaling van de Sea Slug voorzichtig af en bracht haar horizontaal boven de met sombere rode klei bedekte oceaanbodem.


  Geleidelijk maakte de onheilspellende stilte plaats voor het ritmische zoemen van de elektrische motoren van de Sea Slug. Eerst had Pitt moeite met het onderscheiden van het rijzen en weer geleidelijk dalen van de bodem; niets wees erop dat er sprake was van drie dimensies. Hij zag alleen een eindeloze vlakte die zich uitstrekte voorbij het bereik van de lichten.


  Er was geen levend wezen te zien. En toch waren er tekenen die het tegendeel bewezen. In alle richtingen slingerden en zigzagden sporen van diepzeebewoners over het slib. Je zou bijna zeggen dat ze nog maar pas gemaakt waren, maar de zee kan misleidend zijn. De sporen van diepzeespinnen, zeekomkommers en zeesterren zouden een paar minuten geleden kunnen zijn ontstaan of honderden jaren geleden, want de microscopische kleine resten van planten en dieren in de diepzee die omlaag zijn komen zweven, vormen een laag die elke duizend jaar maar een paar centimeter groeit.


  'Dat is een mooi beest,' wees Giordino.


  Pitt volgde Giordino's vinger met zijn ogen en zag een vreemd blauwzwart dier dat een kruising scheen tussen een pijlinktvis en een octopus. Het had acht tentakels die aaneengegroeid waren als de zwemvoeten van een eend en het staarde naar de Sea Slug met twee grote bolle ogen die bijna een derde van zijn lichaamsgrootte besloegen.


  'Een vampier-pijlinktvis,' lichtte Gunn hen in.


  'Vraag eens of ze familie heeft in Transsylvanië,' grinnikte Giordino.


  'Weet je, dat ding daar doet me een beetje denken aan je vriendin,' zei Pitt.


  Gunn speelde erop in. 'Je bedoelt dat kind zonder tieten?'


  'Ken je haar soms?'


  'Kletsen jullie maar, gewoon jaloezie,' gromde Giordino. 'Ze is gek op me en dank zij haar vader zwem ik in drank van hoge kwaliteit.'


  'Kwaliteit,' smaalde Pitt. 'Old Cesspool-Bourbon, Atilla de Hun-gin, Tijuana-wodka. Wie heeft er verdomme ooit van die merken gehoord?'


  De volgende paar uur weerkaatsten de grollen en sarcastische opmerkingen tegen de wanden van de Sea Slug. Eigenlijk was het niet echt, een afweermechanisme om de knagende eentonigheid te doorbreken. Ondanks de geromantiseerde verhalen erover kan het zoeken naar een wrak in de diepzee een afmattend en vervelend karwei zijn. Tel daar nog bij het ongemak van het nauwe verblijf, de hoge vochtigheidsgraad en de lage temperatuur in de duikboot en je hebt de ingrediënten voor de mogelijkheid op een menselijke fout die zowel kostbaar als fataal kan zijn.


  Pitt bestuurde de Sea Slug met rotsvaste hand en liet haar op slechts een goede meter van de zeebodem varen. Giordino hield zijn aandacht vastgepind op de reddingsapparatuur, terwijl Gunns ogen de sonar en magnetometer geen moment loslieten. De lange uren van voorbereiding waren voorbij. Het was nu een zaak van geduld en doorzettingsvermogen, vermengd met dat speciale aroma van eeuwig optimisme en de liefde voor het onbekende dat alle schatzoekers gemeen hebben.


  'Ziet eruit als een hoop rotsen daar,' zei Pitt.


  Giordino keek door de patrijspoorten. 'Liggen daar zomaar in de modder. Waar zouden die vandaan komen?'


  'Misschien ballast, overboord gegooid door een oud zeilschip.'


  'Lijkt me meer afkomstig van een ijsberg,' zei Gunn.


  'Die bevatten veel rotsblokken en puin en als de ijsberg smelt, vallen ze omlaag en...' Gunn brak zijn college af. 'Wacht even ... Ik krijg een sterke reactie op de sonar. En nu pikt de magnetometer ook iets op.'


  'Waarvandaan?' vroeg Pitt.


  'Koers een-drie-zeven.'


  'Een-drie-zeven,' herhaalde Pitt. Hij liet de Sea Slug een sierlijke bocht maken alsof het een vliegtuig was en verlegde de koers. Giordino tuurde aandachtig over Gunns schouder naar de groene lichtpunten op de sonarscoop. Een trillend en helder lichtpuntje wees op een vast voorwerp op een afstand van driehonderd meter buiten hun gezichtsveld.


  'Ik zou er niet te veel op hopen,' zei Gunn kalm. 'Het is te klein voor een schip.'


  'Wat denk je dat het is?'


  'Moeilijk te zeggen. Niet langer dan zes a zeven meter en ongeveer twee verdiepingen hoog. Kan van alles...'


  'Zou een van de ketels van de Titanic kunnen zijn,' zei Pitt en de klank van zijn stem verried opwinding. 'Ik lees hier iets dergelijks af, richting een-een-vijf. En hier nog iets op een-zes-nul. Dat laatste wijst op een lengte van ongeveer 20 meter.'


  'Zou een van de pijpen kunnen zijn,' zei Pitt.


  'Jezus!' mompelde Gunn schor. 'Het begint er hier uit te zien als een opslagplaats voor oud roest.'


  Plotseling werd in de schemer aan de rand van de duisternis een rond voorwerp zichtbaar dat eruitzag als een enorme graftombe, beschenen door het naargeestige licht. Algauw konden de drie mannen de roosters van de grote ketel zien en dan de rijen klinknagels langs de naden in het ijzer en de gescheurde tentakels van wat er over was van de stoomleidingen.


  'Zou je graag stoker zijn geweest en die baby hebben gevoerd in die tijd?' mompelde Giordino.


  'Ik heb er nog een opgepikt,' zei Gunn. 'Nee, wacht even... de impuls wordt sterker. Hier komt de lengte. '30 meter, 40...'


  'Blijf zo doorgaan, schat,' smeekte Pitt.


  '100 meter... 150... 200... 240. Dat is ze! Dat is ze!'


  'Welke koers?' Pitts mond was zo droog als zand.


  'Nul-negen-zeven,' antwoordde Gunn fluisterend.


  De volgende minuten, terwijl de Sea Slug de afstand verkleinde, zeiden ze niets meer. Hun gezichten waren bleek en gespannen van verwachting. Pitts hart bonsde pijnlijk in zijn borst en het was of er een groot ijzeren gewicht in zijn maag zat dat van de buitenkant door een enorme hand werd samengeperst. Hij werd er zich van bewust dat hij er te dicht bij kwam met de duikboot. Hij trok aan de stuurknuppels en bleef door de patrijspoorten kijken. Wat zouden ze vinden? Een oude roestige romp die onmogelijk geborgen kon worden? Een versplinterde gebroken romp tot aan de bovenbouw in de modder begraven? En toen vingen zijn turende ogen een massieve schim op die onheilspellend in de duisternis opdoemde.


  'Almachtige God!' mompelde Giordino verbijsterd. 'We zijn precies op de boeg gestoten.'


  Toen de afstand nog maar een meter of vijftien was, remde Pitt af en koerste de Sea Slug langs de waterlijn van het noodlottige schip. Alleen al de afmetingen van het wrak als je erlangs keek, bood een overweldigende aanblik. Zelfs na al die bijna tachtig jaren bleek het schip nog verbazingwekkend weinig roest te vertonen; de vergulde bies die langs de ruim tweehonderdzestig meter lange romp liep, glansde in het licht van de sterke lampen. Pitt manoeuvreerde de duikboot omhoog langs het 15 000 kilo zware bakboordanker tot ze allemaal duidelijk de metershoge vergulde letters konden zien die trots de naam Titanic vermeldden.


  Als betoverd pakte Pitt de microfoon van de standaard en drukte op de knop. 'Modoc, Modoc. Hier de Sea Slug... Kunt u mij verstaan?'


  De marconist op deModoc antwoordde bijna onmiddellijk. 'Hier de Modoc, Sea Slug we horen u. Over.'


  Pitt wijzigde het volume om het gekraak op de achtergrond te verminderen. 'Modoc, deel aan het nabom-hoofdkwartier mee dat we de grote T hebben gevonden. Ik herhaal, we hebben de grote T gevonden. Diepte: 3772 meter. Tijd: 11.42 uur.'


  '11.42 uur?' herhaalde Giordino. 'Verwaande rotzak! Je zat er maar twee minuten naast.'


  


  Regeneratie


  De Titanic lag gehuld in de akelige stilte van de zwarte diepzee en droeg de grimmige littekens van haar tragedie. De wond, opengereten door haar botsing met de ijsberg, liep helemaal van de voorpiek aan stuurboord tot aan het vijfde ketelhuis bijna 90 meter verder, terwijl de gapende gaten in de boeg onder de waterlijn de vernietigende werking verrieden van de ketels, toen ze zich losscheurden en zich door het ene waterdichte schot na het andere stortten tot ze tenslotte in zee plonsden.


  Ze zat in de modder vast met een lichte helling naar bakboord en de voorplecht wees naar het zuiden, alsof ze aandoenlijk haar best deed om zich los te worstelen om de haven binnen te varen die ze nooit had gekend. De lampen van de duikboot dansten over haar spookachtige bovenbouw en wierpen lange, naargeestige schaduwen over haar lange teakhouten dekken. Haar patrijspoorten, sommige open, andere dicht, marcheerden in ordelijke rijen langs de uitgestrekte zijkanten. Nu de pijpen verdwenen waren, was haar uiterlijk bijna modern en gestroomlijnd te noemen; de voorste drie waren weg, twee ervan waren waarschijnlijk afgeknapt bij haar duik naar de bodem en weggedreven, terwijl nummer vier over het achterste botendek was gevallen. Behalve wat lijnen waarmee de pijp had vastgezeten en die over de reling verspreid lagen, vertoonde het botendek alleen een paar logge luchtkokers die zwijgend de wacht hielden boven de lege davitsen, waaraan eens de reddingsboten van het passagiersschip gehangen hadden.


  Ze had een zekere morbide schoonheid. De mannen in de duikboot konden bijna haar eetzalen en luxe hutten zien, met stralende lichten en bevolkt met honderden opgewekte en lachende passagiers. Ze konden zich haar bibliotheken vol boeken voorstellen, haar rookkamers, gevuld met de blauwe nevel van sigaren, de muziek van haar band horen die de ragtime speelde uit het begin van de eeuw. De passagiers wandelden over de dekken, de rijken, de beroemdheden, mannen in onberispelijke avondkleding, vrouwen in kleurige, tot aan de enkels vallende japonnen, kinderjuffrouwen met kinderen die hun lievelingsspeelgoed bij zich hadden, de Astors, de Guggenheims en de Straussen in de eerste klas; de onderwijzers, dominees, studenten en de schrijvers in de tweede klas; de immigranten, de Ierse boeren met hun gezin, de timmerlieden, de bakkers, de kleermakers en de mijnwerkers uit afgelegen dorpen in Zweden, Rusland en Griekenland op het tussendek. En dan de bijna negenhonderd bemanningsleden, van de scheepsofficieren tot de koks, de stwards, de liftboys en de mannen uit de machinekamers.


  In de duisternis achter de deuren en patrijspoorten lagen grote rijkdommen verborgen. Hoe zouden het zwembad, de tennisbaan en de Turkse baden eruitzien? Hingen er nog verteerde resten van de wandtapijten in de ontvangsthal? Wat was er geworden van de bronzen klok in het grote trappenhuis of de kristallen kandelaars in het elegante Café Parisien of de verfijnde plafondversiering in de eetzaal van de eerste klas? Zouden misschien de beenderen van kapitein Edward J. Smith nog ergens in de schaduwen van de brug rusten? Wat voor mysteries zouden er ontsluierd worden in dit eens zo kolossale drijvende paleis, wanneer en indien ze ooit de zon weer zou begroeten?


  Het licht van de camera's bleef onafgebroken flitsen, terwijl de kleine indringer rond de enorme romp voer. Over de hellende dekken zwom een grote vis met een ratachtige staart, enorme ogen en een zwaargepantserde kop die zich niets scheen aan te trekken van de lichtflitsen.


  Na wat uren scheen, voer de duikboot - de gezichten van de bemanning nog steeds tegen de ramen gedrukt - tot boven het dak van de conversatiezaal eerste klas, bleef er enkele ogenblikken boven zweven en liet dan de kleine capsule zakken. De elektronische signalen - gevoed door laagfrequente impulsen - vormden een betrouwbare gids voor toekomstige bezoeken aan het wrak. Toen maakte de duikboot een soepele bocht omhoog, haar lichten knipten uit en ze versmolt in de duisternis, waaruit ze te voorschijn was gekomen.


  Op een paar vonkjes van zeeleven na die er op de een of andere manier in geslaagd waren zich aan te passen aan de zwarte, bitterkoude omgeving, was de Titanic opnieuw alleen. Maar spoedig zouden er andere duikboten komen en ze zou de gereedschappen voelen van mannen die opnieuw bezig waren met haar stalen huid, zoals dat vele jaren geleden het geval was geweest op de grote scheepswerven van de Harland and Wolff-scheepsbouwmaatschappij in Belfast.


  Dan misschien, heel misschien, zou ze tenslotte haar eerste haven binnenlopen.
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  Met afgemeten gebaren stak de algemeen secretaris van de Sovjet-Unie zorgvuldig zijn pijp aan en keek naar de andere mannen die rond de lange mahoniehouten vergadertafel zaten.


  Rechts van hem zaten admiraal Boris Slojoek, directeur van de inlichtingendienst van de Russische marine, en zijn adjudant, kapitein Prevlov. Tegenover hen zaten Vladimir Polevoi, hoofd van de dienst buitenlandse geheimen van de KGB, en Vasily Tilevitsj, maarschalk van de Sovjet-Unie en algemeen directeur van de Russische veiligheidsdienst.


  Antonov kwam meteen terzake: 'Welnu, het schijnt dat de Amerikanen vastbesloten zijn de Titanic aan de oppervlakte te brengen.'


  Voordat hij vérder ging, bekeek hij even de papieren die voor hem lagen. 'Een groots plan zo te zien. Twee voorraadschepen, drie geleideschepen, vier diepzeeduikboten.' Hij keek naar admiraal Slojoek en Prevlov. 'Wordt het gebied geobserveerd?'


  Prevlov knikte. 'Het oceanografische researchschip Mikhail Koerkov, onder het bevel van kapitein Iwan Parotkin, vaart aan de grenzen van het bergingsgebied.'


  'Ik ken Parotkin persoonlijk,' voegde Slojoek eraan toe. 'Hij is een goed zeeman.'


  'Als de Amerikanen honderden miljoenen dollars besteden aan een poging om een zesenzeventig jaar oude hoop roest te bergen,' zei Antonov, 'moeten ze daar wel een motief voor hebben.'


  'Er is een 'motief,' zei admiraal Slojoek plechtig. 'Een motief waardoor onze veiligheid wordt bedreigd.' Hij knikte naar Prevlov die rode mappen, getiteld 'Siciliaans project' aan Antonov en de mannen aan de overkant van de tafel overhandigde. 'Daarom heb ik om deze vergadering verzocht. Mijn mensen hebben schetsmatige plannen ontdekt voor een geheim Amerikaans verdedigingssysteem. U zult het wel schokkende, zo niet angstwekkende lectuur vinden.'


  Antonov en de andere sloegen de mappen open en begonnen te lezen. Misschien een minuut of vijf zat de algemeen secretaris te lezen, zo nu en dan een blik werpend in de richting van Slojoek. Antonovs gezicht doorliep een heel gamma van gelaatsuitdrukkingen, te beginnen met beroepsmatige belangstelling tot verbazing, openlijke verbijstering en tenslotte eindigend met verbluft besef.


  'Dat is ongelooflijk, admiraal, absoluut ongelooflijk.'


  'Is zo'n defensiesysteem mogelijk?' vroeg maarschalk Tilevitsj.


  'Ik heb dezelfde vraag gesteld aan vijf van onze aanzienlijkste geleerden. Ze waren het er allemaal over eens dat zo'n systeem in theorie mogelijk is, gegeven dat er een bron bestaat die daar krachtig genoeg voor is.'


  'En u veronderstelt dat deze bron in de ruimen van de Titanic opgeslagen ligt?' vroeg Tilevitsj.


  'We zijn er zeker van, kameraad maarschalk. Zoals in het rapport vermeld, is het vitale ingrediënt dat nodig is voor de voltooiing van het Siciliaanse project een weinig bekend element dat byzanium heet. We weten nu dat de Amerikanen zesenzeventig jaar geleden de enige wereldvoorraad uit Russische bodem hebben ontvreemd. Gelukkig voor ons hadden ze de pech het op het gedoemde schip te verschepen.'


  Antonov schudde ongelovig zijn hoofd. 'Als het waar is wat u in uw rapport vermeldt, hebben de Amerikanen de macht om onze intercontinentale raketten met even weinig moeite van zich af te slaan als een geitenhoeder vliegen.'


  Slojoek knikte plechtig. 'Ik vrees dat dit de verschrikkelijke waarheid is.'


  Polevoi leunde over de tafel heen, zijn gezicht een masker van argwaan en ontzetting. 'U verklaart hier dat uw contact een hoge ambtenaar van het Amerikaanse ministerie van Defensie is.'


  'Dat is juist.' Prevlov knikte beleefd. 'Hij werd teleurgesteld in de Amerikaanse regering tijdens de Watergate-zaak en stuurde me sindsdien alle materiaal dat hij belangrijk acht.'


  Antonov staarde Prevlov doordringend aan. 'Denkt u dat ze ertoe in staat zijn, kapitein Prevlov?'


  'De Titanic lichten?'


  Antonov knikte.


  Prevlov beantwoordde zijn blik. 'Als u zich de succesvolle berging herinnert van een van onze nucleaire duikboten in vijfduizend meter diep water bij Hawaii in 1974 - ik geloof dat de CIA het betitelde als het Project Jennifer - kan er weinig twijfel over bestaan of de Amerikanen zijn technisch in staat de Titanic naar de haven van New York te slepen.'


  'Ik deel uw mening niet,' zei Polevoi. 'Een duikboot is heel wat anders dan een schip met de afmetingen van de Titanic.'


  'Ik sluit me geheel bij kapitein Prevlov aan,' zei Slojoek. 'De Amerikanen hebben de vervelende gewoonte te volbrengen wat ze van plan zijn.'


  'En wat betreft dit Siciliaanse project?' hield Polevoi vol. 'De KGB heeft geen andere bijzonderheden over het bestaan ervan ontvangen dan de codenaam. Hoe weten we dat de Amerikanen geen mythisch project hebben gecreëerd om iets achter de hand te hebben bij de onderhandelingen over het beperken van atoomwapens?'


  Antonov sloeg met zijn knokkels op het tafelblad. 'De Amerikanen bluffen niet. Kameraad Chroesjtsjov ontdekte dat vijfentwintig jaar geleden al tijdens de Cubaanse crisis. We mogen de mogelijkheid niet buiten beschouwing laten dat ze dit defensiesysteem operationeel zullen maken zodra ze het byzanium uit de romp van de Titanic hebben geborgen.' Hij zweeg en zoog aan zijn pijp. 'Ik stel voor om onze gedachten te laten uitgaan naar een actieve gedragslijn.'


  'Het is volkomen duidelijk dat we ervoor moeten zorgen dat het byzanium nooit de Verenigde Staten bereikt,' zei maarschalk Tilevitsj.


  Polevoi trommelde met zijn vingers op de map met het Siciliaanse project. 'Sabotage. We moeten de bergingsoperatie saboteren. Een andere weg is er niet.'


  'Er mag geen sprake zijn van een incident dat internationale reacties uitlokt,' zei Antonov vastberaden. 'Geen sprake van inmenging door openlijke militaire actie. Ik wil de betrekkingen tussen de Sovjet-Unie en de Verenigde Staten niet in gevaar brengen in een jaar dat de oogst weer slecht is geweest. Is dat duidelijk?'


  'We kunnen niets doen tenzij we het bergingsgebied binnendringen,' hield Tilevitsj vol.


  Polevoi keek over de tafel heen Slojoek aan. 'Wat voor stappen hebben de Amerikanen ondernomen om de operatie te beschermen?'


  'De atoomkruiserJuneau met geleide projectielen aan boord patrouilleert dag en nacht binnen gezichtsafstand van de bergingsschepen.'


  'Mag ik iets zeggen?' vroeg Prevlov bijna neerbuigend. Hij wachtte niet op antwoord. 'We moeten in ogenschouw nemen, kameraden, dat de penetratie al een feit is.'


  Antonov keek op. 'Verklaar u nader, kapitein.'


  Prevlov wierp een zijdelingse blik op zijn chef. Admiraal Slojoek reageerde met een knikje van zijn hoofd.


  'We hebben twee geheime agenten die werken als lid van de bergingsploeg van nabom,' verklaarde Prevlov. 'Een tweetal met uitzonderlijk veel talent. Ze hebben twee jaar lang belangrijke oceanografische gegevens aan ons doorgegeven.'


  'Goed, goed, jullie hebben uitstekend werk gedaan,' zei Antonov, maar zijn stem klonk weinig hartelijk. Hij richtte zijn blik weer op Prevlov. 'Mag ik aannemen dat u een plan hebt ontworpen, kapitein?'


  'Zo is het, kameraad.'


  Marganin bevond zich in Prevlovs kantoor toen deze terugkwam. Hij zat nonchalant achter het bureau van de kapitein. Hij zag er anders uit. Hij leek niet meer op de gewone, strooplikkende adjudant die Prevlov nog maar een paar uur eerder achtergelaten had. Hij was zekerder van zichzelf, had meer zelfvertrouwen. Het was in zijn ogen te lezen. Zijn ogen weerspiegelden nu het zelfvertrouwen van een man die weet wat hij wil.


  'Hoe was het op de vergadering, kapitein?' vroeg Marganin zonder op te staan.


  'Ik denk dat ik veilig kan zeggen dat de dag gauw zal komen waarop je me admiraal zult noemen.'


  'Ik moet bekennen,' zei Marganin koel, 'dat uw vruchtbare geest alleen nog maar wordt voorbijgestreefd door uw ego.'


  Prevlov was niet op zijn hoede. Zijn gezicht verbleekte van onderdrukte woede en toen hij sprak, hoefde je gehoor niet zo scherp te zijn of had je geen fantasie nodig om te horen hoe emotioneel zijn stem klonk. 'Jij waagt het om mij te beledigen?'


  'Waarom niet. Je hebt kameraad Antonov ongetwijfeld aangepraat dat het jouw genie was dat achter het doel van het Siciliaanse project kwam en de bergingsoperatie van deTitanic, terwijl de inlichtingen hierover in feite uit mijn bron afkomstig waren. En je zult ze waarschijnlijk ook wel over je wonderbaarlijke plan verteld hebben om het byzanium uit handen van de Amerikanen te krijgen. Ook van mij gestolen. Kortom, Prevlov, jij bent alleen maar een dief zonder talent.'


  'Dat is genoeg!' Prevlov priemde met zijn vinger naar Marganin en zijn stem klonk ijskoud. Plotseling had hij zichzelf weer volkomen in de hand en was hij weer waakzaam en beschaafd. 'Je zult boeten voor deze insubordinatie, Marganin,' zei hij minzaam. 'Ik zal ervoor zorgen dat je duizend doden sterft voor het eind van deze maand.'


  Marganin zei niets. Hij glimlachte alleen maar en zijn glimlach was koud als een grafsteen.
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  'Het geheim is uitgelekt,' zei Seagram en gooide de krant op Sandeckers bureau. 'Dat is de krant van vanochtend. Een kwartier geleden gekocht in een krantenstalletje.'


  Sandecker keerde hem om en keek naar de voorpagina. Hij hoefde niet verder te kijken. Het stond er allemaal.


  'nabom gaat Titanic bergen,' las hij hardop. 'Nou, we hoeven tenminste niet meer voorzichtig te zijn. "Miljardenplan om noodlotsschip te bergen." Je moet toegeven dat het boeiende lectuur is."Uit welingelichte bronnen is vandaag vernomen dat het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken de leiding heeft van een poging de R.M.S. Titanic te bergen, het schip dat op 15 april 1912 tegen een ijsberg botste en midden in de Atlantische Oceaan zonk, waarbij meer dan vijftienhonderd mensen het leven verloren. Deze enorme onderneming kondigt een nieuw tijdperk aan in diepzeeberging, waarvan in de geschiedenis van het schatzoeken geen parallel te vinden is.'"


  'Een miljardenplan om een schat te zoeken.' Seagram fronste somber zijn voorhoofd. 'Zal de president wel prettig vinden.'


  'Staat zelfs een foto van me in,' zei Sandecker. 'Lijkt niet al te best. Zal wel een archieffoto zijn, misschien vijf of zes jaar geleden genomen.'


  'Het had niet op een slechter ogenblik kunnen komen,' zei Seagram. 'Nog drie weken... Pitt zei dat hij zou proberen haar binnen drie weken te bergen.'


  'Daar schrik je toch niet van? Pitt en zijn bemanning zijn er al negen maanden mee bezig geweest, negen zware maanden. Ze hebben moeten vechten met elke winterstorm die de Atlantische Oceaan maar verzinnen kon, ze moesten elke tegenslag en technische moeilijkheid overwinnen. Het is een wonder dat ze in zo'n korte tijd zoveel hebben bereikt. En nog kunnen er duizend en een dingen misgaan. Er kunnen onzichtbare scheuren in de romp zitten, waardoor het schip gekraakt wordt als het van de zeebodem loskomt. Of nog iets anders, door de enorme zuiging tussen de kiel en de modder zou ze weieens helemaal niet losgetrokken kunnen worden. Als ik jou was, Seagram, zou ik de feestverlichting pas aansteken als je de Titanic langs het Vrijheidsbeeld ziet varen.'


  Seagram keek gekwetst. De admiraal grinnikte om zijn verslagen gezicht en bood hem een sigaar aan. Deze werd afgeslagen.


  'Aan de andere kant,' zei Sandecker bemoedigend, 'kan ze zo gaaf aan de oppervlakte komen als je maar wenst.'


  'Dat is iets wat ik in u waardeer, admiraal, uw optimisme dat nu eens wegzakt en dan weer opkomt!'


  'Ik ben graag voorbereid op teleurstellingen. Dan doet het niet zo'n pijn.'


  Seagram gaf geen antwoord. Hij zweeg een tijdlang. Toen zei hij: 'Goed, we maken ons pas zorgen over de Titanic als het zover is. Maar het probleem van de pers is daarmee niet opgelost. Wat doen we daarmee?'


  'Heel simpel,' zei Sandecker luchtig. 'We doen wat iedere volbloed politieke volksmenner zou doen als zijn geheimen door sensatiebeluste journalisten worden blootgelegd.'


  'En dat is?' vroeg Seagram vermoeid.


  'We houden een persconferentie.'


  'Dat is waanzin. Als het Congres en het publiek er ooit de lucht van krijgen dat we driekwart miljard in die zaak hebben gestoken, zullen ze het ons erg moeilijk maken.'


  'Dan spelen we dus blufpoker en halveren de kosten voor het publiek. Wie zal daar achterkomen? De werkelijke kosten komt niemand aan de weet.'


  'Ik voel er nog steeds niets voor,' zei Seagram. 'De Washingtonse journalisten zijn bekwame chirurgen als het erop aankomt een woordvoerder op een persconferentie te opereren. Ze benen je uit als een kerstkalkoen.'


  'Ik dacht niet aan mezelf,' zei Sandecker langzaam.


  'Aan wie dan? Toch zeker niet aan mij? Ik ben de kleine man die niet bestaat, dat weet u.'


  'Ik had iemand anders op het oog. Iemand die niets afweet van onze spelletjes achter de coulissen. Iemand die een autoriteit is op het gebied van gezonken schepen en die zeer hoffelijk en met veel respect door de pers zal worden bejegend.'


  'En waar vind je dat toonbeeld van deugdzaamheid?'


  'Ik ben vreselijk blij dat je het woord deugdzaamheid gebruikt,' zei Sandecker geslepen. 'Zie je, ik had aan je vrouw gedacht.'
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  Dana stond zelfbewust achter de katheder en beantwoordde slagvaardig de vragen die de ongeveer tachtig journalisten op haar afvuurden in de conferentiezaal van het nabom-hoofdkwartier. Ze glimlachte de hele tijd met de opgewekte blik van een vrouw die er plezier in heeft en weet dat ze in de smaak valt. Ze droeg een terracotta-kleurige wikkelrok en een trui met een diepe V-hals, keurig geaccentueerd door een kleine mahoniehouten halsketting. Ze was lang, aantrekkelijk en elegant, hetgeen haar ondervragers meteen in een nadelige positie bracht.


  Een vrouw met wit haar aan de linkerkant van het vertrek stond op en zwaaide met haar hand. 'Doctor Seagram?'


  Dana knikte gracieus.


  'Doctor Seagram, de lezers van mijn krant, de Chicago Daily, zouden graag weten waarom de regering miljoenen besteedt om een oud, roestig schip te bergen. Waarom kunnen ze het geld niet ergens anders aan besteden, bijvoorbeeld aan sociale voorzieningen of dringende stadsvernieuwing?'


  'Ik ben blij de lucht voor u te kunnen zuiveren,' zei Dana. 'Allereerst is het bergen van de Titanic geen geldverspilling. Er is 290 miljoen dollar begroot en tot dusverre zijn we daarbeneden gebleven en, zou ik eraan kunnen toevoegen: we zijn voor op het tijdschema.'


  'Vindt u dat geen hoop geld?'


  'Niet als u bedenkt welke voordelen ertegen opwegen. Ziet u, de Titanic is met recht een schatkamer te noemen. Het wordt geschat op een waarde van meer dan 300 miljoen dollar. Nog steeds aan boord bevinden zich de juwelen en andere kostbaarheden van de passagiers; in éen luxe hut alleen al een kwart miljoen. Dan is er de scheepsinstallatie, zowel als het meubilair en het kostbare decor dat voor een groot deel bewaard gebleven kan zijn. Een verzamelaar zal graag 500 à 1000 dollar betalen voor een stukje porselein of een kristallen glas uit de eetzaal eerste klas. Nee, dames en heren, deze keer betekent een project van de federale regering niet dat de belastingbetaler, als u me de uitdrukking vergeeft, ervoor geplukt wordt. We zullen er profijt van trekken in dollars en profijt voor wat betreft historische kunstvoorwerpen uit vervlogen tijdperk, om nog maar niet te spreken over de enorme rijkdom aan gegevens voor scheepvaartwetenschap en -technologie.'


  'Doctor Seagram?' Dit kwam van een lange man met een mager gezicht uit de achterste rijen van het gehoor. 'We hebben nog geen tijd gehad het perscommuniqué te lezen dat u al eerder hebt uitgereikt, dus zou u misschien enig licht kunnen werpen op de techniek van de berging?'


  'Ik ben blij dat u me dat vraagt,' zei Dana lachend. 'Mijn welgemeende excuses voor het cliché, meneer, maar uw vraag is voor mij een aanleiding voor het volgende punt: een korte diaserie dat veel van de geheimen inzake het project zal ontsluieren.' Ze wendde zich tot de zijkanten van het podium. 'De lichten alstublieft.'


  De lichten werden gedimd en de eerste dia schoof op een breed scherm boven en achter de katheder.


  'We beginnen met een compositie van meer dan tachtig foto's die samen de Titanic in beeld brengen zoals ze op de zeebodem rust. Gelukkig ligt ze rechtop met een lichte helling naar bakboord, waardoor ze in een gemakkelijke positie ligt om de honderd meter lange scheur die door de ijsberg werd veroorzaakt, te dichten.'


  'Hoe is het mogelijk op die enorme diepte een gat van die afmetingen te dichten?'


  De volgende dia kwam in beeld en toonde een man die iets van wat leek op een klont kneedbaar plastic vasthield.


  'Als antwoord op die vraag,' zei Dana: 'Dit is doctor Amos Stannford die een door hem ontwikkelde stof laat zien, natstaal genaamd. Zoals de naam suggereert is natstaal een stof die, hoewel kneedbaar bij blootstelling aan de lucht, negentig seconden na aanraking met water de hardheid van staal krijgt. Het verbindt zich dan met een metalen voorwerp alsof het gelast is.'


  Deze laatste verklaring werd in de hele zaal gevolgd door een luid gemompel.


  'Bolvormige aluminium tanks met een diameter van drie meter die natstaal bevatten, zijn op strategische punten rond het schip neergelaten,' vervolgde Dana. 'Ze zijn zo ontworpen dat een duikboot zich aan de tank kan vasthechten, wat een beetje lijkt op de manier waarop een pendelraket zich met een ruimtelab verbindt. De duikboot vaart naar het werkterrein waar de bemanning het natstaal uit een speciaal ontworpen opening kan persen en kan richten.'


  'Hoe wordt het natstaal uit de tank gepompt?'


  'Om dit met een volgende vergelijking te illustreren: de grote druk op die diepte drukt de aluminium tank samen als een tube tandpasta, zodat het vulsel zich door de opening perst en in het gat dat gedicht moet worden.'


  Ze wenkte om de volgende dia.


  'Hier zien we een doorsneetekening van de zee die de voorraadschepen aan de oppervlakte en de duikboten rond het wrak op de bodem in beeld brengt. Er zijn vier bemande duikboten bij de bergingsoperatie betrokken. De Sappho l die,zoals u zich wel zult herinneren, gebruikt werd voor de Loreleistroom-expeditie, is doorlopend bezig met het oplappen van de gaten die de ijsberg heeft veroorzaakt aan de stuurboordzijde van de romp en ook van de boeg die vernield werd door de ketels van de Titanic, De Sappho II, een nieuwer en moderner zusterschip, dicht de kleine openingen, zoals de luchtkokers en patrijspoorten. De marineduikboot, de Sea Slug, houdt zich bezig met het verwijderen van overbodige rommel, inclusief de masten, het tuig en de achterste pijp die over het achterste botendek is gevallen. En tenslotte plaatst de Deep Fathom, een duikboot van de Uranus-oliemaatschappij, uitlaatkleppen op de romp en de bovenbouw van de Titanic.'


  'Zou u het doel van deze kleppen kunnen uitleggen, doctor Seagram?'


  'Zeker,' antwoordde Dana. 'Als het gevaarte zijn reis naar het wateroppervlak begint, zal de lucht die in het interieur is gepompt, beginnen uit te zetten, omdat de druk van de zee tegen de buitenkant begint te verminderen. Als die druk van binnenuit niet voortdurend wordt getemperd, zou de Titanic natuurlijk aan stukken vliegen. De kleppen dienen dus om een dergelijk rampzalig gebeuren te voorkomen!'


  'Dus  nabom is van plan samengeperste lucht te gebruiken om het wrak te lichten?'


  'Ja, het voorraadschip, de Capricorn, heeft twee persinstallaties die het water in de romp van de Titanic kunnen vervangen door voldoende lucht om haar te lichten.'


  'Doctor Seagram?' kwam ergens een stem vandaan, 'ik vertegenwoordig Moderne Wetenschap en ik weet toevallig dat de waterdruk op de plaats waar de Titanic ligt, 350 atmosfeer bedraagt. Ik weet ook dat de grootste luchtcompressor slechts in staat is een kracht van 250 atmosfeer te ontwikkelen. Hoe bent u van plan dit verschil te overwinnen?'


  'De eerste installatie aan boord van de Capricorn pompt de lucht omlaag door een versterkte pijp naar de tweede installatie die midscheeps van het wrak is gestationeerd. Qua uiterlijk lijkt de tweede pomp op een straalmotor van een vliegtuig met een reeks zuigers rond de centrale naaf. Opnieuw gebruikten wij de hoge druk in de diepzee om de pomp te activeren, daarbij geholpen door elektriciteit en de luchtdruk van boven. Het spijt me dat ik u geen beschrijving kan geven die wat dieper gaat, maar ik ben scheepsarcheologe, geen scheepsbouwkundige. Maar later deze dag zal admiraal Sandecker beschikbaar zijn om wat meer technische bijzonderheden te geven.'


  'En wat de zuiging betreft?' ging de stem van Moderne Wetenschap door. 'Zou de Titanic niet na zoveel jaren in de modder te hebben vastgezeten, praktisch aan de bodem zijn vastgekleefd?'


  'Dat is zo.' Dana wenkte om de lichten. Die gingen aan en ze stond even met haar ogen tegen het felle licht te knipperen, voordat ze de vragensteller kon onderscheiden. Hij was een man van middelbare leeftijd met lang bruin haar en een grote bril met stalen montuur.


  'Als men berekend heeft dat er genoeg lucht in het schip zit om het naar de oppervlakte te brengen, zal de luchtpijp van de romp worden losgemaakt en gebruikt worden om een chemische stof, ontwikkeld door de firma Myers-Lentz, in de bodem te brengen rond de kiel van de Titanic. Het gevolg hiervan zal zijn de afbraak van de moleculen die dan een kussen van luchtbellen zullen vormen, waardoor de statische aantrekkingskracht zal verdwijnen en de grote romp in staat zal zijn zich van de zuiging te bevrijden.'


  Nog een man stak zijn hand op.


  'Als de operatie succes heeft en de Titanic naar de oppervlakte stijgt, bestaat er dan geen kans op dat ze omslaat? Vierduizend kilometer varen is een lange afstand voor een niet uitgebalanceerd object van 45 000 ton als het overeind wil blijven.'


  'U hebt gelijk. Er is een mogelijkheid dat ze omslaat, maar we zijn van plan om voldoende water in de diepste ruimen te laten om als ballast te fungeren en het probleem aldus op te lossen.'


  Een jonge vrouw die er wat mannelijk uitzag, stond op en zwaaide met haar hand.


  'Doctor Seagram! Ik ben Connie Sanchez van het Weekblad voor Vrouwenemancipatie en mijn lezeressen zouden graag weten welk defensiemechanisme u persoonlijk hebt ontwikkeld om het dag in, dag uit te kunnen opnemen in een beroep dat gedomineerd wordt door egoïstische mannelijke varkenskoppen.'


  De vraag werd door de aanwezige verslaggevers in een onbehaaglijke stilte ontvangen. God, dacht Dana bij zichzelf, vroeg of laat moest dit een keer gebeuren. Ze ging naast de katheder staan en leunde erop met een nonchalante, bijna sexy houding.


  'Mijn antwoord, juffrouw Sanchez, is strikt onofficieel.'


  'Dan gaat u buiten uw boekje,' zei Connie Sanchez met een superieure grijns.


  Dana negeerde de steek onder water. 'Allereerst heb ik nauwelijks behoefte aan enig defensiemechanisme. Mijn mannelijke collega's hebben voldoende respect voor mijn intelligentie om mijn meningen te accepteren. Ik hoef niet zonder beha te lopen of mijn benen te spreiden om hun aandacht te krijgen. Ten tweede, ik geef er de voorkeur aan om thuiswedstrijden te spelen en het op te nemen tegen leden van mijn eigen sekse; niet zo vreemd als u in ogenschouw neemt dat van de staf van nabom die uit 540 leden bestaat er 114 vrouwen zijn. En ten derde, juffrouw Sanchez, de enige varkenskoppen die ik het ongeluk had tijdens mijn leven te ontmoeten, waren niet zozeer mannen, maar exemplaren van de vrouwelijke soort.'


  In de zaal heerste enkele ogenblikken een verbijsterde stilte. Toen werd de onbehaaglijke stilte plotseling verbroken door een stem uit het gehoor. 'Goed zo, vrouwtje doctor,' riep de kleine witharige dame van de Chicago Daily. 'Zet ze maar op haar nummer.'


  Een eerste zwak handgeklap zwol aan tot een donderend applaus waar het hele gehoor aan meedeed. De geharde Washingtonse verslaggevers lieten hun respect blijken met een staande ovatie.


  Connie Sanchez zat op haar stoel en keek met een woedende kille blik voor zich uit. Dana zag dat Connie's lippen het woord 'teef' vormden en reageerde daarop met een zelfvoldaan en spottend glimlachje dat vrouwen zo goed afgaat. Wat is het heerlijk om toegejuicht te worden, dacht Dana.
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  Sinds de vroege ochtend waaide de wind gestaag uit het noorden. Laat in de middag was hij aangewakkerd tot een storm met windkracht vijftien die de zee tot huizenhoge golven opzweepte, waardoor de bergingsschepen heen en weer gegooid werden als papieren bekertjes in een vaatwasmachine. De orkaan voerde een verstijvende kou met zich mee, ontstaan in de barre gebieden boven de poolcirkel. De mannen dorsten zich niet naar buiten te wagen op de beijzelde dekken. Het was duidelijk dat de wind het grootste obstakel was als je warm wilde blijven. Je had het veel kouder en voelde je veel ellendiger bij vijf graden onder nul met windkracht vijftien dan bij twintig graden onder nul zonder wind. De wind berooft het lichaam van zijn warmte net zo snel als het geproduceerd kan worden; een beroerde omstandigheid die bekend staat als de afkoelingsfactor.


  Joel Farquar, de weerman van de Capricorn, uitgeleend door de federale meteorologische dienst, scheen zich niet te bekommeren om de bulderende storm buiten zijn werkvertrek, terwijl hij het instrumentarium bestudeerde dat in verbinding stond met de nationale weersatellieten en elke vierentwintig uur vier ruimtebeelden gaf van de Noordatlantische Oceaan.


  'Wat heeft de toekomst in petto voor je voorspellende geest?' vroeg Pitt, terwijl hij zich vasthield tegen de deining.


  'Over een uur zal de wind beginnen af te nemen,' antwoordde Farquar. 'Morgen tegen zonsopgang zal de windkracht omlaaggaan tot vijf.'


  Farquar keek niet op terwijl hij sprak. Hij was een ijverig man met een rood gezicht zonder een spoor van humor of hartelijkheid. Toch werd hij door iedereen van de bergingsoperatie gewaardeerd omdat hij zijn functie met zoveel toewijding verrichtte en om het feit dat zijn voorspellingen zo griezelig nauwkeurig waren.


  'De best voorbereide plannen...' mompelde Pitt bij zichzelf. 'Weer een verloren dag. Dat is de vierde keer in een week dat we de luchtlijn los moesten gooien en naar boven halen.'


  'Alleen God kan het laten stormen,' zei Farquar onverschillig. Hij knikte naar de twee rijen televisiemonitors op de voorste wand van de controlekamer van de Capricorn. 'In elk geval hebben zij er geen last van.'


  Pitt keek naar de schermen waarop de duikboten te zien waren die op ruim drieduizend meter diepte onder de meedogenloze zee rustig bij het wrak aan het werk waren. Dat ze onafhankelijk van wat er aan de oppervlakte gebeurde konden doorwerken, was het voorrecht van deze berging. Op de Sea Slug na die maar achttien uur beneden kon blijven en nu zorgvuldig vastgesjord lag op het dek van de Modoc, konden de duikboten vijf dagen aan een stuk aan de Titanic werken, voordat ze naar de oppervlakte kwamen om van bemanning te wisselen. Hij wendde zich tot Al Giordino die over een grote kaarttafel gebogen stond.


  'Wat is de positie van de oppervlakteschepen?'


  Giordino wees op de kleine, 5 centimeter grote modellen die op de kaart verspreid lagen. 'DeCapricorn ligt op haar gewone plaats in het centrum. De Modoc ligt er vlak voor en de Bomberger ligt 5 kilometer erachter.'


  Pitt keek naar het model van de Bomberger. Het was een nieuw schip dat speciaal gebouwd was voor diepwaterberging. 'Zeg tegen de kapitein dat ze op een kilometer afstand komt liggen.'


  Giordino knikte naar de kale marconist die veilig voor zijn installatie aan het hellende dek vastgebonden zat. 'Je hebt het gehoord, Curly. Zeg tegen de Bomberger dat ze op een kilometer komt liggen.'


  'En de voorraadschepen?' vroeg Pitt.


  'Geen problemen. Het weer zal tientonners een staart zijn. De Alhambra ligt aan bakboord en de Monterey Park ligt precies waar ze hoort aan stuurboord.'


  Pitt knikte naar het kleine rode model. 'Ik zie dat onze Russische vrienden er nog steeds zijn.'


  'De Mikhail Koerkov?' zei Giordino. Hij pakte het blauwe model van een oorlogsschip op en zette het bij het rode model neer. 'Ja, maar ze heeft er weinig plezier van. De Juneau, die raketkruiser van de marine, zit als lijm aan haar vastgekleefd.'


  'En het boeisignaal van het wrak?'


  'Biept vijfentwintig meter onder het lawaai rustig door,' deelde Giordino mee. 'Op ruim tien kilometer afstand en nulvijf-negen naar het zuidwesten, het kan een haar schelen.'


  'God zij dank zijn we niet losgeslagen,' zuchtte Pitt.


  'Rustig maar,' zei Giordino met een geruststellende grijns. 'Elke keer dat er een briesje staat, doe je net als een moeder met een dochter die een afspraakje heeft en om middernacht nog niet thuis is.'


  'Dat moederkipcomplex wordt erger naarmate we het doel naderen,' gaf Pitt toe. 'Nog tien dagen. Als we nog tien rustige dagen krijgen, kunnen we inpakken.'


  'Dat hangt van het weerorakel af.' Giordino wendde zich tot Farquar. 'Hoe staat het, grote ziener van meteorologische wijsheid?'


  'Een voorspelling voor de komende twaalf uur is het enige dat je uit me krijgt,' gromde Farquar zonder op te kijken. 'Dit is de Noordatlantische Oceaan. De grilligste oceaan van de wereld. Ze is geen enkele dag precies eender. Als jouw kostbare Titanic in de Indische Oceaan was gezonken, kon ik je een voorspelling voor tien dagen geven met tachtig procent kans op nauwkeurigheid.'


  'Neem me niet kwalijk, neem me niet kwalijk,' zei Giordino. 'Als je met een vrouw in bed ligt, wed ik dat je zegt dat ze veertig procent kans op plezier heeft, voordat je erop kruipt.'


  'Veertig procent is beter dan niets,' zei Farquar achteloos.


  Pitt ving een wenk op van de sonartechnicus en liep naar hem toe. 'Wat is er?'


  'Een vreemd snerpend geluid door de versterker,' antwoordde de sonarman. Hij was een man met een bleek gezicht en een grote gestalte als van een gorilla. 'De laatste twee maanden heb ik dat geluid zo nu en dan opgevangen. Vreemd soort geluid, net of iemand berichten uitzendt.'


  'Kun je er iets uit opmaken?'


  'Nee meneer. Ik heb Curly er ook naar laten luisteren, maar hij zei dat het gebrabbel was.'


  'Waarschijnlijk een los onderdeel van het wrak dat door de stroom heen en weer slaat.'


  'Of misschien is het een geest,' zei de sonarman.


  'Je gelooft er niet in, maar je bent er wel bang van, is dat het?'


  'Er zijn vijftienhonderd zielen met de Titanic ondergegaan,' zei de sonarman. 'Niet onwaarschijnlijk dat er eentje teruggekomen is om te spoken.'


  'Het enige geestrijke waar ik belangstelling voor heb, is het vocht dat jij drinkt,' zei Giordino van de kaarttafel vandaan.


  'De cabinecamera van de Sappho II valt net uit.' Dit kwam van een man met zandkleurig haar die voor de t.v.-monitors zat.


  Pitt stond meteen achter hem en keek naar de duistere monitor. 'Is er een probleem aan deze kant?'


  'Nee meneer. Alle circuits hier en op het relaispaneel van de boei zijn in orde. Het ligt aan deSappho II. Het is net of er iemand een doek over de cameralens heeft gegooid.'


  Pitt wendde zich vlug tot de marconist. 'Curly, neem contact op met de Sappho II en vraag ze of ze de cabinecamera willen nakijken.'


  Giordino pakte het klembord en keek op de bemanningslijst. 'In deze ploeg voert Omar Woodson het bevel over de Sappho II:


  Curly drukte op de knop. 'Sappho II, hallo Sappho II, dit is de Capricorn. Geef antwoord alstublieft.' Toen leunde hij naar voren en drukte de koptelefoon vaster tegen zijn oren. 'Het geluid is zwak, meneer. Erg veel storing. De woorden breken af. Er is niets van te begrijpen.'


  'Zet de luidspreker aan,' beval Pitt.


  In de controlekamer reutelde een stem, onverstaanbaar door storingen.


  'Er zit iets door de uitzending heen,' zei Curly. 'De relais op de luchtlijnboei zou alles luid en duidelijk moeten doorgeven.'


  'Zet hem zo hard mogelijk. Misschien kunnen we iets opmaken uit Woodsons antwoord.'


  'Sappho II, kunt u het alstublieft herhalen. We verstaan u niet. Over.'


  Zodra Curly de luidspreker harder zette, weerklonk er een oorverdovend gekraak waar iedereen van schrok.


  '... corn, we... uid... delijk... ver.'


  Pitt greep de microfoon. 'Omar, je spreekt met Pitt. Je cabinecamera werkt niet. Kun je hem repareren? We wachten op antwoord. Over.'


  Alle ogen in het vertrek waren op de luidspreker gericht alsof het een levend wezen was. Vijf eindeloze minuten sleepten zich voort terwijl ze geduldig op Woodsons antwoord wachtten. Toen hamerde de gebroken stem van Woodson weer door de luidspreker.


  'Hen... Munk... ver... dek... stij...


  Giordino trok een verbijsterd gezicht. 'Iets over Henry Munk. De rest is zo verminkt dat je er niets van begrijpt.'


  'Ze zijn terug op de monitor.' Niet alle ogen waren op de luidspreker gericht geweest. De jongeman bij de t.v.-monitors had geen oog van het Sappho II-scherm afgehouden. 'De bemanning schijnt ergens omheen te staan op het dek.'


  Zoals toeschouwers bij een tenniswedstrijd draaiden alle hoofden zich tegelijk naar de t.v.-monitor. Gedaanten liepen heen en weer voor de camera, terwijl je op de achtergrond drie mannen zag die zich over een lichaam heenbogen dat in een groteske houding op het smalle dek van de duikboot lag uitgestrekt.


  'Omar, luister,' snauwde Pitt in de microfoon. 'We begrijpen je berichten niet. Je bent terug op de t.v.-monitor. Schrijf je bericht op en houd het voor de camera. Over.'


  Ze keken hoe een van de gedaanten zich uit de rest losmaakte. Hij leunde even over een tafel, schreef iets op en kwam toen naar de t.v.-camera toe. Het was Woodson. Hij hield een stuk papier omhoog waarop in ruwe blokletters stond: 'Henry Munk is dood. Vragen toestemming om te stijgen.'


  'Goeie God!' riep Giordino verbijsterd. 'Henry Munk dood? Dat kan niet.'


  'Omar Woodson vertelt nooit grapjes,' zei Pitt grimmig. Hij zei door de microfoon: 'Nee Omar. Je kunt niet stijgen. Er staat hier een storm met windkracht achttien. De zee is heel woelig. Ik herhaal, je kunt niet stijgen.'


  Woodson knikte dat hij het begreep. Toen schreef hij nog iets op, terwijl hij telkens heimelijk over zijn schouder keek. Het bericht luidde: 'Ik vermoed dat Munk vermoord is!'


  Zelfs het ondoorgrondelijke gezicht van Farquar verbleekte. 'Je moet ze nu wel laten stijgen,' fluisterde hij.


  'Ik zal doen wat ik moet doen.' Pitt schudde vastbesloten zijn hoofd. 'Ik zal mijn gevoelens buiten beschouwing moeten laten. In de Sappho II leven en ademen nog steeds vijf mannen. Ik kan het niet riskeren ze naar boven te laten komen en allemaal kwijt te raken onder een 10 meter hoge golf. Nee heren, we zullen gewoon tot zonsopgang moeten wachten om te bekijken wat er in de Sappho II aan de hand is.'
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  Zodra de wind was afgenomen tot windkracht negen liet Pitt de Capricorn de juiste positie innemen op de signalen van de relaisboei. Opnieuw bevestigden ze de luchtlijn die van de scheepscompressor naar de Titanic liep en wachtten vervolgens tot de Sappho II uit de diepte zou opduiken. Aan de oostelijke hemel begon het licht te worden toen de laatste voorbereidingen werden getroffen om de duikboot te ontvangen. Duikers stonden klaar om overboord te springen en veiligheidslijnen te bevestigen die moesten voorkomen dat ze in de zware zee zou kapseizen; de lieren en kabels waren in gereedheid gebracht om haar uit het water te hijsen en op het lege achterdek van de Capricorn te plaatsen. In de kombuis begon de kok een kan koffie te zetten en een hartig ontbijt klaar te maken om er de bemanning van de duikboot bij hun aankomst mee te verwelkomen. Toen alles klaar was, stonden de wetenschappers en technici stil te huiveren in de ochtendkou en te denken aan de dood van Henry Munk.


  Het was 6.10 uur toen de duikboot honderd meter van de achtersteven aan bakboord van de Capricorn in de aanrollende golven opdook. Met een boot werd er een lijn gevierd en binnen de twintig minuten was de Sappho II op het achterdek van het moederschip gehesen. Zodra ze veilig in de klampen lag, ging het luik open en wrong Woodson zich erdoor, gevolgd door de vier overlevende leden van zijn bemanning.


  Woodson klom naar het bovendek, waar Pitt hem stond op te wachten. Zijn ogen waren rood van slapeloosheid en zijn gezicht zag grijs en hij had een stoppelbaard maar het lukte hem een flauwe glimlach te produceren, toen Pitt hem een beker dampende koffie in de hand stopte. 'Ik weet niet waar ik blijer om ben, jou te zien of de koffie,' zei hij.


  'In je bericht was er sprake van moord,' zei Pitt zonder enige groet.


  Woodson dronk even iets van zijn koffie en keek om naar de mannen die voorzichtig het lijk van Munk door het luik naar boven brachten. 'Niet hier,' zei hij kalm.


  Pitt wenkte hem mee naar zijn kamer. Toen de deur dicht was, verspilde hij geen tijd. 'Oké, ga je gang.'


  Woodson liet zich zwaar op Pitts slaapbank vallen en wreef over zijn ogen. 'Er is weinig over te vertellen. We zweefden een meter of achttien boven de zeebodem en waren de patrijspoorten aan stuurboord van het C-dek aan het dichten, toen ik jouw bericht over de t.v.-camera doorkreeg. Ik ging naar achteren om het te controleren en vond Munk op het dek liggen, zijn linkerslaap ingeslagen.'


  'Enig idee waarmee de slag werd toegebracht?'


  'Zo duidelijk als de neus van Pinocchio,' antwoordde Woodson. 'Stukjes huid, bloed en haar kleefden aan de hoek van de huls van de dynamo.'


  'Zo bekend met de installaties van de Sappho II ben ik nou ook weer niet. Waar is die gemonteerd?'


  'Aan stuurboord, ongeveer 3 meter van de achtersteven. De huls steekt ongeveer 15 centimeter boven het dek uit, zodat je de dynamo gemakkelijk kunt bereiken voor onderhoud.'


  'Dan kan het een ongeluk geweest zijn. Munk kan gestruikeld zijn en gevallen en met zijn hoofd tegen de rand geslagen zijn.'


  'Dat had gekund, behalve dat zijn voeten de verkeerde kant uitlagen.'


  'Wat hebben zijn voeten ermee te maken?'


  'Ze wezen naar de achtersteven.'


  'Nou en?'


  'Begrijp je het niet?' zei Woodson ongeduldig. 'Munk moet in de richting van de boeg hebben gelopen toen hij viel.'


  Het wazige beeld in Pitts geest begon duidelijker te worden. En hij zag het stukje van de puzzel dat er niet bij hoorde. 'De huls van de dynamo is aan stuurboord, dus zou Munks rechterslaap verbrijzeld moeten zijn, niet zijn linker.'


  'Je hebt het door.'


  'Hoe komt het dat de camera het niet deed?'


  'Hij deed het wel. Iemand had een handdoek over de lens gehangen.


  'En de bemanning? Waar was elk lid?'


  'Ik was bezig met de straalpijp, terwijl Sam Merker aan het stuur zat. Munk had het instrumentenpaneel verlaten en was op weg naar de achtersteven. Het was de tweede wacht. Jack Donovan was bij de eerste wacht en...'


  'Een jonge blonde kerel; de bouwtechnicus van Oceanic Tech?'


  'Juist. En luitenant Leon Lucas, de bergingstechnicus die door de marine is uitgeleend, en Ben Drummer. Ze sliepen alle drie in hun kooien.'


  'Daar volgt niet noodzakelijk uit dat een van hen Munk vermoordde,' zei Pitt. 'Wat was het motief. Zonder een verdomd sterk motief vermoord je iemand niet op drieduizend meter diepte, op een plaats waar je niet ontsnappen kunt.'


  Woodson haalde zijn schouders op. 'Je zult Sherlock Holmes erbij moeten roepen. Ik weet alleen wat ik gezien heb.'


  Pitt bleef doordrukken. 'Munk kan gedraaid zijn toen hij viel.'


  'Niet tenzij hij een rubber nek had die hij honderdtachtig graden om kon draaien.'


  'Laten we een ander probleem aansnijden. Hoe kun je een man van bijna 100 kilo doden door hem met zijn hoofd tegen een metalen huls te laten slaan die maar 15 centimeter boven de vloer uitsteekt? Hem bij zijn hielen zwaaien als een voorhamer?'


  Woodson spreidde zijn armen uit in een hulpeloos gebaar. 'Oké, ik was van de kaart en begon moordzuchtige maniakken te zien die er niet waren. God weet dat het wrak daarbeneden na een poosje op je zenuwen begint te werken. Het is heel griezelig. Er zijn momenten geweest dat ik gezworen zou hebben mensen over de dekken te zien lopen, ze over de leuning te zien hangen terwijl ze ons aanstaarden.' Hij geeuwde en het was duidelijk dat hij moeite moest doen om zijn ogen open te houden.


  Pitt liep de deur door en keerde zich om. 'Je kunt beter wat gaan slapen. Daarna praten we verder.'


  Woodson liet het zich geen twee keer zeggen. Voordat Pitt halverwege de ziekenboeg was, sliep hij al vredig.


  Dokter Cornelius Baily was een beer van een vent, breedgeschouderd en met een vertrouwenwekkend gezicht met een vierkante kaak. Zijn zandkleurige haar hing over zijn kraag en de baard op zijn grote kin was elegant geknipt. Hij was populair bij de bergingsploeg en als hij in de stemming was om het te bewijzen kon hij elke vijf mannen van hen onder tafel drinken. Zijn reusachtige handen keerden Henry Munks lichaam zo moeiteloos om alsof het een houten pop was, wat het ook inderdaad bijna was vanwege de voortschrijdende rigor mortis.


  'Arme Henry,' zei hij. 'Goddank dat hij geen gezin had. Gezond soort. Het enige dat ik voor hem kon doen, toen ik hem de laatste keer onderzocht, was een beetje vet uit zijn oren halen.'


  'Wat kun je me vertellen over de doodsoorzaak?' vroeg Pitt.


  'Dat is duidelijk,' zei Baily. 'Allereerst door zware beschadiging van de slaap...'


  'Wat bedoelt u met allereerst?'


  'Precies zoals ik het zeg, beste Pitt. Deze man werd min of meer tweemaal vermoord. Kijk hier eens.' Hij trok Munks kraag omlaag en liet zijn nek zien. Onderaan de schedel bevond zich een grote purperen wond. Net onder de medulla oblongata is de ruggegraat gebroken. Waarschijnlijk met een of ander stomp voorwerp.'


  'Dan had Woodson toch gelijk: Munk is vermoord.'


  'Vermoord zeg je? O ja, natuurlijk, geen twijfel aan,' zei Baily kalm, alsof moord aan boord een dagelijkse gebeurtenis was.


  'Dan schijnt de moordenaar Munk dus van achteren neergeslagen te hebben en hem toen met zijn hoofd tegen de dynamohuls te hebben geramd om het op een ongeluk te laten lijken.'


  'Dat lijkt me juist.'


  Pitt legde zijn hand op Baily's schouder. 'Ik zou het op prijs stellen als u voor het moment deze ontdekking stilhield.'


  'Mondje dicht, mijn lippen zijn verzegeld en al die onzin. Verspil er maar geen woorden meer aan. Mijn rapport en overlijdensakte zullen hier zijn als u ze nodig hebt.'


  Pitt glimlachte tegen de dokter en verliet de ziekenboeg. Hij liep naar de achtersteven waar de Sappho II lag te druipen van het zoute water, beklom de ladder naar het luik en sprong omlaag. Een elektricien controleerde de t.v.-camera.


  'Hoe is het?' vroeg Pitt.


  'De baby is helemaal gezond,' antwoordde de technicus. 'Zodra de onderhoudsploeg de romp gecontroleerd heeft, kun je hem weer naar beneden sturen.'


  'Hoe gauwer, hoe beter,' zei Pitt. Hij liep langs de technicus naar het achtereind van de duikboot. Het geronnen bloed van Munks verwondingen was al van het dek en de hoek van de dynamohuls weggewassen.


  Pitts hoofd tolde. Slechts éen gedachte hield hem bezig. Geen gedachte eigenlijk, meer een onberedeneerde zekerheid dat er iets moest zijn dat beschuldigend naar Munks moordenaar zou wijzen. Hij veronderstelde dat het een uur of langer zou kosten, maar het lot was hem gunstig gezind. Hij vond binnen de tien minuten wat hij wist te moeten vinden.
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  'Eens kijken of ik u begrijp,' zei Sandecker en hij keek kwaad over zijn bureau heen. 'Een van de leden van de bergingsploeg is op brute wijze vermoord en u vraagt me om hier doelloos te blijven zitten en er niets aan te doen, terwijl de moordenaar zomaar vrij rondloopt?'


  Warren Nicholson schoof onbehaaglijk op zijn stoel heen en weer en ontweek Sandeckers woedende ogen. 'Ik ben me ervan bewust dat het moeilijk te accepteren is.'


  'Dat is zacht uitgedrukt,' snauwde Sandecker. 'Stel dat hij het in zijn hoofd haalt nog iemand te vermoorden?'


  'Dat is een risico waar we rekening mee hebben gehouden.'


  'Rekening mee hebben gehouden?' echode Sandecker. 'Simpel voor u om dat te zeggen, terwijl u op het hoofdkwartier van de CIA zit. U zit daar niet beneden, Nicholson, duizenden meters onder zee en gevangen in een duikboot, terwijl je je afvraagt of de man die naast je staat soms je hersens zal inslaan.'


  'Ik weet zeker dat het niet opnieuw zal gebeuren,' zei Nicholson onbewogen.


  'Hoe weet u dat zo zeker?'


  'Omdat professionele Russische agenten geen moord plegen tenzij het absoluut noodzakelijk is.'


  'Russische agenten...' Sandecker staarde Nicholson geschrokken en met een ongelovige blik aan. 'Waar praat u in godsnaam over?'


  'Alleen maar over het feit dat Henry Munk vermoord is door iemand die voor het Russische ministerie van Marine werkt.'


  'Dat kunt u niet weten. Er is geen enkel bewijs...'


  'We hebben geen honderd procent zekerheid, nee. Het zou iemand kunnen zijn met een wrok tegen Munk. Maar de feiten wijzen in de richting van een door de Russen betaalde agent.'


  'Maar waarom Munk?' vroeg Sandecker. 'Een werktuigkundige. Hoe kan hij een bedreiging hebben gevormd voor een spion?'


  'Ik vermoed dat Munk iets gezien heeft dat hij niet had behoren te zien en tot zwijgen moest worden gebracht,' zei Nicholson. 'En dat is bij wijze van spreken nog maar de helft. Ziet u, admiraal, het schijnt dat niet éen agent, maar twee agenten in uw bergingsploeg zijn geïnfiltreerd.'


  'Dat geloof ik niet.'


  'We hebben hier te doen met spionage, admiraal. We ontdekken deze dingen.'


  'Wie zijn het?' vroeg Sandecker.


  Nicholson haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Het spijt me, dit is alles wat ik u kan zeggen. Uit onze inlichtingen blijkt dat ze opereren onder de codenamen Zilver en Goud. Maar we hebben geen idee van hun ware identiteit.'


  Sandecker keek somber. 'En als mijn mannen ontdekken wie het zijn?'


  'Ik hoop dat u met ons zult willen samenwerken, voorlopig althans, en hun zult bevelen het stilzwijgen te bewaren en geen acties te ondernemen.'


  'Die twee zouden de hele bergingsoperatie kunnen saboteren.'


  'We gokken erop dat ze geen bevel hebben gekregen de zaak de grond in te boren.'


  'Het is waanzin, pure waanzin,' mompelde Sandecker. 'Hebt u er enig idee van wat u van me vraagt?'


  'De president stelde me een paar maanden geleden dezelfde vraag en mijn antwoord is nog steeds hetzelfde: Nee, dat weet ik niet. Ik besef dat hetgeen u doet meer is dan alleen bergen, maar de president heeft het niet raadzaam geacht me op de hoogte te stellen van de werkelijke reden achter uw onderneming.'


  Sandecker klemde zijn kaken op elkaar. 'En als ik met jullie meedoe? Wat dan?'


  'Ik hou u op de hoogte van elke nieuwe ontwikkeling. En als de tijd daar is, zal ik u het groene licht geven om de Russische agenten te arresteren.'


  'Goed Nicholson, ik doe mee. Maar de hemel moge u bijstaan als er een tragisch ongeluk gebeurt of als er daarbeneden nog iemand wordt vermoord. De gevolgen daarvan zullen erger zijn dan u zich voor kunt stellen.'
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  Mel Donnet kwam de voordeur binnen van Marie Sheldons huis, zijn kostuum nat van de voorjaarsregen.


  'Dit leert me wel om voortaan een paraplu in de wagen te leggen,' zei hij, terwijl hij een zakdoek te voorschijn haalde en de regen van zijn pak sloeg.


  Marie deed de voordeur dicht en keek hem nieuwsgierig aan. 'Zomaar een haven voor de storm. Loop je daarom hier binnen, mooie jongen?'


  'Wat zegt u?'


  'Zo te zien had u een dak nodig tegen de regen,' zei Marie en haar stem klonk zacht en gesluierd, 'en het lot was u zo gunstig gezind dat u het mijne vond.'


  Donner kneep even zijn ogen dicht, maar heel even. Toen glimlachte hij. 'Neem me niet kwalijk, ik ben Mel Donner. Ik ben een oude vriend van Dana. Is ze thuis?'


  'Ik wist dat het te mooi was om waar te zijn, een man die voor mij komt.' Ze glimlachte. 'Ik ben Marie Sheldon. Ga zitten en maak het u gemakkelijk, terwijl ik Dana roep en een kop koffie voor u haal.'


  'Dank u. Die koffie lijkt me geweldig.'


  Donner keek goedkeurend naar Marie's rug toen ze zich omgedraaid had om naar de keuken te gaan. Ze droeg een kort wit tennisrokje, een mouwloos truitje en ze was blootsvoets. Het strakke rokje zwaaide op een vrijmoedige verleidelijke manier heen en weer rond haar wiegende heupen.


  Ze kwam terug met een kop koffie. 'Dana is lui in de weekends. Ze komt zelden voor tienen uit haar trappelzak. Ik ga naar boven en zal haar een beetje achter de vodden zitten.'


  Terwijl hij wachtte, bekeek Donner de boeken die op de planken naast de open haard stonden. Het was een sport die hij vaak beoefende. Boektitels ontsloten vaak de deur naar de persoonlijkheid en smaak van de eigenaar.


  De voorraad varieerde van de gebruikelijke boeken voor de vrouw alleen - er stonden verscheidene bundels poëzie, De profeet, Het New York Times kookboek - tot het gebruikelijke aantal thrillers en bestsellers. Maar wat Donner het meest interesseerde was de rangschikking. Tussen De Aard van intercontinentale stromingen en Geologie van onderwatergrotten vond hij Verklaringen van de vrouwelijke seksuele fantasie en De geschiedenis van O. Hij stak juist zijn hand uit naar het laatste boek, toen hij voetstappen de trap af hoorde komen. Hij keerde zich om toen Dana binnenkwam.


  Ze kwam op hem toe en omhelsde hem. 'Mel, wat fijn om je te zien.'


  'Je ziet er geweldig uit,' zei hij. De sporen van al die maanden van spanningen en verdriet waren uitgewist. Ze scheen meer op haar gemak en ze glimlachte ontspannen.


  'Hoe gaat het met de swingende vrijgezel?' vroeg ze. 'Hoe sla je deze week arme onschuldige meisjes aan de haak, als hersenchirurg of als astronaut?'


  Hij klopte op zijn buik. 'Het astronautenverhaal vertel ik niet meer tot ik weer wat kilo's ben afgevallen. Nee, vanwege de publiciteit die jullie krijgen in verband met de Titanic kan ik geen kwaad meer doen als ik de schatjes die de Washingtonse bars bevolken, vertel dat ik diepzeeduiker ben.'


  'Waarom vertel je niet gewoon de waarheid? Als een van de vooraanstaande natuurkundigen van het land hoef je je nergens over te schamen.'


  'Dat weet ik, maar ergens vind ik mezelf spelen minder leuk. Bovendien houden vrouwen van onbetrouwbare minnaars.'


  Ze knikte in de richting van zijn kopje. 'Zal ik nog een kop koffie voor je halen?'


  'Nee, dank je.' Hij glimlachte en toen werd zijn gezicht ernstig. 'Je weet waarom ik hier ben?'


  'Ik denk het.'


  'Ik maak me zorgen over Gene.'


  'Ik ook.'


  'Je zou naar hem terug kunnen gaan..


  Dana keek hem met een effen blik aan. 'Je begrijpt het niet. Als we bij elkaar zijn, wordt het alleen maar erger.'


  'Hij kan niet buiten je.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Zijn baan is zijn minnares. Ik was alleen maar een geselpaal voor zijn frustraties. Zoals de meeste vrouwen ben ik niet geschikt om de ellende te doorstaan van een man die nergens gevoelig voor is, omdat hij zich in zijn werk begraaft. Begrijp je dat niet, Mel? Ik moest bij Gene weg, voordat we elkaar kapotmaakten.' Dana keerde zich om, sloeg haar handen voor haar gezicht, maar herstelde zich snel. 'Als hij maar ontslag nam en weer college ging geven, dan zou het anders liggen.'


  'Ik mag je dit eigenlijk niet vertellen,' zei Donner, 'maar als alles volgens plan verloopt, dan is het karwei over een maand achter de rug. Dan is er niets meer dat Gene in Washington houdt. Hij is dan vrij om weer naar de universiteit terug te gaan.'


  'En jullie contracten met de regering?'


  'Afgelopen. We gingen in dienst voor een speciaal project en als dat klaar is, zijn wij ook klaar. Dan maken we allemaal een buiging en keren terug naar de universiteit waar we vandaan gekomen zijn.'


  'Hij wil me misschien zelfs niet meer.'


  'Ik ken Gene,' zei Donner. 'Hij is een man voor éen vrouw. Hij zal wachten... tenzij je een verhouding met een andere man hebt.'


  Ze keek hem verwonderd aan. 'Waarom zeg je dat?'


  'Afgelopen woensdagavond was ik toevallig in Websters restaurant.'


  O God! dacht Dana. Een van haar weinige afspraken sinds ze bij Gene weg was en waar ze last van begon te krijgen. Ze waren met z'n vieren geweest: met Marie en twee biologen van het scheepvaartlab van nabom . Het was een prettige avond geweest. Dat was alles, er was niets voorgevallen.


  Ze stond op en keek kwaad op Donner neer. 'Jij, Marie en ja, zelfs de president, verwachten allemaal dat ik naar Gene terugkruip als een of andere verrekte veiligheidsdeken, waar hij niet buiten kan als hij gaat slapen. Maar niet éen van jullie bekommert zich om wat ik voel. Ik heb ook mijn emoties en frustraties! Jullie kunnen allemaal naar de hel lopen. Ik ben niet het bezit van een ander en ik doe met mijn leven wat ik wil. Ik ga terug naar Gene als en wanneer ik er verdomme zelf iets voor voel. En als ik in de stemming ben om met andere mannen uit te gaan en naar bed, dan doe ik dat.'


  Ze keerde zich snel om en liet Donner verbijsterd en in verwarring achter. Ze liep de trap op naar haar slaapkamer en liet zich op haar bed vallen. Het waren alleen maar woorden geweest. Er zou in haar leven nooit een andere man zijn dan Gene en op een dag zou ze zeker naar hem teruggaan. Maar nu begon ze te huilen tot ze geen tranen meer had.


  In een van de spiegelwanden zat een ingebouwde grammofoon die, bewaakt door een vrouwelijke disc-jockey, via vier enorme, vierkante luidsprekers muziek uitbraakte. De miniatuur dansvloer was afgeladen en de veelkleurige lichten die aan het plafond van de discotheek ontsprongen, werden gedempt door een dikke nevel van sigaretterook. Donner zat alleen aan een tafeltje en keek doelloos naar de paartjes die ronddraaiden op de bulderende muziek.


  Een blondje liep in zijn richting en bleef opeens staan. 'De regenmaker?'


  Donner keek op. Hij lachte en stond op. 'Juffrouw Sheldon.'


  'Marie,' zei ze vriendelijk.


  'Bent u alleen?'


  'Nee, ik ben het derde wiel aan de wagen van een getrouwd stel.'


  Donner volgde haar gebaar met zijn ogen, maar het was onmogelijk te zeggen wie ze bedoelde van de menigte die op de dansvloer door elkaar krioelde. Hij schoof een stoel voor haar bij. 'Beschouw mij maar als uw gezelschap.'


  Een dienster kwam toevallig voorbij en Donner riep een bestelling boven het lawaai uit. Hij wendde zich weer tot Marie Sheldon en zag dat ze hem een goedkeurende blik toewierp. 'Weet u, meneer Donner, voor een natuurkundige ziet u er heel goed uit.'


  'Verdomme, ik had vanavond een CIA -agent willen zijn.'


  Ze grinnikte. 'Dana heeft me over een paar escapades van u verteld. Arme onschuldige meisjes wat wijs maken, foei!'


  'U moet niet alles geloven wat u hoort. Tegenover vrouwen ben ik verlegen en introvert.'


  'O ja?'


  'Padvinderseer.' Hij gaf haar een vuurtje. 'Waar is Dana vanavond?'


  'Heel slim van u. U probeert me uit te horen.'


  'Echt niet. Ik wilde alleen...'


  'Natuurlijk gaat het uw snuffelneus niets aan, maar Dana zit op dit moment ergens op een schip op de Noordatlantische Oceaan.'


  'Vakantie zal haar goed doen.'


  'U hebt er een handje van een arm meisje uit te melken,' zei Marie. 'Alleen maar voor het archief en om je vriend Gene Seagram te kunnen inlichten: ze is niet met vakantie, maar speelt moedertje voor een regiment nieuwscorrespondenten die vroegen aanwezig te mogen zijn als volgende week de Titanic wordt gelicht.'


  'Ik vrees dat ik erom gevraagd heb.'


  'In orde. Ik kom altijd onder de indruk van mannen die hun eigen dwaasheid inzien.' Ze sloeg haar ogen met een mengeling van spot en geamuseerdheid naar hem op. 'Waarom doe je me geen voorstel nu dat geregeld is?'


  Donner trok zijn wenkbrauwen op. 'Moet eigenlijk het schuchtere meisje niet zeggen: "Maar meneer, ik ken u nauwelijks"?'


  Ze pakte zijn hand en stond op. 'Kom mee dan.'


  'Mag ik vragen waarheen?'


  'Naar jouw huis,' zei ze met een ondeugende glimlach.


  'Mijn huis?' Het ging kennelijk te vlug voor Donner.


  'Natuurlijk. We moeten toch vrijen? Hoe anders kunnen twee mensen die op het punt staan met elkaar te trouwen, elkaar leren kennen?'
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  Pitt liet zich op de bank zakken en keek naar het landschap van Devon dat langs het treinraam voorbijgleed. De rails slingerden zich langs de kustlijn bij Dawlish. In Het Kanaal kon hij een kleine vloot vissersschepen zien uitvaren op ochtendvangst. Algauw begon het te motregenen, zodat er druppels op de ruit kwamen en het uitzicht wazig werd. Dus keek hij weer naar het tijdschrift op zijn schoot en bladerde het door zonder er echt iets van te zien.


  Als ze hem twee dagen geleden hadden gezegd dat hij tijdelijk afscheid zou nemen van de bergingswerkzaamheden, zou hij gedacht hebben dat ze gek waren. En als ze gesuggereerd hadden dat hij naar Teignmouth, Devonshire, zou gaan, bevolking 12260 zielen, een schilderachtig badplaatsje aan de Engelse zuidoostkust, om er een stervende oude man te ondervragen, zou hij gedacht hebben dat ze volkomen krankzinnig waren geworden.


  Hij had deze pelgrimage aan admiraal Sandecker te danken en zo had de admiraal het precies genoemd, toen hij Pitt naar het nabom -hoofdkwartier in Washington teruggeroepen had. Een pelgrimage naar het laatste overlevende bemanningslid van de Titanic.


  'Het heeft geen zin er nog verder over te discussiëren,' zei Sandecker ronduit. 'Je gaat naar Teignmouth.'


  'Mijn huidige werk is belangrijker.' Pitt liep zenuwachtig te ijsberen en probeerde zijn evenwicht te hervinden na al die maanden op de schommelende en deinende Capricorn. 'U beveelt me aan land te gaan tijdens een kritiek moment van de berging en vertelt me dat ik twee Russische agenten bij mijn bemanning heb, identiteit onbekend, die onder de persoonlijke bescherming van de CIA carte blanche hebben om andere bemanningsleden te vermoorden en dan in een adem door beveelt u me rustig om een getuigenis op te nemen van een of andere oude matroos op zijn sterfbed.'


  'Die oude matroos is toevallig het enige bemanningslid van de Titanic die niet begraven is.'


  'En de bergingsoperatie?' hield Pitt vol. 'De computers wijzen uit dat de romp van de Titanic op elk moment van de komende tweeënzeventig uur van de bodem los kan komen.'


  'Rustig, Dirk. Morgenavond sta je weer aan dek van de Capricorn. Tijd genoeg voordat het zo ver is. Intussen kan Rudi Gunn alle problemen oplossen die zich tijdens je afwezigheid kunnen voordoen.'


  'U laat me niet veel keus.' Pitt maakte een gebaar dat hij het opgaf.


  Sandecker glimlachte welwillend. 'Ik weet wat je denkt... dat je onmisbaar bent. Nou, ik heb goed nieuws voor je. Er zit daar de beste bergingsploeg van de wereld. Ik vertrouw erop dat ze het de komende zesendertig uur wel zonder jou kunnen redden.'


  Pitt glimlachte, maar zijn gezicht deed niet mee. 'Wanneer vertrek ik?'


  'In de nabom -hangar in Dulles staat een Learjet op je te wachten. Die vliegt je naar Exeter. Vandaar kun je de trein nemen naar Teignmouth.'


  'Moet ik daarna hier in Washington rapport uitbrengen?'


  'Nee, je kunt me rapport uitbrengen aan boord van de Capricorn. '


  Pitt keek op. 'De Capricorn?'


  'Zeker. Je verwacht toch niet dat ik de verrijzenis van de Titanic wil missen voor het geval dat ze vroeger dan vastgesteld naar boven komt, terwijl jij geniet van het Engelse landschap?'


  Sandecker grijnsde satanisch. Het enige dat hij kon doen om te voorkomen dat hij in lachen uit zou barsten om Pitts verongelijkte en verslagen gezicht.


  Bij het station stapte Pitt in een taxi en reed over een smalle weg langs de riviermond naar een huisje met uitzicht op de zee. Hij betaalde de taxichauffeur, liep door een met wingerd begroeid hek een pad op, waarlangs rozestruiken groeiden. Op zijn kloppen werd opengedaan door een meisje met opvallende violette ogen en een gezicht dat omlijst werd door keurig geborsteld rood haar en een zachte stem met een licht Schots accent.


  'Goedemorgen meneer.'


  'Goedemorgen,' zei hij met een knikje. 'Ik ben Dirk Pitt en...'


  'O ja, admiraal Sandecker heeft een telegram gestuurd met het bericht dat u zou komen. Komt u binnen. De kapitein verwacht u.'


  Ze droeg een netjes gestreken witte bloes en een groene wollen trui erover met bijpassende rok. Hij volgde haar naar de woonkamer van het huis. Die zag er gezellig en gerieflijk uit met een helder brandend vuur in de open haard en als Pitt niet geweten had dat de bewoner een gepensioneerde zeeman was, zou hij dat gemakkelijk uit de inrichting hebben kunnen opmaken. Op alle aanwezige planken stonden scheepsmodellen, terwijl ingelijste afdrukken van beroemde zeilschepen alle vier de wanden sierden. Voor het raam dat op Het Kanaal uitzag stond een grote koperen telescoop op een standaard en in de hoek van de kamer bevond zich een scheepsrad, waarvan het hout glom van de was. Het was of het rad ieder ogenblik de terugkeer kon verwachten van een of andere lang vergeten roerganger.


  'Ik heb de indruk dat u een zware nacht achter de rug hebt,' zei het meisje. 'Zou u misschien willen ontbijten?'


  'Uit beleefdheid zou ik het aanbod graag afslaan, maar mijn maag zegt rammelend dat ik het maar moet accepteren.'


  'Amerikanen staan bekend om hun goede eetlust. Ik zou het jammer gevonden hebben als u die mythe niet in stand had gehouden.'


  'Dan zal ik mijn best doen die Yankee-traditie hoog te houden, juffrouw...'


  'Neemt u me niet kwalijk, ik ben Sandra Ross, de achterkleindochter van de kapitein.'


  'U zorgt voor hem, neem ik aan?'


  'Wanneer ik kan. Ik ben stewardess bij de Bristol Luchtvaartmaatschappij. Een dame uit het dorp zorgt voor hem als ik vlieg.' Ze wenkte hem naar de hal. 'Terwijl u op een stukje eten wacht, kunt u het beste alvast een praatje met grootvader maken. Hij is heel, heel oud, maar hij verlangt er vurig naar alles te horen... Hij is er ontzettend nieuwsgierig naar alles te horen over het lichten van de Titanic.'


  Ze klopte zachtjes op een deur en deed hem open op een kier. 'Kapitein, hier is kapitein Pitt om u te spreken.'


  'Nou, laat hem dan binnen, voordat ik op een rif loop,' antwoordde een krassende stem.


  Ze ging opzij en Pitt trad de slaapkamer binnen.


  Kapitein sir John L. Bigalow, K.B.E., R.D., R.N.R., b.d., zat half overeind in een kooiachtig bed en keek Pitt met zijn diepblauwe ogen aandachtig aan, ogen die uit een andere eeuw afkomstig leken. De paar lokken haar op zijn hoofd waren zuiver wit, evenals zijn baard, en hij had het rode, verweerde gezicht van een zeeman. Hij droeg een versleten coltrui over wat eruitzag als een nachthemd a la Dickens. Hij stak een leerachtige hand uit die zo vast was als een rots.


  Pitt drukte hem en verbaasde zich over de stevige greep. 'Het is me een eer, kapitein. Ik heb dikwijls over uw heldhaftige ontsnapping van de Titanic gelezen.'


  'Ontzettend veel onzin,' gromde hij. 'Ik ben in twee wereldoorlogen getorpedeerd en gekapseisd en iedereen vraagt me alleen maar iets over de nacht van de Titanic.' Hij gebaarde naar een stoel. 'Blijf daar niet staan als een baardeloze jongen op zijn eerste zeereis. Ga zitten. Ga zitten.'


  Pitt deed wat hem gezegd werd.


  'Vertel me nu iets over het schip. Hoe ziet het eruit na al die jaren? Ik was nog een jongeman toen ik op haar diende,


  maar ik herinner me nog ieder dek.'


  Pitt stak zijn hand in de borstzak van zijn jasje en overhandigde Bigalow een envelop met foto's. 'Misschien kunnen deze enig idee geven over haar huidige toestand. Ze werden een paar weken geleden door een van onze duikboten genomen.'


  Kapitein Bigalow zette een leesbril op en bestudeerde de foto's. Verscheidene minuten tikten voorbij op de scheepsklok naast het bed, terwijl de oude zeeman zich verloor in herinneringen aan een andere tijd. Toen keek hij op met een weemoedige blik in zijn ogen. 'Ze was een klasse op zich, dat was ze. Ik heb op al die schepen gevaren: de Olympic... Aquitanië... Queen Mary. Ze waren zeker goed gebouwd en modern in hun tijd, maar ze konden niet tippen aan de zorg en het vakmanschap dat aan de Titanic was besteed, haar prachtige panelen en verbazingwekkende luxe hutten. Ja, ze is nog steeds betoverend, dat is ze.'


  'Ze wordt ieder jaar nog meer betoverend,' stemde Pitt toe.


  'Hier, hier,' zei Bigalow, terwijl hij opgewonden naar een foto wees. 'Hier bij de bakboord-ventilator op het dek boven de officiersverblijven. Daar stond ik toen ze onder mijn voeten wegzonk en ik in zee gesleurd werd.' De tientallen jaren schenen weg te smelten van zijn gezicht. 'Tjonge, wat was de zee koud die avond. Het vroor vier graden.'


  De volgende tien minuten praatte hij over het feit dat hij in die ijskoude zee had gezwommen, als door een wonder een touw had vastgegrepen dat vastzat aan een omgeslagen reddingsboot, over de afschuwelijke menigte worstelende mensen, de meelijwekkende kreten die opstegen in de avondlucht en dan langzaam wegstierven, de lange uren dat hij zich had vastgeklampt aan de kiel van de boot, samen met dertig anderen bij elkaar kruipend tegen de kou, de opwinding toen de Cunard-lijnboot de Carpathia in zicht kwam en hen redde. Tenslotte slaakte hij een zucht en keek over zijn bril naar Pitt. 'Verveel ik u, meneer Pitt?'


  'Niet in het minst,' antwoordde Pitt. 'Naar iemand luisteren die alles zelf heeft beleefd is bijna net zoiets als het zelf beleven.'


  'Dan zal ik nog een verhaal vertellen om eens te kijken hoe dat in de smaak valt,' zei Bigalow. 'Tot nu toe heb ik nog tegen geen mens iets verteld over de laatste minuten voordat het schip zonk. Ik heb er nog nooit een woord over gezegd toen ik ondervraagd werd over de ondergang, niet tegen de commissie van onderzoek van de Amerikaanse Senaat of tegen het Britse Hof van onderzoek. Noch heb ik er ooit een syllabe van losgelaten tegen journalisten of schrijvers die allerlei boeken bestudeerden over de tragedie. U meneer, bent de eerste en zal de laatste zijn die er iets over hoort uit mijn mond.'


  Drie uur later zat Pitt weer in de trein op de terugweg naar Exeter en hij was niet moe en zeker niet uitgeput. Hij voelde een soort opwinding. De Titanic en het vreemde raadsel in de kluis van ruim I op het G-dek lokte hem nu meer dan ooit. Southby? vroeg hij zich af. Wat had Southby ermee te maken? Misschien al voor de vijftigste keer keek hij naar het pakje dat kapitein Bigalow hem gegeven had. En hij had er geen spijt van dat hij naar Teignmouth gegaan was.
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  Dr. Ryan Prescott, hoofd van het NABOM Orkaancentrum in Tampa, Florida, was beslist van plan ditmaal op tijd thuis te zijn en rustig een avondje met zijn vrouw te kaarten . Maar tien minuten voor middernacht zat hij nog steeds achter zijn bureau en staarde vermoeid naar de satellietfoto's die voor hem uitgespreid lagen.


  'Net als we denken dat we alles van stormen weten wat er te weten valt,' zei hij knorrig, 'komt er een uit het niets opduiken en gooit je wetenschap aan diggelen.'


  'Een orkaan halverwege mei,' antwoordde zijn assistente tussen twee geeuwen door. 'In elk geval eentje voor het journaal.'


  'Maar hoe komt het? Het seizoen voor orkanen is van juli tot september. Hoe komt het dat deze twee maanden te vroeg opduikt?'


  'Ik snap er niets van,' antwoordde de vrouw. 'In welke richting beweegt onze schooier zich?'


  'Te vroeg om dat met zekerheid te kunnen voorspellen,' zei Prescott. 'Ze is volgens het normale patroon ontstaan, dat is zeker. Omvangrijk gebied met lage luchtdruk, gevoed door vochtige lucht die als gevolg van de draaiing van de aarde tegen de klok in wervelt. Maar hier houdt de overeenkomst op. Het duurt gewoonlijk dagen, soms weken, eer een storm met een diameter van 600 kilometer zijn grootste kracht bereikt. Dit schatje heeft het karwei in minder dan achttien uur geklaard.'


  Prescott zuchtte, stond van zijn bureau op en liep naar een grote wandkaart. Hij raadpleegde een blocnote vol aantekeningen, noteerde de positie, atmosferische omstandigheden en de snelheid. Toen begon hij de lijn te tekenen van de vermoedelijke richting ten westen van een punt, ongeveer 200 kilometer ten noordoosten van Bermuda, een lijn die geleidelijk naar het noorden boog in de richting van Newfoundland.


  'Tot ze ons iets laat weten over haar toekomstige koers is dit het beste wat ik kan doen.' Hij zweeg alsof hij de bevestiging ervan wilde horen. Toen die niet kwam, vroeg hij: 'Zie jij het ook zo?'


  Toen hij nog steeds geen antwoord kreeg, keerde hij zich om en wilde de vraag herhalen, maar de woorden kwamen niet. Zijn assistente was met haar hoofd op haar armen op het bureau in slaap gevallen. Zacht schudde hij haar bij de schouders tot de groene ogen opengingen.


  'Er valt hier niets meer voor ons te doen,' zei hij zacht. 'Laten we maar naar huis gaan om wat te slapen.' Hij keek even om naar de wandkaart. 'De kans is duizend tegen een dat het een spits is die voor de ochtend is verdwenen en overgaat in een beperkte storm.' Hij zei het met enig gezag, maar zijn stem klonk niet overtuigend.


  Wat hij niet zag was dat de lijn op de kaart die de voorspelde koers van de orkaan aangaf, precies over 41°46' NB en 50°17' WL liep.
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  Commandant Rudi Gunn stond op de brug van de Capricorn en keek naar een blauw puntje in het westen dat uit de diamant- heldere lucht opdook. Een paar minuten scheen het daar te blijven hangen en niet van vorm te veranderen noch groter te worden. Dan hing er een donkerblauwe vlek boven de horizon die bijna plotseling groter werd en de vorm van een helikopter aannam.


  Hij liep naar het achterste landingsplatform van de bovenbouw en stond daar te wachten, toen het vliegtuig naderde en boven het schip zweefde. Dertig seconden later landde de helikopter, terwijl het geloei van de turbines wegstierf en de wieken langzaam ophielden met draaien.


  Gunn kwam dichterbij, toen de rechterdeur openging en Pitt uitstapte.


  'Goeie reis gehad?' vroeg Gunn.


  'Belangwekkend,' antwoordde Pitt.


  Pitt zag dat Gunns gezicht gespannen was. De kleine man keek somber en rond zijn ogen vertoonde zijn gezicht diepe groeven. 'Je ziet eruit als een kind van wie ze zijn kerstcadeautjes hebben gegapt, Rudi. Wat is er?'


  'De duikboot van Uranus Oil, Deep Fathom. Zit vast bij het wrak.'


  Pitt zweeg een ogenblik. Toen vroeg hij alleen maar: 'Admiraal Sandecker?'


  'Hij heeft zijn hoofdkwartier op de Bomberger opgeslagen. Omdat dat het moederschip van Deep Fathom was, vond hij het beter om de reddingswerkzaamheden vandaar te leiden tot je terug was.'


  'Je zegt dat alsof de duikboot al zo goed als verloren is.'


  'Het ziet er niet best uit. Kom naar boven, dan zal ik je de bijzonderheden geven.'


  In de controlekamer van de Capricorn hing een gespannen en vertwijfelde sfeer. De over het algemeen gemoedelijke Giordino knikte alleen maar bij Pitts binnenkomst, zei geen woord als groet. Ben Drummer zat aan de microfoon en praatte tegen de bemanning van de Deep Fathom, ze bemoedigend met een vertoon van opgewektheid en optimisme dat werd tegengesproken door de angst in zijn ogen. Rick Spencer, de werktuigkundige van de bergingsploeg, keek zonder een woord te zeggen geconcentreerd naar de t.v.-monitors. De andere mannen in de kamer verrichtten hun bezigheden met peinzende gezichten.


  Gunn begon de situatie uit te leggen. 'Twee uur voordat ze zou afdalen en van bemanning wisselen, was de Deep Fathom bemand door Joe Kiel, Tom Chavez en Sam Merker...'


  'Merker maakte samen met jou deel uit van de Lorelei- stroom-expeditie,' onderbrak Pitt hem.


  'Munk ook.' Gunn knikte ernstig. 'Het lijkt wel of er een vloek op de bemanning rust.'


  'Ga door.'


  'Zie waren de drukklep aan het installeren aan de stuurboordkant van de Titanic, aan het waterdichte schot van het vooronder, toen hun achtersteven tegen een van de voorste laadkranen botste. De verroeste klampen braken af en de laadboom viel over de reddingstanks van de duikboot, zodat ze scheurden. Meer dan 2 000 liter water stroomde door het gat en drukte haar romp tegen het wrak.'


  'Hoelang geleden is dat gebeurd?' vroeg Pitt.


  'Ongeveer drie en een half uur geleden.'


  'Waarom dan zo somber? Jullie kijken of geen gebed meer kan helpen. De Deep Fathom heeft voldoende zuurstof in haar reserveapparatuur om een bemanning van drie man meer dan een week in leven te houden. Tijd genoeg voor de Sappho I en II om de luchttanks te dichten en het water eruit te pompen.'


  'Zo simpel is het niet,' zei Gunn. 'We hebben nog maar zes uur.'


  'Hoe kom je op die zes uur?'


  'Ik heb het ergste voor het laatst bewaard.' Gunn keek Pitt met een sombere blik aan. 'Het gewicht van de vallende kraan heeft een gelaste naad in de romp van de Deep Fathom gekraakt. Het is maar een klein gat, maar de enorme druk op die diepte perst de zee in de cabine met een tempo van vijftien liter per uur. Het is een wonder dat de las het gehouden heeft, anders was de romp gebarsten en waren die lui tot moes verpletterd.' Hij keek op de klok boven het computerpaneel. 'We hebben nog maar zes uur voordat de cabine volloopt en ze verdrinken... en we kunnen er verdomme niks aan doen.'


  'Waarom dichten we het lek niet met natstaal aan de buitenkant?'


  'Gemakkelijker gezegd dan gedaan. We kunnen er niet bijkomen. De las met het lek zit tegen het waterdichte schot van het vooronder van de Titanic gedrukt. De admiraal heeft de andere drie duikboten naar beneden gestuurd in de hoop dat ze de Deep Fathom samen voldoende los zouden kunnen trekken om bij het lek te komen en de schade te herstellen. Het is niet gelukt.'


  Pitt ging zitten, pakte een potlood en begon aantekeningen te maken op de blocnote. 'De Sea Slug is uitgerust met snijapparatuur. Als zij de kraan te lijf zou gaan...'


  'Onmogelijk.' Gunn schudde teleurgesteld zijn hoofd. 'Tijdens het trekken is haar manipulatorarm gebroken. Ze ligt weer aan dek van de Modoc en de jongens van de marine zeggen dat het onmogelijk is de arm op tijd gerepareerd te hebben.' Gunn sloeg met zijn vuist op de kaarttafel. 'Onze laatste hoop was de lier van de Bomberger. Als het mogelijk was geweest om de kabel aan het waterdichte schot te bevestigen, hadden we ze misschien van de duikboot los kunnen trekken.'


  'Eind van de reddingspoging,' zei Pitt. 'De Sea Slug is de enige duikboot die we hebben met een manipulatorarm, waarmee we de kabel hadden kunnen vastmaken.'


  Gunn wreef vermoeid in zijn ogen. 'Duizend manuren zitten er in de planning en constructie van alle mogelijke reserve veiligheidsapparatuur, voor elke voorspelbare samenloop van omstandigheden hebben we precies berekend welke noodmaatregelen we moeten nemen. En dan word je plotseling geconfronteerd met iets dat niemand had verwacht, iets dat volkomen onmogelijk leek, een kans van een miljoen tegen een op een ongeluk waar de computers geen rekening mee hebben gehouden.'


  'Computers zijn ook afhankelijk van de gegevens die erin gestopt worden,' zei Pitt.


  Hij liep naar de radio en pakte de microfoon uit Drummers hand. 'Deep Fathom, hier is Pitt. Over.'


  'Fijn je opgewekte stem weer eens te horen.' Merker kwam net zo rustig over alsof hij thuis in bed lag te telefoneren. 'Waarom kom je niet naar beneden als vierde man voor een partijtje bridge?'


  'Ik bridge niet,' antwoordde Pitt zakelijk. 'Hoeveel tijd is er nog voordat het water jullie batterijen bereikt?'


  'In het tempo waarmee het stijgt ongeveer vijftien à twintig minuten.'


  Pitt wendde zich tot Gunn en zei wat niet gezegd hoefde te worden. 'Als hun batterijen uitvallen, is de verbinding verbroken.'


  Gunn knikte.


  'De Sappho II is er om hun gezelschap te houden. Dat is alles wat we kunnen doen.'


  Pitt drukte de knop van de microfoon weer in. 'Merker, hoe staat het met de noodapparatuur?'


  'Welke noodapparatuur? Die heeft het een halfuur geleden begeven. We leven op slechte adem.'


  'Ik zal een doos zekeringen naar beneden sturen.'


  'Dan moet je vlug zijn. We hebben hier een kwaadaardig geval van onwelriekende adem, Chavez.' Toen klonk er een spoor van twijfel door in Merkers stem. 'Als het ergste gebeurt en we zien jullie niet terug, dan worden we hier in elk geval omringd door goed gezelschap.'


  Alle mannen in de controlekamer verbleekten, toen Merker zo opeens een opmerking maakte over de doden van de Titanic; dat is te zeggen, behalve Pitt. Hij drukte de knop in. 'Zorg er in elk geval voor dat je de boot netjes achterlaat. Misschien maken we er nog vaker gebruik van. Pitt. Over.'


  Het was belangwekkend om de reactie te zien op Pitts wrede opmerking. Giordino, Gunn, Spencer en de anderen staarden hem alleen maar aan. Alleen Drummer keek woedend.


  Pitt tikte Curly, de marconist, op de schouder. 'Verbind me door met de admiraal op de Bomberger, maar gebruik een andere frequentie.'


  Curly keek op. 'Wil je niet dat de lui in de Deep Fathom het horen?'


  'Wat niet weet, wat niet deert,' zei Pitt koel. 'Nou, schiet op.'


  Enkele ogenblikken later dreunde Sandeckers stem door de luidspreker. ' Capricorn, hier admiraal Sandecker. Over.'


  'Hier Pitt, admiraal.'


  Sandecker verspilde geen tijd aan vriendelijke opmerkingen. 'Je weet hoe het staat?'


  'Gunn heeft me ingelicht,' antwoordde Pitt.


  'Dan weet je dat elke mogelijkheid afgegraasd is. Hoe je het ook wendt of keert, tijd is de vijand. Als we het onvermijdelijke nog tien uur konden uitstellen, hadden we nog een kans om ze te redden.'


  'Er is nog een mogelijkheid,' zei Pitt. 'Het risico is groot, maar het is mogelijk.'


  'Ik sta open voor suggesties.'


  Pitt aarzelde. 'Allereerst moeten we de Deep Fathom voor het moment vergeten en onze energie op iets anders richten.'


  Drummer kwam vlak bij hem staan. 'Wat zei je, Pitt? Wat is hier aan de hand. De Deep Fathom vergeten?' schreeuwde hij met vertrokken mond. 'Ben je gek?'


  Pitt glimlachte ontwapenend. 'De laatste wanhopige worp met de dobbelsteen, Drummer. Jullie hebben gefaald, op een afschuwelijke manier gefaald. Jullie mogen dan een godsgeschenk zijn op bergingsgebied, als reddingsploeg lijken jullie wel een stelletje amateurs. Jullie hebben fouten gemaakt en daarbij nog pech gehad, maar nu zitten jullie allemaal te janken dat alles verloren is. Nou, alles is nog niet verloren, heren. We gaan de regels van het spel veranderen en de Deep Fathom binnen de zes uur aan de oppervlakte brengen of als mijn horloge goed loopt vijf uur drieënveertig minuten.'


  Giordino keek Pitt aan. 'Denk je echt dat het kan?'


  'Ik denk echt dat het kan.'
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  De onderhoudsploeg en de mannen van de marine zaten bij elkaar en mompelden in zichzelf, terwijl ze als gekken aan hun rekenlinialen zaten te schuiven. Heel vaak stond er iemand op en liep naar de computers om op de stroken te kijken. Admiraal Sandecker die net van de Bomberger aangekomen was, zat hoofdschuddend en met een beker koffie in zijn hand achter een bureau.


  'Dit zal nooit in een leerboek over scheepsberging komen,' mompelde hij. 'Met explosieven een wrak van de bodem blazen. God, gewoon waanzin.'


  'We hebben geen keus,' zei Pitt. 'Als we de Titanic uit de modder kunnen schoppen, komt de Deep Fathom gelijk met haar omhoog.'


  'Het hele idee is krankzinnig,' mopperde Gunn. 'De knal zal de scheur in de rompnaad van de duikboot alleen maar groter maken en meteen implosie veroorzaken.'


  'Misschien, misschien niet,' zei Pitt. 'Maar zelfs als dat gebeurt, is dat beter. Merker, Kiel en Chavez kunnen beter meteen sterven door die hoge waterdruk dan dat ze langzaam een afschuwelijke verstikkingsdood sterven.'


  'En de Titanic?' hield Gunn vol. 'We kunnen alles waar we maanden aan gewerkt hebben in stukken laten vliegen in dat onderzeese landschap.'


  'Noem dat een berekend risico,' zei Pitt. 'De constructie van de Titanic is solider dan de meeste schepen die tegenwoordig op zee ronddrijven. Haar spanten, steunbalken, schotten en dekken zijn zo gaaf als in de nacht dat ze zonk. De oude dame kan alles hebben wat je met haar uitvreet. Vergis je niet.'


  'Denk je eerlijk dat het lukt?' vroeg Sandecker.


  'Ja.'


  'Ik zou je kunnen bevelen het niet te doen. Dat weet je, hè?'


  'Ik weet het,' antwoordde Pitt. 'Ik gok erop dat je me het spel helemaal uit laat spelen.'


  Sandecker wreef met een hand over zijn ogen, toen schudde hij langzaam zijn hoofd alsof hij het helder voor zich wilde zien. Tenslotte zei hij. 'Goed Dirk, het is jouw klus.'


  Pitt knikte en wendde zich af.


  Ze hadden nog vijf uur en tien minuten de tijd.


  Drieduizend meter lager keken de drie mannen in de Deep Fathom, koud en eenzaam in een verlaten meedogenloze omgeving, naar het water dat langzaam, centimeter voor centimeter, langs de wanden steeg tot de hoofdleiding onderliep, de instrumenten werden uitgeschakeld en het interieur van de cabine in duisternis werd gedompeld. Toen het water rond hun benen begon te stromen, begonnen ze in alle hevigheid de kou van het water te voelen. Ze stonden te huiveren in het vooruitzicht van een zekere dood, maar ze koesterden nog steeds hoop het te overleven.


  'Zodra ik boven ben, neem ik een dag vrij,' mompelde Kiel. 'Kan me niet schelen wie er iets van zegt.'


  'Wat zei je?' zei Chavez in het donker.


  'Als ze willen, kunnen ze me ontslaan, maar morgen slaap ik.'


  Chavez stak zijn hand uit, vond Kiels arm en greep die stevig beet. 'Wat ben jij aan het raaskallen?'


  'Hou je gemak,' zei Merker. 'De noodapparatuur werkt niet meer en nou krijg je natuurlijk last van dat koolzuurgas. Ik begin zelf een beetje duizelig te worden.'


  'En als we alles gehad hebben, dan hebben we nog stinklucht,' gromde Chavez. 'Als we niet verdrinken, worden we verpletterd als de romp barst en als we niet fijngestampt worden als eierschalen, dan stikken we in onze eigen lucht. Onze toekomst ziet er niet al te best uit.'


  'Je vergeet het bevriezen,' voegde Merker er sardonisch aan toe. 'Als we niet uit dit vrieswater komen, hebben we geen schijn van kans op de andere drie.'


  Kiel zei niets, maar liet zich lusteloos door Chavez in de bovenste slaapkooi duwen. Toen volgde Chavez en hij ging op de rand zitten terwijl zijn benen buitenboord bengelden.


  Merker worstelde zich door het water dat tot aan zijn kruis kwam naar de voorste patrijspoort en keek naar buiten. Hij zag alleen de lichtende omtrek van de Sappho II door de verblindende glans van haar lampen heen. Hoewel het andere vaartuig maar op een afstand van drie meter in het water zweefde, kon ze niets doen voor de getroffen Deep Fathom die evenals zij omringd werd door de meedogenloze druk van de vijandige diepzee. Zolang ze er nog ligt, dacht Merker, hebben ze ons niet afgeschreven. Het was een grote troost voor hem dat ze niet alleen waren. Het was niet veel om op te steunen, maar het was alles wat ze hadden.


  Aan boord van het bevoorradingsschip de Alhambra waren de verwachtingen van de cameramensen van de drie voornaamste omroepen zeer hooggespannen en ze werkten koortsachtig om hun apparatuur bedrijfsklaar te krijgen. Langs elke beschikbare meter langs de reling aan het stuurboorddek tuurden verslaggevers in hypnotische concentratie door verrekijkers naar de Capricorn die op 3 kilometer afstand lag, terwijl fotografen hun telelenzen op het wateroppervlak tussen de twee schepen richtten. In een hoek gedrongen van een geïmproviseerde perskamer trok Dana Seagram haar regenjak strak om haar schouders en gaf de twaalf met bandrecorders gewapende journalisten die, alsof het lollies waren, microfoons naar haar gezicht uitstaken flink partij.


  'Is het waar, mevrouw Seagram, dat de poging om de Titanic drie dagen vroeger te lichten in werkelijkheid een laatste poging is om de drie mannen die beneden in de val zitten, het leven te redden?'


  'Het is alleen maar een van meerdere oplossingen,' antwoordde Dana.


  'Moeten we daaruit concluderen dat alle andere pogingen zijn mislukt?'


  'Er zijn moeilijkheden geweest,' gaf Dana toe.


  In een van haar jaszakken zat Dana met een zakdoek te friemelen tot haar vingers er pijn van deden. De lange maanden van geven en nemen met betrekking tot de mannen en vrouwen van de pers begonnen zwaar te wegen.


  'Hoe kunt u zeker weten dat de bemanning nog in leven is nu de verbindingen met de Deep Fathom zijn verbroken?'


  'De uitkomsten van de computer wijzen uit dat hun situatie pas over vier uur en veertig minuten kritiek wordt.'


  'Hoe is nabom van plan de Titanic te bergen als de chemische stof die ze daarvoor gebruiken niet volledig is doorgedrongen in de modder rond de romp?'


  'Daar kan ik geen antwoord op geven,' zei Dana. 'Het laatste bericht van de heer Pitt op de Capricorn luidde alleen maar dat ze het wrak in de komende paar uur gaan lichten. Hij gaf geen bijzonderheden over de manier waarop.'


  'En als het te laat is? Als Kiel, Chavez en Merker al dood zijn?'


  Dana's gezicht verstrakte. 'Ze zijn niet dood,' zei ze met vlammende ogen. 'En de eerste van u die een dergelijk wreed en onmenselijk gerucht doorgeeft, voordat het een bewezen feit is, wordt met kop en kont van dit schip geschopt, of hij nou verdomme belangrijk is en een perskaart heeft of niet. Hebt u dat begrepen?'


  De verslaggevers stonden een ogenblik stomverbaasd over Dana's plotselinge woedeaanval en lieten toen langzaam en zonder een woord de microfoons zakken en verdwenen naar het dek.


  Rick Spencer rolde een groot stuk papier op de kaarttafel uit en legde het vast met een paar halflege koffiekoppen. Het was een bovenaanzicht van de Titanic en haar positie ten opzichte van de zeebodem. Hij begon met een potlood op verschillende punten van de romp te wijzen die met kruisjes waren aangegeven.


  'De gegevens van de computer wijzen uit dat we het zo moeten doen,' zei hij. 'Bij deze punten in de bodem rond de romp van de Titanic brengen we tachtig springladingen aan van vijftien kilogram explosieven elk.'


  Sandecker leunde over de tekening en bestudeerde de kruisjes. 'Ik zie dat je ze aan elke kant zigzag in drie rijen hebt geplaatst.'


  'Zo is het, meneer,' zei Spencer. 'De buitenste rijen liggen zestig meter, de middelste veertig en de binnenste rijen maar twintig meter van de scheepswand vandaan. We laten de buitenste rij aan stuurboord het eerst ontploffen en acht seconden later de buitenste rij aan bakboord. Weer acht seconden later herhalen we dit patroon bij de middelste rij enzovoort.'


  'Net zoiets als dat je een wagen heen en weer schommelt die in de modder vastzit,' opperde Giordino.


  Spencer knikte. 'Daar lijkt het inderdaad op.'


  'Waarom ruk je haar niet met éen grote knal uit de prut?' vroeg Giordino.


  'Het is mogelijk dat het zou lukken met een plotselinge schok, maar de geologen geven de voorkeur aan afzonderlijke schokgolven die elkaar overlappen. We willen de boel lostrillen.'


  'Hebben we de explosieven?' vroeg Pitt.


  'De Bomberger heeft bijna 1000 kilogram bij zich voor seismisch onderzoek,' antwoordde Spencer. 'De Modoc heeft 200 kilo in het ruim liggen voor bergingsdoeleinden.'


  'Lukt het daarmee?'


  'Op het kantje af,' gaf Spencer toe. '150 kilogram meer zou onze kans op succes groter maken.'


  'We kunnen het van het vasteland laten overvliegen met een straalvliegtuig en laten droppen,' stelde Sandecker voor.


  Pitt schudde zijn hoofd. 'Tegen de tijd dat de explosieven zouden aankomen, in een duikboot waren geladen en in de bodem aangebracht, zou het twee uur te laat zijn.'


  'Laten we dan maar opschieten,' zei Sandecker kortaf. 'De termijn is erg kort.' Hij wendde zich tot Gunn. 'Hoe gauw kunnen de explosieven geplaatst zijn?'


  'Over vier uur,' zei Pitt zonder aarzelen.


  Sandecker kneep zijn ogen halfdicht. 'Dat is wel op het nippertje. Er blijven dan nog maar veertien minuten over.'


  'We rooien het wel,' zei Gunn. 'Maar er is een voorwaarde.'


  'Wat?' snauwde Sandecker ongeduldig.


  'We hebben alle duikboten nodig.'


  'Dat betekent de Sappho II bij de Deep Fathom vandaan halen,' zei Pitt. 'Die arme drommels zullen denken dat we ze in de steek laten.'


  'Het kan niet anders,' zei Gunn hulpeloos. 'Het kan gewoon niet anders.'


  Merker had alle gevoel voor tijd verloren. Hij staarde naar de verlichte wijzers van zijn horloge, maar zijn ogen konden de lichtende cijfers niet scherp krijgen. Hoe lang was het nu al geleden dat de laadboom over hun noodtanks was gevallen, vijf uur... tien... was het gisteren gebeurd? Zijn hersens werkten traag en verward. Hij kon alleen maar zitten zonder een vin te verroeren, terwijl hij ondiep en traag ademhaalde; elke ademhaling scheen een eeuw te duren. Geleidelijk werd hij zich bewust van iets dat bewoog. Hij stak zijn hand in het donker uit en raakte Kiel en Chavez aan, maar ze gaven geen geluid, geen antwoord; ze waren volkomen versuft.


  Toen werd hij het opnieuw gewaar, een heel gering maar waarneembaar iets dat niet was waar het zijn moest. Zijn gedachten hielden er zich mee bezig alsof ze in stroop gedompeld waren. Maar tenslotte had hij het door. Op de meedogenloze stijging van het water na was er niets veranderd in de overstroomde cabine, niets dat daar bewoog; de lichtstraal van de Sappho II die onder een hoek door de voorste patrijspoorten scheen, was gedoofd.


  Hij liet zich van de kooi in het water vallen - het kwam nu tot zijn borst - en bijna als in een nachtmerrie worstelde hij zich naar de patrijspoorten en tuurde naar buiten de diepte in.


  Plotseling werd hij gegrepen door een angst zoals hij nog nooit gekend had. Zijn ogen werden groot en glazig en hij balde wanhopig zijn vuisten.


  'O God!' schreeuwde hij luid. 'Ze hebben ons in de steek gelaten. Ze hebben ons opgegeven.'


  Sandecker draaide de sigaar rond die hij net had opgestoken en bleef over het dek ijsberen. De marconist stak zijn hand op en halverwege een nieuwe stap draaide hij zich om.


  'De Sappho I heeft rapport uitgebracht, meneer,' zei Curly. 'Ze is klaar met het plaatsen van de springladingen.'


  'Zeg dat ze zo snel mogelijk stijgt als de ballasttanks dat toelaten. Hoe hoger ze is, hoe minder druk op haar romp als de ontploffing komt.' De admiraal wervelde rond en keek naar Pitt die een waakzaam oog gericht hield op de vier monitors. De camera's en zoeklichten stonden op strategische punten rond de bovenbouw van de Titanic opgesteld. 'Hoe ziet het eruit?'


  'Tot nu toe goed,' antwoordde Pitt. 'Als de lassen van het natstaal het houden tegen de druk hebben we een kans.'


  Sandecker keek naar de kleurenbeelden en fronste zijn wenkbrauwen toen hij een hele stroom van bellen uit de romp van de lijnboot zag ontsnappen. 'Ze verliest een heleboel lucht,' zei hij.


  'Overdruk die uit de kleppen ontsnapt,' zei Pitt toonloos. 'We hebben van de elektrolysepompen naar de compressors overgeschakeld om zoveel mogelijk extra lucht in de bovenste compartimenten te persen.' Hij zweeg om een beeld wat scherper te krijgen en vervolgde toen: 'De compressors van de Capricorn persen er 300 kubieke meter per uur uit, zodat het niet lang heeft geduurd voordat de druk van binnen net voldoende was om de kleppen te openen.'


  Drummer zat over de computers gebogen en controleerde een aantal aantekeningen op een klembord. 'Voor zover we kunnen nagaan is negentig procent van de scheepscompartimenten vrij van water,' zei hij. 'Zoals ik het zie is het voornaamste probleem dat we meer opwaartse druk hebben dan de computers nodig vinden. Zodra de zuigkracht opgeheven is, komt ze omhoog als een vlieger.'


  'De Sea Slug heeft net de laatste springlading aangebracht,' rapporteerde Curly.


  'Vraag of ze via de Deep Fathom vaart, voordat ze naar de oppervlakte stijgt,' zei Pitt, 'en laat ze bekijken of ze visueel contact kunnen maken met Merker en zijn bemanning.'


  'Nog elf minuten,' deelde Giordino mee.


  'Waar blijft verdomme de Sappho II?' vroeg Sandecker aan niemand in het bijzonder.


  Pitt keek naar Spencer. 'Kunnen de ladingen tot explosie worden gebracht?'


  Spencer knikte. 'Elke rij is op een andere frequentie afgestemd. Alles wat we te doen hebben is een knop indrukken en ze in de juiste volgorde laten ontploffen.'


  'Zullen we erom wedden wat we het eerst zien, de voor- of de achtersteven?'


  'Zinloos. De boeg zit zes meter dieper in de modder dan de spiegel. Ik reken erop dat de achtersteven het eerst loskomt en dat de opwaartse druk de kiel lostrekt. Ze moet ongeveer in dezelfde hoek stijgen als ze gezonken is... als ze zo vriendelijk is op te stijgen tenminste.'


  'Laatste lading aangebracht,' bulderde Curly. 'De Sappho II is onderweg.'


  'Iets gehoord van de Sea Slug?'


  'Ze bericht dat er geen visueel contact is gemaakt met de bemanning van de Deep Fathom.'


  'Goed, zeg dat ze zo snel mogelijk naar boven komen,' zei Pitt. 'We laten de eerste rij ladingen over negen minuten springen.'


  'Ze zijn dood!' schreeuwde Drummer plotseling en zijn stem brak. 'We zijn te laat, ze zijn allemaal dood.'


  Pitt deed twee stappen en greep Drummer bij zijn schouders. 'Geen hysterie hier! Het laatste dat we hier nodig hebben is een voortijdige grafrede.'


  Drummer liet zijn schouders hangen. Zijn gezicht was asgrauw en verstard van angst. Toen knikte hij zwijgend en liep wankelend terug naar het computerpaneel.


  'Het water moet nu nog maar een goeie halve meter van het plafond zijn,' zei Giordino. Zijn stem klonk een halve octaaf hoger dan normaal.


  'Als je je pessimisme per kilo kon verkopen, waren jullie allemaal miljonairs,' zei Pitt droog.


  'De Sappho op tweeduizend meter, heeft de veiligheidszone bereikt.' Dit kwam van de sonartechnicus.


  'Dat is éen, nog twee,' mompelde Sandecker.


  Ze konden nu alleen nog maar wachten tot de andere duikboten boven de gevarenzone van de schokgolven uitgestegen waren. Acht minuten verstreken, acht eindeloze minuten waarin het zweet op meer dan twintig voorhoofden kwam te staan.


  'Sappho II en Sea Slug naderen de veiligheidszone.'


  'Zee en weer?' vroeg Pitt.


  'Golven ruim een meter hoog, heldere hemel, windsnelheid vijf knopen uit noordoostelijke richting,' antwoordde Farquar, de weerman. 'Het kan niet beter.'


  Enige ogenblikken lang sprak niemand. Toen zei Pitt: 'Zo heren, het is tijd.' Zijn stem stem klonk effen en ontspannen. Geen spoor van angst in zijn stem of houding. 'Goed Spencer, aftellen.'


  Zo regelmatig als de klok begon Spencer zijn mededelingen te doen. 'Dertig seconden... vijftien seconden... signaal... doel.' Daarna schakelde hij onmiddellijk over op de volgende reeks. 'Acht seconden... vier seconden... signaal... doel.'


  Allen dromden samen rond de t.v.-monitors en de sonarman, nog de enige contacten met de bodem. De eerste ontploffing veroorzaakte nauwelijks enige trilling in de dekken van de Capricorn en het geluid klonk in hun oren als een verre onweersbui. De spanning was te snijden. Alle ogen staarden strak naar de monitors, naar de trillende strepen die de beelden vervormden, toen de springladingen ontploften. Met de gespannen en versteende blik van mannen die het ergste vrezen maar het beste hopen, stonden ze daar roerloos, terwijl Spencer doorging met aftellen.


  Het trillen van het dek begon krachtiger te worden toen de ene schokgolf na de andere volgde en naar de oppervlakte doorbrak. Toen begonnen alle monitors te flikkeren in een caleidoscoop van elektrisch licht en werden donker.


  'Verdomme,' mompelde Sandecker. 'We zijn het beeldcontact kwijt.'


  'De ontploffingen hebben de hoofdlijn gebroken,' giste Gunn.


  Ze richtten onmiddellijk hun aandacht op de sonarscoop, maar slechts enkelen konden hem zien; de operator zat zo dicht bij het scherm dat hij met zijn hoofd het gezicht erop benam. Tenslotte richtte Spencer zich op. Hij zuchtte diep, trok een zakdoek uit zijn heupzak en veegde ermee over zijn voorhoofd en nek. 'Dat is alles,' zei hij schor. 'Niets.'


  'Onbeweeglijk,' zei de sonartechnicus. 'De grote T is nog steeds onbeweeglijk.'


  'Vooruit schatje,' smeekte Giordino. 'Beur je dikke kont op.'


  'O God, lieve God,' mompelde Drummer. 'Ze zit nog steeds aan de bodem vastgezogen.' 'Vooruit verdomme,' riep Sandecker. 'Omhoog... omhoog.'


  Als het mogelijk was voor de menselijke geest 46 328 ton staal los te trekken uit het graf, waarin ze zesenzeventig lange jaren begraven had gelegen, en aan het daglicht te brengen, zouden de mannen die rond de sonarscoop samendromden, het gedaan hebben. Maar er was die dag niets van een psycho-kinetisch verschijnsel te bespeuren. De Titanic bleef koppig aan de zeebodem vastkleven.


  'Vuile verdomde pech,' zei Farquar.


  Drummer sloeg zijn handen voor zijn gezicht, keerde zich om en wankelde het vertrek uit.


  'Woodson van de Sappho II vraagt toestemming om naar beneden te gaan en een kijkje te nemen,' zei Curly.


  Pitt haalde zijn schouders op. 'Toestemming verleend.'


  Traag en moe liet admiraal Sandecker zich op een stoel zakken. 'Wat zeg je van zo'n fiasco,' zei hij.


  De bittere smaak van wanhoop en het besef van een volkomen nederlaag vulde de kamer.


  'Wat nou?' vroeg Giordino terwijl hij met een lege blik naar het dek staarde.


  'Wat we hier kwamen doen,' antwoordde Pitt moe. 'We gaan door met de bergingswerkzaamheden. Morgen beginnen we opnieuw ...'


  'Ze beweegt!'


  Niemand reageerde onmiddellijk.


  'Ze beweegt,' herhaalde de sonartechnicus en zijn stem trilde.


  'Weet je het zeker?' fluisterde Sandecker.


  'Durf er mijn hoofd om te verwedden.'


  Spencer was te verdoofd om iets te kunnen zeggen. Hij kon alleen maar met een blik vol ongeloof naar de sonarscoop staren. Toen begonnen zijn lippen zich te bewegen. 'De nastoot!' zei hij. 'De nastoot heeft een vertraagde reactie veroorzaakt.'


  'Ze stijgt,' riep de sonartechnicus en sloeg met zijn vuist op de armleuning van zijn stoel. 'Die prachtige ouwe emmer is losgebroken. Ze komt naar boven.'
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  Eerst was iedereen te verbijsterd om zich te verroeren. Het moment waarvoor ze gebeden hadden, acht maanden voor gemarteld hadden, was achter hun rug komen aansluipen en ergens konden ze niet begrijpen dat het echt gebeurde. Toen begon het elektrificerende nieuws tot hen door te dringen en begonnen ze allemaal gelijk te schreeuwen als een stel technici van mission-control bij de lancering van een raket.


  'Vooruit schatje, vooruit!' schreeuwde Sandecker zo blij als een schooljongen.


  'Opschieten moedertje!' gilde Giordino. 'Opschieten!'


  'Doorgaan jij groot oud, mooi, roestig, drijvend paleis,' mompelde Spencer.


  Plotseling rende Pitt naar de radio en greep Curly's schouder vast als in een bankschroef.


  'Vlug, neem contact op met Woodson op de Sappho II. Zeg dat de Titanic onderweg is en zeg dat ze als de verdommenis uit de weg gaat.'


  'Nog steeds op weg naar de oppervlakte,' zei de sonartechnicus. 'Ze begint sneller te stijgen.'


  'We zijn er nog niet,' zei Pitt. 'Er kunnen nog honderd en een dingen misgaan voordat ze aan de oppervlakte is. Als...'


  'Ja,' viel Giordino hem in de rede, 'als het natstaal het maar houdt of als de kleppen maar bestand zijn tegen de plotselinge vermindering van de waterdruk of als de romp het maar niet in zijn hoofd krijgt en pats-boem-barst gaat. Als... als is een machtig woord.'


  'Nog steeds aan het stijgen, en snel,' zei de sonartechnicus, zijn ogen op het scherm gericht. 'Honderdtachtig meter in de laatste minuut.'


  Pitt wendde zich vlug tot Giordino. 'Al, roep dokter Baily en de piloot van de helikopter en ga de lucht in alsof er een stier achter je kont aanzit. En laat je op het voordek neer zodra de Titanic niet meer schommelt. Het kan me niet schelen hoe - touwladder, lier, stoeltje - land als het moet met de helikopter, maar jij en de dokter moeten er als de donder zijn en het luik van de Deep Fathom opendoen en die mannen uit dat hellegat halen!'


  'We zijn al halverwege,' zei Giordino grijnzend. Hij was de deur al uit voordat Pitt Spencer het volgende bevel gaf.


  'Rick, hou je klaar om de draagbare dieselpompen aan boord van het wrak te hijsen. Hoe gauwer we de lekken voor zijn, hoe beter.'


  'We zullen snijbranders nodig hebben om erin te kunnen,' zei Spencer met grote ogen van opwinding.


  'Zorg er dan voor.'


  Pitt keerde terug naar het sonarpaneel.


  'Snelheid?'


  '250 meter per minuut,' riep de sonartechnicus terug.


  'Te snel,' zei Pitt.


  'Dat hadden we juist niet gewild,' mompelde Sandecker met een sigaar in zijn mond. 'Er zit veel te veel lucht in de binnenste compartimenten en nou vliegt ze stuurloos naar boven.'


  'En als we de hoeveelheid ballastwater in de laagste ruimen verkeerd hebben berekend schiet ze twee derde van haar lengte boven het water uit en kapseist ze,' voegde Pitt eraan toe.


  Sandecker keek hem recht in de ogen. 'En dat zou het einde betekenen voor de bemanning van de Deep Fathom.' Toen draaide de admiraal zich zonder een woord om en leidde de uittocht van de controlekamer naar het buitendek, waar iedereen met het bloedstollende vooruitzicht voor de boeg de rusteloze golven begon af te zoeken.


  Alleen Pitt bleef binnen. 'Op welke diepte is ze?' Dit was een vraag aan de sonartechnicus.


  'Passeert de 2400 meter.'


  'Bericht van Woodson,' zei Curly. 'Hij zegt dat de grote T net de Sappho II als een vetgemest varken passeerde.'


  'Ontvangen en zeg hem naar de oppervlakte te komen. Geef dezelfde boodschap aan de Sea Slug en de Sappho I door.' Er viel niets meer te doen en dus liep hij de deur uit en de ladder op naar de brug aan bakboord, waar hij zich bij Gunn en Sandecker voegde.


  Gunn pakte de microfoon op. 'Sonar, met de brug.'


  'Sonar.'


  'Kun je zeggen waar ze ongeveer opduikt?'


  'Dat moet ongeveer 600 meter aan bakboord zijn.'


  'Tijd?'


  Stilte.


  'Tijd?' herhaalde Gunn.


  'Is nu vlug genoeg voor u, commandant?'


  Op hetzelfde moment verspreidde zich een enorme golf van luchtbellen over de zee en de achtersteven dook als een reusachtige walvis op in de namiddagzon. Een paar seconden lang scheen er geen eind te komen en schoot ze omhoog - de achtersteven klom de lucht in tot aan het ketelhuis, waarop de tweede pijp eens gestaan had. Het was een duizelingwekkend gezicht; de ontsnappende lucht sproeide door de kleppen en het grote schip verdween bijna in dampwolken die regenbogen veroorzaakten. Ze hing een tijdlang in de lucht, klauwend naar de kristalblauwe hemel, en toen, eerst langzaam, kwam ze tot stilstand en smakte met een enorme plons met haar kiel in zee, waardoor er 3 meter hoge golven op de omringende vloot van schepen kwamen aanrollen. Ze helde over en het leek of ze haar evenwicht niet zou terugvinden. Een duizendtal toeschouwers hield de adem in toen ze nog verder zijwaarts kantelde, dertig, veertig, vijfenveertig, vijftig graden en een vreselijk moment aarzelde dat een eeuwigheid scheen te duren; iedereen verwachtte al half en half dat ze om zou kantelen en de bovenbouw in het water zou verdwijnen. Maar dan begon de Titanic zich angstwekkend traag op te richten. Geleidelijk, meter voor meter, tot de romp aan stuurboord een slagzij maakte van twaalf graden... en zo bleef het.


  Niemand kon een woord uitbrengen. Ze stonden daar alleen maar, te verbijsterd, te zeer onder de betovering van wat ze gezien hadden om iets anders te kunnen doen dan ademhalen. Sandeckers gezicht zag zelfs in het heldere zonlicht spookachtig bleek. Pitt was de eerste die zijn stem herkreeg. 'Ze is boven,' slaagde hij erin nauwelijks hoorbaar te fluisteren.


  'Ze is boven,' viel Gunn hem bij.


  Toen werd de betovering doorbroken door de wentelende wieken van de helikopter van de Capricorn. Hij vloog tegen de wind in en dan in een boog over het met rommel bedekte voordek van het herrezen schip. De piloot liet het vliegtuig een goede meter boven het dek hangen en bijna meteen zag je twee stipjes uit een zijdeur springen.


  Giordino krabbelde de ladder op en staarde naar het luik van de Deep Fathom. Gelukkig waren de wonderen de wereld nog niet uit: de romp was gaaf gebleven. Behoedzaam klom hij op het ronde gladde dek en probeerde het wiel. De spaken leken van ijs, maar hij greep ze stevig vast en probeerde er beweging in te krijgen. Het wiel gaf geen krimp.


  'Sta niet te treuzelen en doe dat verrekte ding open,' bulderde achter hem de stem van dokter Baily. 'Elke seconde is kostbaar.'


  Giordino haalde diep adem en zette elke ons van zijn gespierde stierelichaam in. Het bewoog een paar centimeter. Hij probeerde het nog eens en slaagde erin het wiel een halve draai te geven en dan begon het tenslotte gemakkelijk rond te draaien, terwijl de lucht uit het interieur van de duikboot ontsnapte en de druk op de afsluiting verminderde. Toen het handwiel aan het eind van zijn schroefdraad bleef steken, zwaaide Giordino het luik open en tuurde de duisternis in. Er steeg een ranzige, muffe lucht uit op die zijn neusgaten prikkelde. De moed begaf hem, toen hij, nadat zijn ogen aan de duisternis gewend waren, het water slechts op een kleine halve meter afstand van de bovenkant zag klotsen.


  Dokter Baily duwde hem opzij, liet zijn kolossale romp door het luik en langs de ladder omlaagzakken. Het ijskoude water beet in zijn huid. Hij duwde zich van de sporten af en zwom spartelend naar het achterdeel van de duikboot tot zijn hand iets zachts aanraakte in het schemerlicht. Het was een been. Hij liet zijn hand over de knie glijden en tastte zich een weg naar de romp. Bij de schouder kwam zijn hand boven water en hij voelde een gezicht.


  Baily kwam dichterbij tot zijn neus nog maar een paar centimeter van het gezicht in de duisternis vandaan was. Hij probeerde de pols te voelen, maar zijn vingers waren te verstijfd vanwege het koude water en hij ontdekte niets dat op leven of dood wees. Toen gingen de ogen plotseling open, de lippen trilden en een stem fluisterde: 'Ga weg... ik heb het je toch gezegd... ik werk vandaag niet.'


  'Brug?' Curly's stem kraste door de luidspreker.


  'Hier de brug,' antwoordde Gunn.


  'Kan contact krijgen met de helikopter.'


  'Ga je gang.'


  Het bleef even stil en toen kraakte er een vreemde stem op de brug. ' Capricorn, hier luitenant Sturgis.'


  'Met commandant Gunn, luitenant; ik versta u luid en duidelijk. Over.'


  'Dokter Baily is de Deep Fathom binnengegaan. Blijf aan de lijn.'


  Het korte respijt gaf iedereen de gelegenheid de Titanic wat aandachtiger te bekijken. Ze zag er ronduit efficiënt en naakt uit zonder haar torenende pijpen en masten. De stalen wanden vertoonden veel vuil en roest, maar de zwarte en witte verf van haar romp en bovenbouw was hier en daar nog zichtbaar. Ze zag er gehavend uit, als een afzichtelijke oude prostituée, die zich aan dromen over betere dagen en lang vervlogen schoonheid overgaf. De patrijspoorten en ramen waren bedekt met het lelijke grijs van het natstaal en haar eens onberispelijke teakhouten dekken waren verrot en overdekt met kilometerslange roestige kabels. De lege davitsen staken hun spookachtige armen uit en schenen te smeken om de terugkeer van de lang verdwenen reddingsboten. Het geheel van de lijnboot deed denken aan een of ander naargeestig voorwerp op een surrealistisch schilderij. En toch had het schip iets onverklaarbaar en onbeschrijflijk sereens.


  'Capricorn , hier Sturgis. Over.'


  'Hier Gunn. Ga je gang.'


  'Meneer Giordino steekt net zijn duim en drie vingers op. Merker, Kiel en Chavez hebben het overleefd.'


  Er viel een vreemde stilte. Toen liep Pitt naar de noodinstallatie en drukte op de knop van de sirene. Het oorverdovende geluid loeide over het water.


  Toen antwoordde de fluit van de Modoc en Pitt zag dat de gewoonlijk gereserveerde Sandecker lachend zijn pet in de lucht gooide. De Monterey Park deed mee en de Alhambra en tenslotte de Bomberger tot de zee rond de Titanic een enorme kakafonie van fluiten en sirenes was. Om niet achter te blijven kwam de Juneau aanvaren en zette de waanzinnige herrie kracht bij met een donderend saluut uit haar 20 cm-geschut.


  Het was een ogenblik dat niemand van de aanwezigen ooit nog een keer zou meemaken. En voor de eerste keer dat Pitt zich in al die jaren kon herinneren, voelde hij hete tranen over zijn wangen rollen.
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  De late namiddagzon raakte nog net de toppen van de bomen. Seagram zat op een bankje in East Potomac Park en bekeek de Colt op zijn schoot. Serienummer 204.783, dacht hij, je staat op het punt te doen waarvoor je gemaakt bent. Bijna liefkozend gleden zijn vingers langs de loop, de cilinder en de handgreep. Zelfmoord, het leek de ideale manier om aan zijn diepe depressie te ontkomen. Het verbaasde hem dat hij er nog nooit eerder aan had gedacht. Geen onbeheerste huilbuien meer midden in de nacht. Geen gevoelens van nutteloosheid meer of het knagende gevoel in zijn ingewanden dat alles in zijn leven maar schijn was gebleken.


  Hij keek in gedachten terug op de laatste paar maanden en zag ze weerspiegeld in de gebarsten, vervormende spiegel van zijn acute wanhoop. De twee dingen die hem het dierbaarst waren geweest, waren zijn vrouw en het Siciliaanse project. Nu was Dana weg en lag zijn huwelijk aan scherven. En de president had het volgens hem onnodige risico genomen het kostbare project naar de gezworen vijand van de democratie te laten uitlekken.


  Sandecker had hem de aanwezigheid van twee Russische agenten bij de bergingsvloot van de Titanic onthuld. En het feit dat de CIA de admiraal had gewaarschuwd zich niet in hun spionageactiviteiten te mengen, was volgens Seagram de volgende nagel aan de doodkist van het Siciliaanse project. Een van de nabom -technici was al vermoord en net die ochtend had het dagrapport van Sandeckers staf aan Meta gemeld dat er een duikboot was vastgeraakt en de poging om de bemanning te redden uitzichtloos was. Een geval van sabotage, daar viel niet aan te twijfelen. Seagrams verwarde brein perste de verkeerde stukjes van de puzzel in de verkeerde openingen. Het was afgelopen met het Siciliaanse project en hij was van plan er tegelijk mee te sterven. Hij schoof net de veiligheidspal van de revolver terug toen er een schaduw over hem heenviel en een vriendelijke stem tegen hem zei: 'Vindt u niet dat het een veel te mooie dag is om een eind aan uw leven te maken?'


  Agent Peter Jones was aan zijn ronde bezig en liep over het pad langs de Ohio Drive, toen hij een man op een parkbankje zag zitten. Op het eerste gezicht dacht Jones dat Seagram gewoon een dronkelap was die in de zon zat te bakken. Hij wilde eerst op hem toerennen, maar verwierp dit denkbeeld als tijdverspilling; als je zo'n schooier inrekende, stond hij binnen vierentwintig uur weer op straat. Jones overwoog dat het nauwelijks de inspanning waard was om zo'n eindeloos rapport te schrijven. Maar toen merkte hij dat de man toch geen gewoon soort landloper was. Jones liep behoedzaam en onopvallend om een grote olm heen en boog zich even over de zijkant van de bank. Zijn verdenking werd bevestigd. Inderdaad ontwaarde hij de rode, starende ogen en de lege blik van de alcoholicus, evenals de lusteloos hangende schouders, maar er waren kleine stukjes die niet in dat beeld pasten. De schoenen glommen, het kostuum was duur en opgeperst, het gezicht gladgeschoren en de vingernagels verzorgd. En dan was er de revolver.


  Seagram keek traag op en zag het gezicht van een zwarte politieagent. Hij zag geen vastberaden waakzaam gezicht, maar iemand met een gelaatsuitdrukking die echt meegevoel uitdrukte.


  'Is uw conclusie niet wat voorbarig?' zei Seagram.


  'Man, als ik ooit een klassiek geval van depressie heb gezien, dan bent u het wel.' Jones maakte een gebaar alsof hij wilde gaan zitten. 'Mag ik?'


  'Het is openbaar bezit,' zei Seagram onverschillig.


  Jones ging zorgvuldig op armlengte afstand van Seagram zitten, strekte loom zijn benen uit en leunde tegen de rugleuning, waarbij hij ervoor zorgde dat zijn handen goed zichtbaar bleven en ver van zijn dienstrevolver.


  'Wat mij betreft, ik zou november kiezen,' zei hij zacht. 'In april gaan de bloemen open en worden de bomen groen, maar in november, dan wordt het weer beroerd, de winden verkillen je tot op het been en de lucht is altijd bewolkt en mistroostig. Ja, dat is de maand die ik zou kiezen om me van kant te maken.'


  Seagram greep de Colt steviger vast en keek Jones angstig aan, verwachtend dat hij in actie zou komen.


  'Ik neem aan dat u uzelf als een soort deskundige beschouwt wat zelfmoord betreft?'


  'Dat niet,' zei Jones. 'In feite bent u de eerste die ik aanstalten zie maken. Meestal verschijn ik lang na het hoofdmoment op het toneel. Neem nu de doden door verdrinking; die zijn de ergste. Lichamen die helemaal opgeblazen en zwart zijn, de ogen een brij in de oogholten, nadat de vissen eraan geknabbeld hebben. Dan de mensen die springen. Ik zag eens een kerel die van een gebouw van dertig verdiepingen was gesprongen. Kwam op zijn voeten terecht. Zijn scheenbenen waren er bij zijn schouders uitgekomen...'


  'Daar heb ik geen behoefte aan,' snauwde Seagram. 'Ik heb geen negeragent nodig die me horrorverhalen vertelt.'


  Even fonkelden de ogen van Jones van woede, maar het ging snel voorbij.


  'Daar gaat het niet om,' zei hij, pakte een zakdoek en wreef de zweetband van zijn pet droog. 'Zeg eens, meneer eh...'


  'Seagram. Dat mag u best weten. Het doet er straks toch niet meer toe.'


  'Zeg eens, meneer Seagram. Hoe bent u van plan het te doen? Een kogel in slaap of voorhoofd of in de mond?'


  'Wat geeft dat? Het resultaat is toch hetzelfde.'


  'Dat is nog niet zo zeker,' zei Jones op conversatietoon. 'Ik zou de slaap of het voorhoofd niet aanbevelen, in elk geval niet met een revolver van klein kaliber. Laat eens zien wat u daar hebt? Ja, lijkt me een 30.8. Kun je een hoop knoeiboel mee veroorzaken, maar ik twijfel eraan dat het dodelijk zou zijn. Ik heb iemand gekend die met een 40.5 in zijn slaap schoot. Beschadigde zijn hersens en schoot zijn linkeroog eruit, maar hij was niet dood. Leefde nog jaren, als een knolraap. Kunt u zich voorstellen hoe hij daar lag, zijn binnenwerk over het hele laken. Hij smeekte of ze hem uit zijn ellende wilden verlossen. Ja, als ik u was, zou ik de loop in mijn mond steken en uw achterhoofd aan flarden schieten. Dat is de veiligste manier.'


  'Als je je bek niet houdt, schiet ik jou ook aan flarden,' snauwde Seagram en richtte zijn revolver op Jones.


  'Mij?' zei Jones. 'Daar hebt u het lef niet voor. U bent geen moordenaar, Seagram. Dat kan iedereen zien.'


  'Iedereen is in staat een moord te plegen.'


  'Ben ik met u eens, moord is een kleinigheid. Iedereen kan het. Maar alleen een psychopaat denkt niet aan de gevolgen.'


  'Nu begint u filosofisch te worden.'


  'Wij domme negeragenten houden ervan om blanken voor de gek te houden met onze gewilde grapjes.'


  'Mijn excuses voor mijn slechte woordkeus.'


  Jones haalde zijn schouders op. 'U denkt dat u problemen hebt, meneer Seagram? Ik zou uw problemen graag willen hebben. Kijk eens naar uzelf, u bent blank, kennelijk een bemiddeld man, u hebt waarschijnlijk een gezin en een goede positie. Hoe zou u het vinden om met mij te ruilen, uw huidskleur te veranderen, een zwarte agent met zes kinderen en een houten huis van negentig jaar oud met een hypotheek van dertig jaar? Vertel me dat eens, Seagram. Vertel me eens hoe beroerd die wereld van u is.'


  'Dat zou u niet begrijpen.'


  'Wat valt er aan te begrijpen? Niets onder de zon is het waard om je ervoor van kant te maken. O natuurlijk, uw vrouw zal in het begin wat tranen vergieten, maar dan geeft ze uw kleren aan het Leger des Heils en een half jaar later ligt ze met een andere man in bed, terwijl u alleen nog maar een foto in een plakboek bent. Kijk eens om u heen. Het is een prachtige lentedag. Denk er verdomme eens aan wat u zult missen. Hebt u de president op de tv. gezien?'


  'De president?'


  'Hij kwam om vier uur op en praatte over al de grootse dingen die er gebeuren. Over drie jaar hebben we bemande vluchten naar Mars; er is een doorbraak geweest op het gebied van het genezen van kanker; en ze lieten foto's zien van een of ander oud gezonken schip dat de regering heeft geborgen uit een oceaan van ongeveer 3 000 meter diep.'


  Seagram staarde Jones met een ongelovige blik in zijn ogen aan. 'Wat zei u? Een schip geborgen? Welk schip?'


  'Kan ik me niet herinneren.'


  'De Titanic?' fluisterde Seagram. 'Was het de Titanic?'


  'Ja, zo heette die boot. Lange tijd geleden is ze op een ijsberg gelopen en gezonken. Nou ik eraan denk, ik herinner me dat ik er een film over heb gezien op de televisie. Barbara Stanwick en Clifton Webb speelden erin...' Jones zweeg vanwege het gezicht van Seagram dat eerst ongeloof uitdrukte, dan geschokt keek en dan uitermate verward.


  Seagram gaf zijn revolver aan Jones die er niets van begreep, en leunde achterover op de bank. Dertig dagen. Hij had nog maar dertig dagen nodig als hij het byzanium eenmaal had om het systeem van het Siciliaanse project te testen en dan kon het operationeel gemaakt worden. Het was op het kantje af geweest. Als een agent op zijn ronde hem niet gestoord had, zou Seagram nog maar dertig seconden hebben gehad om te zien wat hij nooit meer zou zien.
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  'Ik neem aan dat u de schrikbarende gevolgen van uw beschuldigingen hebt overwogen?'


  Marganin keek de vriendelijke kleine man met de kille blauwe ogen aan. Admiraal Boris Slojoek leek meer op de bakker van om de hoek dan op het scherpzinnige hoofd van de op een na grootste spionagedienst van de Sovjet-Unie.


  'Ik besef volkomen, kameraad admiraal, dat ik mijn marineloopbaan op het spel zet en gevangenisstraf riskeer, maar voor mij gaat de plicht ten aanzien van de staat voor mijn persoonlijke ambities.'


  'Heel nobel van u, luitenant,' zei Slojoek toonloos. 'De beschuldigingen die u naar voren hebt gebracht, zijn uiterst vernietigend, wat nog zacht uitgedrukt is. Maar u hebt nog geen concrete bewijzen dat kapitein Prevlov ons land verraden heeft en alleen op grond van het woord van een van zijn ondergeschikten kan ik niemand veroordelen.'


  Marganin knikte. Hij had zich zorgvuldig voorbereid op zijn ontmoeting met de admiraal. Door Prevlov te passeren en niet de gebruikelijke wegen te bewandelen voor het benaderen van Slojoek had hij een groot risico genomen, maar de val was zorgvuldig opgesteld en de keuze van het juiste tijdstip was belangrijk. Rustig stak hij een hand in zijn zak en haalde een envelop te voorschijn die hij Slojoek over het bureau heen aanreikte.


  'Hier hebt u de transacties van rekeningnummer AZF 7609 bij de Banque de Lucerne in Zwitserland. U zult zien, meneer, dat er regelmatig grote bedragen op gestort worden ten name van een zekere V. Volper, een onhandig anagram, gebaseerd op de naam Prevlov.'


  Slojoek bestudeerde de bankafschriften en wierp Marganin een zeer sceptische blik toe. 'Neem me mijn wantrouwige aard niet kwalijk, luitenant Marganin, maar dit materiaal heeft alle kenmerken van een vervalsing.'


  Marganin overhandigde nog een envelop. 'Deze behelst een geheime briefwisseling tussen de Amerikaanse ambassadeur hier in Moskou en het ministerie van Defensie in Washington. Hierin verklaart de eerste dat kapitein Prevlov een belangrijke bron is geweest voor Russische marinegeheimen. De ambassadeur sloot tevens de plannen in van onze vlootbewegingen in geval van een eerste atoomaanval op de Verenigde Staten.' Marganin kreeg een gevoel van voldoening toen het gewoonlijk onbewogen gezicht van de admiraal een onzekere uitdrukking kreeg. 'De zaak is duidelijk, dacht ik; dit kan geen vervalsing zijn. Een officier van lage rang zoals ik kan onmogelijk beslag leggen op zulke hoog geclassificeerde vlootorders. Kapitein Prevlov aan de andere kant geniet het vertrouwen van de Strategiecommissie van de Russische marine.'


  De barrières waren geslecht en de weg lag open; Slojoek kon alleen maar berusten. Hij schudde verbijsterd zijn hoofd. 'De zoon van een groot partijleider die zijn land voor geld verraadt ... Ik vind het moeilijk te accepteren.'


  'Als u de luxueuze manier van leven van kapitein Prevlov in aanmerking neemt, is het gemakkelijk te begrijpen dat deze hoge eisen stelt aan zijn financiën.'


  'Ik ken de smaak van kapitein Prevlov zeer goed.'


  'Weet u ook dat hij een verhouding heeft met een vrouw die voorgeeft getrouwd te zijn met de adjudant van de Amerikaanse ambassadeur?'


  Slojoek keek geïrriteerd. 'Weet u dat van haar?' vroeg hij op zijn hoede. 'Prevlov heeft me doen geloven dat hij haar gebruikte om van haar man op de ambassade geheimen in handen te krijgen.'


  'Dat is onjuist,' zei Marganin. 'In feite is ze een gescheiden vrouw en een agente van de CIA .' Marganin zweeg even en sloeg toen nogmaals toe. 'De enige geheimen die door haar handen gaan, zijn de geheimen die ze van kapitein Prevlov krijgt. Hij is haar bron!'


  Slojoek zweeg een tijdlang. Toen keek hij Marganin doordringend aan.


  'Hoe bent u dit alles te weten gekomen?'


  'Ik zou de identiteit van mijn informant liever niet onthullen, kameraad admiraal. Ik bedoel het niet oneerbiedig, maar in de loop van twee jaar heb ik geleidelijk zijn volle vertrouwen gewonnen en ik heb hem plechtig beloofd dat zijn naam en positie bij de Amerikaanse regering bij mij veilig zouden zijn.'


  Slojoek knikte. Hij accepteerde het. 'U beseft natuurlijk dat we hierdoor in een ernstige situatie komen te verkeren.'


  'Het byzanium?'


  'Precies,' zei Slojoek kortaf. 'Als Prevlov onze plannen aan de Amerikanen heeft laten uitlekken, zou dat rampzalig zijn. Als het byzanium eenmaal in hun handen is en het Siciliaanse project operationeel, dan zou het machtsevenwicht de komende tien jaar ten koste van ons verstoord zijn.'


  'Misschien heeft kapitein Prevlov ons plan nog niet laten uitlekken,' zei Marganin. 'Misschien wacht hij tot de Titanic is gelicht.'


  'Ze is gelicht,' zei Slojoek. 'Nauwelijks drie uur geleden heeft kapitein Parotkin van de Mikhail Koerkov gerapporteerd dat de Titanic aan de oppervlakte is gebracht en gereed ligt om naar het vasteland te worden getrokken.'


  Marganin keek verbaasd. 'Maar onze agenten Zilver en , Goud hebben ons verzekerd dat er de komende tweeënzeventig uur geen bergingspoging te verwachten was.'


  Slojoek haalde zijn schouders op. 'Amerikanen hebben altijd haast.'


  'Dan moeten we kapitein Prevlovs plan om het byzanium in handen te krijgen door een ander vervangen.'


  Prevlovs plan - Marganin moest een grijns onderdrukken toen hij het zei. Het enorme ego van de schrandere kapitein zou zijn val worden. Van nu af aan, dacht Marganin zelfverzekerd, moest het drama heel, heel zorgvuldig uitgespeeld worden.


  'Het is te laat om onze strategie nu nog te wijzigen,' zei Slojoek langzaam. 'De mannen en de schepen zijn al ter plaatse. Alles gaat door volgens plan.'


  'En kapitein Prevlov? U zult hem toch zeker laten arresteren?'


  Slojoek keek Marganin kil aan. 'Nee luitenant, hij zal op zijn post blijven.'


  'Hij is niet te vertrouwen,' zei Marganin wanhopig. 'U hebt de bewijzen gezien...'


  'Ik heb niets gezien dat niet nagemaakt kan zijn,' snauwde Slojoek kortaf. 'Alles wat u naar voren brengt is al te netjes verpakt en heeft een te mooi lintje erom om het meteen te kopen. Wat ik zie is een jonge streber die zijn chef een mes in de rug steekt om de volgende sport van de promotieladder te bereiken. Er zijn zuiveringen uitgevoerd voordat u geboren werd, luitenant. U hebt een gevaarlijk spelletje gespeeld en verloren.'


  'Ik verzeker u...'


  'Genoeg!' Slojoeks stem klonk hard als graniet. 'Ik voel me veilig in de wetenschap dat het byzanium over drie dagen veilig aan boord van een Russisch schip zal zijn; een gebeurtenis die kapitein Prevlovs trouw zal bewijzen en uw schuld.'
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  De Titanic lag roerloos en doods te midden van de eindeloze golven die rond haar enorme massa spoelden, dan hun rijen weer sloten en verder rolden naar een nog onbekende en afgelegen kust. Ze lag daar en dreef met de stroom mee, haar doorweekte houten dekken dampend in de vervagende avondzon. Het was een dood schip, maar geen leeg schip. De kompastoren op het dek boven haar salon eerste klas was vlug geslecht voor het gemak van de helikopter en algauw werd een gestage stroom van mannen en materiaal overgevlogen om aan het zware karwei te beginnen haar recht te krijgen en gereed te maken voor de lange reis naar de haven van New York.


  Enkele minuten slechts had Giordino, nadat de halfdode bemanning van de Deep Fathom naar de Capricorn waren overgevlogen, de Titanic helemaal voor zichzelf alleen. Hij dacht er geen moment aan dat hij de eerste man was die na zesenzeventig jaar als eerste een voet op haar dek had gezet en hoewel het nog volop dag was, schrok hij ervoor terug op onderzoek uit te gaan. Elke keer als hij het 264 meter lange schip overzag, kreeg hij het gevoel dat hij naar een vochtige en slijmerige crypte keek. Zenuwachtig stak hij een sigaret op, ging op een natte kaapstander zitten en wachtte op de invasie die nu niet lang meer op zich zou laten wachten.


  Pitt had geen last van gevoelens van onbehagen toen hij aan boord kwam, hij voelde meer een soort van eerbied. Hij liep naar de brug en bleef daar staan, peinzend over de legende van de Titanic. Alleen God wist hoe het op die zondagnacht nu bijna tachtig jaar geleden was geweest, dacht hij nu al voor de honderdste keer, toen kapitein Edward J. Smith op diezelfde plek had gestaan en beseft had dat zijn grote schip langzaam en onvermijdelijk onder zijn voeten zonk. Wat had hij gedacht, wetend dat de reddingsboten maar 1180 mensen konden bergen, terwijl er op die reis 2 200 mensen aan passagiers en bemanning aan boord van het schip waren? Toen vroeg hij zich af wat de eerbiedwaardige oude kapitein gedacht zou hebben, als hij geweten had dat er op een dag weer mensen op de dekken van zijn schip zouden lopen die in zijn tijd nog niet geboren waren.


  Na wat uren leek, maar in werkelijkheid maar een paar minuten was geweest, ontwaakte Pitt uit zijn droom. Hij liep naar achteren over het botendek, voorbij de dichtgelaste deur van de radiocabine, waar de eerste marconist het eerste S.O.S. uit de geschiedenis had uitgezonden; voorbij de lege davits van reddingsboot nummer 6 die mevrouw J. J. Brown van Denver later beroemd had gemaakt als de 'onzinkbare Molly Brown'; voorbij de hal bij de grote trap, waar Graham Farley en de scheepsband tot aan het laatste ogenblik was blijven spelen; voorbij de plek waar miljonair Benjamin Guggenheim en zijn secretaris kalm op de dood hadden staan wachten, gekleed in onberispelijk avondkostuum om als gentlemen ten onder te gaan.


  Het kostte hem bijna een kwartier voordat hij aan het eind van het botendek bij de liftkoker arriveerde. Pitt klom over de reling en liet zich op het promenadedek zakken. Hier trof hij de achtermast aan die als een troosteloze stomp uit het rottende plankier omhoogstak, abrupt eindigend op een hoogte van anderhalve meter, waar hij door de onderwatersnijbrander van de Sea Slug was afgeknot.


  Pitt stak zijn hand in zijn jasje, haalde het pakje te voorschijn dat kapitein Bigalow hem gegeven had en wikkelde zorgzaam het papier eraf. Hij was vergeten een touw of een koord mee te brengen, maar hij maakte gebruik van het touwtje waarmee het pakje was ingepakt. Toen hij gereed was, ging hij een paar stappen van de stomp staan die eens een mast was geweest, en keek omhoog naar hetgeen hij had geïmproviseerd.


  De rode wimpel van de White-Star-lijn, die Bigalow zo lang geleden aan de vergetelheid had ontrukt, was oud en verbleekt, maar waaide opnieuw trots boven de onzinkbare Titanic.
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  De eerste stralen van de ochtendzon verschenen juist boven de oostelijke horizon toen Sandecker uit de cockpitdeur van de helikopter sprong en zich bukte voor de wentelende wieken waarbij hij zijn pet vasthield. Looplampen wierpen nog steeds hun lichten op de bovenbouw en kratten van apparatuur lagen op de dekken verspreid die half en helemaal in elkaar gezet was. Pitt en zijn bemanning hadden de hele nacht hard doorgewerkt en als gekken gezwoegd om de berging te organiseren.


  Rudi stond onder een door roest ingevreten ventilator en begroette hem.


  'Welkom aan boord van de Titanic, admiraal,' zei Gunn glimlachend. Het leek wel of iedereen van de bergingsvloot die ochtend glimlachte.


  'Hoe staan de zaken?'


  'Best. Zodra de pompen werken, kunnen we ervoor zorgen dat ze recht komt te liggen.'


  'Waar is Pitt?'


  'In de gymnastiekzaal.'


  Sandecker bleef plotseling stilstaan en staarde Gunn aan. 'Zei je de gymnastiekzaal?'


  Gunn knikte en wees naar een gat in een schot dat kennelijk met een snijbrander was gemaakt. 'Hierin.'


  Het vertrek was 4 a 5 meter breed en twaalf meter lang. Een stuk of twaalf mannen waren met hun eigen karweitjes bezig, zich kennelijk niet bewust van de vreemde verzameling antieke en roestige toestellen die op het eens kleurig geblokte linoleum van de vloer gemonteerd stonden. Er stonden sierlijke roeitoestellen; grappig uitziende hometrainers die aan de muur bevestigd waren bij een grote ronde klok die afstand en snelheid aangaf; verscheidene paarden met verrotte leren zadels; en iets waarvan Sandecker gezworen zou hebben dat het een kameel was, wat het, zoals hij later ontdekte, ook inderdaad was.


  Reeds had de bergingsploeg het vertrek uitgerust met een radiozender en -ontvanger, drie draagbare door benzine aangedreven elektrische generators, een klein woud van spots, een compacte kleine kombuis, een hoeveelheid bureaus en tafels, bestaande uit opvouwbare aluminium buizen en pakkisten, en een aantal veldbedden.


  Pitt, Drummer en Spencer zaten bij elkaar, toen Sandecker op hen toeliep. Ze bestudeerden een grote tekening met een dwarsdoorsnede van het schip.


  Pitt keek op en stak zijn hand op als groet. 'Welkom op de grote T, admiraal,' zei hij hartelijk. 'Hoe gaat het met Merker, Kiel en Chavez?'


  'Veilig in bed in de ziekenboeg van de Capricorn,' antwoordde Sandecker. 'Ze zijn voor negentig procent weer hersteld en smeken dokter Baily of ze weer aan het werk mogen. Een verzoek aan dovemansoren, mag ik er wel aan toevoegen. Baily stond erop dat ze vierentwintig uur in observatie blijven en er is heel wat voor nodig om zo'n zware, vastberaden man van zijn stuk te krijgen.' Sandecker zweeg om de lucht op te snuiven en haalde zijn neus op. 'God, wat is dat voor een stank?'


  'Rotting,' antwoordde Drummer. 'Het zit in alle hoeken en spleten. Het zit overal. En het is nog maar een kwestie van tijd of al het dode planten- en dierenleven dat met het wrak mee omhoog gekomen is, begint te stinken.'


  Sandecker wees om zich heen. 'Knus hoekje hebben jullie hier,' zei hij, 'maar waarom maak je hier de controlekamer en niet op de brug?'


  'We hebben om praktische redenen met de traditie gebroken,' antwoordde Pitt. 'Op een dood schip vervult de brug geen nuttige functie. De gymzaal zit midscheeps en kijkt zowel uit op de boeg als op de achtersteven. Ook is het dichtbij de geïmproviseerde landingsbaan van de helikopter op het dak van de salon eerste klas. Hoe dichterbij de bevoorrading kan plaatsvinden, hoe efficiënter we kunnen werken.'


  'Ik kon het niet laten,' zei Sandecker moeizaam. 'Ik had moeten weten dat jullie dit museum met zijn monsterlijke toestellen niet hebben uitgekozen om lichamelijk fit te blijven.'


  Iets in de hoop natte wrakstukken die tegen de voorste wand van de gymzaal lag, trok de aandacht van de admiraal en hij liep erheen. Hij stond enkele ogenblikken somber naar de skeletresten te staren van wat eens een passagier of bemanningslid van de Titanic was geweest.


  'Wie zou die arme drommel geweest zijn?'


  'Dat zullen we waarschijnlijk nooit te weten komen,' zei Pitt. 'Alle tandformules uit 1912 zijn natuurlijk al een hele tijd geleden vernietigd.'


  Sandecker bukte zich en bestudeerde een stuk van een bekken. 'Goeie God, het is een vrouw geweest.'


  'Of een van de eersteklas passagiers die liever achterbleef, of een van de vrouwen van het tussendek die pas op het botendek aankwam nadat alle reddingsboten al waren neergelaten.'


  'Heb je nog andere lijken gevonden?'


  'We hebben het te druk gehad om goed te zoeken ,' zei Pitt. 'Maar een van Spencers mannen heeft nog een skelet gevonden dat tegen de schoorsteen van de salon leunde.'


  Sandecker knikte naar een open deur. 'Wat is daar achter?'


  'Die geeft toegang tot de grote trap.'


  'Laten we eens gaan kijken.'


  Ze liepen naar de overloop boven de hal van het A-dek en keken omlaag. In het wilde weg op de treden verspreid lagen verscheidene rottende stoelen en banken waar ze neergevallen waren, toen de boeg van het schip zonk. De leuningen met hun sierlijk vloeiende lijnen waren nog gaaf en onbeschadigd en de wijzers van de bronzen klok waren op 2.21 uur stil blijven staan. Ze baanden zich een weg omlaag over de met zoutkorsten bedekte treden en gingen een van de gangen binnen die naar de luxe hutten voerde. Zonder de weldaad van het daglicht was het een naargeestig schouwspel. Alle kamers lagen vol neergevallen rotte panelen en een verwarde hoop gekanteld meubilair. Het was te donker om details te kunnen onderscheiden en nadat ze ongeveer negen meter in de gang waren doorgedrongen, werd hun de weg versperd door een muur van wrakstukken en dus keerden ze om en liepen terug naar de gymnastiekzaal.


  Net toen ze de deur binnenkwamen, draaide de man die over de radio gebogen zat, zich om. Het was Al Giordino.


  'Waar zaten jullie? De mensen van Uranus Oil willen weten hoe het met hun duikboot zit.'


  'Zeg maar dat ze de Deep Fathom van het voordek van de Titanic kunnen halen zodra we in een dok van de New Yorkse haven liggen,' zei Pitt.


  Giordino knikte en keerde zich weer om naar de radio.


  'Laat het maar aan het zakenleven over om op zo'n belangrijk moment te gaan jammeren over hun kostbare bezit,' zei Sandecker en zijn ogen fonkelden. 'Over belangrijke momenten gesproken, zou iemand van de heren het willen vieren met een borrel?'


  'Zei u een borrel?' Giordino's ogen keken verlangend.


  Sandecker deed een greep onder zijn jas en haalde twee flessen te voorschijn. 'Zeg nooit dat Sandecker niet goed voor de belangen van zijn bemanning zorgt.'


  'God bewaar me voor admiraals die geschenken uitdelen,' mompelde Giordino.


  Sandecker wiep hem een boze blik toe. 'Jammer dat het voeten spoelen uit de tijd is.'


  'En het kielhalen,' voegde Drummer eraan toe.


  'Ik beloof dat ik onze leider nooit meer een por zal geven. Als hij me onder de drank houdt, natuurlijk,' zei Giordino.


  'Dat is niet veel gevraagd,' zuchtte Sandecker. 'Welk gif willen de heren drinken. U ziet hier voor u een kwart flesje Cutty Sark scotch voor de stadsdrinkers en een kwart Jack Daniël voor de jongens van buiten. Pak wat glazen en laat het je smaken.'


  Binnen de tien seconden had Giordino het benodigde aantal plastic bekers uit hun geheel elektrische Mickey Mouse-keukentje opgedoken. Toen de drank was ingeschonken, hief Sandecker zijn beker.


  'Heren, op de Titanic. Moge zij nooit meer in vrede rusten.'


  'Op de Titanic.'


  'Bravo.'


  Sandecker ging op zijn gemak op een vouwstoel zitten, nipte van zijn whisky en vroeg zich af wie van de mannen in dat vochtige vertrek op de loonlijst van de Russische regering stonden.
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  Algemeen secretaris Georgi Antonov zoog met korte, heftige puffen aan zijn pijp en keek Prevlov met peinzende blik aan.


  'Ik moet zeggen, kapitein, dat ik nu een vaag idee krijg van de hele onderneming.'


  'We hebben elke weg zorgvuldig bestudeerd en dit is de enige die openligt,' zei Prevlov.


  'Er schuilt veel gevaar in. Ik ben bang dat de Amerikanen de diefstal van hun kostbare byzanium niet zomaar nemen.'


  'Als het eenmaal in onze handen is, kameraad secretaris, maakt het niet veel uit hoe hard de Amerikanen schreeuwen. De deur zal in hun gezichten dichtgeslagen zijn.'


  Antonov vouwde zijn handen en ontvouwde ze weer. Aan de muur achter hem hing een groot portret van Lenin.


  'Er mogen geen internationale reacties van komen. De wereld moet het idee hebben dat we er volkomen het recht toe hebben.'


  'Deze keer zal de Amerikaanse president geen uitvlucht kunnen verzinnen. Het internationale recht staat aan onze kant.'


  'Het zal het eind betekenen van wat we meestal de "ontspanning" noemen,' zei Antonov.


  'Het betekent ook het begin van het eind van de Verenigde Staten als supermacht.'


  'Aangenaam om dat te veronderstellen, kapitein; ik juich dat toe.' Zijn pijp was uitgegaan en hij stak hem opnieuw aan. Een zoete aromatische geur vulde het vertrek. 'Maar als u faalt, zullen de Amerikanen hetzelfde van ons kunnen zeggen.'


  'We zullen niet falen.'


  'Woorden,' zei Antonov. 'Een goede advocaat besteedt evenveel zorg aan de zaak van de officier van justitie als aan zijn eigen zaak. Wat voor maatregelen hebt u genomen voor het geval de hele zaal mislukt?'


  'Dan zal het byzanium worden vernietigd,' zei Prevlov. 'Als wij het niet te pakken kunnen krijgen, dan de Amerikanen ook niet.'


  'Houdt dat ook de vernietiging van de Titanic in?'


  'Dat moet wel. Door het vernietigen van de Titanic, vernietigen we ook het byzanium. En het zal op zo'n manier gebeuren dat een nieuwe bergingsoperatie totaal onmogelijk zal zijn.'


  Prevlov zweeg, maar Antonov was tevreden gesteld. Hij had zijn toestemming voor de onderneming al gegeven. Hij keek Prevlov aandachtig aan. De kapitein zag eruit als een man die het woord falen niet in zijn woordenboek had staan. Elke beweging, elk gebaar van hem leek weloverwogen en van tevoren gepland; zelfs zijn woorden maakten de indruk tevoren te zijn gewikt. Ja, Antonov was voldaan.


  'Wanneer vertrekt u naar de Noordatlantische Oceaan?' vroeg hij.


  'Met uw permissie onmiddellijk, kameraad secretaris. Een lange afstandsverkenningsvliegtuig staat gereed op het Gorki vliegveld. Het is noodzakelijk dat ik binnen twaalf uur op de brug van de Mikhail Koerkov sta. We hebben het geluk dat er een orkaan staat en ik zal daar ten volle gebruik van maken om het op een volkomen wettige kaping van de Titanic te laten lijken.'


  'Dan zal ik u niet langer ophouden.' Antonov stond op en Prevlov kreeg het gevoel alsof hij door een grote beer werd omhelsd. 'De hoop van de Sovjet-Unie vergezelt u, kapitein Prevlov. Ik verzoek u ons niet teleur te stellen.'
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  De dag begon al onmiddellijk slecht voor Pitt, toen hij zich onttrokken had aan de bergingswerkzaamheden en zich een weg baande naar laadruim nummer 1 op het G-dek.


  Het duistere ruim bood een aanblik van totale verwoesting. De kluis die het byzanium bevatte, was begraven onder het neergestorte voorste schot.


  Hij stond lange tijd te staren naar de lawine van gebroken en verwrongen staal die het kostbare element moeilijk bereikbaar maakte. Opeens voelde hij dat er iemand achter hem stond.


  'De kaarten staan er slecht voor,' zei Sandecker. Pitt knikte. 'Voorlopig wel in elk geval.'


  'Misschien als we ...'


  'Voor onze draagbare snijbranders zou het weken kosten om zich een weg te banen door die wildernis van staal.' 'Er is geen andere manier?'


  'Een grote Dopplemann-kraan zou de rommel in een paar uur hebben opgeruimd.'


  'Dus daarmee wil je zeggen dat we geen andere keus hebben dan geduldig wachten tot we het materiaal beschikbaar hebben van het droogdok in New York?'


  Pitt keek hem aan in het schemerlicht en Sandecker kon de teleurstelling van zijn ruige gezicht aflezen. Een antwoord was niet nodig.


  'Als we het byzanium naar de Capricorn konden overbrengen, zou dat een punt in ons voordeel zijn,' zei Pitt. 'Het zou beslist een zorg minder zijn.'


  'Misschien kunnen we net doen alsof.'


  'Onze vrienden die voor de Russen werken, zouden voordat de eerste krat over de reling ging, al weten dat het bedrog was.'


  'Aangenomen natuurlijk dat ze allebei aan boord van de Titanic zijn.'


  'Morgen weet ik het.'


  'Dus je hebt er enig idee van wie ze zijn?'


  'Een ervan heb ik vastgepind, de kerel die Henry Munk vermoord heeft. De ander is alleen maar een beredeneerde gissing.'


  'Ik ben er benieuwd naar wie je opgespoord hebt,' zei Sandecker.


  'Het bewijs dat ik heb, zou een federale aanklager niet overtuigen, laat staan een jury. Geef me nog een paar uur, admiraal, en ik leg ze allebei, Zilver en Goud of hoe hun stomme codenamen ook zijn, in uw schoot.'


  Sandecker staarde hem aan en zei toen: 'Ben je er zo dichtbij?'


  'Zo dichtbij.'


  Sandecker wreef vermoeid met zijn hand over zijn gezicht en zijn mond verstrakte. Hij keek naar de duizenden kilo's staal die de kluis bedekten. 'Ik laat het aan jou over, Dirk. Ik zal je spel tot de laatste ronde steunen. Ik heb eigenlijk niet veel keus.'


  Pitt had ook nog andere zorgen. De twee marinesleepboten die admiraal Kemper beloofd had te sturen, waren nog uren ver weg en op het laatst van de ochtend kreeg de Titanic het om een duistere reden in haar kop om haar helling naar stuurboord tot zeventien graden te vergroten.


  Het schip lag veel te diep in het water; de toppen van de golven kabbelden langs de gedichte patrijspoorten aan het E-dek, net een meter of drie onder de spuigaten. En hoewel Spencer en zijn pompploeg erin waren geslaagd de slangen door de luiken in de ruimen te krijgen, hadden ze zich geen weg door de wrakstukken op de kajuitstrappen kunnen banen naar de machinekamer en de ketelruimten, die de grootste hoeveelheid water bevatten - afgelegen en onbereikbaar.


  Drummer zat in de gymnastiekzaal, vuil en uitgeput nadat hij vierentwintig uur achter elkaar door had gewerkt. Hij dronk een beker chocolademelk. 'Alles heeft bijna tachtig jaar in het water liggen rotten,' zei hij. 'Je kunt je nog beter een weg banen door een vuilnisbelt van Georgia. Alle panelen zijn omlaaggevallen en versperren de gangen.'


  Pitt zat waar hij de hele middag al gezeten had, gebogen over de tekentafel naast de radiozender. Met roodomrande ogen keek hij naar een dwarsdoorsnede van de bovenbouw van de Titanic.


  'Kunnen we ons niet een weg banen via de grote trap en de liftkokers?'


  'De trap? Als je eenmaal voorbij het D-dek komt, ligt het vol met duizenden kilo's losse rommel,' zei Spencer.


  'En er is geen sprake van dat je in de liftkoker kunt doordringen,' voegde Gunn eraan toe. 'Die zitten propvol met een verwarde hoop roestige kabels en kapotte apparatuur. En of dat al niet erg genoeg is, zitten alle waterdichte dubbele cilinder- deuren in de onderste compartimenten muurvast in de sponningen.'


  'Direct na de botsing met de ijsberg werden ze automatisch gesloten door de eerste officier,' zei Pitt.


  Op dat ogenblik wankelde een kleine man met een stierenek en van top tot teen onder het vuil en de olie de gymzaal binnen. Pitt keek op met een flauwe glimlach. 'Ben jij dat, Al?'


  Giordino sleepte zich naar een kooi en zakte erop neer als een zak natte cement. 'Ik zou het op prijs stellen als niemand in mijn buurt een lucifer aansteekt,' mompelde hij. 'Ik ben te jong om te sterven in een vurig aureool.'


  'Geluk gehad?' vroeg Sandecker.


  'Ik ben tot aan de squashbaan op het F-dek gekomen. God, het is daar zwarter dan de zonde ... viel van een kajuitstrap. Alles stond vol olie die uit de machinekamer was gesijpeld. Kon niet verder naar beneden daar.'


  'Misschien kan een slang bij de ketelruimten komen,' zei Drummer, 'maar een mens zeker niet. Tenminste niet voordat een stelletje slopers de gang met dynamiet hebben vrijgemaakt.'


  'Er moet een mogelijkheid zijn,' zei Sandecker. 'Ergens daarbeneden maakt ze water. Als we daar voor morgen om deze tijd niet zijn, rolt ze met haar buik naar boven en zinkt ze weer naar de bodem.'


  De gedachte de Titanic te verliezen nadat ze goed en wel op de kalme waterspiegel lag, was nooit in hun hoofd opgekomen, maar nu begon iedereen in de gymzaal een misselijk gevoel in zijn maag te krijgen. Het schip moest nog op sleeptouw genomen worden en New York lag op een afstand van 1200 zeemijlen.


  Pitt zat naar de interieurschetsen van het schip te staren. Ze waren in hoge mate ontoereikend. Er bestonden geen gedetailleerde blauwdrukken van de Titanic en haar zusterschip, de Olympic. Samen met mappen vol foto's en gegevens over de constructie waren ze vernietigd toen de scheepswerven van Harland and Wolff in Belfast tijdens de tweede wereldoorlog door de Duitsers platgebombardeerd waren.


  'Was ze maar niet zo verdomd groot,' mopperde Drummer. 'De ketelbuizen liggen verdomme bijna dertig meter onder het bovendek.'


  'Meter of kilometer maakt geen verschil,' zei Spencer. Hij keek op toen Woodson uit de toegang tot de grote trap kwam. 'Ah, de man met het stenen gezicht is weer onder ons. Wat heeft de officiële fotograaf van de ploeg uitgevoerd?'


  Woodson haalde een batterij camera's van zijn nek en legde ze voorzichtig op een geïmproviseerde werktafel. 'Alleen maar wat foto's genomen voor het nageslacht,' zei hij met zijn gebruikelijke effen gezicht. 'Je weet het nooit, misschien schrijf ik er nog weieens een boek over en dan wil ik natuurlijk mijn eigen foto's erin hebben.'


  'Natuurlijk,' zei Spencer. 'Heb je misschien toevallig een toegankelijke kajuitstrap gezien naar de ketelhuizen?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb foto's genomen van de salon eerste klas. Opmerkelijk goed bewaard gebleven. Als je de duidelijke waterschade aan tapijten en meubilair buiten beschouwing laat, zou het een zitkamer in het paleis van Versailles kunnen zijn.' Hij begon filmrolletjes te verwisselen. 'Is er kans op dat ik een helikopter kan lenen? Ik zou graag wat luchtfoto's van onze buit nemen, voordat de sleepboten aankomen.'


  Giordino kwam op een elleboog overeind. 'Je kunt maar het best je rolletje gebruiken terwijl het nog kan. Onze buit ligt morgen misschien weer op de bodem.'


  Woodson trok zijn wenkbrauwen samen. 'Is ze aan het zinken?'


  'Dat gebeurt niet.'


  Alle ogen richtten zich op de man die deze woorden sprak. Pitt glimlachte. Hij glimlachte met de zelfverzekerdheid van iemand die net president-commissaris van General Motors is geworden.


  Hij zei: 'Zoals Kit Carson altijd zei als hij omsingeld werd door een overmacht van Indianen: "Ze hebben ons nog niet, nog lang niet verdomme." Over 10 uur zijn de machinekamer en de ketelhuizen kurkdroog.' Hij bladerde snel de tekeningen op zijn tafel door tot hij vond wat hij wilde hebben. 'Woodson heeft het gezegd, de luchtfoto. We zaten er de hele tijd met onze neus bovenop. We hadden van boven af moeten kijken in plaats van de binnenkant uit.'


  'Geweldig,' zei Giordino. 'Wat is er zo interessant van bovenaf gezien?'


  'Heeft niemand het door?'


  Drummer keek verbaasd. 'Bij de laatste tweesprong ben ik je kwijtgeraakt.'


  'Spencer?'


  Spencer schudde zijn hoofd.


  Pitt grijnsde hem toe en zei: 'Verzamel je mannen boven op het dek en zeg dat ze hun snijbranders meenemen.'


  'Als jij het zegt,' zei Spencer, maar maakte geen aanstalten om naar de deur te lopen.


  'Meneer Spencer vindt me geestelijk rijp voor een dwangbuis,' zei Pitt. 'Hij kan zich niet voorstellen waarom we gaten in de bovenkant van het schip zouden maken om ons dan over een afstand van 30 meter een weg te banen door acht dekken vol rotzooi. Dat gebeurt ook niet. We hebben een ingebouwde tunnel zonder rotzooi die recht naar de ketelhuizen leidt. Eigenlijk hebben we er vier: de pijpen die er gezeten hebben, heren. Brand de afsluiting van natstaal bij de openingen weg en je kijkt zo naar beneden. Begint het jullie te dagen?'


  Het daagde Spencer inderdaad. Iedereen zag het nu. Ze liepen naar de deur zonder zo goed te zijn Pitt te antwoorden.


  Twee uur later klopten de dieselpompen in koor en per minuut stroomde er 7 500 liter water over de zijkant in de huizenhoge golven die de naderende orkaan voor zich uit stuwde.
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  Ze hadden de orkaan   Amanda genoemd en diezelfde middag hadden de meeste schepen de grote scheepvaartwegen die haar geprojecteerde baan kruisten, verlaten. Alle vrachtboten, tankers en passagiersschepen die tussen Savannah, Georgia, en Portsmouth, Maine, kregen, nadat het nabom -Orkaancentrum in Tampa de eerste waarschuwingen had uitgezonden, bevel om naar de haven terug te keren. Bijna honderd schepen langs de oostkust hadden hun reis uitgesteld, terwijl alle schepen met Europa als bestemming die al ver in zee waren, voor anker gingen en wachtten op het passeren van de orkaan.


  In Tampa verdrongen dr. Prescott en zijn weerkundigen zich voor de wandkaart, stopten nieuwe gegevens in de computers en tekenden elke afwijking aan in het spoor van orkaan Amanda. Het spoor dat Prescott oorspronkelijk voorspeld had, klopte voor de eerste 280 kilometer.


  Er kwam een meteoroloog binnen die hem een blaadje papier overhandigde. 'Hier is een rapport van een verkenningsvliegtuig van de kustwacht dat in het centrum van de orkaan is doorgedrongen.'


  Prescott nam het stuk papier aan en las gedeelten ervan hardop. 'Diameter ongeveer 35 kilometer. Snelheid opgelopen tot ruim 70 kilometer per uur. Windkracht vijftien en...' Zijn stem stierf weg.


  Zijn assistent keek hem met grote ogen aan. 'Windkracht vijftien?'


  'En meer,' prevelde Prescott. 'Ik heb meelij met het schip dat daarin raakt.'


  Plotseling werden de ogen van de meteoroloog glazig en hij draaide zich snel om naar de wandkaart. Zijn gezicht werd asgrauw. 'O Jezus... de Titanic!'


  Prescott keek hem aan. 'De wat?'


  'De Titanic en de bergingsvloot. Ze zitten precies op het geprojecteerde spoor van de orkaan.'


  'Ben je besodemieterd!' snauwde Prescott.


  De meteoroloog liep naar de wandkaart en aarzelde even. Tenslotte stak hij zijn hand uit en tekende precies bij de Grand Bank bij Newfoundland een kruisje. 'Daar, dat is de plaats waar ze geborgen werd.'


  'Waar heb je die informatie vandaan?'


  'Alle kranten en televisiestations hebben sinds gisteren berichten erover gebracht. Als u me niet gelooft, stuur dan een telex naar het nabom -hoofdkwartier in Washington en vraag bevestiging van het bericht.'


  'Val dood met je telex,' grauwde Prescott. Hij rende de kamer door, greep de telefoon en riep in de hoorn. 'Geef me een directe lijn met ons hoofdkwartier in Washington. Ik wil iemand spreken die betrokken is bij het Titanic- project.'


  Terwijl hij op de verbinding wachtte, keek hij over zijn bril heen naar het kruisje op de wandkaart. 'Ik hoop dat ze een meteoroloog aan boord hebben met profetische gaven,' mompelde hij bij zichzelf. 'Anders zullen ze morgen om deze tijd voorgoed de betekenis leren van de razernij van de zee.'


  Farquars gezicht was vrijwel uitdrukkingsloos, terwijl hij naar de weerkaarten staarde die voor hem op de tafel uitgespreid lagen. Hij was vanwege het gebrek aan slaap zo suf en doezelig dat hij er moeite mee had de tekens te begrijpen die hij een paar minuten geleden had gemaakt. De cijfers van temperatuur, windsnelheid, barometerstand en het naderende stormfront vloeiden samen tot een onduidelijke vlek.


  Hij wreef in zijn ogen in een nutteloze poging scherper te kunnen kijken. Toen schudde hij zijn hoofd om de spinnenwebben kwijt te raken en probeerde zich te herinneren tot welke conclusie hij was gekomen.


  De orkaan. Ja, dat was het. Farquar kwam langzaam tot het besef dat hij zich ernstig had misrekend. De orkaan was niet afgezwenkt naar Kaap Hatteras zoals hij had voorspeld. In plaats daarvan hield een hogedrukgebied langs de oostkust de orkaan op de oceaan in noordelijke richting. En wat nog erger was, ze was sneller geworden na het hernemen van de koers en raasde in de richting van de Titanic nu met een snelheid van bijna 80 kilometer per uur.


  Hij had het ontstaan van de orkaan op de satellietfoto's bekeken en de waarschuwingen van het nabom -station in Tampa nauwkeurig bestudeerd, maar niets in al die jaren van weersvoorspelling had hem voorbereid op het geweld en de snelheid dat dit monstrum in zo korte tijd had bereikt.


  Een orkaan in mei? Het was gewoon ondenkbaar. De woorden die hij tegen Pitt gezegd had, spookten door zijn hoofd. Wat had hij ook weer gezegd? 'Alleen God kan een storm maken.' Farquar voelde zich plotseling ziek, zijn gezicht baadde van het zweet en hij balde zijn vuisten.


  'God helpe de Titanic ditmaal,' mompelde hij hees. 'Hij is de enige die haar kan redden.'
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  De sleepboten Thomas J. Morse en Samuel R. Wallace van de Amerikaanse marine kwamen net voor 13.00 uur aan en begonnen langzaam rond de Titanic te varen. De enorme afmeting en de vreemde doodse atmosfeer van het wrak vervulden de bemanning van de sleepboten met hetzelfde gevoel van eerbied als de dag tevoren de bergingsploeg van nabom.


  Na een half uur te hebben rondgekeken, voeren de sleepboten langszij de grote roestige romp, bleven daar in de hoge golfslag liggen en zetten hun motoren af. Daarna werden, alsof het afgesproken was, hun boten neergelaten en arriveerden de kapiteins en begonnen langs een haastig opgegooide touwladder naar het dek van de Titanic te klimmen.


  Luitenant George Uphill van de Morse was een korte, logge man met een ruig gezicht die een enorme Bismarck-snor droeg, terwijl luitenant-commandant Scotty Butera van de Wallace bijna tot aan het plafond kwam met zijn 1,95 meter en wiens kin begraven was in een prachtige, zwarte baard. Geen keurige officieren, dit tweetal. Ze zagen eruit en gedroegen zich helemaal als keiharde bergingskerels.


  'U weet niet hoe blij ik ben u te zien, heren,' zei Gunn en drukte hen de hand. 'Admiraal Sandecker en meneer Dirk Pitt, onze directeur speciale projecten, verwachten u in, neem me de uitdrukking niet kwalijk, de controlekamer.'


  De sleepbootkapiteins liepen achter Gunn aan de trappen op en over het botendek, terwijl ze als in trance naar de resten van het eens zo mooie schip keken. Ze kwamen bij de gymzaal en Gunn stelde hen voor.


  'Het is ongelooflijk,' mompelde Uphill. 'Zelfs in mijn stoutste dromen heb ik nooit gedacht dat ik ooit op de dekken van de Titanic zou lopen.'


  'Zo voel ik het ook,' zei Butera.


  'Ik zou u graag rondleiden,' zei Pitt, 'maar elke minuut wordt het gevaar groter haar weer aan de zee kwijt te raken.'


  Admiraal Sandecker wenkte hen naar een lange tafel vol weerkaarten, schetsen en mappen en ze gingen er zitten achter grote bekers koffie.


  'Onze grootste zorg momenteel is het weer,' zei de admiraal. 'Onze weerkundige aan boord van de Capricorn heeft zich plotseling als ongeluksprofeet ontpopt.'


  Pitt rolde een grote weerkaart op de tafel uit en streek hem vlak. 'We kunnen niet om het slechte nieuws heen. Het weer is snel aan het verslechteren. De barometerstand is de laatste vierentwintig uur sterk gedaald. Er staat windkracht vier in noordnoordoostelijke richting en de wind neemt toe. We krijgen het voor onze kieken, heren, vergis u niet. Tenzij er een wonder gebeurt en de orkaan Amanda besluit snel in westelijke richting om te buigen, zullen we morgen om deze tijd met haar front kennismaken.'


  'Orkaan Amanda ,' herhaalde Butera de naam. 'Erg hard?'


  'Joel Farquar, onze weerkundige, heeft ons verzekerd dat dit schatje erger is dan welke andere ook,' antwoordde Pitt. 'We hebben al berichten binnen over windkracht vijftien op de Beaufortschaal.'


  'Windkracht vijftien?' herhaalde Gunn verbijsterd. 'Mijn God, windkracht twaalf beschouwen ze als het maximum voor een orkaan.'


  'Ik ben bang dat dit de nachtmerrie is van elke bergingsploeg,' zei Sandecker, 'een wrak lichten om het meteen weer kwijt te raken door een gril van het weer.' Hij keek Uphill en Butera somber aan. 'Het ziet ernaar uit dat u de tocht voor niets gemaakt hebt. U kunt beter naar uw schepen teruggaan en maken dat u wegkomt.'


  'Maken dat we wegkomen verdomme?' dreunde Uphill. 'We zijn hier net.'


  'Ik had het niet beter kunnen uitdrukken,' zei Butera grijnzend en keek Sandecker aan. 'Als het moet kunnen de Morse en de Wallace een vliegtuigmoederschip in een tornado over een moeras trekken. Ze zijn erop gebouwd om het uit te vechten met alles wat moeder natuur verzinnen kan. Als we een kabel aan boord van de Titanic kunnen krijgen en haar op sleeptouw kunnen nemen, hebben we veel kans om de storm heelhuids te doorstaan.'


  'Een schip van 45 000 ton uit de muil van een orkaan trekken,' mompelde Sandecker. 'Dat lijkt me grootspraak.'


  'Geen grootspraak,' reageerde Butera doodernstig. 'Als we een kabel vastmaken tussen de achtersteven van de Morse en de boeg van de Wallace, kunnen we samen de Titanic op dezelfde manier slepen als een paar locomotieven een goederentrein.'


  'En bij een zee met negen meter hoge golven bereiken we dan nog een snelheid van 9 á 10 kilometer per uur,' voegde Uphill eraan toe.


  Sandecker keek naar de twee sleepbootkapiteins en liet ze doorgaan.


  Butera viel onmiddellijk aan. 'Het zijn geen gewone sleepboten, admiraal. Het zijn diepzee-oceaansleepboten, vijfenzeventig meter lang met dieselmotoren van 5 000 pk en elke boot afzonderlijk kan 20000 ton gewicht over een afstand van meer dan 3 000 kilometer slepen zonder brandstof in te nemen. Als er twee sleepboten in de wereld zijn die de Titanic door een orkaan heen kunnen slepen, dan zijn het deze wel.'


  'Ik waardeer jullie enthousiasme,' zei Sandecker, 'maar ik kan geen verantwoordelijkheid dragen voor uw leven en dat van uw bemanning, want het is een onmogelijke gok. De Titanic zal zelf zo goed als het gaat uit de storm moeten komen. Ik beveel u te vertrekken en een veilig gebied op te zoeken.'


  Uphill keek naar Butera. 'Zeg eens, commandant, wanneer was het de laatste keer dat we een direct bevel van een admiraal naast ons neergelegd hebben?'


  Butera deed alsof hij diep nadacht. 'Nou ik eraan denk, bij het ontbijt.'


  'Als ik voor mezelf en de bergingsploeg mag spreken,' zei Pitt, 'zouden we uw gezelschap zeer op prijs stellen.'


  'Ziet u nou wel, meneer,' zei Butera met een grijns. 'Bovendien luidde het bevel van admiraal Kemper om de Titanic naar de haven te brengen of mijn papieren te tekenen voor een vervroegde pensionering. Wat mij betreft, ik kies voor de Titanic.'


  'Dat is muiterij,' zei Sandecker effen, maar hij was niet in staat om de klank van voldoening in zijn stem te camoufleren en je kon merken dat het gesprek net die wending had genomen die hij gepland had. Hij keek iedereen doordringend aan en zei: 'Goed heren, het is jullie begrafenis. Nu dat is geregeld, stel ik voor aan het werk te gaan om de Titanic te redden en niet hier te blijven zitten.'


  Kapitein Iwan Parotkin stond aan bakboordzijde van de brug van de Mikhail Koerkov en zocht de hemel af met een verrekijker.


  Hij was een tengere man van gemiddelde lengte met een gedistingeerd gezicht dat bijna nooit glimlachte. Hij liep tegen de zestig, maar zijn dunner wordende haar toonde geen spoortje grijs. Hij had een dikke coltrui aan en zijn heupen en benen waren gestoken in een dikke broek en knielaarzen.


  Parotkins eerste officier raakte zijn arm aan en wees naar de lucht in de buurt van de grote radarkoepel van de Mikhail Koerkov. Een viermotorige patrouillebommenwerper dook uit het noordoosten op en werd groter tot Parotkin de Russische emblemen kon zien. Het vliegtuig scheen slechts een snelheid te hebben van een paar kilometer per uur boven zijn landingssnelheid toen het over het schip vloog. Toen maakte zich plotseling een klein voorwerp uit de buik los en een paar seconden later ging een parachute als een bloem open en zweefde over de voormast van het schip tot de parachutist tenslotte ongeveer 200 meter van de stuurboordboeg in het water terechtkwam.


  Terwijl de reddingsboot van de Mikhail Koerkov zich afduw - de en over de lange, huizenhoge golven dook, wendde Parot- kin zich tot zijn eerste officier. 'Breng kapitein Prevlov naar mijn hut zodra hij veilig aan boord is.' Toen legde hij de verrekijker neer en verdween via de kajuitstrap.


  Twintig minuten later klopte de eerste officier op de gepolitoerde mahoniehouten deur, deed hem open en ging opzij staan om iemand te laten passeren. Hij was doornat en droop van het zoute water dat plassen vormde op de vloer.


  'Kapitein Parotkin.'


  'Kapitein Prevlov.'


  Ze stonden even zwijgend tegenover elkaar, beiden uitstekend getrainde beroepsofficieren, en namen elkaar op. Prevlov was in het voordeel. Hij had de staat van dienst van Parotkin goed bestudeerd. Om zich een oordeel over de ander te vormen had de ander daarentegen slechts gehoord van diens reputatie en moest hij verder op het uiterlijk afgaan. Hij twijfelde eraan of dat hem wel aanstond. Prevlov kwam al te knap en te sluw op hem over om hem een gevoel van warmte of vertrouwen te geven.


  'We hebben niet veel tijd,' zei Prevlov. 'Zullen we gelijk het doel van mijn komst maar bespreken en...'


  Parotkin hief zijn hand op. 'Eerst het belangrijkste. Een hete kop thee en andere kleren. Doctor Rogovski heeft ongeveer uw lengte en gewicht.'


  De eerste officier knikte en sloot de deur.


  'Welnu,' zei Parotkin, 'het is wel zeker dat een man van uw rang en aanzien zijn leven niet riskeert door met een parachute in een hoge zee te springen om alleen maar het verschijnsel van een orkaan waar te nemen.'


  'Nauwelijks. Persoonlijke moed is mijn sterkste kant niet. Over sterk gesproken, hebt u niet iets sterkers aan boord dan thee?'


  Parotkin schudde zijn hoofd. 'Neem me niet kwalijk, kapitein, ik hou van een droog schip. Niet dat de bemanning dat nou zo leuk vindt, maar het bespaart een hoop verdriet.'


  'Admiraal Slojoek zei dat u een toonbeeld van doeltreffendheid was.'


  'Ik voel er niets voor om het noodlot te tarten.'


  Prevlov ritste zijn doorweekte parachutistenjack open en liet het op de vloer vallen.' 'Ik vrees dat u een uitzondering op die regel moet maken, kapitein. Wij, u en ik, staan op het punt het noodlot te tarten zoals het nog nooit getart is.'
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  Pitt kon het gevoel niet onderdrukken dat hij op een onbewoond eiland was achtergelaten toen hij op het voordek van de Titanic stond en de bergingsvloot in de richting van de westelijke horizon naar veiliger vaarwater zag vertrekken.


  De Alhambra was het laatste schip dat voorbijvoer. De kapitein seinde 'veel geluk' met zijn lamp en de mensen van de nieuwsmedia filmden hetgeen een laatste visueel document van de Titanic zou kunnen zijn. Pitt zocht in de menigte die aan de reling stond naar Dana Seagram, maar kon haar niet ontdekken. Hij keek de schepen na tot ze alleen nog maar als donkere vlekken op de loodkleurige zee te zien waren. Alleen de raketkruiser Juneau en de Capricorn waren achtergebleven, maar het bergingsschip zou ook gauw vertrekken en de andere volgen, zodra de sleepbootkapiteins hadden geseind dat ze het wrak op sleeptouw hadden.


  'Meneer Pitt?'


  Pitt draaide zich om en zag een man met het gezicht van een gepensioneerde bokser en een lichaam als een biervat.


  'Bascom, meneer, van de Wallace. Ik ben hier met twee man om de sleepkabel vast te maken.'


  Pitt glimlachte vriendelijk. 'Ik wed dat ze u Bascom de Beer noemen.'


  'Alleen achter mijn rug. Zo noemen ze me al sinds de tijd dat ik een bar in San Diego aan diggelen heb geslagen.' Bascom haalde zijn schouders op. Toen kneep hij zijn ogen halfdicht. 'Hoe hebt u dat zo geraden?'


  'Commandant Butera heeft u zeer levendig beschreven... achter uw rug.'


  'Een goeie kerel, de commandant.'


  'Hoeveel tijd kost het vastmaken?'


  'Met een beetje geluk en de hulp van uw helikopter ongeveer een uur.'


  'De helikopter is geen probleem; eigendom van de marine.'


  Pitt keerde zich om en keek naar de Wallace. Butera voer voorzichtig achteruit tot op een afstand van 30 meter van de rechte boeg van de Titanic. 'Ik neem aan dat de helikopter de sleepkabel aan boord moet lichten?'


  'Ja meneer,' antwoordde Bascom. 'Onze kabel is 25 centimeter dik en elke 20 meter weegt 1000 kilo. Geen lichtgewicht. Bij de meeste sleepkarweien gooien we een dunne lijn over de boeg van het wrak die op zijn beurt weer vastgemaakt wordt aan een aantal zwaardere lijnen tot we tenslotte de hoofdkabel vastmaken. Maar daar heb je een elektrische lier voor nodig en omdat de Titanic een dood schip is en menselijke spieren veel te zwak zijn voor dat karwei, kiezen we de gemakkelijkste weg. Het heeft geen zin de ziekenboeg vol te stouwen met herniapatiënten.'


  Zelfs met de hulp van de helikopter was het voor Bascom en zijn mannen nog een heel karwei de grote kabel vast te maken. Sturgis deed het bijzonder professioneel. Heel handig manoeuvreerde hij de helikopter zo dat hij het eind van de sleepkabel van de Wallace keurig op het voordek van de Titanic kon leggen. Het was of hij er jaren op geoefend had. Tussen het tijdstip dat Sturgis de kabel losliet en naar de Capricorn terugvloog tot het ogenblik dat Bascom op de voorplecht met zijn handen boven zijn hoofd zwaaide om te seinen dat de kabel vastzat verliepen slechts vijftig minuten.


  Butera op de Wallace liet weten dat hij het sein begrepen had door een stoot op de fluit en gaf de machinekamer bevel om langzaam op te trekken, terwijl er op de Morse hetzelfde gebeurde. Langzaam ploegden de sleepboten voorwaarts, waarbij de Wallace de Morse sleepte aan een 300 meter lange kabel en de hoofdkabel vierde tot de Titanic op een afstand van 400 meter erachter begon te rijzen en te dalen in de geleidelijk hoger wordende golven. Toen stak Butera zijn hand op en de mannen op het achterdek van de Wallace remden langzaam de enorme lier van de sleepboot af tot de kabel strak stond.


  Vanaf de bovenkant van de Titanic leken de sleepboten wel speelgoedbootjes, zoals ze het ene moment op de toppen van de enorme golven dobberden en het volgende moment tot aan hun mastlichten in de spelonkachtige golfdalen verdwenen. Het leek onmogelijk dat zulke nietige scheepjes meer dan 45 000 ton aan gewicht in beweging konden krijgen, maar langzaam, eerst bijna onmerkbaar, begonnen de vereende krachten van 10 000 pk effect te sorteren en spoedig kon je ter grootte van een hondebeentje wat schuim rond de boeg van de Titanic zien krullen.


  Ze kwam nauwelijks vooruit - New York lag nog op een afstand van tweeduizend kilometer - maar tenslotte had ze het spoor weer opgenomen waar ze het op die koude nacht in 1912 had laten vallen en was ze opnieuw naar de haven op weg.


  Onheilspellend zwarte wolken kwamen over de zuidelijke horizon aanzetten, het front van de orkaan. Terwijl Pitt toekeek, schenen ze groter en zwarter te worden en de zee kreeg een donkere, vuilgrijze kleur. Vreemd genoeg nam de wind af en veranderde elke paar seconden doelloos van richting. Hij merkte dat de zeemeeuwen die eerst in zwermen rond de bergingsvloot hadden gevlogen, nergens meer te zien waren. Alleen de aanblik van de Juneau die gestaag op een afstand van 500 meter voor de Titanic uitvoer, gaf nog enigszins een gevoel van veiligheid.


  Pitt wierp een blik op zijn horloge en keek nog even over de bakboordreling, voordat hij langzaam, bijna achteloos, naar de ingang van de gymnastiekzaal liep.


  'Is de hele ploeg hier?'


  'Ze worden zo ongedurig als de pest,' zei Giordino. Hij stond tegen een ventilator aan in een kennelijk vergeefse poging te schuilen voor de ijskoude wind. 'Als de admiraal niet zoveel invloed op ze had, zou je een flinke rel gekregen hebben.'


  'Is iedereen er?'


  'Iedereen.'


  'Weet je het zeker?'


  'Je kunt bewaker Giordino op zijn woord geloven. Niemand van de patiënten heeft het vertrek verlaten, zelfs niet om naar het gekkenhuis te worden gebracht.'


  'Dan is het mijn beurt om ten tonele te verschijnen.'


  'Nog klachten van onze gasten?' vroeg Giordino.


  'Zoals altijd. Nooit tevreden over de ligging, te koud of te veel airconditioning, je snapt het wel.'


  'Ja, ik snap het.'


  'Je kunt beter naar achteren gaan en de wachttijd een beetje aangenaam voor hun maken.'


  'Hoe in godsnaam?'


  'Vertel ze wat moppen.'


  Giordino keek Pitt zuur aan en mopperde in zichzelf terwijl hij zich omdraaide en wegliep in de avondschemering.


  Pitt keek opnieuw op zijn horloge en ging de gymnastiekzaal binnen. Er waren drie uur verstreken sinds de sleep was begonnen en de laatste akte van de berging een routinekwestie was geworden. Sandecker en Gunn zaten over de radio gebogen en vielen Farquar lastig op de Capricorn die nu tachtig kilometer westelijk van hen voer, om het laatste nieuws over de orkaan  Amanda, terwijl de rest van de bemanning in een halve kring rond een kleine oliekachel zat die lang niet genoeg warmte gaf.


  Toen Pitt binnenkwam, keken ze allemaal vol verwachting naar hem op. Toen hij tenslotte begon te spreken, klonk zijn stem onnatuurlijk zacht in de onnatuurlijke stilte die slechts verbroken werd door het zoemen van de draagbare generators. 'Mijn excuses, heren, dat ik u zolang heb laten wachten, maar ik dacht dat een korte koffiepauze wel goed zou zijn voor uw geplaagde zenuwen.'


  'Geen grapjes alsjeblieft,' snauwde Spencer en zijn stem klonk geïrriteerd. 'Je roept ons allemaal hierheen en laat ons hier een half uur zitten wachten, terwijl er een hoop werk te doen is. Wat is de bedoeling?'


  'Heel simpel,' zei Pitt effen. 'Over een paar minuten landt luitenant Sturgis voor de laatste keer met zijn helikopter aan boord voordat de storm toeslaat. Met uitzondering van Giordino en mijzelf zou ik graag willen - en dat geldt voor u ook, admiraal - dat u allemaal met hem naar de Capricorn terugkeert.'


  'Je bent niet goed snik, Pitt,' zei Sandecker achteloos.


  'Tot op zekere hoogte, meneer, maar ik ben ervan overtuigd dat ik juist handel.'


  'Leg dat eens uit.' Sandecker liep rood aan als een piranha die op het punt staat een goudvis op te vreten. Hij speelde zijn rol voortreffelijk, een rol die helemaal bij zijn karakter paste.


  'Ik heb alle reden om aan te nemen dat de Titanic niet sterk genoeg is om tegen de storm bestand te zijn.'


  'Deze ouwe tobbe heeft meer te verduren gehad dan wat ook door mensen gemaakt is sinds de piramiden,' zei Spencer. 'En nu voorspelt Pitt, de grote ziener, dat de oude dame het af laat weten en bij de eerste de beste rotstorm zinkt.'


  'Er is geen garantie dat ze bij hoge zee niet kan of zal vergaan,' zei Pitt aarzelend. 'In elk geval is het stom om meer mensenlevens op het spel te zetten dan nodig is.'


  'Laat mij het eens duidelijk stellen.' Drummer leunde naar voren en zijn roofvogelgezicht verstrakte. 'Behalve jij en Giordino moet de rest zijn kont keren en alles waaraan we de laatste maanden hebben geklooid in de steek laten en op de Capricorn gaan schuilen tot de storm voorbij is. Bedoel je dat?'


  'Jij mag vooraan in de klas gaan zitten, Drummer.'


  'Man, je bent niet goed bij je hoofd.'


  'Onmogelijk,' zei Spencer. 'Alleen voor de pompen heb je al vier man nodig.'


  'En de romp onder de waterlijn moet heel de tijd op nieuwe lekken onderzocht worden,' voegde Gunn eraan toe.


  'Jullie helden zijn allemaal eender,' zei Drummer langzaam. 'Altijd heel nobel offers brengen om anderen te redden. Laten we het onder ogen zien. Deze ouwe tobbe kan niet door twee man in het gareel worden gehouden. Ik stem voor blijven.'


  Spencer keek om naar de gezichten van de overige zes bemanningsleden. Ze beantwoordden zijn blik met door gebrek aan slaap roodomrande ogen en knikten instemmend. Toen keek Spencer Pitt weer aan. 'Neem me niet kwalijk, grote leider, maar Spencer en zijn vrolijke groepje pompduwers hebben besloten om hier te blijven.'


  'Ik sluit me aan,' zei Woodson ernstig.


  'Ik ook,' zei Gunn.


  Bascom raakte Pitts arm aan. 'Neem me niet kwalijk, meneer, maar ik en mijn jongens blijven ook hier. Die kabel daarbuiten moet tijdens de storm elk uur geïnspecteerd worden om te kijken of hij niet kapot schuurt en ingevet worden om een breuk te voorkomen.'


  'Sorry Pitt, jongen,' zei Sandecker met een zekere voldoening. 'Je hebt verloren.'


  Het geluid van Sturgis' helikopter die boven het dak van de salon zweefde om te landen, werd hoorbaar. Pitt haalde berustend zijn schouders op en zei: 'Nou, dat is dan afgesproken. We zinken of zwemmen allemaal samen.' Toen glimlachte hij vermoeid. 'Jullie kunnen nu beter allemaal wat rust nemen en wat eten. Misschien is het onze laatste kans. Over een paar uur zitten we tot onze nek in het front van de orkaan. En ik hoef niet te schetsen wat we kunnen verwachten.'


  Hij draaide zich op zijn hakken om en liep de deur uit naar de landingsbaan van de helikopter. Geen slechte voorstelling, dacht hij bij zichzelf. Helemaal geen slechte voorstelling. Hij zou er nooit een prijs voor krijgen, maar verdomme, het publiek had het overtuigend gevonden en dat was waar het op aankwam.


  Jack Sturgis was een kleine magere man met droevige ogen, het soort dat vrouwen slaapkamerogen vinden. Hij hield een lange sigarettepijp tussen zijn tanden en hief zijn kin op een manier die in de verte aan Franklin Roosevelt deed denken. Hij was net uit de cockpit van de helikopter geklommen en scheen iets te pakken onder het landingsgestel, toen Pitt de baan opkwam.


  Sturgis keek op. 'Nog passagiers?' vroeg hij.


  'Deze keer niet.'


  Sturgis tikte nonchalant de as van zijn sigaret. 'Ik wist wel dat ik beter in mijn warme gezellige hut op de Capricorn had kunnen blijven.' Hij zuchtte. 'Vliegen met een orkaan in aantocht, dat wordt nog eens mijn dood.'


  'Je kunt beter vertrekken,' zei Pitt. 'De wind kan nu ieder ogenblik opsteken.'


  'Maakt geen verschil.' Sturgis haalde onverschillig zijn schouders op. 'Ik vertrek niet.'


  Pitt keek hem aan. 'Wat bedoel je?'


  'Ik bedoel dat ik niet weg kan.' Hij maakte een gebaar naar de rotorbladen. Een stuk van een halve meter aan het eind hing als een verlamde pols naar beneden. 'Iemand hier in de buurt heeft de pest aan wentelwieken.'


  'Tegen een schot gevlogen bij het landen?'


  Sturgis keek gekwetst. 'Ik vlieg nergens tegenop, ik herhaal, ik vlieg nergens tegenop bij het landen.' Hij vond wat hij aan het zoeken was en kwam overeind. 'Hier, kijk zelf. Een of andere rotzak heeft een hamer tegen mijn rotorbladen gegooid.'


  Pitt pakte de hamer en onderzocht hem. Waar hij tegen de rotorbladen aangekomen was, vertoonde de rubbersteel een diepe snee.


  'Na alles wat ik voor jullie gedaan heb, tonen jullie zo je waardering,' zei Sturgis.


  'Sorry Sturgis, maar ik zou je willen voorstellen om je ambities ooit een televisiedetective te worden maar te vergeten. Je hebt een droevig gebrek aan analytisch vermogen en je bent geneigd tot het trekken van verkeerde conclusies.'


  'Kom nou, Pitt. Hamers vliegen niet zomaar door de lucht. Een van jouw mensen moet hem gegooid hebben toen ik aan het landen was.'


  'Onjuist. Ik weet waar iedereen aan boord van het schip op dat moment was en de laatste tien minuten is er niemand in de buurt van de landingsbaan geweest. Wie jouw baldadige vriendje ook mag zijn, je hebt hem zelf meegebracht.'


  'Denk je dat ik maf ben? Dacht je dat ik het niet zou weten als ik een passagier aan boord had? Bovendien suggereer je nu dat het zelfmoord was. Als die hamer een minuut eerder gegooid was, toen ik nog dertig meter hoog zat, hadden jij en je bemanning een heleboel vuile rotzooi moeten opruimen.'


  'Verkeerd uitgedrukt,' zei Pitt. 'Geen passagier, maar verstekeling. En hij is beslist niet maf. Hij wachtte tot je wielen de grond raakten voordat hij zijn grapje uithaalde en verdween toen via het vrachtluik. God alleen weet waar hij zich schuilhoudt. Tachtig kilometer stikdonkere gangen en compartimenten doorzoeken is een onmogelijkheid.'


  Opeens verbleekte het gezicht van Sturgis. 'Jezus, die indringer moet nog in de helikopter zijn.'


  'Laat me niet lachen. Hij is er zodra je landde vandoor gegaan.'


  'Nee, nee. Het is mogelijk om een hamer door een cabine- raam naar de rotorbladen te gooien, maar ontsnappen is een andere zaak.'


  'Ik luister,' zei Pitt rustig.


  'Het luik van het vrachtruim heeft elektronische sluiting en werkt alleen maar via een knopje in de controlecabine.'


  'Is er nog een andere uitgang?'


  'Alleen de deur van de controlecabine.'


  Pitt bestudeerde een tijdlang het dichte vrachtluik, keerde dan naar Sturgis terug met een ijskoude blik in zijn ogen. 'Dit is geen manier om een onverwachte gast te behandelen. Het beste dat ons te doen staat, is hem uit te nodigen om een luchtje te komen scheppen.'


  Sturgis stond aan het dek genageld toen hij opeens de Colt 40.5, compleet met geluiddemper, in Pitts rechterhand zag.


  'Ja... ja ...' stamelde hij. 'Als jij het zegt.'


  Sturgis beklom de ladder naar de stuurcabine, leunde naar binnen en drukte op een knop. De elektromotoren maakten een zoemend geluid en de deur van 2 bij 2 meter schoof langs de romp van de helikopter omhoog. Nog voordat de sluitpinnen op hun plaats klikten, stond Sturgis alweer aan dek, op zijn hoede en schuilend achter Pitts brede schouders.


  Een halve minuut nadat de deur open was gegaan, stond Pitt nog steeds op dezelfde plaats. Voor Sturgis' gevoel bleef hij daar een eeuwigheid staan luisteren, zonder een spier te bewegen en langzaam en gelijkmatig ademhalend. De enige geluiden waren het slaan van de golven tegen de romp, het loeien van de steeds toenemende wind over de bovenbouw van de Titanic en het gemurmel van stemmen uit de deur van de gymnastiekzaal, niet de geluiden waar hij op gespitst was. Toen hij er zich van vergewist had dat er geen geschuifel van voeten of het ritselen van kleren hoorbaar was of andere geluiden die op dreiging of heimelijke bewegingen wezen, ging hij de helikopter binnen.


  De donkere lucht buiten maakte het interieur schemerig en Pitt voelde zich niet op zijn gemak, beseffend dat zijn silhouet duidelijk tegen het schemerlicht afstak. Bij de eerste aanblik leek het compartiment leeg, maar toen voelde Pitt een tikje op zijn schouder en zag hij dat Sturgis wees op een stuk zeildoek rond een menselijke vorm.


  'Nog geen uur geleden heb ik dat zeildoek opgevouwen en opgeborgen,' fluisterde Sturgis.


  Snel stak Pitt zijn hand uit en trok hij met zijn linkerhand het zeildoek weg, terwijl hij met zijn rechter, die zo vast was als van een standbeeld in het park, de revolver richtte.


  Een gedaante, gekleed in een dik regenjack, lag in het vrachtruim, de ogen losjes dicht en buiten bewustzijn, hetgeen kennelijk te wijten was aan de lelijke bloedende wond net boven de haarlijn.


  Sturgis stond, geschokt en onbeweeglijk, in het halve licht en sperde zijn ogen wijdopen. Ze knipperden snel, nog niet gewend aan de duisternis. Toen wreef hij even met zijn vingers over zijn kin en schudde ongelovig zijn hoofd. 'Goeie God,' mompelde hij verbijsterd. 'Weet je wie dit is?'


  'Ja,' zei Pitt effen. 'Ze heet Seagram, Dana Seagram.'
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  Schrikbarend plotseling werd de lucht boven de Mikhail Koerkov pikdonker... Grote zwarte wolken ijlden voorbij en verduisterden de avondsterren en de wind kwam terug en wakkerde aan tot een loeiende storm van 70 kilometer per uur die de toppen van de golven brak en het schuim in strakke strepen naar het noordoosten joeg.


  In het grote stuurhuis van het Russische schip was het warm en aangenaam. Prevlov stond naast Parotkin die op de radar de echo van de Titanic gadesloeg.


  'Toen ik het bevel over dit schip kreeg,' zei Parotkin, alsof hij een schooljongen de les las, 'had ik de indruk dat ik een verkenningstocht moest maken. Er werd niets over het uitvoeren van een op en top militaire operatie gezegd.'


  Prevlov stak zijn hand op in protest. 'Vergeet alstublieft de woorden militair en operatie. Het kleine waagstuk dat we gaan ondernemen, is een volmaakt legale burgerlijke activiteit die in westerse landen bekend staat als het verwisselen van directie.'


  'Openlijke piraterij is dichter bij de waarheid,' zei Parotkin. 'En hoe noemt u die tien marinemensen die u zo vriendelijk was aan mijn bemanning toe te voegen, toen we de haven verlieten? Aandeelhouders?'


  'Alweer, geen marinemensen, maar niet-militaire bemanningsleden.'


  'Natuurlijk,' zei Parotkin droog. 'En allemaal tot de tanden gewapend.'


  'Er is geen internationale wet die scheepsbemanningen verbiedt om wapens te bezitten.'


  'Als er zo'n wet bestond, zou u zonder twijfel een ontsnappingsclausule ontdekken.'


  'Kom, kom, beste kapitein Parotkin.' Prevlov klopte hem hartelijk op de rug. 'Aan het eind van deze avond zijn we allebei helden van de Sovjet-Unie.'


  'Of dood,' zei Parotkin stijfjes.


  'Wees maar niet bang. Het plan is vlekkeloos en nu de storm de bergingsvloot verjaagd heeft, nog meer.'


  'Ziet u de Juneau niet over het hoofd? Haar kapitein blijft echt niet doelloos toekijken als wij langszij de Titanic varen, aan boord gaan en de hamer en sikkel boven de brug hijsen.'


  Prevlov lichtte zijn pols op en keek op zijn horloge. 'Over precies twee uur en twintig minuten zal een van onze atoomduikboten 180 kilometer noordelijk aan de oppervlakte komen en noodseinen uitzenden onder de naam Laguna Star, een vrachtvaarder met een tamelijk dubieuze registratie.'


  'En u denkt dat de Juneau in het aas zal bijten en haar te hulp zal snellen?'


  'Amerikanen wijzen nooit een verzoek om hulp af,' zei Prevlov vol vertrouwen. 'Ze hebben allemaal een Barmhartige Samaritaancomplex. Ja, de Juneau zal erop reageren. Ze moet wel; behalve de sleepboten die de Titanic niet in de steek kunnen laten, is zij het enige beschikbare schip binnen een straal van vierhonderd kilometer.'


  'Maar als onze duikboot dan weer verdwijnt, zal er niets te zien zijn op de radarschermen van de Juneau.'


  'Natuurlijk zullen haar officieren dan aannemen dat ze gezonken is en hun pogingen verdubbelen om in minder dan geen tijd te arriveren ten einde de levens van de niet bestaande bemanning te redden.'


  'Ik bewonder uw fantasie,' zei Parotkin met een glimlach. 'Toch zit u dan nog met andere problemen, zoals de twee Amerikaanse marinesleepboten, aan boord van de Titanic gaan tijdens de ergste orkaan in jaren, de Amerikaanse bergingsploeg neutraliseren en het wrak naar Rusland slepen, en dit allemaal zonder internationaal tumult te veroorzaken.'


  'Wat u zegt bestaat uit vier delen, kapitein.' Prevlov zweeg en stak een sigaret op. 'Nummer een. De sleepboten zullen geëlimineerd worden door twee Russische agenten die op dit ogenblik doorgaan voor leden van de Amerikaanse bergingsploeg. Nummer twee. Ik zal aan boord van de Titanic gaan en het commando overnemen als het centrum van de orkaan ons bereikt. Omdat de windsnelheden in dit gebied zelden de 20 kilometer per uur te boven gaan, zullen mijn mannen en ik zonder veel moeite aan boord kunnen komen. We komen binnen door een laaddeur in de romp die volgens tijdschema door een van onze agenten zal worden geopend. Nummer drie. Mijn mannen zullen de bergingsploeg dan snel en efficiënt liquideren. En tenslotte nummer vier. In het oog van de wereld zal het zijn of de Amerikanen tijdens het ergste van de orkaan van het schip zijn gevlucht en verdronken. Hierdoor wordt de Titanic natuurlijk een opgegeven wrak. De eerste kapitein die een sleepkabel aan haar vastmaakt, heeft er recht op haar te bergen. U zult die gelukkige kapitein zijn, kameraad Parotkin. Volgens het internationale zeerecht hebt u wettig het recht de Titanic op sleeptouw te nemen.'


  'Dat kunt u nooit ongestraft doen,' zei Parotkin. 'Wat u doet is ronduit massamoord.' Er kwam een moedeloze blik in zijn ogen. 'Hebt u met hetzelfde oog voor details de gevolgen van een mislukking overwogen?'


  Prevlov keek hem aan en zijn altijd aanwezige glimlach werd strakker. 'Met mislukking is rekening gehouden, kameraad. Maar laten we vurig hopen dat we die keuze niet hoeven maken.' Hij wees naar een grote echo op het radarscherm. 'Het zou jammer zijn het meest legendarische schip van de wereld voor een tweede keer te laten zinken, en nu voorgoed.'
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  Diep in de ingewanden van de oude oceaanboot zwoegden Spencer en zijn technici om de pompen gaande te houden. Soms werkten ze eenzaam in de koude zwarte grotten van staal, alleen maar bij het armzalige licht van kleine spots, maar ze werkten zonder klacht aan het karwei de boot drijvend te houden. Het kwam enigszins als een verrassing toen in sommige compartimenten de pompen achterbleven bij het binnenstromende water.


  Tegen zeven uur was het weer in hoge mate verslechterd. De barometer daalde onder de 750 millimeter, en liep nog steeds hard achteruit. De Titanic begon te stampen en te slingeren en de boeg en de vrachtdekken kregen grote hoeveelheden water te verwerken. Onder de lijkwade van de nacht en als gevolg van de jagende regen werd het zicht bijna nihil. De mannen op de sleepboten kregen het schip alleen te zien als een vaag, spookachtig silhouet, als het zo af en toe bliksemde.


  Maar hun voornaamste zorg was de kabel die aan de achterkant in het waanzinnig ziedende water verdween. De druk op de lijn was enorm; elke keer als de Titanic een aanval te verduren kreeg van een kolossale golf, keken ze gefascineerd toe als de kabel uit het water opdook en onheilspellend kraakte in hartverscheurend protest.


  Butera kwam niet van de brug vandaan en stond in voortdurend contact met de mannen in het kabelhuis op het achterdek. Plotseling kraakte er een stem uit de luidspreker boven het gehuil van de wind uit: 'Kapitein?'


  'Met de kapitein,' antwoordde hij in een handmicrofoon.


  'Met Kelly in het kabelhuis, meneer. Er gebeurt hier iets heel vreemds.'


  'Verklaar u nader.'


  'Nou meneer, de kabel schijnt gek te worden. Eerst zwaaide hij naar bakboord en nu ligt ze over stuurboord in een mag ik wel zeggen verontrustende hoek.'


  'Oké, hou me op de hoogte.' Butera schakelde over naar een ander kanaal.


  'Uphill, kun je me verstaan? Hier Butera.'


  Op de Morse antwoordde Uphill bijna onmiddellijk. 'Ga je gang.'


  'Ik geloof dat de Titanic naar stuurboord is gegierd.'


  'Weet je wat haar positie is?'


  'Nee, de enige aanduiding is de hoek van de kabel.'


  Er volgde een stilte van enkele ogenblikken, waarin Uphill de nieuwe ontwikkeling overwoog. Toen kwam hij terug door de luidspreker. 'We lopen nauwelijks 4 knopen. We kunnen alleen maar doorvaren. Als we stoppen om te zien wat er met haar aan de hand is, krijgt ze misschien de volle laag aan de zijkant en kan ze omslaan.'


  'Zie je haar op de radar?'


  'Nee. Twintig minuten geleden heeft een zee de antenne overboord gezwiept. Hoe staat het met de jouwe?'


  'De antenne is er nog, maar dezelfde zee heeft mijn circuits uitgeschakeld.'


  'Dan is het een zaak van de blinde die de blinde leidt.'


  Butera legde de hoorn op de haak en deed voorzichtig de deur open die naar de stuurboordvleugel van de brug leidde. Zijn ogen met zijn arm beschuttend wankelde hij naar buiten


  en spande zijn ogen in om de razende nacht te doorboren. De zoeklichten bleken nutteloos, hun stralen weerspiegelden alleen maar de jachtende regen. Aan de achterkant bliksemde het en het geluid van de donderslag werd door de wind uiteengerukt. Butera's hart sloeg een keer over. In de korte lichtflits Waren de omtrekken van de Titanic niet zichtbaar geworden. Het was alsof ze er nooit geweest was. Water stroomde langs zijn oliegoed en hij snakte naar adem. Hij duwde net de deur weer open, toen de stem van Kelly weer over de luidspreker kraakte.


  'Kapitein?'


  Butera veegde het water uit zijn ogen en greep de microfoon.


  'Wat is er, Kelly?'


  'De kabel, hij hangt slap.'


  'Een breuk?'


  'Nee meneer, we kunnen hem nog steeds laten vieren, maar hij hangt een meter dieper in het water. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Het is of het wrak het in zijn hersens kreeg ons te passeren.'


  De woorden 'ons te passeren' deden het... en Butera zou nooit vergeten hoe hij met een schok tot het besef kwam. Met een klik werd er een sluis in zijn geest geopend, waaruit precies in de juiste volgorde een reeks van beelden te voorschijn spoot, beelden van een krankzinnige slinger die de Titanic maakte en de bocht die steeds wijder werd en zichzelf tegenkwam. Alle tekenen wezen erop, de hoek van de kabel over stuurboord, het plotselinge slaphangen van de kabel. In de geest zag hij het hele schouwspel voor zich: de Titanic die parallel aan stuurboord van de Wallace een eindje voor hem uit dreef en nu door de kabel weer terug getrokken werd als een rij schoolkinderen die touwtrekken. Toen ontwaakte Butera plotseling uit zijn nachtmerrie.


  Hij greep de microfoon en belde meteen de machinekamer. 'Volle kracht vooruit! Versta je me, machinekamer. Volle kracht vooruit!' Toen belde hij de Wallace. 'Ik kom op volle snelheid in jouw richting,' riep hij. 'Versta je me, Uphill?'


  'Herhalen alsjeblieft,' vroeg Uphill.


  'Geef bevel tot volle kracht vooruit verdomme, anders vaar ik over je heen.'


  Butera gooide de microfoon neer en worstelde zich weer een weg naar de vleugel van de brug. De zee werd door de orkaan zo woest en zo nijdig tot schuim geranseld dat het haast onmogelijk was de lucht van het water te onderscheiden. Hij kon zich alleen maar aan de reling vastklampen.


  Toen zag hij de enorme boeg van de Titanic op nog geen 30 meter van stuurboord door het gordijn van de zondvloed opdoemen. Hij kon alleen maar verstard en vol afgrijzen toekijken, terwijl de dreigende massa onverbiddelijk dichter naar de Wallace dreef.


  'Nee!' schreeuwde hij boven de wind uit. 'Smerig oud lijk; blijf van mijn boot vandaan.'


  Het was te laat. Het scheen onmogelijk dat de Titanic de achtersteven van de Wallace niet zou raken. En toch gebeurde het onmogelijke. De grote 18 meter hoge boeg rees op een huizenhoge golf omhoog en bleef daar hangen tot de schroeven van de sleepboot weer greep op het water kregen en hem ervandaan trokken. Toen viel de Titanic in een golfdal. Hij miste de Wallace op een kleine meter en stuwde een golf omhoog die heel het scheepje overspoelde en alle twee de reddingsboten en een van de ventilatoren meesleurde.


  Door het geweld van de golf verloor Butera zijn greep op de reling en werd hij over de brug geslingerd en tegen de wand van het stuurhuis gesmakt. Hij lag daar helemaal door het water bedolven, stikte bijna, snakte naar adem, maar zijn geest bleef traag werken onder invloed van het krachtige kloppen van de motoren dat het dek deed trillen. Toen het water tenslotte wegvloeide, worstelde hij zich overeind en braakte zijn maag leeg.


  Hij klauwde terug naar de veiligheid van het stuurhuis. Verbijsterd door het wonder dat de Wallace aan het gevaar was ontsnapt, keek hij hoe de grote zwarte verschijning van de Titanic langs de achtersteven gleed tot ze opnieuw verdween in de door de wind opgejaagde regen.


  


  60


  'Net iets voor Dirk Pitt om tijdens een orkaan en midden op de oceaan een dame op te pikken,' zei Sandecker. 'Wat is je geheim?'


  'De Pitt-vloek,' antwoordde Pitt, terwijl hij de buil op Dana's hoofd zorgzaam verbond. 'Ik trek altijd vrouwen aan onder de onmogelijkste omstandigheden, net als ik er niet voor in de stemming ben.'


  Dana begon zachtjes te kreunen.


  'Ze komt bij,' zei Gunn. Hij zat op zijn knieën naast een krib die ze tussen de oude toestellen van de gymzaal hadden geklemd om de invloed van het slingeren en stampen van het schip te beperken.


  Pitt legde een deken over haar heen. 'Ze heeft een flinke tik gekregen, maar door dat dikke haar heeft ze waarschijnlijk alleen maar een hersenschudding opgelopen.'


  'Wat deed ze in Sturgis' helikopter?' vroeg Woodson. 'Ik dacht dat ze babysit was van de nieuwe mensen aan boord van de Alhambra.'


  'Dat was ze ook,' zei admiraal Sandecker. 'Maar een paar televisieverslaggevers vroegen toestemming om de tocht van de Titanic naar New York aan boord van de Capricorn te mogen meemaken. Ik gaf daar mijn toestemming voor op voorwaarde dat Dana ze zou vergezellen.'


  'Ik vloog ze over,' zei Sturgis. 'En ik zag mevrouw Seagram uitstappen toen ik op de Capricorn geland was. Het is me een raadsel hoe ze weer aan boord gekomen is zonder dat ik het merkte.'


  'Ja, een raadsel,' herhaalde Woodson bijtend. 'Inspecteer je nooit je vrachtruimte tussen twee vluchten?'


  'Ik zit niet op een lijnvliegtuig,' snauwde Sturgis terug. Hij keek alsof hij Woodson wel een klap zou willen geven. Hij keek naar Pitt en zag dat deze hem afkeurend aankeek. Toen beheerste hij zich met zichtbare inspanning en zei traag en vastberaden: 'Ik had twintig uur aan een stuk met die vogel gevlogen. Ik was moe. Ik zei tegen mezelf dat ik het vrachtruim niet hoefde te inspecteren, omdat ik zeker wist dat het leeg was. Hoe moest ik weten dat Dana Seagram aan boord zou glippen?'


  Gunn schudde zijn hoofd. 'Waarom heeft ze het gedaan? Waarom zou...'


  'Ik weet niet waarom ... Hoe moet ik dat verdomme weten?' zei Sturgis. 'Vertel jij me maar eens waarom ze een hamer tegen mijn rotorbladen gooide, zichzelf in een stuk zeildoek wikkelde en zich toen een mep tegen haar hoofd gaf. Niet noodzakelijk in die volgorde.'


  'Waarom vraag je het haar niet,' zei Pitt. Hij knikte naar de kooi.


  Dana staarde met een blik vol onbegrip naar de mannen. Ze zag eruit alsof ze uit het heiligdom van een verlossende slaap was weggerukt.


  'Neem me niet kwalijk... dat ik zo'n afgezaagde vraag stel,' prevelde ze. 'Maar waar ben ik?'


  'Je bent op de Titanic, lieve kind,' zei Sandecker en knielde naast haar.


  Ze keek de admiraal verbijsterd aan en in haar ogen stond ongeloof te lezen. 'Hoe kan dat nou?'


  'Ik verzeker je dat het zo is,' zei Sandecker. 'Pitt, er is nog een beetje whisky over. Geef eens een glas.'


  Pitt deed gehoorzaam wat hem gezegd werd en gaf Sandecker het glas. Dana nam een slok van de Cutty Sark, stikte er bijna in en hoestte en greep haar hoofd vast alsof ze zo de pijn kon sussen die plotseling in haar schedel explodeerde.


  'Kalm maar, liefje.' Het was duidelijk dat Sandecker niet goed raad wist met een vrouw die pijn had. 'Blijf rustig liggen. Je hebt een lelijke klap op je hoofd gehad.'


  Dana betastte het verband rond haar hoofd en greep toen de hand van de admiraal, zodat het glas op het dek viel.


  Pitt vertrok zijn gezicht toen hij de whisky zomaar weg zag lopen. 'Vrouwen kunnen een goeie borrel gewoon niet waarderen.'


  'Nee, nee, ik ben in orde.' Ze ging moeizaam zitten en staarde verbaasd naar de vreemde toestellen. 'De Titanic .' Ze sprak de naam met eerbied uit. 'Ben ik echt op de Titanic?'


  'Ja.' Pitts stem had een scherpe klank. 'En we zouden graag weten hoe u hier gekomen bent.'


  Ze keek hem onzeker en verbijsterd aan en zei: 'Ik weet het niet. Ik weet het echt niet. Het laatste dat ik me herinner is dat ik op de Capricorn was.'


  'We hebben u in de helikopter gevonden,' zei Pitt.


  'De helikopter... Ik was mijn toilettas kwijt... moet hem hebben laten vallen toen ik van de Alhambra kwam overgevlogen.' Ze glimlachte flauwtjes. 'Ja, dat is het. Ik ging naar de helikopter terug om naar mijn toilettas te zoeken. Hij zat tussen een van de vouwstoelen geklemd. Ik probeerde hem los te rukken en toen... viel ik flauw, denk ik, en moet ik mijn hoofd ergens aan gestoten hebben.'


  'U viel flauw? Weet u zeker dat u...' Pitt bleef halverwege de vraag steken en vroeg dan iets anders. 'Wat was het laatste dat u zich herinnert, voordat u flauwviel?'


  Ze dacht een ogenblik na en keek terug in de tijd. Haar koffiebruine ogen leken onnatuurlijk groot in haar bleke gespannen gezicht.


  Sandecker klopte vaderlijk op haar hand. 'Neem er even de tijd voor.'


  Eindelijk vormden haar lippen het woord: 'Laarzen.'


  'Zeg het nog eens,' zei Pitt.


  'Laarzen,' antwoordde ze alsof ze een verschijning zag. 'Ja, nu weet ik het weer, een paar puntige cowboylaarzen.'


  'Cowboylaarzen?' vroeg Gunn uitdrukkingsloos.


  Dana knikte. 'Ik zat op handen en knieën om mijn toilettas los te rukken, ziet u, en toen... ik weet het niet... ze waren er opeens...' Ze zweeg.


  'Wat voor kleur hadden ze?' drong Pitt aan.


  'Een soort geel, crèmeachtig.'


  'Hebt u zijn gezicht gezien?'


  Ze begon haar hoofd te schudden en verstarde bij de eerste pijnscheut. 'Nee, toen werd alles zwart... dat is alles ...' Haar stem stierf weg.


  Pitt zag dat hij er niets mee zou opschieten als hij haar nog verder ondervroeg. Hij keek naar Dana en glimlachte. Ze keek op en glimlachte gemaakt vriendelijk terug.


  'Wij smerige oude mannen zullen u nu een poosje alleen laten, dan kunt u wat uitrusten,' zei hij. 'Als u iets nodig hebt... een van ons zal in de buurt blijven.'


  Sandecker volgde Pitt naar de toegang tot de grote trap. 'Wat denk jij ervan?' vroeg Sandecker. 'Waarom zou iemand Dana letsel willen toebrengen?'


  'Om dezelfde reden als ze Henry Munk vermoord hebben.'


  'Jij denkt dat ze de identiteit van een van de Russische agenten heeft ontdekt?'


  'Waarschijnlijk is het meer een geval van op de verkeerde plaats zijn op de verkeerde tijd.'


  'Een gewonde vrouw, dat is wel het laatste waar we behoefte aan hebben,' zuchtte Sandecker. 'We krijgen natuurlijk een hoop herrie zodra Gene Seagram mijn radiobericht ontvangt over zijn vrouw.'


  'Met alle respect, meneer. Ik heb Gunn gevraagd uw boodschap niet te versturen. We kunnen het risico niet lopen dat de plannen in de laatste minuut worden gewijzigd. Mannen worden direct voorzichtig als er vrouwen bij betrokken zijn. We aarzelen geen moment als het erom gaat het leven te riskeren van een heleboel mannen, maar elke keer als het leven van een vrouw op het spel staat, beginnen we te protesteren. Wat Seagram, de president en admiraal Kemper en al die anderen in Washington niet weten, deert ze niet, althans de komende 12 uur.'


  'Mijn gezag schijnt hier niets te betekenen,' zei Sandecker zuur. 'Nog iets anders dat je voor me geheim hebt gehouden, Pitt? Zoals van wie die vreemde cowboylaarzen zijn?'


  'Die laarzen zijn van Ben Drummer.'


  'Ik heb ze hem nooit zien dragen. Hoe weet je dat... kun je dat weten?'


  'Ik heb ze ontdekt toen ik zijn hut op de Capricorn doorzocht.'


  'Dus naast je andere bekwaamheden kun je nog inbreken ook,' zei Sandecker.


  'Niet alleen Drummer. Giordino en ik hebben de afgelopen maanden de bezittingen van alle leden van de bergingsploeg doorzocht.'


  'Iets interessants gevonden?'


  'Niets verdachts.'


  'Wie zou Dana verwond hebben?'


  'Drummer niet. Dat staat wel vast. Er zijn wel een stuk of twaalf getuigen, u en mij inbegrepen, die kunnen bevestigen dat hij sinds gisteren aan boord van de Titanic is geweest. Hij kan Dana Seagram onmogelijk hebben aangevallen op een schip dat op een afstand van 80 kilometer voer.'


  Op dat moment kwam Woodson aanlopen die Pitt bij zijn arm pakte. 'Sorry dat ik u stoor, chef, maar we hebben net een dringende boodschap van de Juneau ontvangen. Ik vrees dat het slecht nieuws is.'


  'Voor de dag ermee,' zei Sandecker vermoeid. 'De toekomst kan nauwelijks zwarter afgeschilderd worden dan ze nu al is.'


  'Dat kan zeker,' zei Woodson. 'Het bericht is afkomstig van de kapitein van de raketkruiser en luidt: "Hebben noodsein ontvangen van oostwaarts varend vrachtschip Laguna Star op nul vijf graden, op 170 kilometer ten noorden van onze positie. Moet reageren. Herhaal, moet reageren. Spijt me u te moeten verlaten. Wens Titanic geluk!'"


  'Wens Titanic geluk,' echode Sandecker. Zijn stem klonk effen en levenloos. 'We kunnen nu net zo goed een reclamebord op de romp zetten met: "Welkom dieven en piraten, kom aan boord.'"


  Nu begint het pas, dacht Pitt bij zichzelf.


  Maar het enige gevoel dat hij bij zichzelf bespeurde, was een plotselinge, overweldigende drang om naar het toilet te gaan.
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  In het Pentagonkantoor van admiraal Joseph Kemper rook het naar muffe sigaretterook en halfopgegeten sandwiches en het vertrek scheen bijna te bezwijken onder een onzichtbare wolk van spanning.


  Kemper en Gene Seagram zaten aan het bureau van de admiraal zacht met elkaar te praten, terwijl Mel Donner en Warren Nicholson, het hoofd van de CIA , samen op de bank zaten te suffen, hun voeten op een koffietafeltje. Maar ze waren direct wakker en gingen snel rechtop zitten toen het vreemde gezoem van de speciale bel in Kempers rode telefoon de gedempte stilte verbrak. Kemper gromde iets in de hoorn en legde hem terug op de haak.


  'De veiligheidsbalie. De president komt naar boven.'


  Donner en Nicholson wierpen elkaar een blik toe en kwamen van de bank overeind. Ze hadden de koffietafel nog maar nauwelijks opgeruimd, hun stropdassen rechtgetrokken en hun jasjes aangetrokken, toen de deur openging en de president met grote passen binnenkwam, gevolgd door zijn Kremlin-adviseur Marshall Collins.


  Kemper kwam achter zijn bureau vandaan en gaf de president een hand. 'Prettig u te zien, meneer de president. Maak het u gemakkelijk alstublieft. Wilt u iets drinken?'


  De president wierp een blik op zijn horloge en grijnsde. 'De bars gaan pas over 3 uur dicht. Graag een Bloody Mary.'


  Kemper grijnsde terug en knikte naar zijn aide. 'Commandant Keith, wilt u de honneurs waarnemen?'


  Keith knikte. 'De Bloody Mary komt eraan, meneer.'


  'Ik hoop, heren, dat u er geen bezwaar tegen hebt dat ik hier met u blijf waken,' zei de president, 'maar ik ben er ook sterk bij betrokken.'


  'Zeker niet, meneer,' antwoordde Nicholson. 'We zijn blij dat u er bent.'


  'Hoe is de situatie momenteel?'


  Admiraal Kemper lichtte de president volledig in, beschreef de onverwachte hevigheid van de orkaan, toonde de positie van de schepen op een geprojecteerde wandkaart en legde uit hoe de bergingsoperatie verliep.


  'Was het absoluut nodig dat de Juneau zijn positie opgaf?' vroeg de president.


  'Een noodsein is een noodsein,' antwoordde Kemper ernstig, 'en ongeacht de omstandigheden dient ieder schip in dat gebied te hulp te komen.'


  'Tot de rust moeten we het spel spelen volgens de regels van het andere team,' zei Nicholson. 'Daarna volgens onze eigen regels.'


  'Denkt u dat de Titanic de orkaan kan doorstaan, admiraal Kemper?'


  'Zolang de sleepboten haar boeg in de wind kunnen houden, is de kans groot dat ze het haalt en met vliegend vaandel erdoor komt.'


  'En als de sleepboten om een of andere reden niet kunnen voorkomen dat ze dwars op de golven komt te liggen?'


  Kemper ontweek de blik van de president en haalde zijn schouders op. 'Dan is het in Gods hand.'


  'Dan valt er niets aan te doen?'


  'Nee meneer. Je kunt een schip dat in de klauwen van een orkaan valt niet beschermen. Dan wordt het een zaak van ieder schip voor zich.'


  'Ik begrijp het.'


  Er werd aan de deur geklopt en er kwam een officier die twee blaadjes papier op Kempers bureau legde en weer vertrok.


  Kemper las de aantekeningen en keek op met een somber gezicht. 'Een bericht van de Capricorn,' zei hij. 'Uw vrouw, meneer Seagram... uw vrouw wordt vermist. Ze hebben het schip doorzocht, maar ze was niet te vinden. Ze zijn bang dat ze overboord geslagen is. Het spijt me.'


  Seagram zakte in elkaar in Collins armen, zijn ogen in afgrijzen wijd opengesperd. 'O God!' riep hij. 'Het kan niet waar zijn. O God, wat moet ik doen. Dana... Dana...'


  Donner rende naar hem toe. 'Kalm Gene, kalm.' Hij en Collins hielpen Seagram naar de bank en lieten hem zacht in de kussens zakken.


  Kemper wenkte de president. 'Er is nog een bericht, meneer. Van de Samuel R. Wallace, een van de sleepboten die de Titanic trekken. De sleepkabel,' zei Kemper. 'Hij is gebroken. De Titanic is een speelbal van de orkaan.'


  De kabel hing als een dode slang over de achtersteven van de Wallace, het eind hing een paar honderd meter de zwarte diepte in.


  Butera stond verstard naast de grote elektrische lier en geloofde zijn ogen niet. 'Hoe?' schreeuwde hij in Kelly's oor. 'Hoe kan die breken? Hij moet tegen ergere kunnen.'


  'Begrijp het niet,' schreeuwde Kelly boven de storm uit. 'Er stond niet bijzonder veel spanning op toen ze brak.'


  'Haal haar op. Ik moet het zien.'


  De bootsman knikte en gaf het bevel. De rem werd ontkoppeld en de as begon te draaien en de kabel uit zee op te hijsen. Een dicht gordijn van regen besproeide het stuurhuis. Het gewicht van de kabel gedroeg zich als een anker en drukte de achtersteven van de Wallace diep in het water en elke keer spoot er een straal water hoog boven het stuurhuis uit en donderde erop neer met een kracht die de hele sleepboot deed trillen.


  Tenslotte kwam het eind van de sleepkabel bij de achtersteven te voorschijn en schoof op naar de as. Zodra de rem erop was gegaan, begonnen Butera en Kelly het rafelige eind te inspecteren.


  Butera staarde ernaar met een verbijsterd gezicht. Hij betastte de verbrande einden van de draden en keek de ander sprakeloos aan.


  Kelly was allerminst sprakeloos. 'Jezus Christus in de he- mel,' schreeuwde hij schor. 'Hij is doorgebrand met een acetyleenbrander.'


  Pitt kroop op handen en voeten in het vrachtruim van de helikopter en scheen met zijn zaklantaarn onder de vouwstoelen toen de sleepkabel van de Titanic in zee viel.


  Buiten huilde de wind met duivelse kracht. Pitt wist het niet, maar zonder de gestage kracht die door de sleepboten werd uitgeoefend, werd de boeg van de Titanic door de razende zee naar lijzijde gedreven, waardoor haar hele zijkant blootgesteld werd aan de losgebroken furie.


  Binnen de twee minuten had hij Dana's toilettas gevonden die stevig vastzat tussen een van de opgeklapte stoelen die zich vlak achter het schot van de stuurcabine bevonden. Hij begreep meteen waarom ze er zoveel moeite mee had gehad de blauwe nylon tas los te krijgen. Heel weinig vrouwen zijn gezegend met technisch inzicht en dat was Dana beslist ook niet. Ze was er niet opgekomen om gewoon de riemen los te gespen en de stoel neer te klappen. Pitt deed het wel en de toilettas viel in zijn handen.


  Hij deed hem niet open, want de inhoud interesseerde hem niet. Wat hem wel interesseerde was de inspringende ruimte in het voorste schot, waar een reddingsvlot voor twintig man lag of verondersteld werd te liggen. Het gele rubberfoedraal lag er inderdaad, maar het vlot was verdwenen.


  Pitt kreeg geen tijd om zijn ontdekking naar waarde te schatten. Terwijl hij de lege foedraal uit het compartiment trok, sloeg er een monsterachtige golf tegen de flank van de hulpeloze Titanic en wierp haar grote massa naar stuurboord alsof het nooit zou ophouden. Pitt deed een wanhopige greep naar een van de stoelpoten, maar zijn vingers grepen in de lucht en hij werd als een zak aardappelen over de hellende vloer geslingerd en werd met zo'n kracht tegen de halfopen deur van het vrachtruim gegooid dat hij een tien centimeter lange wond in zijn schedel opliep.


  Goddank was Pitt zich niet van de volgende paar uur bewust. Hij merkte dat er een ijzige storm door de romp blies, maar meer ook niet. Zijn brein was een vage grijze bol en hij voelde zich volkomen los van zijn omgeving. Hij wist niet, voelde zelfs niet dat de helikopter uit zijn driedubbele klampen schoot en opzij werd gegooid, van het dak van de salon eerste klas op het botendek werd gegooid, waarbij het landingsgestel werd vernield en de rotorbladen werden afgerukt, voordat hij over de reling schoof en in de richting van de razende zee viel.
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  De Russen kwamen tijdens een stilte in de storm aan boord. Diep in de ingewanden van de machinekamer en de ketelhuizen hadden Spencer en zijn pompploeg geen enkele kans, geen enkele gelegenheid tot het bieden van weerstand. Dat het als een volkomen verrassing kwam was het bewijs van Prevlovs precisie en gevoel voor het detail.


  Het gevecht dat aan het dek plaatsvond - massamoord was dichter bij de waarheid - was al bijna voorbij voordat het begon. Vijf Russische mariniers, de helft van de mannen die aan boord gekomen waren, hun gezichten bijna geheel bedekt door hun omlaaggetrokken zeemansmutsen en enorme sjaals, stonden al met hun automatische machinepistolen in de gymzaal, voordat iemand begreep wat er gebeurde.


  Woodson reageerde het eerst. Hij sprong bij de radio vandaan, zijn ogen wijd opengesperd in plotseling besef, zijn meestal uitdrukkingsloze gezicht vertrokken van woede. 'Jij rotzak!' schreeuwde hij en wierp zich op de dichtstbijzijnde indringer.


  Maar de man had plotseling een mes in zijn hand en hij stootte het professioneel in Woodsons borst, waarbij hij het hart van de fotograaf bijna in tweeën scheurde. Woodson klemde zich aan zijn moordenaar vast en gleed toen langzaam omlaag aan de gelaarsde voeten met ogen die eerst verschrikt keken, toen ongelovig, dan pijn uitdrukten en tenslotte de leegheid van de dood.


  Dana kwam in haar kooi overeind en gilde aan een stuk door. Door dat gegil kwamen de leden van de bergingsploeg tenslotte tot actie. Drummer liet zijn vuist op de kaak van Woodsons moordenaar neerdalen en werd voor zijn inspanning beloond met een klap in zijn gezicht met de loop van een machinepistool. Sturgis stormde naar voren, maar hij had zijn aanval verkeerd getimed. Een revolverloop trof hem net boven de slaap op het moment dat hij tegen het slachtoffer botste dat hij had uitgekozen en ze vielen alle twee op het dek, maar de Rus stond meteen weer overeind terwijl Sturgis voor dood op de grond bleef liggen.


  Giordino wou net een schroefsleutel op de schedel van een Rus laten neerdalen toen er een oorverdovende knal weerklonk. Hij kreeg een kogel door zijn opgeheven hand en de schroefsleutel kletterde op het dek. Het schot scheen alle bewegingen te bevriezen. Sandecker, Gunn en Bascom en zijn mannen stopten abrupt met hun acties, omdat ze opeens beseften dat ze het schip niet zonder wapens konden verdedigen tegen de revolvers van deze geoefende moordenaars.


  Precies op dat moment kwam er een man met grote stappen het vertrek binnen. Zijn scherpe grijze ogen namen alle details van het schouwspel in zich op. Hij had er maar 3 seconden voor nodig - 3 seconden, meer had Prevlov niet nodig om elke gegeven situatie te kunnen taxeren. Hij keek naar de nog steeds gillende Dana en glimlachte hoffelijk. 'Neem me niet kwalijk, lieve mevrouw,' zei hij in vloeiend Engels. 'Vrouwelijke paniek veroorzaakt een nodeloze belasting van de stembanden.'


  Haar ronde ogen keken verbijsterd. Ze deed haar mond dicht en kromp samen tot een bal en staarde naar de groter wordende bloedplas onder het lichaam van Woodson en beefde onbeheerst.


  'Zo, dat is beter,' zei Prevlov. 'Een dode en drie gewonden, en voor niets.'


  'Wie bent u?' vroeg Sandecker. 'Met welk recht komt u aan boord en vermoordt u mijn bemanning?'


  'Ah! Jammer dat we elkaar op zo'n afgelegen plaats en onder zulke onprettige omstandigheden ontmoeten,' zei Prevlov. 'U bent zeker admiraal James Sandecker, is het niet?'


  'U hebt mijn vraag niet beantwoord,' snauwde Sandecker woedend.


  'Mijn naam is niet van belang,' antwoordde Prevlov. 'Het antwoord op uw andere vraag is duidelijk. Ik neem het bevel van dit schip over in de naam van de Sovjet-Unie.'


  'Mijn regering zal niet werkeloos toezien en u laten begaan.'


  'Correctie,' mompelde Prevlov. 'Uw regering zal werkeloos toezien.'


  'U onderschat ons.'


  Prevlov schudde zijn hoofd. 'Ik niet, admiraal. Ik ben me er volledig van bewust waartoe uw landgenoten in staat zijn. Ik weet ook dat ze geen oorlog zullen beginnen om het wettig betreden van een wrak.'


  'Wettig betreden?' echode Sandecker. 'Het internationale recht inzake berging definieert een wrak als een schip dat op zee door een bemanning verlaten is zonder dat zij van plan is terug te keren en het wrak te repareren. Omdat dit schip bemand is, betekent uw aanwezigheid een openlijke daad van zeeroof, meneer,'


  'Spaar me uw uitleg van het zeerecht.' Prevlov hief zijn hand op in protest. 'Voorlopig hebt u natuurlijk gelijk.'


  De betekenis hiervan was duidelijk. 'U wilt ons dus midden in een orkaan overboord gooien?'


  'Dat niet, admiraal. Bovendien besef ik heel goed dat de Titanic water maakt. Ik heb uw bergingstechnicus - ik meen dat hij Spencer heet - en zijn bemanning nodig om te pompen tot de storm gaat liggen. Daarna krijgen u en uw mensen een reddingsvlot. Uw vertrek zal ons bergingsrecht waarborgen.'


  'U kunt ons niet in leven laten om getuigenis af te leggen,' zei Sandecker. 'Uw regering zal dat nooit toestaan. U weet dat en ik weet het.'


  Prevlov keek hem rustig en onbewogen aan. Toen draaide hij zich achteloos, bijna wreed om, Sandecker verder negerend. Hij zei iets in het Russisch tegen een van de mariniers. De man knikte en liep naar de radio en sloeg hem met de loop van zijn machinepistool aan diggelen.


  'We hebben uw controlekamer niet meer nodig.' Prevlov maakte een handgebaar. 'Ik heb mijn communicatiesysteem in de grote eetzaal op het D-dek geïnstalleerd. Als u en de anderen zo vriendelijk willen zijn mij te volgen, zal ik het u gemakkelijk maken tot het weer beter wordt.'


  'Nog een vraag,' zei Sandecker en bleef staan. 'Dat bent u wel verplicht.'


  'Natuurlijk admiraal, natuurlijk.'


  'Waar is Dirk Pitt?'


  'Het spijt me u te moeten zeggen,' zei Prevlov met een mengeling van spot en meegevoel, 'dat meneer Pitt zich in de helikopter bevond toen deze over de reling in zee viel. Hij zal niet lang geleden hebben.'
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  Admiraal Kemper zat tegenover een somber kijkende president en deed nonchalant vier scheppen suiker in zijn koffiekopje.


  'Het vliegtuigmoederschip Beecher's Island nadert het gebied. Bij het aanbreken van de dag zullen de vliegtuigen gaan zoeken.' Kemper glimlachte gedwongen. 'Maakt u zich niet ongerust meneer de president. Tegen de middag hebben we de Titanic terug, dat beloof ik u.'


  De president keek op. 'Een schip dat hulpeloos ronddrijft in de zwaarste storm sinds vijftig jaar. Een schip dat half doorgeroest is nadat het zesenzeventig jaar op de zeebodem heeft gelegen. En de Russische regering zal elk excuus verzinnen om het in handen te kunnen krijgen. En u zegt dat ik me geen zorgen hoef te maken? Of u bent iemand wiens overtuiging niet aan het wankelen te brengen is, admiraal, of u bent een hyperoptimist.'


  'Orkaan Amanda .' Kemper sprak de naam uit met een zucht. 'We hebben met alle mogelijke toevallige omstandigheden rekening gehouden, maar rekening houden met z'n enorme orkaan in midden mei, dat ging onze fantasie ver te boven. Die heeft zo hard toegeslagen en op zo korte termijn dat we geen tijd hadden om onze prioriteiten anders te stellen en het tijdschema te herzien.'


  'Stel dat de Russen het in hun hoofd halen een gok te wagen en op dit moment aan boord van de Titanic zijn?'


  Kemper schudde zijn hoofd. 'Aan boord van een schip gaan bij windstoten van meer dan 160 kilometer per uur bij golven van 20 meter hoog? Volgens mijn ervaring is dat onmogelijk.'


  'Een week geleden zou de orkaan Amanda ook als een onmogelijkheid zijn beschouwd.' De president keek met doffe blik op toen Warren Nicholson zich tegenover hem op de bank liet zakken.


  'Nog nieuws?'


  'Niets over de Titanic,' zei Nicholson. 'Geen enkel bericht sinds ze in het centrum van de storm zitten.'


  'En de marinesleepboten?'


  'Ze hebben de Titanic nog steeds niet in zicht, wat niet zo verbazingwekkend is. Nu hun radar defect is, moeten ze het hebben van visueel contact. Een hopeloze opgave, want ik ben bang dat het zicht bijna nihil is.'


  Een tijdlang heerste er een drukkende stilte. Deze werd tenslotte door Gene Seagram verbroken. 'We kunnen haar nu niet verliezen, niet nu we ons doel zo dicht genaderd zijn,' zei hij, moeizaam overeind komend. 'De vreselijke prijs die we betaald hebben... die ik heb betaald... het byzanium, o God, dat kunnen we toch niet laten stelen.' Hij liet zijn schouders hangen en scheen te verschrompelen toen Donner en Collins hem weer op de bank legden.


  Kemper sprak fluisterend. 'Als het ergste gebeurt, meneer de president. Wat dan?'


  'We schrijven Sandecker, Pitt en de anderen af.'


  'En het Siciliaanse project?'


  'Het Siciliaanse project,' prevelde de president. 'Ja, dat schrijven we ook af.'
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  De zware grijze wol begon langzaam weg te trekken en Pitt werd er zich van bewust dat hij ondersteboven op iets hards en nats lag. Hij lag daar minutenlang, zijn geest in het schemerige gebied tussen bewustzijn en bewusteloosheid tot hij geleidelijk in staat was zijn ogen op een kier te openen, althans éen oog; het andere was dichtgekleefd door geronnen bloed. Als een man die zich juist uit een diepe donkere tunnel naar het daglicht heeft geworsteld, keek hij met zijn goede oog naar links en rechts, naar boven en beneden. Hij bevond zich nog steeds in de helikopter, zijn voeten en benen omhoog langs de vloer en met zijn rug en schouders tegen het achterste schot.


  Dat verklaarde de hardheid. Dat het nat was, bleek te zacht uitgedrukt. Rond zijn lichaam klotste een centimeter of zes water heen en weer. Hij vroeg zich suffig af hoe het kwam dat hij in zo'n vreemde houding lag.


  Het was of er in zijn hoofd kleine mannetjes aan het rondrennen waren en met hooivorken in zijn hersens staken. Hij gooide wat water over zijn gezicht heen, waarbij hij het schrijnen van het zoute water negeerde, tot het bloed zich verdunde en omlaagdroop, zodat hij zijn andere oog ook open kon doen.


  Nu hij weer overal heen kon kijken, keerde hij zich om tot hij op het schot zat en keek langs de vloer omhoog. Het was net of hij een spookhuis zag in een kermis.


  Het was niet mogelijk om uit de deur van het vrachtruim te komen; hij zat vast vanwege de klappen die de romp had opgelopen, toen hij van de diverse dekken van de Titanic was gevallen. Omdat hij geen andere keus had dan het luik van de stuurcabine, begon Pitt tegen de muur op te klimmen, waarbij hij gebruik maakte van de laadringen als handgrepen.


  Hij trok zich ring voor ring naar het voorste schot of wat nu het plafond was. Zijn hoofd deed zeer en hij moest bij elke meter wachten tot de mist in zijn geest optrok. Tenslotte stak hij zijn hand uit en kon hij bij de grendel. De deur week niet. Hij pakte zijn Colt en mikte op de grendel. Door de kracht van de terugstoot viel de revolver uit zijn natte hand en kletterde helemaal omlaag naar het achterste schot. De deur bleef koppig dicht.


  Pitt hijgde nu zwaar. Hij viel bijna flauw van uitputting. Hij draaide zich om en keek omlaag. Het achterste schot leek heel ver weg. Hij greep met beide handen een vrachtring en begon zijn lichaam rond te slingeren en zwiepte zijn beide benen tegen de deur, waarbij hij al zijn spieren gebruikte die een man gebruikt als hij weet dat het zijn laatste kans is.


  De grendel week en de deur sprong open in een hoek van dertig graden, voordat de zwaartekracht begon te tellen en hij weer dichtsloeg. Maar Pitt had alleen maar een kiertje nodig om zijn hand ertussen te kunnen steken. Hij hijgde van de pijn toen de deur tegen zijn knokkels sloeg. Hij hing daar en verbeet de pijn, kracht verzamelend voor de laatste horde. Hij haalde diep adem en hees zijn lichaam omhoog op dezelfde manier als iemand zich op een zolder hijst zonder behulp van een ladder. Toen rustte hij even uit tot de duizeligheid verdween en zijn hartslag weer normaal werd.


  Hij wikkelde zijn doorweekte zakdoek rond zijn bloedende vingers en keek rond in de stuurcabine. Het was niet moeilijk om eruit te komen. Het luik van de cabine was uit zijn hengsels gelicht en de voorruit was verdwenen. Nu hij besefte dat hij eruit kon komen, begon hij zich af te vragen hoe lang hij bewusteloos was geweest. Tien minuten? Een uur? De halve nacht? Hij kwam het niet te weten, want zijn horloge was weg, waarschijnlijk van zijn pols gewrikt.


  Wat was er gebeurd? Hij probeerde de mogelijkheden te overwegen. Was de helikopter in zee gewaaid? Niet waarschijnlijk. Dan zou het als Pitts doodkist in de afgrond verdwenen zijn. Maar waar was het water in het vrachtruim vandaan gekomen? Misschien was de helikopter van zijn klampen losgerukt en tegen een van de schotten van het botendek van het wrak gekwakt. Dat was het ook niet. Het verklaarde niet waarom de helikopter loodrecht stond. Wat hij zeker wist was dat iedere seconde die hij midden in de orkaan doorbracht met een vraag-en-antwoord spelletje hem een seconde dichter bij een ernstiger verwonding of zelfs de dood zou brengen. De antwoorden lagen buiten, dus hij werkte zich over de stoel van de piloot en keek door de versplinterde ramen van de cockpit de duisternis in.


  Hij keek recht tegen de wand van de Titanic aan. De reusachtige roestige platen van de romp strekten zich in de schemering naar links en rechts uit en beneden woedde de zee.


  De golven ziedden in alle richtingen en botsten tegen elkaar aan met het geluid van een artillerieduel. Het zicht was beter geworden; de regen was minder hevig en de wind was afgenomen tot niet meer dan tien tot vijftien knopen. Eerst dacht Pitt dat hij tijdens de hele orkaan bewusteloos was geweest, maar toen begreep hij waarom de zee zonder enig gevoel voor richting omhooggolfde: de Titanic dreef in het centrum van de storm rond en over een paar minuten al zou de volle furie van de achterzijde van de storm over het zwalkende schip losbarsten.


  Pitt trok zich behoedzaam door de gebroken ruit en over de neus van de helikopter en liet zich dan op het dek van de Titanic vallen. Geen zinnelijk of erotisch avontuur met de mooiste vrouw van de wereld kon zijn gevoel evenaren toen hij met zijn voeten een van de doorweekte dekken van de oude lijnboot weer raakte.


  Maar welk dek? Pitt leunde over de reling, draaide zich om en keek omhoog. Op het dek erboven hing aan de gebogen en gebroken reling nog een deel van de helikopter. Dat betekende dat hij op het B-promenadedek stond. Hij keek omlaag en zag hoe het kwam dat het vliegtuig in die vreemde stand hing.


  Zijn val in de richting van de kokende zee was abrupt gebroken door het landingsgestel dat was blijven haken in de raamopeningen van het promenadedek, zodat de helikopter rechtop was blijven hangen als een of ander monsterachtig insect tegen een muur. De hoge golven waren tegen de romp gesmakt en hadden het nog steviger tegen de romp geklemd.


  Pitt had geen tijd om over het wonder van zijn redding na te denken. Want terwijl hij daar stond, voelde hij de toenemende druk van de wind toen de staart van de orkaan nader kwam. Hij had er moeite mee op de been te blijven en besefte dat de Titanic weer zwaar naar stuurboord overhelde.


  Op dat moment zag hij de zwaaiende lichten van een schip dichtbij, niet verder dan een 200 meter van stuurboord. Het was niet te zien hoe groot het schip was; de zee en de hemel begonnen met elkaar te versmelten toen de jachtende regen terugkwam die in zijn gezicht sloeg met de pijnlijke kracht van schuurpapier. Was het een van de sleepboten? Of misschien was de Juneau teruggekeerd? Maar opeens wist Pitt het - de lichten waren niet van deze schepen afkomstig. Er flitste een bliksemstraal en hij zag de koepel die alleen maar de radarantenne van de Mikhail Koerkov kon zijn.


  Tegen de tijd dat hij een trap beklommen had en de helikopterbaan op het botendek opwankelde, was hij nog steeds tot op de huid toe nat en hijgde hij van de inspanning. Hij knielde en pakte een van de ankerlijnen en bestudeerde de uiteinden van de fiberlijnen. Toen stond hij weer op en leunend tegen de wind verdween hij in het gordijn van water dat het schip omhulde.
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  De ruimte van de eetzaal eerste klas van de Titanic strekte zich onder het sierlijke plafond uit tot de donkere schemering voorbij de lichten, en de enkele glas-in-loodramen die nog intact waren, weerspiegelden op een griezelige manier vervormd de doodvermoeide en verslagen mensen op wie de revolvers van de onbewogen Russen gericht waren.


  Ze hadden Spencer gedwongen zich bij de groep te voegen. Zijn ogen weerspiegelden onbegrip. Hij keek Sandecker met een ongelovige blik aan.


  'Pitt en Woodson dood? Dat kan niet.'


  'Het is echt zo,' mompelde Drummer met zijn opgezwollen mond. 'Een van die sadistische rotzakken heeft Woodson een mes in zijn lichaam gestoten.'


  'Een misrekening van uw vriend,' zei Prevlov terwijl hij zijn schouders ophaalde. Hij keek peinzend naar de bange vrouw en de negen mannen die voor hem stonden, met hun grimmige en met bloed bevlekte gezichten. Hij scheen op een soort van afstandelijke manier te genieten van hun pogingen hun evenwicht te bewaren, als de zijkant van de Titanic door een enorme golf werd geraakt. 'En over misrekeningen gesproken, meneer Spencer, het schijnt dat uw mannen duidelijk gebrek aan enthousiasme aan de dag leggen om de pompen te bemannen. Ik hoef u er niet aan te herinneren dat dit oude monument van kapitalistische buitensporigheid zal zinken tenzij het water dat er beneden de waterlijn binnenstroomt, er weer uitgepompt wordt.'


  'Laat hem dan maar zinken,' zei Spencer zorgeloos. 'Dan gaan jij en je communistische uitschot er tenminste ook aan.'


  'Niet waarschijnlijk, vooral als je bedenkt dat de Mikhail Koerkov hier blijft voor het geval de nood aan de man komt.' Prevlov pakte een sigaret en tikte er peinzend mee op de gouden koker. 'U ziet het dus, een verstandig mens aanvaardt het onvermijdelijke en doet in overeenstemming daarmee zijn plicht.'


  'Je had met je smerige klauwen van dit schip moeten afblijven.'


  'Niemand van ons zal het vuile werk voor u opknappen,' zei Sandecker en zijn stem klonk kalm en definitief.


  'Misschien niet.' Prevlov vertrok geen spier. 'Aan de andere kant geloof ik dat ik de medewerking krijg die ik verlang, en wel heel gauw.' Hij wenkte een van zijn mannen en mompelde iets in het Russisch. De man knikte, liep zonder zich te haasten de eetzaal door, greep Dana bij de arm en trok haar ruw onder een van de looplampen.


  Als éen man kwam de bergingsploeg naar voren, slechts tegengehouden door de vier machinepistolen die op hun buiken gericht bleven. Ze bleven hulpeloos staan, terwijl ze uit alle poriën woede en vijandigheid zweetten.


  'Als u haar te na komt,' fluisterde Sandecker en zijn stem trilde van stille woede, 'zult u ervoor boeten.'


  'Ach kom, admiraal,' zei Prevlov. 'Verkrachten doe je niet als je geestelijk gezond bent. Alleen idioten zouden proberen u en uw bemanning te chanteren met zo'n jammerlijke strategie. Amerikaanse mannen zetten hun vrouwen nog steeds op een marmeren voetstuk. U zou allemaal wel willen sterven in een zinloze poging haar kuisheid te beschermen en wat zou ik daaraan hebben? Nee, wreedheid en marteling zijn ruwe methoden en passen niet bij de verfijnde kunst om mensen over te halen. Vernedering...' Hij zweeg en proefde het woord. 'Ja, vernedering, een uitstekende prikkel voor uw mannen om hun werk weer op te nemen en het schip drijvend te houden.'


  Prevlov wendde zich tot Dana. Ze wierp hem een aandoenlijke, verdwaasde blik toe. 'Zo, mevrouw Seagram, wilt u zo goed zijn uw kleren uit te doen - al uw kleren.'


  'Wat is dat voor een goedkope truc?' zei Sandecker.


  'Geen truc. Mevrouw Seagrams kuisheid zal getoond worden, laag na laag, tot u bevel geeft dat Spencer en zijn mannen hun medewerking geven.'


  'Nee!' smeekte Gunn. 'Niet doen, Dana!'


  'Laat dat alstublieft,' zei Prevlov vermoeid. 'Ik zal indien nodig haar door een van mijn mannen laten uitkleden.'


  Geleidelijk, bijna onmerkbaar, kregen Dana's ogen een strijdlustige glans. Toen trok ze zonder de minste aarzeling haar jasje, parachutistenpak en ondergoed uit. Binnen een minuut stond ze daar, in de lichtgloed lenig en levend en erg naakt.


  Sandecker keerde zich om en een voor een volgden de geharde mannen van de bergingsploeg zijn voorbeeld tot ze allemaal het donker instaarden.


  'U zult naar haar kijken,' zei Prevlov ijzig. 'Uw hoffelijke gebaar is roerend, maar nutteloos. Draait u om, heren, onze kleine voorstelling is nog maar net begonnen...'


  'Ik vind dat het uit moet zijn met die stomme chauvinistische onzin.'


  Alle hoofden draaiden een halve slag bij het geluid van Dana's stem, alsof een poppenspeler aan de touwtjes trok. Ze stond daar wijdbeens, de handen op haar heupen, haar borsten naar voren, en haar ogen fonkelden vol zelfspot. Zelfs met het lelijke verband om haar hoofd zag ze er prachtig uit.


  'Gratis entree, jongens, kijk maar zoveel als je wilt. Een vrouwenlichaam is geen groot geheim. Je hebt het allemaal weieens gezien en ongetwijfeld aangeraakt. Waarom al die schuchtere blikken?' Toen kregen haar ogen een slimme uitdrukking en plooide ze haar lippen en begon ze te lachen. Ze had beslist de show gestolen.


  Prevlov keek naar haar en zijn mond verstrakte. 'Een indrukwekkende voorstelling, mevrouw Seagram, inderdaad een indrukwekkende voorstelling. Maar ook een typisch vertoon van westerse decadentie dat me maar matig amuseert.'


  'Communisten, allemaal kutkerels,' hoonde Dana. 'Jullie hebben stront in je hoofd, anders zou je wel weten dat de hele wereld jullie achter je kale ruggen uitlacht, als jullie met die linkse marxistische termen beginnen te gooien zoals westerse decadentie, imperialistische oorlogshitsers of bourgeoismentaliteit. Kom tot jezelf en toon een beetje klasse. Zoals het nu staat maken jullie de grootste duivelse klucht van de mensheid sinds we uit de bomen klommen. En als jullie een beetje pit hadden, zouden jullie dat erkennen.'


  Prevlovs gezicht verbleekte. 'Zo is het genoeg,' snauwde hij. Hij stond op het punt zijn zorgvuldig bewaarde beheersing te verliezen en dat frustreerde hem.


  Dana strekte haar lange, weelderige lichaam en zei: 'Wat is er met je aan de hand, Iwan? Te gewend aan al die zwoegende en gespierde Russische vrouwen? Kun je niet wennen aan het idee van een vrije vrouw uit het land van de vrijheid en het tehuis van de dapperen die lacht om jullie jammerlijke tactieken?'


  'Het is uw vulgariteit die ik moeilijk kan accepteren. Onze vrouwen gedragen zich tenminste niet als ordinaire sletten uit de goot.'


  'Lulsmoes,' zei Dana met een lieve glimlach.


  Niets ontging Prevlov. Hij ving de blik op tussen Giordino en Spencer, zag Sturgis zijn vuisten ballen en Drummer zijn hoofd even buigen. Hij besefte nu dat Dana zich traag maar voortdurend verder van de Amerikanen verwijderde en dichter bij de Russische bewakers kwam en dat dit bewust en met opzet gebeurde. Haar voorstelling was bijna volmaakt. De Russische mariniers rekten hun nekken uit om haar te kunnen aangapen; ze begonnen net hun wapens te laten zakken toen Prevlov in het Russisch een commando riep.


  De bewakers schrokken op en richtten hun aandacht weer op de bergingsploeg, hun wapens in de aanslag.


  'Mijn complimenten, lieve mevrouw.' Prevlov boog. 'Uw kleine theaterstukje had bijna succes. Een heel knap trucje.'


  Prevlovs gezicht drukte een merkwaardig soort klinische voldaanheid uit; een kille functionaliteit, omdat er een beroep was gedaan op zijn vernuft en hij gemakkelijk had gewonnen.


  Hij keek naar Dana en waardeerde het dat ze zo weinig liet blijken een nederlaag te hebben geleden. Haar glimlach was er nog steeds, alsof die op haar gezicht getekend was, en ze trok haar schouders in een lichte huivering samen, maar ze schudde het van zich af en rechtte opnieuw haar rug, trots en zelfverzekerd.


  'Ik weet niet waar u het over hebt.'


  'Natuurlijk niet,' zei Prevlov met een zucht. Hij keek haar nog even aan, keerde zich dan om en zei iets tegen een van de bewakers. De man knikte, haalde een mes te voorschijn en liep traag in Dana's richting.


  Dana verstijfde en verbleekte alsof ze een zoutpilaar geworden was. 'Wat gaat u doen?'


  'Ik heb hem bevel gegeven uw linkerborst eraf te snijden.' zei Prevlov op gewone toon.


  Spencer staarde met open mond naar Sandecker en smeekte de admiraal met zijn ogen zich in te houden.


  'Goeie God!' riep Sandecker wanhopig. 'Dat kunt u niet doen - u beloofde geen wreedheid of marteling...'


  'Ik ben de eerste om toe te geven dat barbaarsheid weinig beschaafd is,' zei Prevlov. 'Maar u laat me geen keus. Het is de enige mogelijkheid om uw koppigheid te breken.'


  Sandecker deed een stap in de richting van de dichtstbijzijnde bewaker. 'U zult mij eerst moeten doden...'


  De bewaker stootte de loop van zijn machinepistool in Sandeckers nierstreek en de admiraal viel op zijn knieën, zijn gezicht vertrokken van pijn terwijl hij stotend ademhaalde.


  Dana balde haar vuisten tot ze een ivoorkleur kregen. Ze had haar laatste troef uitgespeeld en nu leek ze verloren; haar mooie, koffiebruine ogen keken ziek van afgrijzen, toen ze merkte dat de bewaker plotseling in verwarring raakte. Een stalen hand greep haar schouder en duwde haar opzij. Pitt liep traag de lichtkring in.
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  Pitt verscheen net op tijd, als een griezelige gedaante die uit de diepten van de waterhei is opgestegen. Hij was van top tot teen doorweekt, zijn zwarte haar zat aan zijn bebloede voorhoofd gekleefd, zijn lippen plooiden zich tot een satanische glimlach. In het licht van de lampen fonkelden de druppels die langs zijn natte kleren omlaagrolden en op het dek spatten.


  Prevlovs gezicht was een wassen masker. Kalm haalde hij een sigaret uit zijn gouden koker, stak hem aan en inhaleerde de rook met een lange zucht.


  'Uw naam? Mag ik aannemen dat u Dirk Pitt bent?'


  'Dat staat in kleine lettertjes op mijn geboortebewijs.'


  'U schijnt een buitengewoon duurzaam man te zijn, meneer Pitt. Ik had aangenomen dat u dood was.'


  'Dat bewijst dat je aan boord nooit geruchten moet geloven.'


  Pitt deed zijn natte jasje uit en hing het zacht rond Dana's schouders. 'Neem me niet kwalijk, lieve kind, het is voorlopig het beste dat ik voor je kan doen.' Hij wendde zich tot Prevlov. 'Enig bezwaar?'


  Prevlov schudde zijn hoofd. Het verbaasde hem dat Pitt zich zo nonchalant gedroeg. Hij bestudeerde Pitt als een diamantslijper een steen bekijkt, maar zag niets achter de sluier van die zeegroene ogen.


  Prevlov wenkte een van zijn mannen die op Pitt toeliep. 'Gewoon uit voorzorg, meneer Pitt. Enig bezwaar?'


  Pitt haalde beminnelijk zijn schouders op en stak zijn handen in de lucht. De bewaker liet zijn handen snel en efficiënt over Pitts kleren glijden, deed een stap terug en schudde zijn hoofd.


  'Niet gewapend,' zei Prevlov. 'Heel verstandig van u, maar ik zou niets anders verwacht hebben van een man van uw reputatie. Ik heb met grote belangstelling een dossier gelezen over uw heldendaden. Ik had u graag willen leren kennen onder minder controversiële omstandigheden.'


  'Neem me niet kwalijk, ik kan het compliment niet retourneren,' zei Pitt vriendelijk. 'U bent niet direct het soort ongedierte dat ik graag als vriend zou willen hebben.'


  Prevlov deed twee stappen naar voren en gaf Pitt met al zijn kracht een klap met de rug van zijn hand.


  Pitt wankelde een stap achteruit en bleef staan, terwijl er een straaltje bloed uit een hoek van zijn nog steeds glimlachende mond liep. 'Zo, zo,' zei hij onduidelijk, 'de beroemde André Prevlov verliest tenslotte zijn hoofd.'


  Prevlov leunde naar voren, zijn ogen halfdicht knijpend in een peinzende uitdrukking. 'Mijn naam?' fluisterde hij. 'U kent mijn naam?'


  'Eerlijk is eerlijk,' antwoordde Pitt. 'Ik weet net zoveel van u als u van mij.'


  'U bent zelfs slimmer dan ze me hebben verteld,' zei Prevlov. 'U hebt mijn identiteit ontdekt - een staaltje van scherpzinnigheid, dat moet ik toegeven. Maar u hoeft niet te bluffen met kennis die u niet bezit. Behalve mijn naam weet u niets.'


  'Zou toch kunnen. Misschien kan ik u voorzien van wat inlichtingen over de plaatselijke folklore.'


  'Ik hou niet van sprookjes,' zei Prevlov. Hij wenkte de bewaker met het mes. 'Als we verder zouden kunnen gaan met het overhalen van admiraal Sandecker om zijn pompploeg tot grotere inspanning te inspireren, zou ik dat zeer op prijs stellen.'


  De bewaker, een grote man, zijn gezicht nog steeds onder zijn sjaal verborgen, begon opnieuw in Dana's richting te lopen. Hij stak het mes uit. Het lemmet blonk in het licht op niet meer dan tien centimeter afstand van Dana's linkerborst. Ze trok Pitts jasje dichter rond haar schouders en staarde naar het mes, verdoofd van angst.


  'Jammer dat u niet veel om sprookjes geeft,' zei Pitt kalm. 'Dit zou u best bevallen zijn. Het gaat over een paar mensen die erg gewichtig doen en Zilver en Goud heten.'


  Prevlov wierp hem een blik toe, aarzelde en wenkte dan de bewaker terug. 'U hebt mijn aandacht, meneer Pitt. Ik geef u vijf minuten om uw stelling te bewijzen.'


  'Ik heb niet veel tijd nodig,' zei Pitt. Hij zweeg en wreef over zijn oog dat dichtgekleefd zat met geronnen bloed. 'Welnu, er waren eens twee Canadese technici die ontdekten dat spioneren een winstgevend bijbaantje was. Ze onderdrukten dus alle schuldgevoelens en werden professionele geheime agenten in elke betekenis van het woord. Ze wendden hun talenten aan om geclassificeerde gegevens te verkrijgen over Amerikaanse oceanografische projecten en stuurden die via geheime kanalen naar Moskou. Zilver en Goud verdienden hun geld en maakten geen fouten. De afgelopen twee jaar was er geen nabom -project of de Russen kwamen er de kleinste bijzonderheden over te weten. Toen er sprake van was de Titanic te bergen, rook de inlichtingendienst van het Russische ministerie van Marine - uw ministerie, Prevlov - een buitenkansje. Zonder de minste moeite kon u niet een man, maar twee mannen in dienst nemen die volmaakt in de gelegenheid waren om gegevens te verkrijgen en door te geven over Amerika's modernste technieken van diepwaterberging. Er was natuurlijk nog een ander belangrijk gegeven, maar zelfs u besefte dat toen nog niet.


  Zilver en Goud,' vervolgde Pitt, 'stuurden via een vernuftige methode geregeld rapporten over het lichten van het wrak. Ze maakten gebruik van een door batterijen gevoed apparaat dat onder water geluidsgolven kan uitzenden, zoiets als sonar. Ik had moeten toeslaan toen de sonarman van de Capricorn de seinen ontdekte, maar ik dacht dat ze veroorzaakt werden door losse voorwerpen van de Titanic die door de diepwaterstroom heen en weer sloegen. Het feit dat iemand boodschappen in code uitzond, kwam niet in onze hoofden op. Niemand nam de moeite om de losse geluiden te ontcijferen. Niemand, dat wil zeggen, behalve de man die met een stel hydrofonen aan boord van de Mikhail Koerkov zat.'


  Pitt zweeg en keek de eetzaal rond. Hij had ieders aandacht. 'We vingen de stank van de ratten niet op tot Henry Munk op een slecht gekozen tijdstip de roep van de natuur volgde. Op weg van de voorsteven van de Sappho II hoorde hij bij de achtersteven het seintoestel werken en ging op onderzoek uit; hij betrapte een van de agenten op heterdaad. Uw man probeerde er zich waarschijnlijk uit te liegen, maar Henry Munk was een specialist op dat gebied. Hij wist waar hij naar keek als hij een zender zag en had het spel vlug door. Als je te veel weet ga je voor de bijl. Ze moesten Munk het zwijgen opleggen en dat gebeurde met een klap op zijn nek met een van Woodsons camerastatieven. Dat bracht de moordenaar in een moeilijke positie, dus smakte hij Munk met zijn hoofd tegen de dynamohuls om het op een ongeluk te laten lijken. Maar de vis beet niet in het aas. Woodson kreeg argwaan; ik kreeg argwaan en bovendien vond dokter Baily de wond in Munks nek. Maar omdat er niet te bewijzen viel wie de moordenaar was, besloot ik me aan het verhaaltje over een ongeluk te houden tot ik voldoende bewijzen bijeen kon schrapen om een beschuldigende vinger te kunnen uitsteken. Later doorzocht ik de duikboot en vond ik samen met een zeer verbogen camerastatief een seintoestel die onze vriendelijke spion ironisch genoeg in Munks eigen opbergkastje had verborgen. Het was natuurlijk tijdverspilling om ze aan land op vingerafdrukken te laten onderzoeken - ik wist heel goed dat ik met een beroeps te maken had - en liet het statief en het seintoestel net zo achter als ik ze gevonden had. Ik nam het risico dat het alleen maar een kwestie van tijd zou zijn voordat uw agent zijn zelfvertrouwen zou herkrijgen en zich weer met de Mikhail Koerkov in verbinding zou stellen. Ik wachtte dus af.'


  'Een boeiend verhaal,' zei Prevlov. 'Maar erg wijdlopig. Een absoluut bewijs was niet te leveren.'


  Pitt glimlachte raadselachtig en vervolgde: 'Het bewijs werd geleverd door een proces van eliminatie. Ik was er betrekkelijk zeker van dat de moordenaar een van de drie mannen aan boord van de duikboot was die verondersteld werden te slapen tijdens hun rustperiode. Ik veranderde toen elke paar dagen het werkschema van de bemanning van de Sappho II, zodat twee ervan boven werkten en een ervan onder het wrak aan het duiken was. Toen onze sonarman de volgende uitzending oppikte, had ik Munks moordenaar te pakken.'


  'Wie is het, Pitt?' vroeg Spencer grimmig. 'We zijn hier met zijn tienen. Is het een van ons?'


  Pitt keek Prevlov even strak aan, keerde zich dan plotseling om en knikte naar een van de vermoeide mannen die onder de lampen stonden.


  'Het spijt me dat ik je als inleidende fanfare alleen maar de golven kan aanbieden die tegen de romp slaan, maar heb geduld en maak in elk geval een buiging, Drummer. Het zou weieens je laatste nummer kunnen zijn, voordat je roostert in de elektrische stoel.'


  'Ben Drummer!' hijgde Gunn. 'Ik kan het niet geloven. En hij heeft Woodsons moordenaar nog aangevallen, zodat hij onder het bloed en de builen zit.'


  'Afleidingsmanoeuvre,' zei Pitt. 'Het was te vroeg om zijn identiteit te onthullen, in elk geval niet voordat men ons de voeten had gespoeld. Tot die tijd had Prevlov een informant nodig om op zijn fluitje te blazen als we wat ideetjes mochten verzinnen om het schip te heroveren.'


  'Hij heeft me besodemieterd,' zei Giordino. 'Hij heeft voor twee gewerkt om de Titanic drijvend te houden.'


  'O ja?' hernam Pitt. 'Het zal beslist wel zo geleken hebben, hij produceerde zelfs zweet en slaagde erin vuil te worden, maar heb je hem echt aan het werk gezien sinds we aan boord kwamen?'


  Gunn schudde zijn hoofd.


  'Maar hij... of liever, ik dacht dat hij dag en nacht werkte om het schip in de gaten te houden.'


  'In de gaten gehouden, verdomme? Drummer heeft rondgerend met een draagbare acetyleenbrander om gaten in de bodem te branden.'


  'Dat geloof ik niet,' zei Spencer. 'Waarom zou je gaten in een schip boren, als je Russische vriendjes het in hun klauwen willen krijgen?'


  'Een wanhopige gok om het verslepen uit te stellen,' antwoordde Pitt. 'Het tijdschema luisterde erg nauw. De enige kans voor de Russen om aan boord te komen was in het centrum van de orkaan. Het was knap bedacht. Met die mogelijkheid hebben we totaal geen rekening gehouden. Als de sleepboten geen moeilijkheden hadden gekregen tijdens de sleep, zouden we het centrum op 50 kilometer afstand gepasseerd zijn. Maar dank zij Drummer bleef de hellende romp onstabiel en gooide het sleepkarwei in het honderd. Voordat de kabel brak, gierde ze heen en weer over de oceaan, waardoor de sleepboten hun snelheid moesten minderen tot ze nog net bestuurbaar bleven. En zoals je begrijpt getuigt de aanwezigheid van Prevlov en zijn moordenaarsbende van het succes van Drummers pogingen.'


  De waarheid begon tot hen door te dringen. Eigenlijk had niemand van de bergingsploeg Drummer echt aan het werk gezien bij het pompen of bij zijn aandeel bij andere werkzaamheden. Het drong tot hen door dat hij altijd op z'n eentje weg was geweest en zich alleen had laten zien om zich erover te beklagen dat hij niet overal het schip kon inspecteren vanwege zogenaamde obstakels. Ze staarden Drummer aan alsof hij een wezen uit een andere wereld was en wachtten op zijn verontwaardigde ontkenning, of liever, ze verwachtten die.


  Er kwam geen ontkenning, geen geschokt pleidooi dat hij onschuldig was, alleen een geërgerde blik die net zo snel verdween als hij gekomen was. De gedaanteverwisseling van Drummer was beslist verbazingwekkend. De droevige uitdrukking in zijn ogen was verdwenen; ze hadden plotseling een scherpe, flitsende blik. Verdwenen waren ook de vadsige trek rond zijn mondhoeken en de slungelige onverschillige lichaamshouding. De indolente façade was weg en in plaats daarvan trad een man met rechte schouders en een bijna aristocratische allure.


  'Mag ik me veroorloven te zeggen, Pitt,' zei Drummer scherp articulerend, 'dat een eerste klas geheim agent trots zou zijn op jouw waarnemingsvermogen. Toch heb je niets ontdekt dat echt een wijziging in de situatie brengt.'


  'Hoor nou eens,' zei Pitt. 'Onze vroegere collega heeft zijn platte uitspraak verloren.'


  'Ik deed het heel bekwaam, vind je niet?'


  'Niet alleen dat, Drummer. Ergens tijdens je loopbaan heb je ook geleerd achter geheimen te komen en vrienden te vermoorden.'


  'Een noodzakelijk kwaad,' zei Drummer. Hij was bij de bergingsploeg weggelopen en stond nu naast Prevlov.


  'Zeg eens wie van de twee je bent, Zilver of Goud?'


  'Ach, het doet er nu niet meer toe.' Drummer haalde zijn schouders op. 'Ik ben Goud.'


  'Dan is je broer Zilver.'


  Drummers zelfvoldane gezicht kreeg een harde uitdrukking. 'Zo, weet je dat,' zei hij langzaam.


  'Toen ik je had vastgepind, gaf ik het bewijsmateriaal - veel was het niet - aan de FBI door. Ik moet het nu doorgeven aan Prevlov en zijn kameraden van de inlichtingendienst van de Russische marine. Ze gaven je een valse identiteit die net zo Amerikaans was als Coca-Cola, of moet ik zeggen perziktaart uit Georgia? Alles leek zo echt als wat. Maar het bureau doorzag de valse documenten die je vlekkeloze staat van dienst moesten verzekeren en volgden het hele spoor terug naar de oude geboortegrond van Halifax, Nova Scotia, waar jij en je broer werden geboren... tien minuten na elkaar, zou ik eraan kunnen toevoegen.'


  'Mijn God,' mompelde Spencer. 'Tweelingen.'


  'Ja, maar twee-eiig. Ze leken zelfs geen broers.'


  'Dus het werd eenvoudig een zaak van de ene tweeling die naar de andere leidde,' zei Spencer.


  'Nauwelijks simpel te noemen,' antwoordde Pitt. 'Een sluw stel, Drummer en zijn broer, dat kun je ze niet ontzeggen. Dat was mijn eerste fout, dat ik probeerde een parallel te trekken tussen twee mannen die dezelfde voorkeuren moesten hebben, hetzelfde verblijf deelden en goed met elkaar overweg konden. Maar Zilver en Goud speelden twee totaal verschillende rollen. Drummer was tegen iedereen even vriendelijk en woonde alleen. Ik stond op dood spoor. De FBI probeerde Drummers broer op te sporen door opnieuw alle leden van de bergingsploeg door te lichten, maar niemand kon enig definitief verband leggen. Toen kwam er een plotselinge decorwisseling bij het treurspel en werd hij bij de staart gegrepen.'


  'Het ongeluk op de Deep Fathom ,' zei Gunn en keek naar Drummer met een kille strakke blik. 'Maar Drummer had niets met de Deep Fathom te maken. Hij was bemanningslid van de Sappho II.'


  'Hij had er wel degelijk iets mee te maken. Zijn broer was aan boord van de Deep Fathom, zie je.'


  'Hoe kwam je daarachter?' vroeg Drummer.


  'Tweelingen hebben een merkwaardige band met elkaar. Ze denken en voelen alsof ze een en dezelfde persoon zijn. Jullie kunnen je hebben voorgedaan als twee volkomen verschillende personen, Drummer, maar jullie stonden elkaar zo na dat de een niet onbewogen kon blijven, toen hij voelde dat de ander op de rand van de dood verkeerde. Je voelde de doodsangst van je broer net zo duidelijk alsof je daar zelf in de afgrond gevangen zat.'


  'Natuurlijk,' zei Gunn. 'We waren toen allemaal erg zenuwachtig, maar Drummer gedroeg zich bijna hysterisch.'


  'Weer werd het een kwestie van elimineren tussen drie mannen; deze keer Chavez, Kiel en Merker. Chavez is duidelijk van Mexicaanse afkomst en dat kun je niet fingeren. Kiel is acht jaar te jong, wat je ook niet kunt fingeren. Dus bleef Sam Merker over.'


  'Verdomme!' mompelde Spencer. 'Hoe hebben ze ons zo lang voor de gek kunnen houden?'


  'Niet zo moeilijk voor te stellen als je in aanmerking neemt dat we te doen hadden met het beste team dat de Russen in het veld konden brengen.' Pitt glimlachte even. 'Je zei daarnet terloops dat we hier met z'n tienen zijn, Spencer. Je hebt verkeerd geteld; het zijn er elf. Je vergat Jack the Ripper daar mee te tellen.' Hij keerde zich naar de bewaker die nog steeds voor Dana stond, het mes omknellend alsof het aan zijn hand gegroeid was. 'Waarom haal je die stomme vermomming niet weg, Merker, en doe je mee met het feest.'


  De bewaker zette traag zijn pet af en maakte zijn sjaal los die de onderste helft van zijn gezicht bedekte.


  'Dat is de vuile rotzak die Woodson neergestoken heeft,' siste Giordino.


  'Het spijt me,' zei Merker kalm. 'Woodsons eerste fout was dat hij me herkende. Hij had nog in leven kunnen zijn als hij het daarbij gelaten had. Zijn tweede fout, een erg noodlottige, was dat hij me aanviel.'


  'Woodson was je vriend.'


  'Spionagewerk laat geen vriendschappen toe.'


  'Merker,' zei Sandecker. 'Merker en Drummer. Zilver en Goud. Ik heb jullie alle twee vertrouwd en toch hebben jullie nabom verkwanseld. Twee jaar lang hebben jullie ons verkocht. En waarvoor? Een paar rottige dollars.'


  'Een paar zou ik niet zeggen, admiraal.' Merker deed het mes terug in de schede. 'Meer dan genoeg voor mijn broer en mij om er een hele tijd plezierig van te leven.'


  'Hé, waar ben jij vandaan gekomen?' vroeg Gunn. 'Merker lag toch in de ziekenboeg van dokter Baily aan boord van de Capricorn?'


  'Hij had zich in de helikopter van Sturgis verborgen,' zei Pitt, terwijl hij met een vochtige hand op zijn bloedende hoofd tikte.


  'Kan niet!' riep Sturgis. 'Pitt, jij was erbij toen ik het vrachtruim opendeed. Op mevrouw Seagram na was de helikopter leeg.'


  'Merker was er wel. Nadat hij bij dokter Baily was weggeglipt, bleef hij bij zijn eigen hut vandaan en ging naar het verblijf van Drummer waar hij andere kleren aantrok en ook een paar cowboylaarzen. Toen sloop hij naar de helikopter, gooide het reddingsvlot eruit en verborg zich onder de hoes. Ongelukkig genoeg voor Dana ging ze toevallig terug om haar toilettas te zoeken. Toen ze knielde om hem los te rukken, viel haar oog op Merkers laarzen die onder de hoes uitstaken. Hij was niet van plan zijn ontsnappingspoging te laten dwarsbomen en hij gaf haar een klap op haar hoofd met een hamer die hij ergens vond liggen, wikkelde haar in een dekzeil en kroop terug in zijn schuilplaats.'


  'Dat betekent dat hij nog steeds in het vrachtruim was toen we mevrouw Seagram ontdekten?'


  'Nee, toen was hij al weg. Je herinnert je nog wel dat we even hebben gewacht nadat je de deur van het vrachtruim had geopend om te luisteren of we van binnen enig geluid hoorden. We hoorden niets, omdat Merker al in de cockpit was gekropen onder dekking van het geluid dat de motoren van de deuropener maakten. Toen jij en ik achter elkaar het vrachtruim binnenstormden, liet hij zich langs de cockpittrap naar buiten zakken en verdween rustig in de duisternis.'


  'Maar waarom gooide hij een hamer tegen de rotorbladen?' hield Sturgis vol. 'Wat was daar de bedoeling van?'


  'Omdat je de helikopter leeg van de Capricorn had overgevlogen,' zei Merker, 'en er dus geen vracht uit te laden was, kon ik het risico niet lopen dat je zou opstijgen zonder de deur van het vrachtruim open te doen. Ik zat daar achterin gevangen en jij wist het niet.'


  'Daarna ging je heel ijverig aan het werk,' zei Pitt tegen Merker. 'Je zwierf over het schip rond, ongetwijfeld je weg zoekend op grond van een schets, waarvoor Drummer had gezorgd. Eerst pakte je de draagbare snijbrander van je broer en brandde daarmee de sleepkabel door, terwijl Bascom en zijn mannen even uitrustten tussen twee inspectietochten door. Daarna brandde je de lijnen door waarmee de helikopter aan dek vastlag, waar je beslist veel voldoening van had in de wetenschap dat hij met mij erin overboord gevaagd zou worden.'


  'Twee vliegen in een klap,' gaf Merker toe. 'Waarom zou ik dat ontkennen...'


  Merker werd onderbroken door het gedempte geratel van een halfautomatisch geweer dat ergens een paar dekken lager weerklonk. Prevlov haalde zijn schouders op en keek naar Sandecker.


  'Ik vrees dat uw mannen beneden moeilijkheden maken.' Hij haalde zijn sigaret uit zijn pijpje en trapte hem uit met zijn laars. 'Ik vind dat deze discussie nu lang genoeg geduurd heeft. De storm zal over een paar uur gaan liggen en dan zal de Mikhail Koerkov bij gaan liggen voor de sleep. Admiraal Sandecker, u zult ervoor moeten zorgen dat uw mannen de pompen bemannen. Drummer zal u de plaatsen wijzen waar hij onder de waterlijn in de romp heeft geboord, zodat de rest van uw bemanning de lekken kan dichten.'


  'Dus we zijn weer terug bij de martelspelletjes,' zei Sandecker verachtelijk.


  'Ik speel geen spelletjes meer, admiraal.' Prevlov zag er vastbesloten uit. Hij zei iets tegen een van de bewakers, een kleine man met een ruw uiterlijk, dezelfde bewaker die zijn geweer in Sandeckers zij gestoten had. 'Dit is Buski, een zeer resolute kerel die toevallig de beste schutter is van zijn regiment. Hij verstaat een beetje Engels, in elk geval genoeg om telwoorden te vertalen.' Hij wendde zich tot de bewaker. 'Buski, ik ga beginnen met tellen. Als ik bij de vijf ben, schiet je mevrouw Seagram in de rechterarm. Bij tien in de linker; bij vijftien in de rechterknie enzovoort tot admiraal Sandecker bereid is tot samenwerking.'


  'Zeer terzake,' zei Pitt. 'En je schiet de rest van ons neer nadat we je plan hebben uitgevoerd, je verzwaart onze lijken en gooit ze in zee, zodat ze nooit meer worden gevonden. Daarna beweer je dat we het schip per helikopter hebben verlaten die - heel goed te pas komend - verongelukte. Je zou zelfs twee getuigen hebben, Drummer en Merker, die na het als een wonder overleefd te hebben, zouden getuigen hoe beminnelijke Russen hen, net voordat ze voor de derde keer zonken, uit zee opvisten.'


  'Ik zie er de noodzaak niet van in de marteling nog langer te laten duren,' zei Prevlov vermoeid. 'Buski.'


  Buski hief zijn machinepistool op en richtte het op Dana's arm.


  'Je intrigeert me, Prevlov,' zei Pitt. 'Je hebt weinig belangstelling getoond voor de wijze waarop ik achter Drummers en Merkers codenamen ben gekomen en waarom ik ze niet in de cel heb gesmeten nadat ik hun identiteit had uitgevist. Je schijnt er zelfs niet nieuwsgierig naar te zijn hoe ik je naam te weten ben gekomen.'


  'Nieuwsgierig, ja, maar dat maakt geen verschil. Niets kan verandering brengen in de situatie. Niets en niemand kan jou en je vrienden nog helpen, Pitt. Nu niet meer. De CIA niet en evenmin de hele marine van de Verenigde Staten. De teerling is geworpen. Het spel met woorden is voorbij.'


  Prevlov knikte naar Buski. 'Een.'


  'Als kapitein Prevlov tot vier geteld heeft, zul je sterven, Buski.'


  Buski keek zelfvoldaan en gaf geen antwoord.


  'Twee.'


  'We kenden je plannen om de Titanic te nemen. Admiraal Sandecker en ik wisten er de laatste achtenveertig uur alles van af.'


  'Je hebt voor het laatst gebluft,' zei Prevlov. 'Drie.'


  Pitt haalde onverschillig zijn schouders op. 'Dan komt al het bloed over je eigen hoofd, Prevlov.'


  'Vier.'


  Er klonk een oorverdovende knal in de eetzaal toen de kogel Buski net onder de haarlijn tussen de ogen trof en als in een vertraagde beweging een kwart van zijn schedel er afschoot. Er ontstond een rode gaping, zijn hoofd knakte omhoog en hij sloeg tot een inerte massa met gespreide ledematen aan Prevlovs voeten tegen het dek.


  Dana schreeuwde het uit van schrik en pijn toen ze op het dek gesmeten werd. Pitt maakte geen excuses toen hij haar omvergooide en haar adem uit haar perste, toen hij zijn 90 kilo aanwendde om haar met zijn lichaam te beschermen. Giordino dook naar Sandecker en haalde hem onderuit als met een wanhopige tackle van een rugbyspeler. De rest van de bergingsploeg had niet meer dan een tiende van een seconde nodig om hun zucht tot zelfbehoud te demonstreren. Ze vielen verspreid neer als bladeren in de storm, direct gevolgd door Drummer en Merker die vielen alsof ze aan elkaar gekoppeld waren.


  De ontploffing weergalmde in de uithoeken van de zaal, toen de bewakers tot leven kwamen en met hun halfautomatische pistolen salvo's in de duisternis begonnen af te vuren in de richting van de ingang van de eetzaal. Het was een zinloze poging. De eerste werd bijna direct neergemaaid en viel voorover op zijn gezicht. De tweede gooide zijn machinepistool in de lucht en greep naar het bloed dat uit zijn nek stroomde, terwijl de derde langzaam op zijn knieën zonk en dof naar de twee gaatjes keek die plotseling middenin zijn jas zaten.


  Nu was Prevlov alleen. Hij keek op hen neer en toen naar Pitt. Het was een blik van aanvaarding, aanvaarding van dood en nederlaag. Hij knikte groetend naar Pitt, haalde kalm zijn revolver uit de holster en begon in de duisternis te vuren. Hij schoot zijn magazijn leeg en stond daar in afwachting van de vuurstoot en hardde zich tegen de pijn die zeker zou komen. Maar zijn schoten werden niet langer beantwoord. Het werd stil in de zaal. Alles scheen te vertragen en pas toen werd het hem plotseling duidelijk. Het was niet de bedoeling dat hij zou sterven.


  Het was een val geweest en hij was zo naïef als een klein kind in het hol van de leeuw gelopen.


  Diep in zijn binnenste begon een naam te klinken die hem bespotte en zich telkens herhaalde.


  Marganin... Marganin... Marganin...


  


  67


  Gewoonlijk wordt een zeehond gedefinieerd als een vleesetend zoogdier dat in zee leeft, poten met zwemvliezen heeft en een zachte pels, maar de spookachtige schimmen die plotseling in de buurt van Prevlov en de gevallen bewakers verschenen, vertoonden weinig overeenkomst met hun naamgenoten. seal , zeehond, van de Amerikaanse marine, een samentrekking van de woorden zee, hemel en land, was een elitekorps, getraind voor elke vorm van strijd onder water tot jungle- oorlog.


  Er waren er vijf, gehuld in pikzwarte rubber duikpakken met capuchons en nauwsluitende pantoffelachtige laarzen. Door de zwarte oorlogskleur waren hun gezichten niet te onderscheiden; het was totaal onmogelijk te zien waar de rubberpakken eindigden en hun gezichten begonnen. Vier mannen waren gewapend met M-16 automatische geweren met inschuifbare sloten, terwijl de vijfde een Stoner-geweer omklemde, een ding met twee lopen dat er venijnig uitzag. Een van de 'zeehonden' maakte zich los van de rest en hielp Pitt en Dana overeind.


  'O God,' kreunde Dana. 'Ik ben voor minstens een maand bont en blauw.' Misschien vijf seconden lang wreef ze verbijsterd over haar pijnlijke lichaam, zich er niet van bewust dat Pitts jasje opengegaan was. Toen ze met een schok tot dit besef kwam en ze de dode bewakers in groteske houdingen op de grond zag liggen, fluisterde ze: 'Wat een rotzooi... o, wat een rotzooi.'


  'Ik kan veilig zeggen dat de dame het overleefd heeft,' zei Pitt met een flauwe grijns. Hij drukte de zeehond de hand en stelde hem voor aan Sandecker die Giordino's schouder nodig had om overeind te blijven.


  'Admiraal Sandecker, mag ik u onze bevrijder voorstellen, luitenant Fergus van seal van de Amerikaanse marine.'


  Sandecker beantwoordde het krachtige saluut van Fergus met een vergenoegd knikje, liet Giordino los en ging kaarsrecht staan.


  'Het schip, luitenant. Wie voert het bevel over het schip?'


  'Tenzij ik het mis heb, meneer, bent u...'


  De woorden van Fergus werden onderbroken door nog een salvo van weergalmend geweervuur uit de spelonkachtige diepten van het schip.


  'De laatste koppige tegenstand,' glimlachte Fergus. Het was duidelijk. Zijn witte tanden blonken als een neonreclame bij middernacht. 'Het schip is veilig, meneer. Ik geef u daarvoor mijn ijzeren garantie.'


  'En de pompbemanning?'


  'Veilig en wel weer aan het werk.'


  'Over hoeveel mannen voert u het bevel?'


  'Twee gevechtseenheden, admiraal. Bij elkaar tien man, ikzelf inbegrepen.'


  Sandecker trok zijn wenkbrauwen omhoog. 'Zei u maar tien man?'


  'Gewoonlijk gebruiken we voor een dergelijke overval maar éen gevechtseenheid,' zei Fergus zakelijk, 'maar admiraal Kemper vond het beter onze strijdmacht te verdubbelen om geen risico te lopen.'


  'De marine is wel wat gemoderniseerd sinds ik in dienst was,' zei Sandecker weemoedig.


  'Nog gewonden?' vroeg Pitt.


  'Tot vijf minuten geleden werden twee mannen gewond, niets ernstigs, en een vermist.'


  'Waar kwamen jullie vandaan?' Die vraag kwam van Merker. Hij keek kwaadaardig over de schouder van een waakzame zeehond. 'Er bevond zich geen schip in dit gebied en er was ook geen vliegtuig gesignaleerd. Hoe? ...'


  Fergus keek Pitt vragend aan. Pitt knikte. 'Toestemming om onze vroegere collega van de feiten in kennis te stellen, luitenant. Hij kan over onze antwoorden nadenken terwijl hij in de dodencel zit.'


  'We kwamen langs de moeilijkste weg aan boord,' verklaarde Fergus. 'Door de buizen voor de torpedo van een atoomduikboot, vijftien meter onder het wateroppervlak. Zo verloor ik een van mijn mannen; het water spookte als de pest. Een golf moet hem tegen de romp van de Titanic gekwakt hebben, toen we om beurten de touwladder beklommen die meneer Pitt over de reling had gegooid.'


  'Vreemd dat niemand anders u aan boord heeft zien komen,' mompelde Spencer.


  'Helemaal niet vreemd,' zei Pitt. 'Toen ik luitenant Fergus en zijn groep aan boord hielp komen op het achterste vracht- dek en ze daarna verborg in de hut op het C-dek van de voormalige chef-steward, waren jullie allemaal in de gymnastiekzaal in afwachting van mijn ontroerende toespraak over persoonlijke opoffering.'


  Spencer schudde zijn hoofd. 'Over mensen beetnemen gesproken.'


  'Dat mag ik van jullie ook wel zeggen,' zei Gunn. 'Jullie hebben ons allemaal belazerd.'


  'Wat dat betreft,' zei Pitt. 'De Russen hadden het spel bijna gewonnen. We hadden niet verwacht dat ze zouden komen voordat de storm was gaan liggen. Dat ze tijdens de stilte in het centrum van de orkaan aan boord kwamen was een meesterlijke zet. En het was bijna gelukt. Als Giordino of de admiraal of ik er niet geweest waren om de luitenant te waarschuwen - wij met z'n drieën waren de enigen die iets afwisten van de aanwezigheid van de zeehonden - zou Fergus nooit hebben geweten wanneer hij het schip had moeten aanvallen.'


  'Ik geef toe dat ik een ogenblik dacht dat we er geweest waren, toen Giordino en ik de gevangenen van Prevlov waren en vermoed werd dat Pitt dood was.'


  'God weet dat ik op dit ogenblik op de zeebodem had gelegen als de helikopter niet aan het promenadedek was blijven hangen,' zei Pitt.


  'Meneer Pitt leek wel een opgewarmde dode toen hij de hut van de chef-steward kwam binnenstrompelen. Een taaie kerel is dat. Half verdronken en met een diepe hoofdwond stond hij erop mijn groep door dit drijvende museum te loodsen tot we onze Russische bezoekers gevonden hadden.'


  Dana keek Pitt op een merkwaardige manier aan. 'Hoe lang hield je je in het donker verborgen tot je je grote entree maakte?'


  Pitt grijnsde sluw. 'Een minuut voor je striptease.'


  'Rotzak. Jij stond daar dus terwijl ik daar voor joker stond,' viel ze uit. 'Jij liet me door ze gebruiken alsof ik een biefstuk was in de etalage van een slager.'


  'Ik heb jou ook gebruikt, lieve schat, uit pure noodzaak. Toen ik Woodsons lijk en de vernielde radio in de gymnastiekzaal vond, had ik geen waarzegster nodig om me te vertellen dat de jongens uit de Oekraïne aan boord van het schip waren. Ik verzamelde Fergus en zijn mannen en nam ze mee naar de ketelruimten in de veronderstelling dat de Russen de pompbemanning al zouden bewaken. Ik had gelijk. Het belangrijkste het eerst. Wie de controle had over de pompen, had de controle over het wrak. Toen ik inzag dat ik meer in de weg zou lopen dan ze helpen kon bij het overmeesteren van de bewakers, leende ik een zeehond en zocht de rest van jullie op. Nadat ik over het halve schip gezworven had, hoorde ik tenslotte jullie stemmen uit de eetzaal komen. Toen gaf ik de zeehond bevel beneden versterkingen te gaan halen.'


  'Dus het was allemaal een afleidingsmanoeuvre,' zei Dana.


  'Precies. Ik had iedere seconde nodig die ik kon vragen, lenen of stelen tot Fergus op kwam dagen om de plooien glad te strijken. Daarom wachtte ik tot de laatste seconde voordat ik verscheen.'


  'Dat was een enorme gok,' zei Sandecker. 'Bij de tweede akte was het nog maar net op tijd, hè?'


  'Twee dingen waren in mijn voordeel,' verklaarde Pitt. 'Het ene was medelijden. Ik ken u, admiraal. Ondanks uw imponerende uiterlijk helpt u nog altijd oude dames de straat oversteken en voert u zwerfdieren. U zou misschien tot het laatste moment gewacht hebben, maar u zou door de knieën zijn gegaan.' Toen sloeg Pitt zijn armen om Dana heen en haalde langzaam een venijnig uitziend wapen uit de zak van het jasje dat ze om haar schouders had. 'Nummer twee was mijn verzekeringspolis. Fergus leende hem aan me uit, voordat het feest begon. Het wordt een Stoner-geweer genoemd. Je kunt er een wolk van pijltjes mee afschieten. Met éen schot zou ik Prevlov en de helft van zijn mensen hebben kunnen neer- maaien.'


  'En ik dacht nog wel dat je een heer was,' zei Dana op kwasi-bittere toon. 'Dus je hing je jasje alleen maar om me heen zodat ze die revolver niet zouden vinden als ze je fouilleerden.'


  'Je moet toegeven dat het vanwege je ... eh... ontblote toestand een ideale afleidingsmanoeuvre was.'


  'Neem me niet kwalijk, meneer,'zei Bascom. 'Maar waarom hebben de Russen in 's hemelsnaam belangstelling voor dit oude, roestige blik vol oud ijzer?'


  'Precies mijn gedachte,' zei Spencer. 'Waar gaat het eigenlijk om?'


  'Het zal wel niet langer geheim hoeven te blijven.' Pitt haalde zijn schouders op. 'Het ging de Russen niet om het schip zelf. Het ging om een zeldzaam element dat in 1912 met de Titanic in de diepte verdween. Op de juiste manier ontwikkeld en toegepast in een vernuftig defensiesysteem zal het intercontinentale raketten net zo ouderwets maken als vliegende dinosaurussen.'


  Bascom liet een laag gefluit horen. 'En je wilt zeggen dat het spul nog steeds ergens in het ruim ligt?'


  'Bedolven door verscheidene duizenden kilo's puin, maar het ligt er nog steeds.'


  'Je zult het nooit onder ogen krijgen, Pitt. Niemand van jullie ... niemand van ons. Tegen de ochtend zal de hele Titanic vernietigd zijn.' Op Prevlovs gezicht stond geen woede te lezen, maar iets dat op voldoening leek. 'Dacht je echt dat er geen rekening met onvoorziene omstandigheden was gehouden? Dat elke mogelijkheid tot mislukking niet gepaard is gegaan met een alternatief plan? Als wij het byzanium niet kunnen krijgen, dan jullie ook niet.'


  Pitt keek naar hem met iets dat op verbijstering leek. 'Vergeet alle hoop die nog stamt van de cavalerie, of in jouw geval van de kozakken, om aan te galopperen ten einde de zaak te redden, Prevlov. Je hebt het uiterste geprobeerd, maar je hebt gespeeld tegen wat ze in het Amerikaans doorgestoken kaart noemen. Je was op alles voorbereid, op alles wil zeggen: behalve op een organisatie die dubbel spel speelde. Ik weet niet hoe het plan werd beraamd. Het moet een wonder van creativiteit en kundigheid geweest zijn en je trapte erin met je hele hebben en houwen. Het spijt me, kapitein Prevlov, maar de buit is voor de overwinnaar.'


  'Het byzanium is het eigendom van het Russische volk,' zei Prevlov plechtig. 'Het werd door uw regering uit Russische bodem ontvreemd. Wij zijn de dieven niet, Pitt, jullie zijn het.'


  'Dat is een open vraag. Als het een kunstwerk van historisch belang was, een nationale schat, zou ons ministerie van Buitenlandse Zaken het zonder twijfel weer naar Moermansk verschepen. Maar niet nu het byzanium het belangrijkste ingrediënt is voor een strategisch wapen. Als onze rollen verwisseld waren, Prevlov, zou je het net zo min weggeven als wij.'


  'Dan moet het vernietigd worden.'


  'Je hebt het mis. Een wapen dat geen levens eist, maar ze simpelweg beschermt, moet nooit vernietigd worden.'


  'Jullie schijnheilige filosofie bevestigt alleen maar wat onze leiders al lang weten. Jullie kunnen het niet van ons winnen. Op een gegeven moment in de nabije toekomst zal jullie dierbare experiment in democratie de weg gaan van de Griekse senaat. Een stuk historie dat studenten die het communisme bestuderen, moeten doornemen, meer niet.'


  'Ga zo door, kameraad. Jullie soort zal nog wat meer handigheid moeten krijgen voordat jullie de wereld kunnen regeren.'


  'Lees je geschiedenis er maar op na,' zei Prevlov met een onheilspellende glimlach. 'Door alle eeuwen hebben de volken die door de beschaafde naties barbaren werden genoemd, het tenslotte gewonnen.'


  Pitt glimlachte hoffelijk terug, terwijl Prevlov, Merker en Drummer door de zeehonden langs de grote trap naar een luxe hut werden gevoerd, waar ze onder zware bewaking zouden worden gesteld. Maar Pitts glimlach was geforceerd. Prevlov had gelijk. De barbaren wonnen het tenslotte altijd.


  


  Vijf
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  De orkaan Amanda zwakte af, langzaam maar onvermijdelijk. Wat lang in de herinnering zou blijven als de grote storm van 1988 had gedurende drie en een halve dag een verwoestende voor getrokken over vijfduizend kilometer oceaan, maar de laatste apocalyptische klap moest nog komen. Zoals de laatste ontploffing van een supernova, voordat ze tot een donkere ster ineenstort, zwaaide ze plotseling om naar het oosten en viel het schiereiland Avalon van Newfoundland aan en geselde de kust van Cape Race naar het noorden tot Pouch Cove.


  In enkele minuten was de ene stad na de andere overstroomd door de neerslag uit de wolkenmassa's van de storm. Verscheidene kleine kustdorpen werden in zee gevaagd door het terugvloeiende water dat met donderend geweld de dalen kwam binnenvallen. Vissersboten werden op het land gesmeten en veranderd in onherkenbaar gehavende rompen. Daken werden van gebouwen geblazen in de binnenstad van St. John's, terwijl de straten in de stad als gevolg van de zondvloed veranderden in kolkende rivieren. Dagenlang waren de waterleiding en elektriciteitscentrale defect en tot er proviandschepen arriveerden, was het voedsel schaars en moest gerantsoeneerd worden.


  Sinds ze geregistreerd werden had geen orkaan ooit zo'n rauw geweld ontketend, was ooit zo ver gekomen en had zo'n verschrikkelijke snelheid gehad. Geen andere orkaan had voor zoveel geld beschadigd. De schattingen beliepen een kwart miljard dollar. Hiervan kwam 155 miljoen voor rekening van de bijna geheel vernielde vissersvloten van Newfoundland. Negen schepen vergingen op zee, waarvan zes zonder overlevenden. Het aantal slachtoffers nadat de storm was gaan liggen, lag tussen de driehonderd en driehonderdvijfentwintig.


  In de vroege uren van vrijdagmorgen zat dr. Ryan Prescott alleen in het hoofdkantoor van het nabom -Orkaancentrum. De orkaan Amanda had tenslotte haar loop volbracht, haar vernietigende werk voltooid, haar tol aan mensenlevens geïnd en pas nu verdween ze over de Sint-Laurensbaai. De strijd was gestreden; er was niets meer te doen voor de meteorologen van het centrum. Na tweeënzeventig uur als een gek het spoor te hebben gevolgd zonder te slapen, waren ze uit elkaar gegaan om thuis te gaan slapen.


  Prescotts vermoeide en bloeddoorlopen ogen staarden naar de bureaus vol kaarten, tabellen, computervellen en halflege koffiekoppen, naar de vloer die bedekt was met papieren vol aantekeningen en vreemd uitziende symbolen die alleen voor meteorologen duidelijk zijn. Hij staarde naar de reusachtige wandkaart en vervloekte in stilte de storm. De plotselinge zwaai naar het oosten had hen allen verrast. Een volkomen onlogische ommezwaai, waarvan geen voorbeeld in de historie van de orkanen was te vinden. Geen enkele geregistreerde storm had zich ooit zo grillig gedragen.


  Als er maar enige aanwijzing geweest was van de dreigende afwijking, als ook maar iets gewezen had op dit fanatieke gedrag, dan zouden ze de mensen van Newfoundland op de aanval hebben kunnen voorbereiden. Op z'n minst zouden dan honderdvijftig mensenlevens gespaard zijn gebleven. Honderdvijftig mannen, vrouwen en kinderen zouden nog in leven zijn, als de meest verfijnde wetenschappelijke bronnen voor weersvoorspelling niet als evenzoveel onzin terzijde zouden zijn geschoven door de speelse grillen van moeder natuur.


  Prescott stond op en keek voor het laatst naar de wandkaart, voordat de portiers zouden komen en de orkaan Amanda zouden doen verdwijnen en wiste haar verwarrende spoor alvast uit om plaats te maken voor haar nog ongeboren opvolgster. Tussen alle andere notities viel zijn oog op een klein tekentje.


  Het was een kruisje, waarbij Titanic stond.


  In het laatste rapport dat hij van het nabom -hoofdkwartier in Washington had gekregen, stond dat twee sleepboten van de marine wanhopig probeerden het wrak uit de baan van de orkaan te slepen. De laatste vierentwintig uur had hij niets meer van het schip vernomen.


  Prescott hief als een toost zijn kop koude koffie op. 'Op de Titanic ,' zei hij hardop in de lege kamer. 'Moge je elke klap die Amanda je gegeven heeft, overleefd hebben en nog in staat zijn haar in het gezicht te spuwen.'


  Hij vertrok zijn gezicht toen hij de oude koffie opdronk. Toen keerde hij zich om en liep de kamer uit, de vroege ochtendnevel tegemoet.
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  Bij het eerste daglicht was de Titanic er nog steeds. Dat ze nog altijd bestond was ongerijmd. Ze slingerde nog doelloos en overlangs op de golven, gevangen in het ziedende tumult van de gegeselde golven in het spoor van de verdwijnende orkaan.


  Als een duizelige bokser die een regen van slagen incasseert, terwijl hij in de touwen hangt, kwam ze dronken overeind op de negen meter hoge golven. Een zilte sproeiregen stroomde dan over het botendek en telkens ontworstelde ze zich er weer aan en kwam net op tijd wankelend overeind voor de volgende aanval.


  Voor kapitein Parotkin zag de Titanic eruit als een gedoemd schip toen hij er door zijn verrekijker naar keek. De oude roestige staalplaten van de romp kregen meer te verwerken dan ze aankonden, dacht hij. Hij kon de uitstekende klinknagels zien en de wijkende naden en hij vermoedde dat ze wel op honderd plaatsen van haar romp water maakte. Wat hij niet kon zien waren de uitgeputte mannen van de bergingsploeg, de 'zeehonden' en de slepers van de marine die diep in de zwarte hel onder de waterlijn schouder aan schouder zwoegden in een wanhopige poging om het wrak drijvend te houden.


  Vanuit Parotkins gezichtspunt, veilig voor de elementen in het stuurhuis van de Mikhail Koerkov, scheen het een wonder dat de Titanic gedurende de nacht niet gezonken was. Ze klemde zich aan het leven vast, ook al was de boeg 6 meter gezakt en helde ze bijna dertig graden naar stuurboord.


  'Iets gehoord van kapitein Prevlov?' vroeg hij zonder de verrekijker van zijn ogen te nemen.


  'Niets meneer,' antwoordde zijn eerste officier.


  'Ik vrees het ergste,' zei Parotkin. 'Ik zie geen teken dat erop wijst dat Prevlov bevel over het wrak voert.'


  'Daar meneer,' zei de eerste stuurman terwijl hij wees. 'Bovenin het restant van de achtermast. Het ziet eruit als een Russische wimpel.'


  Parotkin tuurde aandachtig door zijn verrekijker naar het kleine stukje gerafelde doek dat wapperde in de wind. 'Jammer genoeg is de ster op de wimpel wit en niet rood zoals ons sovjet-embleem.' Hij zuchtte. 'Ik moet wel aannemen dat de onderneming mislukt is.'


  'Misschien heeft kameraad Prevlov geen tijd gehad om een bericht over zijn situatie door te geven.'


  'Wij hebben geen tijd meer. Binnen een uur zijn de Amerikaanse verkenningsvliegtuigen hier.' Parotkin sloeg woedend met zijn vuist op het paneel van de brug. 'Prevlov kan verrekken!' mompelde hij kwaad. 'Laten we vurig hopen dat we die keuze niet hoeven maken; exact zijn woorden. Hij is goed af. Hij is misschien wel dood en ik moet de verantwoording op me nemen de Titanic te vernietigen en allen die aan boord zijn.'


  Het gezicht van de eerste stuurman verbleekte en zijn lichaam verstijfde. 'Is er geen andere keus, meneer?'


  Parotkin schudde zijn hoofd. 'De orders waren duidelijk. Als het schip in handen van de Amerikanen dreigt te vallen, moeten we het vernietigen.'


  Parotkin haalde een linnen zakdoek uit zijn zak en wreef ermee over zijn ogen. 'Laat de bemanning de lanceerinstallatie in gereedheid brengen en verleg de koers naar 15 graden noordelijk van de Titanic om positie in te nemen voor het vuren.'


  De eerste stuurman staarde Parotkin met een uitdrukkingsloos gezicht aan. Toen keerde hij zich langzaam om en liep naar de radiotelefoon en beval de roerganger de koers vijftien graden naar het noorden te verleggen.


  Een half uur later was alles in gereedheid. De Mikhail Koerkov dook met haar boeg in de golven in de richting van de juiste positie voor de lancering, terwijl Parotkin achter de radarman stond. 'Iets te zien?' vroeg hij.


  'Acht straalvliegtuigen, bijna 200 kilometer westwaarts, die snel naderbij komen.


  'Oppervlakteschepen?'


  'Twee kleine schepen op twee-vier-vijf, 36 kilometer ten zuidwesten.'


  'Dat zullen de terugkerende sleepboten zijn,' zei de eerste stuurman.


  Parotkin knikte. 'Ik maak me bezorgd over de vliegtuigen. Over tien minuten vliegen ze over ons heen. Is de atoomraket in gereedheid?'


  'Ja meneer.'


  'Begin dan met aftellen.'


  De eerste stuurman gaf het bevel via de telefoon door, waarna ze naar buiten gingen, naar de stuurboordzijde van de brug, toen het voorste vrachtluik vlot openzwaaide en een 8 meter lange oppervlakteraket zich langzaam uit zijn verborgen buis in de winderige ochtendlucht oprichtte.


  'Een minuut voor de lancering,' zei de stem Van de rakettechnicus door de luidspreker op de brug.


  Parotkin richtte zijn verrekijker op de Titanic in de verte. Tegen de wolken die boven de horizon hingen, kon hij nog net haar contouren onderscheiden. Er liep een nauwelijks merkbare huivering over zijn lichaam. Zijn ogen vertoonden een afwezige, bedroefde blik. Hij wist dat de zeelui hem voor altijd zouden brandmerken als de kapitein die het hulpeloze en herrezen oceaanschip weer naar het onderzeese graf had teruggestuurd. Hij probeerde er zich tegen te harden en wachtte op het gebrul van de raketmotor en de enorme ontploffing die de Titanic tot duizenden gesmolten deeltjes zou verpulveren, toen hij het geluid van rennende voetstappen hoorde aankomen en de marconist de brug op kwam stormen.


  'Kapitein!' riep hij. 'Een dringend bericht van een Amerikaanse duikboot!'


  'Nog dertig seconden voor de lancering,' dreunde de stem over de intercom.


  Er blonk duidelijk paniek in de ogen van de marconist toen hij de boodschap in Parotkins handen stopte. Deze luidde:


  us dragonfish aan ussr mikhail koerkov. onbeheerd schip rms titanic staat onder bescherming van de amerikaanse marine. elke openlijke vijandige daad van uw kant zal een onmiddellijke tegenactie tot gevolg hebben.


  was getekend: kapitein us duikboot dragonfish


  'Tien seconden, het aftellen begint,' kwam de lichaamloze stem van de rakettechnicus over de luidspreker. 'Zeven, zes...'


  Parotkin keek op met de blije verraste blik van iemand die net een miljoen roebel over de post gestuurd heeft gekregen.


  '... vijf... vier... drie ...'


  'Stop het aftellen,' beval hij, duidelijk articulerend om geen ruimte te laten voor enig misverstand.


  'Stop het aftellen,' herhaalde de eerste stuurman in de brugtelefoon, terwijl zijn gezicht droop van het zweet. 'En beveilig de raket.'


  'Goed,' zei Parotkin kortaf. Zijn gezicht plooide zich tot een glimlach. 'Niet precies volgens de orders, maar ik denk dat de Russische marineautoriteiten het wel met me eens zullen zijn. Tenslotte is de Mikhail Koerkov in haar soort het mooiste schip van de wereld. We kunnen haar toch niet verloren laten gaan vanwege het zinloze en dwaze bevel van een man die ongetwijfeld dood is, is het wel?'


  'Ik ben het volkomen met u eens.' De eerste stuurman beantwoordde de glimlach. 'Onze superieuren zullen ook wel graag willen weten hoe het mogelijk is dat we ondanks heel onze vernuftige verklikkerinstallatie geen vreemde duikboot konden opsporen die praktisch bij ons op de stoep stond. De onderzeese penetratiemethoden van de Amerikanen moeten wel zeer geavanceerd zijn.'


  'Ik weet zeker dat de Amerikanen net zo geïnteresseerd zijn in de ontdekking dat onze oceanografische schepen raketten aan boord hebben.'


  'Wat doen we, meneer?'


  Parotkin keek hoe het Soski-projectiel weer in zijn buis terugzakte. 'Koers naar huis zetten.' Hij keerde zich om en tuurde over de zee in de richting van de Titanic. Wat was er met Prevlov en zijn mannen gebeurd? Waren ze levend of dood? Zou hij ooit de ware toedracht vernemen?


  Aan de hemel begonnen de grijze wolken wit te worden en de wind nam af tot een flinke bries. Een eenzame zeemeeuw kwam uit de helder wordende lucht te voorschijn en begon rond het Russische schip te cirkelen. Toen, alsof ze gehoor gaf aan een dringender oproep vanuit het zuiden, zwenkte de vogel en vloog weg in de richting van de Titanic.
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  'Het is gebeurd met ons,' zei Spencer zo zacht dat Pitt niet wist of hij het goed verstaan had.


  'Wat zeg je?'


  'We zijn er geweest,' herhaalde hij met neerhangende mondhoeken. Zijn gezicht was besmeurd met olie en roestkleurig slijk. 'Een hopeloze zaak. De meeste gaten die Drummer met zijn snijbrander gemaakt heeft, hebben we nu gedicht, maar de zee heeft de romp zo gehavend dat de oude dame vlugger water maakt dan een zeef.'


  'We moeten haar drijvend zien te houden tot de sleepboten terug zijn,' zei Pitt. 'Als we ook hun pompen tot onze beschikking hebben, kunnen we de lekken voor blijven tot de schade is hersteld.'


  'Het is verdomme een wonder dat ze uren geleden al niet is gezonken.'


  'Hoeveel tijd kun je me geven?'


  Spencer staarde triestig naar het water dat rond zijn enkels klotste. 'De motoren van de pompen lopen nog net op wat benzinedamp. Als de brandstoftanks leeg zijn gezogen, houden de pompen ermee op.' Hij keek Pitt aan. 'Een uur, misschien anderhalf uur. Meer kan ik niet beloven, als de pompen stoppen.'


  'En als je genoeg brandstof had om de diesels draaiend te houden?'


  'Zonder hulp zou ik haar waarschijnlijk tot de middag aan de oppervlakte kunnen houden,' antwoordde Spencer.


  'Hoeveel brandstof heb je daarvoor nodig?'


  'Met 750 liter zou ik een heel eind komen.'


  Ze keken alle twee op toen Giordino via de kajuitstrap kwam opduiken en in het water aan kwam plonzen dat het dek van ketelruim nummer 4 overstroomd had.


  'Over frustraties gesproken,' kreunde hij. 'Er cirkelen acht vliegtuigen rond het schip. Zes marinegevechtsvliegtuigen en twee radarverkenningskisten. Ik heb van alles geprobeerd behalve op mijn kop staan en mijn kleren uittrekken en het enige dat ze doen is zwaaien als ze voorbijkomen.'


  Pitt schudde kwasi bedroefd zijn hoofd. 'Help me eraan te herinneren dat ik met jouw team nooit charades zal spelen.'


  'Ik sta open voor suggesties,' zei Giordino. 'Als je me nu eens zou zeggen hoe ik een kerel die met een snelheid van zeshonderd kilometer per uur over mijn hoofd vliegt, duidelijk kan maken dat we hulp nodig hebben, en een heleboel hulp.'


  Pitt krabde aan zijn kin. 'Er moet een praktische oplossing zijn.'


  'Natuurlijk,' zei Giordino sarcastisch. 'Bel de wegenwacht of ze even langskomen.'


  Pitt en Spencer keken elkaar met grote ogen aan. Ze hadden beiden op hetzelfde moment hetzelfde idee gekregen.


  'Briljant,' zei Spencer. 'Buitengewoon briljant.'


  'Als we niet naar de garage kunnen komen,' zei Pitt grinnikend, 'dan moet de garage maar naar ons komen.'


  Giordino keek verbijsterd. 'Jullie verstand is door vermoeidheid aangetast,' zei hij. 'Waar heb je hier een publieke telefooncel? Welke radio wou je gebruiken? De Russen hebben de onze vernield, die in de helikopter is doorweekt en de zender van Prevlov kreeg twee kogels tijdens die ruzie.' Hij schudde zijn hoofd. 'En die vliegjongens daarboven kun je wel vergeten. Zonder een kwast en een emmer verf dringt er geen enkel bericht tot hun kiene hersentjes door.'


  'Dat is het probleem met jou,' zei Spencer neerbuigend. 'Jij loopt altijd omhoog te kijken, terwijl je naar beneden moet kijken.'


  Pitt bukte zich en raapte een voorhamer op die tussen een hoop gereedschap lag. 'Deze zal het dus moeten doen,' zei hij achteloos, terwijl hij een klap op de scheepsplaten van de Titanic gaf, waardoor er een kakafonie van geluiden door het ketelhuis weergalmde.


  Spencer liet zich vermoeid op een omhoogstekend ketel- rooster vallen. 'Ze zullen het niet willen geloven.'


  'Ach, ik weet het niet,' hijgde Pitt tussen twee klappen door. 'Oerwoudtelegraaf. In de Kongo ging dat heel goed.'


  'Giordino had waarschijnlijk gelijk. Ons verstand is door vermoeidheid aangetast.'


  Pitt negeerde de woorden van Spencer en ging door met timmeren. Na een paar minuten wachtte hij even en greep de steel van de voorhamer anders vast. 'Laten we hopen en bidden dat een van de inboorlingen met zijn oor op de grond ligt,' zei hij hijgend. En ging toen weer door met timmeren.


  Een van de twee sonartechnici die aan boord van de duikboot Dragonfish de wacht had, degene die gespitst was op het afluistersysteem, leunde voor het paneel naar voren met zijn hoofd scheef, terwijl hij probeerde de vreemde klopgeluiden te analyseren die in zijn koptelefoon weerklonken. Toen schudde hij even zijn hoofd en gaf de koptelefoon aan de officier die naast hem stond.


  'Eerst dacht ik dat het een hamerkophaai was. Maar het heeft beslist een metalige klank.'


  De stuurman drukte een oortelefoon tegen zijn ene oor. Toen kregen zijn ogen een verbaasde uitdrukking. 'Het lijkt wel een sos.'


  'Zo heb ik het ook begrepen, meneer. Iemand zendt een noodsein uit door tegen een romp te slaan.'


  'Waar komt het vandaan?'


  De sonarman draaide aan een miniatuur stuurwiel dat de sensoren op de boeg van de duikboot in beweging bracht en keek naar het paneel voor hem. 'Het is afkomstig van drienul-zeven graden, 2000 meter west-noordwest. Het moet de Titanic zijn, meneer. Na het vertrek van de Mikhail Koerkov is de Titanic het enige oppervlakteschip in de buurt.'


  De officier gaf de koptelefoon terug, verliet de sonarkamer en liep via de wenteltrap naar de observatiepost, het zenuwcentrum van de Dragonfish. Hij liep op een man toe van gemiddelde lengte met een rond gezicht, een grijze snor en het eikeloof van commandant op zijn kraag.


  'Het is inderdaad de Titanic, meneer. Ze hameren een sos.'


  'Vergissing uitgesloten?'


  'Ja meneer, de boodschap is duidelijk.' De officier zweeg even en vroeg toen: 'Zullen we reageren?'


  De commandant keek met peinzende blik voor zich uit. 'Onze orders luiden om de zeehonden af te zetten en de Mikhail Koerkov af te schermen. We moesten ons schuilhouden voor het geval de Russen een laatste poging zouden ondernemen met een van hun eigen duikboten. We zullen moeilijk in staat zijn het wrak te beschermen als we aan de oppervlakte komen en onze positie verlaten.'


  'Toen we haar de laatste keer zagen, zag het er niet best uit. Misschien is ze aan het zinken.'


  'Als dat zo was, zou de bemanning op alle frequenties van haar radio om hulp schreeuwen..' De commandant aarzelde en kneep zijn ogen halfdicht. Hij liep naar de radiokamer en leunde naar binnen.


  'Wanneer heb je voor het laatst bericht van de Titanic ontvangen?'


  Een van de marconisten keek op een bladzij van het logboek. 'Een paar minuten voor 18.00 uur gisteren, kapitein. Ze vroeg een recent rapport van de snelheid en richting van de orkaan.'


  De commandant knikte en wendde zich tot de officier. 'Ze hebben al in geen twaalf uur een bericht uitgezonden. Zou kunnen dat hun radio defect is.'


  'Heel goed mogelijk.'


  'We kunnen beter gaan kijken,' zei de commandant. 'Periscoop omhoog!'


  De periscoop ging zoemend in zijn buis naar boven. De commandant pakte de hendels en keek door het oculair.


  'Het ziet er wel naar uit,' zei hij. 'Ze helt zwaar over stuurboord en de boeg ligt diep in het water, maar nog niet zo diep dat er gevaar dreigt. Geen noodvlaggen. Niemand aan dek te zien. Wacht eens. Dat neem ik terug. Er staat een man op het dak van de brug.' De commandant draaide hem groter. 'Goeie God!' mompelde hij. 'Het is een vrouw.'


  De officier staarde hem ongelovig aan. 'Zei u een vrouw, meneer?'


  'Kijk zelf.'


  De officier keek. Er stond inderdaad een jonge blonde vrouw op het dak van de brug van de Titanic. Ze scheen met een beha te zwaaien.


  Tien minuten later lag de Dragonfish aan de oppervlakte in de schaduw van de Titanic.


  Een halfuur later stroomde de reservebrandstof van de hulpdiesel van de duikboot via een slang die in de nog steeds hoge golven hing en verdween in een gat dat inderhaast in de romp van de Titanic was gehakt.
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  'Het komt van de Dragonfish,' zei admiraal Kemper en las het laatste van de reeks berichten. 'De kapitein heeft een werkploeg aan boord gezet om Pitt en zijn bergingsploeg te helpen. Hij zegt dat ze het schip ondanks de talloze lekken wel drijvend kunnen houden tijdens de sleep - mits ze natuurlijk niet getroffen wordt door nog een orkaan.'


  'God zij gedankt voor kleine meevallers,' zei Marshall Collins tussen twee geeuwen in.


  'Ook bericht hij,' vervolgde Kemper, 'dat mevrouw Seagram aan boord van de Titanic is en een buitengewoon spel opvoert, wat dat dan ook betekent.'


  Mel Donner kwam uit de badkamer met een handdoek nog over zijn arm. 'Wilt u dat nog eens zeggen, admiraal.'


  'De kapitein van de Dragonfish zegt dat mevrouw Seagram gezond en wel is.'


  Donner rende naar Seagram toe die onrustig op de bank lag te slapen en schudde hem heen en weer. 'Gene! Word wakker! Ze hebben Dana gevonden. Alles is goed met haar!'


  Seagram knipperde met zijn ogen en keek dan Donner geruime tijd aan, terwijl zijn gezicht een verbaasde uitdrukking kreeg. 'Dana... Leeft Dana nog?'


  'Ja, ze moet tijdens de storm op de Titanic geweest zijn.'


  'Maar hoe is ze daar terechtgekomen?'


  'We kennen nog niet alle bijzonderheden. We zullen moeten afwachten. Maar het belangrijkste is dat Dana veilig is en de Titanic nog boven water.'


  Seagram steunde zijn hoofd met zijn handen en zat daar ineengedoken. Hij begon zacht te snikken.


  Admiraal Kemper was zeer dankbaar voor de goede afloop. Op dat moment kwam een heel vermoeide commandant Keith binnen en overhandigde hem nog een bericht. 'Dit komt van admiraal Sandecker,' zei Kemper. 'Ik denk dat je er wel benieuwd naar bent wat hij te zeggen heeft, meneer Nicholson.'


  Warren Nicholson en Marshall Collins liepen van Seagram naar Kemper en gingen bij zijn bureau staan.


  'Sandecker bericht: "Voor amusement gezorgd van bezoekende familieleden en gezorgd voor logeerkamers. Kreeg iets in mijn oog tijdens het feestje van gisteravond, maar genoot ervan oude bekende liederen te bulken zoals Silver threads among the Gold. Doe neef Warren de groeten en zeg hem dat ik een cadeautje voor hem meebreng. Ik amuseer me best. Waren jullie maar allemaal hier. Getekend Sandecker."'


  'De admiraal drukt zich wel heel vreemd uit,' zei de president. 'Wat probeert hij ons verdomme duidelijk te maken?'


  Kemper keek hem schaapachtig aan. 'De Russen zijn kennelijk in het centrum van de orkaan aan boord gegaan.'


  'Kennelijk,' zei de president ijzig.


  'Silver threads among the Gold,' zei Nicholson opgewonden. 'Zilver en Goud. Ze hebben de twee spionnen gepakt.'


  'En dat cadeautje voor u, neef Warren,' zei Collins met een brede grijns, 'dat kan niemand anders zijn dan kapitein André Prevlov.'


  'Het is noodzakelijk dat ik zo gauw mogelijk aan boord van het schip kom,' zei Nicholson tegen Kemper. 'Hoe snel kunt u mijn transport regelen, admiraal?'


  Kemper stak zijn hand al uit naar de telefoon. 'Binnen een halfuur kunt u met een straalvliegtuig van de marine opstijgen die u af kan zetten op Beecher's Island. Vandaar kunt u een helikopter nemen naar de Titanic.'


  De president liep naar een groot raam en staarde naar de opgaande zon die onder de oostelijke horizon vandaan kroop en zijn stralen over het trage water van de Potomac liet glijden. Hij geeuwde behaaglijk.
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  Dana leunde over de voorste reling van de brug van de Titanic en sloot haar ogen. De oceaanbries waaide door haar honing kleurige haar en deed de huid van haar opgeheven gezicht tintelen. Ze voelde zich rustig en vrij en volkomen ontspannen. Het was alsof ze vloog.


  Ze wist nu dat ze niet meer terug kon glippen in de geverfde pop die Dana Seagram twee dagen geleden nog geweest was. Ze had het besluit genomen: ze zou van Gene scheiden. Er bestond niets meer tussen hen, wat haar betrof tenminste. Het meisje dat hij had liefgehad was dood en zou nooit meer terugkeren. Ze schiep behagen in die wetenschap. Het was haar wedergeboorte. Opnieuw beginnen, een frisse start zonder ergens aan gebonden te zijn.


  'Waar denk je aan?'


  Ze deed haar ogen open en ontmoette het lachende en pasgeschoren gezicht van Dirk Pitt.


  Ze stonden een poosje zwijgend naast elkaar en keken naar de Wallace en de Morse die met de grote kabel zeulden die naar de boeg van de Titanic leidde. Kelly en zijn mannen controleerden de kabel en deden er vet op tegen het schuren. Kelly keek op en zwaaide naar hen.


  'Ik wou dat er nooit een eind kwam aan deze reis,' prevelde Dana terwijl ze terug zwaaiden. 'Het is zo vreemd en toch zo machtig.' Ze keerde zich plotseling om en legde haar hand op de zijne. 'Beloof me dat we nooit in New York zullen aankomen. Beloof me dat we voor eeuwig blijven doorvaren, net als de Vliegende Hollander.'


  'We blijven eeuwig doorvaren.'


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar lichaam tegen het zijne. 'Dirk, Dirk!' fluisterde ze dringend. 'Ik begrijp nergens meer iets van. Ik verlang naar je, nu, en ik weet echt niet waarom.'


  'Omdat je hier bent,' zei Pitt rustig.


  Hij pakte haar hand en voerde haar langs de grote trap naar beneden en in een van suites op het B-dek. 'Alstublieft, madame. De mooiste suite van het hele schip. De prijs voor een enkele reis beliep meer dan 4000 dollar. Natuurlijk volgens de waarde die het geld in 1912 had. Maar vanwege de glans in je ogen geef ik je een flinke korting.' Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed. Het was ontdaan van modder en roest en er lagen dekens op.


  Dana keek naar het bed en begreep het. 'Je hebt het voorbereid.'


  'Laten we zeggen dat ik goede hoop had, zoals de oude mier die de rubberplantage verhuisde.'


  'Weet je wat je bent?'


  'Een rotzak, een wellusteling, een sater. Ik zou nog wel een heleboel andere namen weten.'


  Ze keek hem aan met een mysterieuze, vrouwelijke glimlach. 'Nee, zo ben je niet. Zelfs een sater zou niet zo attent zijn.'


  Hij bracht haar mond bij de zijne en kuste haar zo hard dat ze kreunde.


  Haar gedrag in bed verbijsterde hem. Hij had een lichaam verwacht dat alleen maar respons gaf. In plaats daarvan werd hij geconfronteerd met stijgerend en golvend vlees, doordringende kreten die hij dempte met zijn hand, nagels die zijn rug tot bloedens toe openkrabden en tenslotte haar zachte snikken die zijn nek bevochtigden. Onwillekeurig vroeg hij zich af of alle vrouwen die voor de eerste keer met iemand anders dan met hun eigen man naar bed gingen, zo vol overgave opbloeiden. De storm duurde bijna een uur en de vochtige geur van zwetende lichamen begon de oude, rottende, spookachtige slaapkamer te doordrenken.


  Tenslotte duwde ze hem weg en ging overeind zitten. Ze trok haar knieën op en kruiste haar voeten onder zich. 'Hoe was ik?'


  'Zoiets als een spastische tijgerin,' zei Pitt.
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  Prevlov zat ineengedoken op de vloer van luxe hut C 95 en keek op toen de zeehond die de gang bewaakte, het pas geoliede slot omdraaide en de deur opende. De zeehond met zijn M-16 in de aanslag bekeek Prevlov van top tot teen en deed toen een stap opzij om een andere man binnen te laten.


  Hij droeg een diplomatenkoffertje en droeg een zaken- kostuum dat nodig geperst moest worden. Een flauwe glimlach plooide zijn lippen toen Prevlov hem met een verbaasde blik van herkenning peinzend aankeek.


  'Kapitein Prevlov, ik ben Warren Nicholson.'


  'Dat weet ik,' zei Prevlov. Hij stond op en maakte correct een halve buiging. 'Ik was er niet op voorbereid het hoofd van de CIA zelf te moeten ontvangen. In elk geval niet onder deze vrij pijnlijke omstandigheden.'


  'Ik ben gekomen om u persoonlijk naar de Verenigde Staten te vergezellen.'


  'Ik voel me gevleid.'


  'Wijzelf voelen ons gevleid, kapitein Prevlov. U wordt als een grote vangst beschouwd.'


  'Dus er komt een openbaar proces, compleet met ernstige beschuldigingen jegens mijn regering vanwege een poging tot zeeroof op open zee.'


  Nicholson glimlachte opnieuw. 'Nee, behalve voor een paar hoge autoriteiten van uw regering en de mijne, zal uw overlopen een goed bewaard geheim blijven.'


  Prevlov gluurde hem aan. 'Overlopen?' Dat had hij kennelijk niet verwacht.


  Nicholson knikte zwijgend.


  'U kunt me op geen enkele manier dwingen vrijwillig over te lopen,' zei Prevlov grimmig. 'Ik zal dat bij elke gelegenheid die zich voordoet, ontkennen.'


  'Een nobel gebaar.' Nicholson haalde zijn schouders op. 'Maar omdat er geen sprake zal zijn van een rechtszaak en een verhoor, zal een verzoek om politiek asiel uw enige ontsnappingsmogelijkheid zijn.'


  'U zei: "Geen verhoor". Ik moet u van een leugen beschuldigen, meneer Nicholson. Geen goede inlichtingendienst kan ooit de kans laten schieten achter de kennis te komen die een man in mijn positie kan verschaffen.'


  'Welke kennis?' zei Nicholson. 'U kunt ons niets vertellen wat wij al niet weten.'


  Prevlov keek geschokt. Er was maar een manier waarop de Amerikanen in bezit hadden kunnen komen van het merendeel van de Russische geheimen die achter slot en grendel zaten in de dossiers in zijn kantoor te Moskou. Het middelste van de puzzel was onvolledig, maar aan de randen vielen de stukjes precies op hun plaats. Hij ontmoette Nicholsons strakke blik en zei kalm: 'Luitenant Marganin is een van jullie mensen?' Het was meer een vaststelling dan een vraag.


  'Ja,' knikte Nicholson. 'Hij heet Harry Koskoski en hij werd in Newark, New Yersey, geboren.'


  'Onmogelijk,' zei Prevlov. 'Ik heb de levensloop van Pavel Marganin van a tot z nagetrokken. Hij werd geboren en opgevoed in Komsomolsk-na-Amure. Afkomstig uit een kleermakersfamilie.'


  'Dat is juist. De echte Marganin was een echte Rus.'


  'Dan is uw man een dubbelganger, een bedrieger?'


  'Dat deden we vier jaar geleden, toen een van uw raketjagers van het Kasjin-type ontplofte en zonk in de Indische Oceaan. Marganin was een van de overlevenden. Hij werd in het water ontdekt bij een Exxon-olietanker, maar hij stierf kort nadat het schip in Honoloeloe aankwam. Het was een zeldzame kans en we moesten snel te werk gaan. Van al onze Russisch sprekende agenten leek Koskoski het meest op Marganin. We pasten plastische chirurgie toe op zijn gezicht, zodat het leek alsof het verminkt was door de ontploffing, en zetten hem met een vliegtuig af op een klein afgelegen eiland op 300 kilometer afstand van de plaats waar uw schip was gezonken. Toen onze pseudo Russische zeeman tenslotte door inheemse vissers werd ontdekt en naar Rusland terugkeerde, ijlde hij en leed hij aan geheugenverlies.'


  'De rest weet ik,' zei Prevlov ernstig. 'Door middel van plastische chirurgie brachten we zijn gezicht weer in overeenstemming met dat van de echte Marganin en we moesten hem inlichten over zijn eigen levensloop.'


  'Zo is het ongeveer gegaan.'


  'Een briljante zet, meneer Nicholson.'


  'Komend uit de mond van een van de meest gerespecteerde mannen van de Russische inlichtingendienst, beschouw ik dit als een buitengewoon compliment.'


  'Dus heel dat plan om me op de Titanic te krijgen werd uitgebroed door de CIA en uitgevoerd door Marganin.'


  'Koskoski, alias Marganin, was er zeker van dat u het plan zou accepteren en u deed het.'


  Prevlov staarde naar het dek. Hij had het kunnen weten, hij had het kunnen raden, hij had van het begin af aan moeten merken dat Marganin langzaam bezig was zijn hoofd op het blok van de beul te leggen. Hij had er niet in moeten trappen, nooit; maar zijn ijdelheid was zijn ondergang geworden, en hij accepteerde het.


  'Waar leidt dit allemaal toe?' vroeg Prevlov somber.


  'Op dit moment heeft Marganin overtuigende bewijzen overlegd van uw - vergeef me de uitdrukking - verraderlijke activiteiten, en met behulp van zogenaamd bewijsmateriaal ook bewezen dat u van het begin af aan van plan bent geweest de onderneming te laten mislukken. Bijna twee jaar lang zijn we bezig geweest zorgvuldig het spoor uit te zetten dat leidde tot uw overlopen, kapitein. U hebt de zaak aanzienlijk geholpen door uw hang naar verfijnde luxe. Uw superieuren kunnen maar een conclusie trekken uit uw daden; u werd voor een zeer hoge prijs omgekocht.'


  'En als ik dat ontken?'


  'Wie zou u geloven? Ik durf te zeggen dat uw naam al op de Russische liquidatielijst prijkt.'


  'Dus wat gaat er met mij gebeuren?'


  'U kunt kiezen tussen twee dingen. Ten eerste kunnen we u na een zekere tijd loslaten.'


  'Ik zou geen week meer te leven hebben. Ik ken de moordbrigades van de KGB.'


  'Ten tweede kunt u kiezen voor samenwerking met ons.' Nicholson zweeg even, aarzelde en keek Prevlov toen recht in de ogen. 'U bent een briljante persoonlijkheid, kapitein, de beste op uw gebied. We houden er niet van een goed verstand verloren te laten gaan. Ik hoef u niet te schetsen hoe waardevol u kunt zijn voor de westerse inlichtingendienst. Daarom ligt het in mijn voornemen u aan het hoofd te plaatsen van een nieuwe afdeling. Een soort werk dat helemaal in uw straatje ligt.'


  'Dat zou u wel graag willen,' zei Prevlov droog.


  'Uw uiterlijk zal natuurlijk worden veranderd. U krijgt een spoedcursus in het Engelse en Amerikaanse taaleigen en ook in onze geschiedenis, sport, muziek, amusement. Tenslotte zal er geen spoor meer zijn van uw vroegere zelf, waar de KGB op af kan gaan.'


  In Prevlovs ogen groeide de belangstelling.


  'U zult een inkomen krijgen van 40000 per jaar plus onkosten en een wagen.'


  '40000 dollar?' vroeg Prevlov kwasi achteloos.


  'Daarvoor kunt u heel wat Bombay-gin kopen.' Nicholson grijnsde als een wolf die samen zit te dineren met een waakzaam konijn. 'Ik denk dat u wel plezier zult krijgen in onze westerse decadentie, als u het echt probeert, kapitein Prevlov. Gaat u akkoord?'


  Prevlov zweeg een tijdlang. Maar zijn keus was duidelijk; voortdurende angst tegenover een lang en aangenaam leven. 'U wint, Nicholson.'


  Nicholson drukte hem de hand en was lichtelijk verbaasd dat hij tranen in Prevlovs ogen zag.
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  Tijdens de laatste uren van de lange sleep was het helder en zonnig weer met een wind uit uiteenlopende richtingen die de lange oceaangolven zacht naar de kust duwde en hun groene, golvende ruggen streelde.


  Al sinds het aanbreken van de dag hielden vier schepen van de kustwacht zich bezig met het toezicht op een enorme vloot plezierjachten die heen en weer voeren om de door de zee verweerde dekken en de bovenbouw van de romp beter te kunnen bekijken.


  Hoog boven het drukke vaarwater zwermden horden kleine vliegtuigen en helikopters als horzels rond en de piloten manoeuvreerden om fotografen en cameramannen de kans te geven de Titanic onder de juiste hoek te schieten.


  Vijftienhonderd meter hoger leek het nog steeds overhellende schip op een griezelig karkas dat van alle kanten door armada's muggen en witte mieren werd aangevallen.


  De Thomas J. Morse haalde haar sleepkabel van de boeg van de Samuel R. Wallace in en liet zich terugvallen naar de achtersteven van het schip, waar ze een kabel vastmaakte en dan achteruit voer om het logge gevaarte door de Verrazano Narrows en de East River in te helpen loodsen naar de oude marinewerf van Brooklyn. Er verschenen ook een aantal havensleepboten die zich gereed hielden om een handje te helpen, als commandant Butera bevel zou geven om de hoofdkabel tot tweehonderd meter in te korten.


  De loodsboot kwam langszij de Wallace en de loods sprong aan boord. Daarna voer de boot verder en schampte langs de roestige scheepsplaten van de Titanic, daarvan alleen gescheiden door de oude autobanden die aan de zijkanten van het kleinere schip hingen. Een halve minuut later greep de hoofdloods van de New Yorkse haven een touwladder en krabbelde naar het vrachtdek.


  Pitt en Sandecker begroetten hem en gingen hem toen voor naar de bakboordvleugel van de brug, waar de hoofdloods met beide handen de reling pakte alsof hij er deel van uitmaakte en plechtig knikte dat het sleepkarwei voortgezet kon worden. Pitt zwaaide en als antwoord gaf Butera een stoot op zijn fluit. Toen gaf de sleepkapitein de order 'langzaam vooruit' en stuurde de boeg van de Wallace het hoofdkanaal in onder de Verrazanobrug door die Long Island met Staten Island verbindt.


  Toen het vreemde konvooi de Upper New York Bay binnenvoer, begon Butera van de ene kant van de brug naar de andere te lopen, keek aandachtig naar de romp, bestudeerde de wind en de stroom en de sleepkabel met de toewijding van een hersenchirurg die op het punt staat een moeilijke operatie te verrichten.


  Sinds de vorige avond hadden zich duizenden mensen aan de kaden verzameld. Manhattan was tot stilstand gekomen, de straten waren leeg en in de kantoorgebouwen werd het stil, toen het personeel zich voor de ramen verdrong en met stil ontzag naar de sleep keek die de haven inkroop.


  Aan de oever van Staten Island begon Peter Huil, een verslaggever van de New York Times, zijn artikel aldus:


  Spoken bestaan. Ik weet het, ik zag er een in de ochtendmist. Als een groteske geestverschijning die uit de hel gegooid is, voer ze voorbij mijn ongelovige blikken. Gehuld in het onzichtbare lijkkleed van de tragedie van weleer, rouwend om haar doden, was ze waarlijk een ontzagwekkend reliek uit een voorbij tijdperk. Het was onmogelijk naar het schip te kijken zonder tegelijkertijd iets te voelen van trots en verdriet...


  Een commentator van de CBS drukte het journalistieker uit:


  'De Titanic heeft vandaag haar eerste reis voltooid, zesenzeventig jaar na haar vertrek uit de haven van Southampton, Engeland...'


  Tegen de middag voer de Titanic vlak langs het Vrijheidsbeeld en een enorme zee van toeschouwers op de Battery. Iedereen aan de oever fluisterde en in de stad werd het vreemd stil; alleen wees zo af en toe het getoeter van een taxi op normale activiteit. Het was of heel de stad New York overgeplaatst was in een enorme kathedraal.


  Vele toeschouwers huilden openlijk. Bij hen bevonden zich drie passagiers die de tragische nacht van zo lange tijd geleden hadden overleefd. De lucht scheen zwaar en moeilijk in te ademen. De meeste mensen die later hun gevoelens beschreven, waren er verbaasd over dat ze zich een vreemd gevoel van verdoving herinnerden, alsof ze tijdelijk verlamd waren geraakt. De meesten, dat wil zeggen behalve een ruige brandweerman die Arthur Mooney heette.


  Mooney was de kapitein van een van de brandweerboten uit de New Yorkse haven. Een grote in de stad geboren Ier met ondeugende ogen en al negentien jaar een varende vuurvreter. Hij sloeg met zijn gebalde vuist op het kompashuisje en schudde de betovering van zich af. Toen schreeuwde hij tegen zijn bemanning: 'Blijf niet op je krent zitten, jongens. Jullie zijn geen etalagepoppen.' Zijn stem klonk door tot in alle uithoeken van de boot. Mooney had zelden de hulp van een luidspreker nodig. 'Dit hier is een schip op haar eerste reis, hè? Laten we haar dus een goed ouderwets New Yorks welkom geven.'


  'Maar schipper,' protesteerde de bemanning, 'het is niet zoals bij de Queen Elisabeth II of de Normandie toen ze voor het eerst het kanaal binnenvoeren. Dit is alleen maar een half vergane romp, een dodenschip.'


  'Een vergane romp, ezel?' schreeuwde Mooney. 'Dat schip dat je daar ziet is het beroemdste passagiersschip van alle tijden. Ze is een beetje gehavend en ze komt een beetje laat aan. Wat kan jullie dat verdomme schelen? Laat de slangen spuiten en de sirene loeien.'


  Het was een verkondiging van de geboorte van de Titanic, maar op een veel grootser manier. Terwijl het water in grote stralen over Mooney's brandweerboot spoot en de scheepsfluit weerkaatste tegen de wolkenkrabbers van de stad, volgde een andere brandweerboot zijn voorbeeld en nog een. Toen begonnen de fluiten van de in de haven liggende vrachtboten te gillen. Toen voegden claxons van de auto's die in rijen langs de oevers van New Jersey, Manhattan en Brooklyn stonden, zich bij deze geluidsuitbarsting, gevolgd door de toejuichingen en kreten uit een miljoen kelen.


  Wat was begonnen als de onbetekenende klank van een enkele fluit barstte uit tot een donderende kakafonie van geluid die de grond deed trillen en elke ruit van de stad deed rinkelen. Het was een moment dat weergalmde over alle oceanen van de wereld.


  De Titanic was in de haven aangekomen.
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  Duizenden toeschouwers blokkeerden de haven, waar de Titanic aanlegde. De zwermende mierenhoop bestond uit journalisten, regeringsfunctionarissen, cordons van geplaagde politieagenten en een heleboel ongenodigden die het hek van de scheepswerf beklommen. Elke poging om het schip te beveiligen was tevergeefs.


  Een hele batterij journalisten en fotografen stormde de geïmproviseerde loopplank op en omringden admiraal Sandecker die als een zegevierende Caesar op de treden stond van de grote trap tussen de receptie en het D-dek.


  Voor Sandecker was dit het grote moment en zelfs een span wilde paarden zou hem vandaag niet van de Titanic hebben kunnen slepen. Hij liet nooit een kans voorbijgaan tot wat goede publiciteit ten behoeve van het Nationaal bureau voor onderwater- en maritieme zaken en dit was een unieke gelegenheid en hij was van plan elke regel in de krant, elke seconde van de nationale televisie uit te melken voor wat het waard was. Hij boeide de verslaggevers met gekleurde verhalen over de werkzaamheden van de bergingsploeg en keek in de lenzen van de mobiele camera's en glimlachte en glimlachte. De admiraal was in zijn eigen paradijs.


  Pitt gaf geen zier om die hele fanfare; zijn idee van het paradijs op dat moment was een douche en een schoon zacht bed. Hij baande zich een weg over de loopplank naar de kade en verdween in de menigte. Hij dacht al dat hij ervan af was, toen er een televisiecommentator op hem toerende en een microfoon onder zijn neus duwde.


  'Hé meneer, bent u lid van de bergingsploeg van de Titanic?'


  'Nee, ik werk op de scheepswerf,' zei Pitt en zwaaide als een sukkel in de lens.


  Het gezicht van de commentator betrok. 'Weg ermee, Joe,' schreeuwde hij tegen zijn cameraman. 'Die sufferd moeten we niet hebben.' Toen keerde hij zich om en duwde zich een weg naar het schip, terwijl hij de menigte toeriep om niet op het snoer van zijn microfoon te trappen.


  Zes blokken en meer dan een half uur later vond Pitt tenslotte een taxichauffeur die meer belangstelling had voor een vrachtje dan voor de Titanic.


  'Waarheen?' vroeg de chauffeur.


  Pitt aarzelde, keek omlaag naar zijn vuile overhemd en broek vol zweetplekken onder zijn gescheurde en net zo vuile windjack. Hij had geen spiegel nodig om zijn bloeddoorlopen ogen en de blauwe kringen onder zijn ogen te zien. Hij kon zich gemakkelijk voorstellen dat hij het volmaakte beeld van een schooier uit de Bowery te zien gaf. Maar hij dacht: Verdomme, ik kom net van boord van een schip dat eens het machtigste oceaanschip van de wereld was.


  'Wat is het meest luxueuze en duurste hotel van de stad?'


  'De Pierre, op de hoek van Fifth Avenue en Sixty-First. Niet goedkoop.'


  'De Pierre dan.'


  De chauffeur keek over zijn schouder, bekeek Pitt en haalde zijn neus op. Toen haalde hij zijn schouders op en voegde zich in de verkeersstroom. In minder dan een halfuur tijd stond hij op de stoep voor de Pierre die uitzag op Central Park.


  Pitt betaalde de taxichauffeur en liep door de draaideur naar de receptie.


  De bediende bekeek hem met een blik vol afkeer die klassiek was. 'Het spijt me, meneer,' zei hij hautain, voordat Pitt zijn mond had opengedaan. 'We zijn helemaal vol.'


  Pitt wist dat het niet langer dan een paar minuten zou duren, voordat een bende journalisten zijn verblijfplaats zou ontdekken, als hij zijn ware naam opgaf. Hij wist dat hij de beproeving nog niet zou kunnen doorstaan een beroemdheid te zijn. Hij wilde alleen maar een poosje rustig slapen.


  'Ik ben niet wat ik schijn te zijn,' zei Pitt en probeerde verontwaardiging in zijn stem te leggen. 'Ik ben toevallig professor R. Malcolm Smythe, auteur en archeoloog. Ik kom net uit het vliegtuig nadat ik vier maanden lang opgravingen heb gedaan aan de Amazone en ik heb geen tijd gehad om me te verkleden. Mijn assistent is zo hier met mijn bagage van de luchthaven.'


  De receptionist was ogenblikkelijk een en al gedienstigheid. 'O, het spijt me, professor Smythe, ik herkende u niet. Maar het blijft een feit dat we helemaal vol zijn. De stad zit vol mensen die de aankomst van de Titanic wilden meemaken. U zult dat zeker begrijpen, u zult daar zeker begrip voor hebben.'


  Het was een meesterlijke voorstelling. Hij geloofde geen woord van dat sprookje dat Pitt vertelde.


  'Ik sta voor de professor in,' zei een stem achter Pitts rug. 'Geef hem uw beste suite en stuur de rekening naar dit adres.'


  Er viel een kaartje op de balie. De bediende pakte het op, las het en begon te stralen als een Romeinse kaars. Toen legde hij met een zwierig gebaar een registratiekaart voor Pitt neer en goochelde een sleutel te voorschijn.


  Pitt draaide zich langzaam om en keek in een gezicht dat er net zo afgetobd en uitgeput uitzag als het zijne. Zijn lippen plooiden zich tot een zure glimlach vol begrip, maar zijn ogen hadden de verloren en lege blik van een levend lijk. Het was Gene Seagram.


  'Hoe heb je me zo gauw gevonden?' vroeg Pitt. Hij lag in een badkuip en genoot van een wodka on the rocks. Seagram zat op een kruk.


  'Niet door mijn geoefende intuïtie,' zei hij. 'Ik zag je van de scheepswerf komen en ben je gevolgd.'


  'Ik dacht dat je nu wel aan het dansen was op de Titanic.'


  'Het schip betekent niets voor me. Ik ben alleen maar geïnteresseerd in het byzanium in de kluis en ik heb gehoord dat het nog twee dagen zal duren voordat het schip in het droogdok kan en het puin in het vrachtruim kan worden geruimd.'


  'Waarom rust je dan niet een paar dagen uit en maak je geen plezier. Over een paar weken zijn je problemen voorbij. Dan is het Siciliaanse project van de tekentafel en wordt het echt uitgevoerd.'


  Seagram sloot even zijn ogen.


  'Ik wou met je praten,' zei hij kalm. 'Ik wou met je over Dana praten.'


  O God, dacht Pitt, nou komt het. Hoe kun je een effen gezicht trekken als je weet dat je met de vrouw van de man naar bed bent geweest. Tot op dit moment was hij alleen maar in staat geweest zijn conversatie nonchalant te laten klinken. 'Hoe gaat het met haar na de beproevingen?'


  'Goed, neem ik aan.' Seagram haalde zijn schouders op.


  'Neem je aan? Ze is twee dagen geleden al met een marinevliegtuig van het schip gehaald. Heb je haar niet gezien sinds ze is geland?'


  'Ze wil me niet zien... zei dat het helemaal uit was tussen ons.'


  Pitt keek peinzend naar de wodka in het glas. 'Een hartsaangelegenheid, hè? Heb je haar dan zo nodig? Als ik jou was, Seagram, zou ik de duurste prostituée van de stad opzoeken, de rekening door de regering laten betalen en Dana vergeten.'


  'Je begrijpt het niet. Ik hou van haar.'


  'God, het lijkt wel een brief uit een damesblad.' Pitt pakte de fles van de tegelvloer en schonk zich nog wat in. 'Luister eens, Seagram, je bent best een aardige kerel achter die pompeuze, verneukeratieve voorgevel van je. En wie weet ga je de geschiedenis in als de grote barmhartige geleerde die de mensheid redde van een nucleaire ramp. Je ziet er voor vrouwen nog aantrekkelijk uit en ik wil wedden dat je een rijk man bent als je je bureau in Washington opruimt en de overheidsdienst verlaat. Dus verwacht van mij geen tranen en violen om een verloren liefde. Je hebt het gemaakt.'


  'Wat heb ik daaraan zonder de vrouw die ik liefheb?'


  'Ik geloof dat het nog steeds niet tot je doordringt.' Pitt had een derde van de fles opgedronken en in zijn lichaam begon zich een warme gloed te verspreiden. 'Waarom zou je in de goot creperen vanwege een griet die plotseling denkt dat ze de fontein van de eeuwige jeugd gevonden heeft. Als ze weg is, is ze weg. Mannen komen terugkruipen, vrouwen niet. Ze blijven op hun stuk staan. Er is geen man die niet door een vrouw in het graf geholpen kan worden. Vergeet Dana, Seagram. Er zwemmen nog wel een miljoen andere vissen in de rivier. Als je behoefte hebt aan de zogenaamde geborgenheid van een paar tieten die je bed opmaken en je eten koken, huur dan een meid: ze zijn goedkoper en op den duur lang niet zo verdomde lastig.'


  'Dus nu denk je dat je Sigmund Freud bent,' zei Seagram, terwijl hij van zijn kruk opstond. 'Vrouwen betekenen niets voor je. Een mooie relatie met jou is een verhouding met een fles. Jij kent de wereld niet.'


  'O ja?' Pitt kwam in de kuip overeind en gooide de deur van het medicijnkastje open, zodat Seagram zijn eigen gezicht in de spiegel kon zien. 'Kijk eens goed. Dat is het gezicht van een man die de wereld niet kent. Achter die ogen vind je een man die opgejaagd wordt door duizend demonen die hij zelf opgeroepen heeft. Je bent ziek, Seagram. Geestesziek vanwege alle problemen die je buiten alle proporties opblaast. Dat Dana je verlaten heeft, is alleen maar een excuus voor je om maar depressief te blijven. Je houdt lang niet zoveel van haar als je denkt. Ze is alleen maar een symbool, een kruk waar je op leunt. Kijk eens naar die glazige blik in je ogen, naar je neerhangende mond. Ga naar een psychiater en wel verdomde vlug. Denk eens eenmaal aan Gene Seagram zelf. Vergeet alles over de redding van de wereld. Het wordt tijd dat je jezelf redt.'


  Seagrams gezicht was bloedrood geworden. Hij balde zijn vuisten en beefde. Toen begon de spiegel voor zijn ogen mistig te worden, niet de buitenkant, maar van binnenuit, en een ander gezicht kwam langzaam naar voren. Een vreemd gezicht met dezelfde gejaagde blik in zijn ogen.


  Pitt stond sprakeloos te kijken, terwijl de woeste blik in Seagrams ogen veranderde in een blik vol dodelijke verschrikking.


  'God, nee ... hij is het!'


  'Hij?'


  'Hij!' schreeuwde hij. 'Joshua Hays Brewster!' Toen sloeg Seagram met beide vuisten de spiegel aan splinters en vluchtte de kamer uit.


  


  76


  Peinzend en met een dromerige blik in haar ogen stond Dana voor de grote spiegel en bekeek zichzelf aandachtig. De wond op haar hoofd was keurig bedekt door een nieuw kapsel en op een paar vervagende blauwe plekken na zag haar lichaam er leniger en volmaakter uit dan ooit. Het kon een nader onderzoek zeker doorstaan. Toen keek ze naar de ogen die terugstaarden. Er waren geen kraaiepootjes bijgekomen, geen nieuwe wallen. De mythische harde blik van de gevallen vrouw was nergens te zien. In plaats daarvan schenen ze te glanzen van een trillende verwachting die er voordien niet geweest was. Haar wedergeboorte als een vrije vrouw van de wereld was een compleet succes geworden.


  'Zin om te ontbijten?' klonk Marie Sheldons stem beneden aan de trap.


  Dana trok een peignoir van zachte kant aan. 'Alleen maar koffie, alsjeblieft,' zei ze. 'Hoe laat is het?'


  'Een paar minuten over negen.'


  Een minuut later schonk Marie de koffie in, toen Dana de keuken binnenkwam. 'Wat staat er vandaag op de agenda?' vroeg ze.


  'Iets typisch vrouwelijks - ik denk dat ik ga winkelen. Lunchen in een intiem restaurant en dan naar het clubhuis van nabom om een partner op te scharrelen voor een uurtje tennis.'


  'Klinkt plezierig,' zei Marie droog, 'maar ik zou je willen voorstellen op te houden met de rijke dame uit te hangen, wat je niet bent, en je te gedragen als een vrouw met verantwoordelijkheid, wat je wel bent.'


  'Wat is daar de zin van?'


  Marie hief geërgerd haar armen omhoog. 'Wat daar de zin van is? Allereerst ben je de vrouw van de dag, schatje. Voor het geval je het niet gemerkt mocht hebben, de laatste drie dagen rinkelt de telefoon van de haak af. Alle damesbladen van het hele land willen jouw exclusieve verhaal en ik heb op zijn minst acht verzoeken in ontvangst genomen om een gesprek voor nationale televisieprogramma's. Of je het nu leuk vindt of niet, je bent groot nieuws. Vind je niet dat het zo'n beetje tijd wordt om naar de aarde terug te keren en deze aanvallen het hoofd te bieden?'


  'Wat valt erover te zeggen? Ik was dus de enige vrouw aan boord van een oud drijvend schip met twintig mannen. Dat is heel wat.'


  'Je was bijna dood geweest daar in die oceaan en je doet net of het alleen maar een tochtje over de Nijl is geweest op de schuit van Cleopatra. Dat al die mannen aan alle grillen van je gehoor gaven, moet je naar het hoofd gestegen zijn.'


  Als Marie alles wist! Maar Dana en iedereen aan boord had tegenover Warren Nicholson geheimhouding moeten zweren. De overval van de Russen moest door iedereen begraven en vergeten worden. Maar ze smaakte een soort perverse voldoening in de wetenschap dat haar optreden op de Titanic in die koude stormachtige nacht voor de rest van hun leven in de herinnering gegrift zou blijven van degenen die erbij tegenwoordig waren geweest.


  'Er is daar al te veel gebeurd,' zuchtte Dana. 'Ik ben er een ander mens geworden.'


  'En wat houdt dat in?'


  'Allereerst dat ik van Gene ga scheiden.'


  'Is het zo ver?'


  'Zo ver is het,' herhaalde Dana vastbesloten. 'Ook neem ik een poosje verlof bij nabom om van het leven te genieten. Die artikelen en optredens voor de t.v. zullen me in staat stellen te doen wat elke vrouw in haar leven verlangt te doen.'


  'En dat is?'


  'Geld uitgeven en daar plezier uit puren.'


  Marie schudde verdrietig haar hoofd. 'Ik begin te denken dat ik een monster heb helpen creëren.'


  Dana pakte haar zacht bij de hand. 'Jij niet, lieverd. Ik ben heel dicht bij de dood geweest en dat heeft me het inzicht bijgebracht dat ik mezelf tot een bestaan veroordeeld had dat nergens toe leidde.


  Het stamt nog uit mijn jeugd, denk ik...' Dana's stem stierf weg toen ze aan al die vreselijke dingen terugdacht. 'Mijn jeugd was een nachtmerrie en toen ik volwassen werd, droeg ik de littekens ervan nog steeds met me mee. Zelfs mijn huwelijk werd erdoor geïnfecteerd. Gene herkende de symptomen en trouwde me meer uit medelijden dan uit diepe liefde. Onbewust behandelde hij me meer als een vader dan als een minnaar.


  Het is me onmogelijk terug te gaan. De emotionele hoedanigheden die nodig zijn om een durende relatie op te bouwen en te handhaven heb ik gewoon niet in me. Ik ben een eenling, Marie, dat weet ik nu. Ik ben te zelfzuchtig voor wat betreft mijn genegenheid voor anderen; dat hangt als een steen om mijn nek. Van nu af aan ga ik alleen leven. Op die manier zal ik nooit meer iemand kunnen kwetsen.'


  Marie keek op en ze had tranen in haar ogen. 'Nou, dan brengen wij de zaak in evenwicht. Jij maakt een eind aan je huwelijk en je gaat weer alleen leven, terwijl ik het syndroom van me afschud dat ik over zal blijven en me voeg bij de grote familie van gehuwde huisvrouwen.'


  Dana's lippen plooiden zich tot een brede glimlach. 'Jij en Mel?'


  'Ik en Mel.' 'Wanneer?'


  'Hoe eerder hoe beter, anders zal mijn uitzet een baby-uitzet worden.'


  'Ben je zwanger?'


  'Wat er in mijn oven aan het rijzen is, is vast geen krentenbol.'


  Dana liep om de tafel heen en drukte Marie tegen zich aan. 'Jij met een baby, niet te geloven.'


  'Je kunt het beter wel geloven. Ze probeerden mond-op- mond beademing en grote doses adrenaline, maar het hielp niet. De kikker ging dood.'


  'Je bedoelt konijn.'


  'Wat loop jij achter! Konijnen gebruiken ze al geen jaren meer.'


  'O Marie, ik ben zo blij voor je. We staan alle twee aan het begin van een nieuw leven. Vind je het niet machtig?'


  'O ja,' zei Marie droogjes. 'Er is niets zo leuk dan met een grote klap opnieuw te beginnen.'


  'Is er een andere manier?'


  'Ik heb de gemakkelijkste weg gekozen, liefje.' Marie kuste Dana vluchtig op de wang. 'Ik maak me de meeste zorgen om jou. Je bent veel te haastig en dan val je in de afgrond.'


  'In de afgrond is juist het meeste te beleven.'


  'Geloof mij nou maar. Leer maar zwemmen in het ondiepe.'


  'Veel te tam.' Dana's ogen kregen een peinzende uitdrukking. 'Ik ga bij de hoogste top beginnen.'


  'Hoe ga je dat kunststukje volbrengen?'


  Dana keek Marie met een effen blik aan. 'Daar is alleen maar een telefoontje voor nodig.'


  De president kwam achter zijn bureau vandaan in het Ovale kantoor en begroette de leider van de meerderheid in de Senaat heel hartelijk.


  'John, fijn om je te zien. Hoe gaat het met Josie en de kinderen?'


  John Burdick, een lange, magere man met een bos zwart haar dat zelden een kam zag, haalde goedgehumeurd zijn schouders op. 'Met Josie gaat het uitstekend. En u weet hoe kinderen zijn. Wat hen betreft is de goeie ouwe paps alleen maar een geldautomaat.'


  Nadat ze waren gaan zitten, begonnen ze te praten over hun verschil van inzicht inzake de begroting. Hoewel de beide mannen de leiders waren van elkaar opponerende partijen en elkaar bij elke gelegenheid in het openbaar bestookten, waren ze achter gesloten deuren goede intieme vrienden.


  'Het Congres begint te denken dat u gek bent, meneer de president. Het laatste halfjaar hebt u elk wetsontwerp dat van het Congres naar het Witte Huis is gestuurd, met uw veto getroffen.'


  'En ik ga door met mijn veto's tot de dag dat ik voor de laatste keer door die deur ga.' De president zweeg om een dun sigaartje op te steken. 'Laten we de koude harde waarheid onder ogen zien, John. De regering van de Verenigde Staten is platzak, en dat is ze al sinds het eind van de tweede wereldoorlog, maar er is niemand die dat wil toegeven. We gaan vrolijk door met het vergroten van de nationale schuld die zo hoog is opgelopen dat het alle begrip te boven gaat, ervan overtuigd dat de arme stakker die ons bij de volgende verkiezingen verslaat het gelag wel zal betalen van de braspartij van de laatste vijftig jaar.'


  'Wat verwacht u dat het Congres zal doen? Het land bankroet verklaren?'


  'Vroeg of laat zal dat wel moeten gebeuren.'


  'Dat zou ongelooflijke gevolgen hebben. De nationale schuld wordt gedragen door de helft van de verzekeringsmaatschappijen en banken van het land. Ze zouden in een klap weggevaagd worden.'


  'Dat is geen nieuws.'


  Burdick schudde zijn hoofd. 'Ik weiger het te accepteren.'


  'Verdomme John, je kunt dat niet onder het tapijt vegen. Besef je dat geen enkele belastingbetaler onder de vijftig ooit geld zal zien van de sociale verzekering? Over twaalf jaar zal het totaal onmogelijk zijn zelfs maar een derde van de mensen te betalen die voor een uitkering in aanmerking komen. Nog een reden waarom ik alarm sla. De stem van een roepende in de woestijn, moet ik helaas toegeven. Toch zal ik elke kans aangrijpen in de paar resterende maanden van mijn ambtsperiode om mijn waarschuwingen te laten horen.'


  'Het Amerikaanse volk houdt niet van slecht nieuws. Het zal uw populariteit geen goed doen.'


  'Dat kan me geen moer schelen. Ik geef geen stuiver om wat ze ervan denken. Populariteitsonderzoeken zijn goed voor egotrippers. Over een paar maanden zit ik in mijn boot en vaar ik rustig ergens ten zuiden van de Fiji-eilanden en dan kan de regering naar de hel lopen.'


  'Het spijt me dat te horen, president. U bent een goed mens. Zelfs uw ergste vijanden zullen dat moeten beamen.'


  Maar de president was niet meer te houden. 'We hebben een tijdlang een grandioze republiek gehad, John, maar jij en ik en al die andere juristen hebben het verknoeid. Regeren is zakendoen in het groot en juristen zouden niet tot het ambt moeten worden toegelaten. De accountants en de marketingmensen zouden congreslid en president moeten worden.'


  'Voor de wetgevende macht heb je juristen nodig.'


  De president haalde vermoeid zijn schouders op. 'Wat heeft het voor zin. Wat ik ook doe, veranderen kan ik het toch niet.' Toen ging hij rechtop in zijn stoel zitten en glimlachte. 'Mijn excuses, John, je bent hier niet gekomen om naar een toespraak te luisteren. Wat heb je op je hart?'


  'De ziektewet voor armlastige kinderen.' Burdick keek de president aandachtig aan. 'Treft u die ook met uw veto?'


  De president leunde achterover in zijn stoel en keek naar zijn sigaar. 'Ja,' zei hij simpel.


  'Dat is mijn wet,' zei Burdick rustig. 'Ik loodste hem zowel door het Huis als de Senaat.'


  'Dat weet ik.'


  'Hoe kunt u een wet met uw veto treffen voor kinderen wier ouders zich geen goede medische verzorging kunnen veroorloven?'


  'Om dezelfde reden waarom ik verhoogde uitkeringen voor burgers van boven de tachtig, federaal onderwijs voor minderheden en nog een dozijn andere sociale wetten heb afgewezen. Iemand moet dat allemaal betalen. En de werkende klasse, waarop dit land steunt, staat al met de rug tegen de muur door een belastingverhoging van vijfhonderd procent in de laatste tien jaar.'


  'Uit liefde voor de mensheid, meneer de president.'


  'Uit liefde voor een sluitende begroting, senator. Waar zouden de fondsen vandaan moeten komen voor uw wet?'


  'U zou de begroting van de afdeling Meta kunnen besnoeien.'


  Het was dus zo ver. Snuffelaars van het Congres waren tenslotte door de muren van afdeling Meta gebroken. Vroeg of laat moest het gebeuren. In elk geval was het laat gebeurd.


  Hij besloot een slag om de arm te houden. 'Afdeling Meta?'


  'Een super-geclassificeerde denktank die u jarenlang hebt gesteund. Ik hoef haar werkzaamheden toch niet voor u te omschrijven?'


  'Nee,' zei de president effen. 'Dat is onnodig.'


  Er volgde een onbehaaglijke stilte.


  Tenslotte drukte Burdick door. 'Het heeft mijn informanten maanden gekost - u hebt de financiële sporen knap weggemoffeld - maar ze zijn er uiteindelijk in geslaagd de bron van de fondsen terug te volgen die gebruikt zijn om de Titanic te bergen tot een supergeheime organisatie die opereert onder de naam van afdeling Meta en dan tenslotte naar u. Mijn God, meneer de president, u hebt bijna driekwart miljard besteed aan het bergen van dat oude waardeloze wrak en gelogen door te zeggen dat het minder dan de helft van dat bedrag gekost heeft. En hier zit ik om u maar een bedrag van vijftig miljoen te vragen om die ziektewet voor arme kinderen van de grond te krijgen. Als ik het zo mag zeggen, meneer, is uw vreemde maatstaf voor prioriteiten verdomd misdadig.'


  'Wat ben je van plan, John? Me om te kopen om je wet te tekenen?'


  'Om helemaal eerlijk te zijn, ja.'


  ‘O.'


  Voordat het gesprek kon worden voortgezet, kwam de secretaris van de president binnen.


  'Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, meneer de president, maar u hebt me gevraagd uw lijst van afspraken voor deze middag te controleren.'


  De president maakte een verontschuldigend gebaar naar Burdick. 'Neem me niet kwalijk, John, het kost maar een ogenblikje.'


  De president keek de lijst na. Hij stopte bij een met potlood geschreven naam bij 4.15 uur. Hij keek met opgetrokken wenkbrauwen naar zijn secretaris. 'Mevrouw Seagram?'


  'Ja meneer. Ze belde en zei dat ze de geschiedenis van dat scheepsmodel in de slaapkamer heeft achterhaald. Ik dacht dat u misschien belangstelling zou hebben voor hetgeen ze heeft ontdekt, dus stopte ik haar ertussen in voor een paar minuten.'


  De president hield zijn handen voor zijn gezicht en sloot zijn ogen. 'Bel mevrouw Seagram en zeg die afspraak van kwart over vier af. Vraag of ze om half acht bij me wil komen eten op het presidentiële jacht.'


  De secretaris maakte een notitie en verliet de kamer.


  De president wendde zich weer tot Burdick. 'Nou John, als ik blijf weigeren je wet te tekenen, wat dan?'


  Burdick hief zijn handen omhoog. 'Dan kan ik niets anders doen dan alarm blazen over het misbruik dat u van regeringsgelden hebt gemaakt. In dat geval vrees ik dat u een schandaal kunt verwachten waarbij de Watergate-zaak niet meer zal lijken dan een eierzoekwedstrijd met Pasen.'


  'Zou je dat echt doen?'


  'Beslist.'


  De president scheen ijzig kalm te worden. 'Voordat je de deur uitrent en nog meer belastinggeld verspilt aan een hearing van het Congres over mijn fiscale manoeuvres, stel ik voor dat je voordien uit de eerste hand hoort wat die afdeling Meta inhoudt en wat ze heeft gedaan voor de verdediging van het land dat ons een goed inkomen verschaft.'


  'Ik luister, meneer de president.'


  'Goed.'


  Een uur later zat er een heel gedweeë senator John Burdick in zijn kantoor die zijn geheime dossier over afdeling Meta heel zorgvuldig in een papiervernietiger liet vallen.
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  Het was een ontzagwekkend gezicht de Titanic hoog en droog in het enorme ravijn van een droogdok te zien liggen.


  Het lawaai was al begonnen. Lassers baanden zich een weg door de verstopte gangen. Klinkhamers sloegen op de gehavende romp en verstevigden de tijdelijke reparaties die op zee waren uitgevoerd om de gaten onder de waterlijn te dichten. Boven doken twee enorme kranen met hun kaken in de donkere vrachtruimen om een paar minuten later weer te verschijnen met stukken en brokken puin tussen hun ijzeren tanden.


  Pitt nam, voor wat hij wist dat het de laatste keer zou zijn, een kijkje in de gymnastiekzaal en op het bovendek. Alsof hij op oudejaarsavond terugkeek op een deel van zijn leven stond hij daar, verdiept in zijn herinneringen. Het zweet dat de berging gekost had, het bloed en de offers van zijn bemanning, de hoop die, hoe broos ook, hen erdoor gesleept had. Dat alles lag achter hem. Tenslotte schudde hij de dromen van zich af en liep langs de grote trap omlaag en uiteindelijk baande hij zich een weg naar het voorste vrachtruim aan het G-dek.


  Alle belangrijke mensen waren er. Ze zagen er vreemd en anders uit met hun zilverkleurige helmen op. Gene Seagram, mager en bevend, liep heen en weer. Mel Donner die het zweet van zijn nek en kin veegde en nerveus en bezorgd een oogje hield op Seagram. Herb Lusky, een mineraloog van afdeling Meta die zich gereed hield met zijn analyseapparatuur. De admiraals Sandecker en Kemper die in een hoek van het vracht- ruim zacht met elkaar stonden te praten.


  Pitt liep voorzichtig om de ontzette panelen van het ruim heen en over het geribbelde dek van kromgetrokken staal tot hij naast een arbeider van de scheepswerf stond die aandachtig bezig was met zijn snijbrander het zware hengsel van de kluisdeur door te branden. De kluis, dacht Pitt somber, nog maar een paar minuten en de geheimen uit zijn ingewanden zouden blootgelegd worden. Opeens werd hij zich bewust van een ijzige kilte, iedereen om hem heen scheen te verkillen en hij begon de opening van de kluis te vrezen.


  Alsof ze zijn onbehagen deelden, zwegen de andere mannen in het vochtige ruim en verzamelden zich in angstige afwachting rond Pitt.


  Tenslotte doofde de arbeider de felblauwe vlam van zijn snijbrander en schoof zijn masker omhoog.


  'Hoe is het ermee?' vroeg Pitt.


  'Ze bouwden ze stevig in die tijd,' antwoordde de arbeider. 'Ik heb het slot eruit gebrand en de scharnieren, maar de deur zit nog steeds potdicht.'


  'Wat nu?'


  'We verbinden een kabel van de Dopplemann-kraan boven met de kluisdeur en hopen er het beste van.'


  Het duurde bijna een uur voordat de mannen de vijf centimeter dikke kabel in het vrachtruim hadden en hem aan de kluisdeur hadden vastgemaakt. Toen alles gereed was, kreeg de kraanmachinist via een draagbare radio een seintje en begonnen de bochten uit de kabel te verdwijnen tot ze tenslotte strak stond. Er hoefde tegen niemand gezegd te worden dat ze uit de weg moesten gaan. Ze wisten allemaal dat de draad, als hij brak, met zo'n kracht door de ruimte zou slingeren dat het een man in tweeën kon splijten.


  In de verte konden ze de motor van de kraan horen. Secondenlang gebeurde er niets; de kabel trok strak en trilde en de draden kreunden onder het enorme gewicht. Pitt liet zijn voorzichtigheid varen en kwam dichterbij. Er gebeurde nog steeds niets. De koppigheid van de kluisdeur scheen net zo taai als het staal van zijn wanden.


  De kabel ging slap hangen toen de kraanmachinist de motor op een lager toerental liet draaien. Toen liet hij de motor weer sneller lopen en verstevigde de greep, waardoor de kabel plotseling met een hoorbaar geluid strak trok. Voor de zwijgende mannen die angstig toekeken, leek het onbegrijpelijk dat de oude roestige kluis tegen zo'n krachtige aanval bestand was en toch gebeurde dat kennelijk. Maar toen verscheen er een haarscheurtje aan de bovenkant van de kluisdeur. Dit werd gevolgd door twee verticale scheuren aan de zijkanten en tenslotte een vierde langs de bodem. Plotseling, met een angstwekkend geknars van protest, verslapte de deur met tegenzin zijn greep en scheurde los van de grote stalen kubus.


  Er stroomde geen water uit de gapende duisternis. Tijdens het lange verblijf in de diepte was de kluis luchtdicht gebleven.


  Niemand verroerde zich. Ze stonden vastgenageld, verstard, werden gehypnotiseerd door dat zwarte, vierkante, afwerende gat. Uit het binnenste walmde een muffe stank.


  Lusky vond het eerst zijn stem terug. 'Mijn God, wat is dat? Waar komt die lucht vandaan?'


  'Geef me een lamp,' zei Pitt tegen een van de arbeiders.


  Iemand reikte hem een zaklamp aan. Pitt knipte hem aan en liet de blauwig witte straal in het binnenste van de kluis dansen.


  Ze konden tien houten kisten zien met stevige leren riemen eromheen. Ze konden ook iets anders zien, iets waardoor alle gezichten spookachtig bleek werden. Het waren de gemummificeerde resten van een man.
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  Hij lag in een hoek van de kluis, de holle ogen gesloten, de huid zo zwart als oud dakteer op het dak van een veem. Het spierweefsel rond het benige skelet was ineengeschrompeld en van top tot teen was hij bedekt met een soort schimmel. Hij zag eruit als een beschimmeld stuk brood. Alleen het witte haar van zijn hoofd en zijn baard was volmaakt geconserveerd gebleven. Rond de resten lag een vuile plas die de atmosfeer bedompt maakte, alsof er een emmer water tegen de wanden van de kluis was gegooid.


  'Wie het ook is, hij is nog steeds nat,' mompelde Kemper, zijn gezicht een masker van afgrijzen. 'Hoe kan dat na zo lange tijd?'


  'Meer dan de helft van een lichaam bestaat uit water,' antwoordde Pitt kalm. 'Er was simpelweg niet genoeg lucht in de kluis om al het vocht te verdampen.' Donner keerde zich af uit weerzin voor het macabere schouwspel. 'Wie was dat?' slaagde hij erin te zeggen, vechtend tegen de aandrang om over te geven.


  Pitt keek onbewogen naar de mummie. 'Ik denk dat we zullen ontdekken dat hij Joshua Hays Brewster heette.'


  'Brewster?' fluisterde Seagram met angstig opengesperde ogen.


  'Waarom niet?' zei Pitt. 'De enige die de inhoud van de kluis kende.'


  Admiraal Kemper schudde verbijsterd zijn hoofd. 'Kun je je voorstellen wat het moet zijn geweest om in dat zwarte hol te sterven, terwijl het schip naar de bodem van de zee zonk,' zei hij vol ontzag.


  'Ik wil er niet over nadenken,' zei Donner. 'Zoals het nu is zal ik de komende maand toch al elke nacht nachtmerries krijgen.'


  'Het is werkelijk weerzinwekkend,' zei Sandecker moeizaam. Hij keek naar de droevige wetende uitdrukking op Pitts gezicht. 'Wist jij ervan?'


  Pitt knikte. 'Ik was door kapitein Bigalow gewaarschuwd.'


  Sandecker keek hem peinzend aan, maar liet het daarbij en wendde zich tot een van de arbeiders van de scheepswerf. 'Bel het kantoor van de lijkschouwer en zeg tegen ze dat ze hierheen komen en dat ding verwijderen. Maak dan de ruimte schoon en houd die schoon tot ik het tegendeel zeg.'


  De mensen van de scheepswerf hadden geen duwtje nodig. Ze waren als bij toverslag uit het vrachtruim verdwenen.


  Seagram greep Lusky's arm zo stevig vast dat de mineraloog ervan schrok. 'Oké Herb, nu is het jouw beurt.'


  Aarzelend ging Lusky het gat binnen, stapte over de mummie heen en brak een van de ertskisten open. Daarna pakte hij zijn apparatuur en begon de inhoud te analyseren. Na wat een eeuwigheid scheen voor de mannen die buiten de kluis over het dek ijsbeerden, keek hij op en zijn ogen weerspiegelden verbijstering en ongeloof.


  'Dit spul is waardeloos.'


  Seagram kwam dichterbij. 'Wat zei je?'


  'Het is waardeloos. Er is zelfs niet het minste spoor van byzanium te vinden.'


  'Probeer een andere kist.' Seagram liet een koortsachtig gehijg horen.


  Lusky knikte en ging aan het werk. Maar met de volgende ertskist was het net eender en met de volgende, tot de inhoud van alle tien de kisten overal verspreid lag.


  Lusky keek alsof hij door een beroerte was getroffen. 'Rotzooi ... alleen maar rotzooi...' stamelde hij. 'Alleen maar gewoon grind, het soort dat je onder ieder wegdek vindt.'


  De verbijsterde klank van Lusky's stem stierf weg en in het vrachtruim van de Titanic heerste een diepe drukkende stilte. Pitt staarde omlaag, leek als verlamd. Alle ogen waren gericht op het puin en de opengebroken kisten, terwijl de verdoofde hersens van de mannen de verbijsterende waarheid probeerden te begrijpen, de vreselijke, onbetwistbare waarheid dat alles, de berging, het uitputtende gezwoeg, de astronomische geldverspilling, de dood van Munk en Woodson, allemaal voor niets was geweest. Het byzanium bevond zich niet op de Titanic, was er ook nooit geweest. Ze waren de slachtoffers van een monsterlijk wrede grap die zesenzeventig jaar geleden was uitgehaald.


  Het was Seagram die tenslotte de stilte verbrak. Bij de uiteindelijke aanval van waanzin grinnikte hij in het grijze licht, een gegrinnik dat uitgroeide tot een spookachtig gelach dat weergalmde in het metalen ruim. Hij wrong zichzelf door de deur van de kluis, raapte een steen op en sloeg Lusky ermee op de zijkant van zijn hoofd, zodat het bloed op de withouten ertskisten spatte.


  Hij bleef lachen, gevangen als hij was in een crisis van de zwartste hysterie, wierp zich op de rottende resten van Joshua Hays Brewster en begon het gemummificeerde hoofd tegen de kluiswand te beuken tot het bij de nek losliet en hij het hoofd in zijn handen had.


  Toen hij het afschuwelijke weerzinwekkende ding omhoog hield, zag Seagrams zieke geest de zwarte perkamentachtige lippen zich plotseling plooien tot een onheilspellende grijns. Hij stortte volkomen in. De gelijksoortige depressie van Joshua Hays Brewster brak door de nevel van de tijd en vermaakte Seagram een spookachtige nalatenschap die de natuurkundige in de gapende kaken van de waanzin slingerde waar hij nooit meer helemaal van genas.
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  Zes dagen later ging Donner de eetzaal van het hotel binnen, waar admiraal Sandecker zijn ontbijt gebruikte, en ging op zijn gemak op de lege stoel tegenover hem aan tafel zitten. 'Hebt u het laatste nieuws gehoord?'


  Sandecker wachtte af tussen twee happen van zijn omelet. 'Als er nog meer slecht nieuws is, hou het dan maar voor je.'


  'Ze hielden me aan toen ik vanmorgen mijn appartement verliet.' Hij gooide een gevouwen document voor zich op de tafel. 'Een dagvaarding om voor de congrescommissie van onderzoek te verschijnen.'


  Sandecker prikte nog een stukje omelet aan zijn vork zonder naar de krant te kijken. 'Gefeliciteerd.'


  'Hetzelfde geldt voor u, admiraal. Wedden dat het hoofd van de federale politie op dit moment in uw wachtkamer zit en wacht op het ogenblik dat hij u erbij kan lappen?'


  'Wie zit erachter?'


  'Een of andere nieuwe senator, een ezel uit Wyoming die probeert naam te maken voordat hij veertig is.' Donner depte zijn vochtige voorhoofd met een gekreukte zakdoek. 'De stomme ezel wil zelfs Gene laten getuigen.'


  'Dat moet ik nog zien.' Sandecker duwde het bord weg en leunde achterover in zijn stoel. 'Hoe gaat het met Seagram?'


  'Manisch depressieve psychose is de modenaam ervoor.'


  'En met Lusky?'


  'Twintig krammen en een lelijke hersenschudding. Over een week zal hij het ziekenhuis wel uit mogen.'


  Sandecker schudde zijn hoofd. 'Ik hoop dat ik zoiets nooit meer hoef mee te maken.' Hij nam een slok van zijn koffie. 'Hoe spelen we het?'


  'De president heeft me gisteravond persoonlijk vanuit het Witte Huis opgebeld. Hij zei dat we het eerlijk moeten spelen. Het laatste dat hij wil is wel verward te raken in een wirwar van tegenstrijdige leugens.'


  'Hoe staat het met het Siciliaanse project?'


  'Dat is een snelle dood gestorven toen we de kluis van de Titanic openmaakten,' zei Donner. 'We hebben geen keus. We moeten het hele blik met wurmen omgooien, van het begin tot het onplezierige eind.'


  'Waarom moet de hele vuile was buiten worden gehangen? Wat voor nut heeft dat?'


  'De ellende van een democratie,' zei Donner berustend. 'Alles moet in het openbaar en boven tafel, zelfs als dat geheimen weggeven betekent aan een niet bevriende buitenlandse regering.'


  Sandecker bedekte zijn gezicht met zijn handen en zuchtte. 'Nou, ik denk dat ik maar een nieuwe baan ga zoeken.'


  'Niet noodzakelijk. De president heeft beloofd een verklaring te zullen afleggen, waaruit blijkt dat het mislukken van het project geheel voor zijn verantwoording is.'


  Sandecker schudde zijn hoofd. 'Dat heeft geen nut. Ik heb verschillende vijanden in het Congres. Als ze er maar aan denken dat ik gedwongen kan worden me terug te trekken uit nabom , loopt hun het water al bij voorbaat in de mond.'


  'Misschien komt het niet zo ver.'


  'De laatste vijftien jaar, al sinds ik de rang van admiraal heb, heb ik compromissen moeten sluiten met politici. Politiek is een vuile zaak, neem dat maar van me aan. Voordat deze hele zaak voorbij is, zal iedereen die ook maar in de verte iets te maken heeft met het Siciliaanse project en de berging van de Titanic, blij zijn als hij ergens stallen mag schoonmaken.' 'Het spijt me echt dat het zo is gelopen, admiraal.'


  'Mij ook, geloof dat maar.' Sandecker dronk zijn koffie op en bette zijn mond met een servet. 'Kun je me vertellen hoe ze het gaan spelen, Donner? Wie heeft de vermaarde senator uit Wyoming genoemd als zijn voornaamste getuige?'


  'Voor zover ik weet pakt hij eerst de bergingsoperatie van de Titanic aan om vervolgens afdeling Meta erin te betrekken en tenslotte de president.' Donner pakte de dagvaarding en stopte ze weer in zijn jaszak. 'De eerste getuige die ze wel zullen oproepen is Dirk Pitt.'


  Sandecker keek hem aan. 'Pitt, zei je?'


  'Inderdaad.'


  'Interessant,' zei Sandecker zacht. 'Heel interessant.'


  'Kunt u me niet helemaal volgen?'


  Sandecker vouwde netjes zijn servet op en legde hem op de tafel. 'Wat jij niet weet, Donner, wat je niet kunt weten, is dat Pitt spoorloos is verdwenen nadat de mannen met de witte jassen Seagram van de Titanic haalden.'


  Donner kneep zijn ogen halfdicht. 'U weet toch wel waar hij is? Zijn vrienden? Giordino?'


  'We hebben natuurlijk geprobeerd hem te vinden,' snauwde Sandecker. 'Hij is weg. Verdwenen. Alsof hij door de aarde verzwolgen is.'


  'Hij zal toch wel enig bericht hebben achtergelaten?'


  'Hij heeft iets gezegd, maar ik begreep er niks van.'


  'Wat?'


  'Hij zei dat hij op zoek ging naar Southby.'


  'Wie is verdomme Southby?'


  'Verdomd als ik het weet,' zei Sandecker. 'Verdomd als ik het weet.'
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  In zijn gehuurde Rover reed Pitt voorzichtig over de smalle landweg die glad was van de regen. De hoge beuken op de bermen schenen de rijdende auto in te sluiten en roffelden met hun bebladerde takken op het stalen dak.


  Pitt was moe, doodmoe. Hij was aan zijn odyssee begonnen zonder te weten wat hij zou vinden, als hij iets vond. Hij was begonnen zoals Joshua Hays Brewster en zijn mijnwerkers waren begonnen, bij de havens van Aberdeen, Schotland, en daarna was hij hun met doden bezaaide weg gevolgd, dwars door Engeland tot de oude oceaanhaven van Southampton, vanwaar de Titanic voor haar eerste reis was vertrokken.


  Hij wendde zijn blik af van de ruitewissers die langs de voorruit zwiepten en wierp een blik op het blauwe aantekenboekje dat naast hem op de voorbank lag. Het stond vol gegevens, plaatsen, allerlei krabbels en er zaten kranteknipsels in die hij onderweg had verzameld. De muffe dossiers uit het verleden hadden weinig nieuws bevat.


  twee Amerikanen dood aangetroffen


  luidde de kop achterin de Glasgowse kranten van 7 april 1912. De van alle details gespeende verhalen waren net zo diep begraven als de lichamen van de Colorado's John Caldwell en Thomas Price op het plaatselijke kerkhof.


  Op hun zerken, door Pitt op een klein kerkhof ontdekt, stonden alleen hun namen en sterfdatums. Dat was ook het geval met Charles Widney, Walter Schmidt en Warner O'Demming. Van Alvin Counter had hij geen spoor kunnen vinden.


  En tenslotte was daar Vernon Hall. Zijn laatste rustplaats had Pitt evenmin gevonden. Waar was hij gesneuveld? Had zijn bloed in het nette ordelijke landschap van de Hampshire Downs gevloeid of misschien ergens in de achterbuurten van Southampton zelf?


  Vanuit zijn ooghoek zag hij een richtingaanwijzer, waarop stond aangegeven dat de afstand naar de grote haven nog 20 kilometer bedroeg.


  Pitt reed automatisch verder. De weg boog af en liep dan evenwijdig aan de mooie rimpelende Itchen, in heel Zuid-Engeland beroemd vanwege zijn vechtlustige forellen, maar hij zag het niet. Voor hem uit in het smaragdgroene boerenland van de kustvlakte kwam een kleine stad in zicht en hij besloot er te stoppen om te ontbijten.


  Ergens in zijn achterhoofd weerklonk een alarmsignaal. Hij trapte op de rem, maar veel te hard. De achterwielen verloren hun greep op de weg en de Rover slipte, maakte een volmaakte cirkel van driehonderdenzestig graden en kwam met zijn neus nog steeds zuidwaarts gericht tot stilstand, maar wel tot aan de wieldoppen weggezakt in de zachte modder van een greppel langs de weg.


  Bijna nog voordat de wagen helemaal stilstond, gooide Pitt het portier open en sprong eruit. Zijn schoenen zonken weg in de modder en zogen erin vast, maar hij trok zich los en rende op kousevoeten terug langs de weg.


  Hij bleef staan bij een klein bord naast de weg. Een gedeelte van de letters was niet te zien door een kleine boom die eromheen gegroeid was. Langzaam, alsof hij bang was dat zijn hoop opnieuw de bodem ingeslagen zou worden, duwde hij de takken opzij en plotseling werd hem alles duidelijk. De oplossing van het raadsel van Joshua Hays Brewster en het byzanium had hij recht voor zich. Hij stond daar doorweekt in de vallende regen en op dat moment wist hij dat alles de moeite waard was geweest.
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  Marganin zat op een bank bij de fontein op het Sverdlovplein tegenover het Bolsjoitheater een krant te lezen. Hij voelde een lichte trilling en zonder op te kijken wist hij dat er iemand naast hem op de lege plaats was gaan zitten.


  De dikke man in het gekreukte pak leunde tegen de rugleuning en at nonchalant een appel. 'Gefeliciteerd met uw promotie, commandant,' mompelde hij tussen twee happen door.


  'De ontwikkelingen in aanmerking genomen was dat wel het minste dat admiraal Slojoek kon doen,' zei Marganin zonder zijn krant te laten zakken.


  'En uw situatie momenteel... nu Prevlov uit de weg is?'


  'Nu die goede kapitein is overgelopen, was ik een logische keuze om hem als hoofd van de Buitenlandse inlichtingendienst op te volgen. Het besluit lag voor de hand.'


  'Goed dat ons jarenlange gezwoeg zo'n aardig dividend heeft afgeworpen.'


  Marganin sloeg een bladzij om. 'We hebben alleen maar de deur opengedaan. Het dividend moet nog komen.'


  'U moet nu wel voorzichtiger zijn dan ooit.'


  'Dat ben ik ook van plan,' zei Marganin. 'Deze Prevlov-zaak heeft de relatie tussen de sovjet-marine en het Kremlin geen goed gedaan. Iedereen van de marine-inlichtingendienst wordt opnieuw doorgelicht, en bijzonder kritisch. Het zal wel een hele tijd duren eer ik net zoveel vertrouwen geniet als kapitein Prevlov.'


  'We zullen ervoor zorgen dat het niet zo lang zal duren.' De dikke man deed net of hij een groot stuk van de appel afbeet. 'Als u hier weggaat, voegt u zich dan bij de menigte bij de ingang van de ondergrondse aan de overkant van de straat. Een van onze mensen die heel handig is in het stelen van portefeuilles van niets vermoedende mensen zal de omgekeerde weg bewandelen en discreet een envelop in uw binnenzak moffelen. De envelop bevat de notulen van de laatste vergadering van de stafchef van de Amerikaanse marine met zijn vlootcommandanten.'


  'Explosief materiaal.'


  'De notulen zijn bewerkt. Ze schijnen wel belangrijk, maar in werkelijkheid zijn ze zorgvuldig herschreven om uw superieuren te misleiden.'


  'Het zal mijn positie niet veel goed doen als ik valse documenten doorgeef.'


  'Wees maar gerust,' zei de dikke man. 'Morgen om deze tijd zal een agent van de KGB hetzelfde materiaal krijgen. De KGB zal verklaren dat het bona fide is. Omdat u uw inlichtingen vierentwintig uur eerder hebt, zal dat in de ogen van admiraal Slojoek een pluim op uw pet betekenen.'


  'Heel slim,' zei Marganin terwijl hij in de krant keek. 'Nog iets anders?'


  'Dit is een afscheid,' mompelde de dikke man.


  'Afscheid?'


  'Ja. Ik ben nu lang genoeg uw contactpersoon geweest. Te lang. Zo lang dat we een beetje laks worden met betrekking tot veiligheidsmaatregelen.'


  'En mijn nieuwe contact?'


  'Woont u nog steeds in de marinekazerne?' antwoordde de man met een vraag.


  'Ik blijf in de kazerne wonen. Ik ben niet van plan om verdenking op me te laden door in luxe te gaan leven en in een modieus appartement te gaan wonen zoals Prevlov. Ik zal van mijn marinesoldij net zo Spartaans blijven leven.' 'Goed. Mijn vervanger is al benoemd. Hij zal de corveeër zijn die de officiersverblijven van uw kazerne schoonhoudt.'


  'Ik zal u missen, oude vriend,' zei Marganin langzaam.


  'Ik u ook.'


  Er viel een lange stilte. Tenslotte zei de dikke man fluisterend: 'God zegene je, Harry.'


  Toen Marganin de krant opvouwde en naast hem neerlegde, was de dikke man verdwenen.
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  'Daar aan de rechterkant moeten we zijn,' zei de piloot van de helikopter. 'Ik zal hem in dat weiland neerzetten, net aan de overkant van het kerkhof.'


  Sandecker keek uit het raam. Het was een grijze ochtend met een bewolkte lucht en op de laagste punten van het dorpje zweefden zachte sluiers van mist. Een smal pad slingerde langs een aantal oude huizen en werd aan beide zijden begrensd door schilderachtige muren van rotsblokken. Hij verstarde toen de piloot een steile bocht maakte rond de torenspits van de kerk.


  Hij keek naar Donner die naast hem op de bank zat. Donner staarde recht voor zich uit. Voor hem, op de zitplaats naast de piloot, zat Sid Koplin. De mineraloog was door afdeling Meta teruggeroepen voor een laatste opdracht, omdat Herb Lusky nog niet voldoende genezen was om de reis te maken.


  Sandecker voelde een lichte bons toen de landingsslee de grond raakte en even later zette de piloot de motor af en kwamen de rotorbladen langzaam tot stilstand.


  In de plotselinge stilte na de vlucht van Londen klonk de stem van de piloot overluid. 'We zijn er, meneer.'


  Sandecker knikte en verliet de helikopter via de zijdeur. Pitt stond hem op te wachten en liep met uitgestoken hand op hem toe.


  'Welkom in Southby, admiraal,' zei hij met een glimlach.


  Sandecker glimlachte toen hij Pitt de hand drukte, maar het was geen plezierige glimlach. 'De volgende keer dat je verdwijnt zonder me iets over je plannen te vertellen, ben je ontslagen.'


  Pitt keek quasi gekwetst en draaide zich toen om en begroette Donner. 'Mel, prettig je te zien.'


  'Insgelijks,' zei Donner hartelijk. 'Ik geloof dat je Sid Koplin al eens eerder hebt ontmoet.'


  'Een toevallige ontmoeting,' zei Pitt grijnzend. 'We zijn nooit officieel aan elkaar voorgesteld.'


  Koplin nam Pitts hand in zijn beide handen. Hij leek nauwelijks op de man die Pitt stervend in de sneeuw van Nova Zembla had gevonden. De greep van zijn handen was stevig en zijn ogen keken helder.


  'Het was mijn liefste wens eens in de gelegenheid te zijn u persoonlijk te bedanken voor het redden van mijn leven,' zei hij met een stem die schor klonk van ontroering.


  'Ik ben blij u gezond en wel te zien,' was alles wat Pitt kon mompelen. Hij keek zenuwachtig naar de grond.


  Mijn God, dacht Sandecker bij zichzelf, hij is werkelijk verlegen. Hij had nooit gedacht Pitt een keer in een bescheiden rol te zullen zien. De admiraal redde Pitt uit de verlegenheid door hem bij de arm te pakken en hem in de richting van de dorpskerk te trekken.


  'Ik hoop dat je weet wat je doet,' zei Sandecker. 'De Britten zien niet graag kolonialen die hun kerkhoven komen omwoelen.'


  'Er was een rechtstreeks telefoongesprek van de president met de eerste minister voor nodig om alle bureaucratische rompslomp rond opgravingen te doorbreken,' voegde Donner eraan toe.


  'Ik denk dat het al het ongemak wel waard zal zijn,' zei Pitt.


  Ze kwamen bij een weg en staken die over. Vervolgens passeerden ze een oud, smeedijzeren hek en liepen het kerkhof op dat de parochiekerk omringde. Ze liepen een poosje zwijgend rond en lazen de inscripties op de verweerde zerken.


  Toen maakte Sandecker een gebaar in de richting van het dorp. 'Het ligt zo ver van de gebaande wegen. Hoe kwam je hier?'


  'Puur geluk,' antwoordde Pitt. 'Toen ik van Aberdeen af het spoor van de Colorado's begon te volgen, had ik er geen idee van hoe Southby in de puzzel paste. De laatste zin in Brewsters dagboek, als u het zich herinnert: "Hoezeer verlang ik naar Southby terug te keren." En volgens kapitein Bigalow waren Brewsters laatste woorden, voordat hij zich in de kluis van de Titanic opsloot: "Dank God voor Southby."


  Hoe mager de aanwijzing ook was, ik vond dat Southby een Engelse klank had. Dus begon ik zo zorgvuldig mogelijk het spoor van de mijnwerkers naar Southampton te volgen...'


  'Via de graven,' maakte Donner de zin af.


  'Ik volgde ze als richtingwijzers,' gaf Pitt toe. 'Dat en het feit dat de tijden en plaatsen van hun dood werden genoemd in Brewsters dagboek, behalve van Alvin Counter en Vernon Hall. De laatste rustplaats van Counter blijft een mysterie, maar Hall ligt hier op het dorpskerkhof van Southby.'


  'Heb je het op een kaart gevonden?'


  'Nee, het dorp is zo klein dat het zelfs nog geen stip is op de autokaart. Ik zag toevallig een oud met de hand geverfd bord dat een boer jaren geleden aan de hoofdweg had neergezet, waarop een melkkoe te koop werd aangeboden. Er stond op dat de boerderij 3 kilometer oostwaarts aan de volgende landweg naar Southby lag. De laatste stukjes van de puzzel begonnen op hun plaats te vallen.'


  Ze liepen zwijgend verder naar een plaats waar drie mannen stonden. Twee ervan droegen de gewone werkkleren van de boeren uit de buurt, de derde was gekleed in het uniform van dorpsagent. Pitt stelde de mensen even aan elkaar voor en toen gaf Donner de agent plechtig het bevel tot de opgraving.


  Ze keken allen op het graf neer. De zerk stond aan de ene kant van een grote steen die de overledene bedekte. Op de steen stond simpelweg:


  
    
      vernon hall

    


    
      gestorven 8 april 1912

    


    
      r.i.p.

    

  


  
    


    In het midden van de ovale, horizontale steen was de afbeelding van een oude driemaster gegrift.


    '.. .het kostbare erts dat we wanhopig zwoegend uit de ingewanden van die vervloekte berg hebben gehaald, ligt veilig in de kluis. Alleen Vernon blijft achter om het verhaal te vertellen, want ik vertrek met de grote stoomboot...' citeerde Pitt de woorden uit het dagboek van Joshua Hays Brewster.


    'Vernon Halls graf kluis,' zei Donner als in een droom. 'Dat bedoelde hij, niet de kluis van de Titanic.'


    'Het is ongelooflijk,' mompelde Sandecker. 'Is het mogelijk dat het byzanium hier ligt?'


    'We zullen het binnen een paar minuten weten,' zei Pitt. Hij knikte de twee boeren toe die met ijzeren staven de grafsteen begonnen te verschuiven. Toen de steen opzijgeschoven was, begonnen ze te graven.


    'Maar waarom zou je dat byzanium hier begraven?' vroeg Sandecker. 'Waarom is Brewster niet naar Southampton gegaan om het aan boord van de Titanic te brengen?'


    'Om een heleboel redenen,' zei Pitt en zijn stem klonk onnatuurlijk hard op het stille kerkhof. 'Hij was opgejaagd als een hond, zo uitgeput dat het voor een mens niet te harden was, zijn vrienden waren voor zijn ogen wreed vermoord. Dat dreef hem tot waanzin, net zoals Gene Seagram, toen het noodlot toesloeg op het moment dat hij meende zijn doel te hebben bereikt. En daarbij nog het feit dat Brewster zich in een vreemd land bevond, alleen en zonder vrienden. Hij werd voortdurend door de dood bedreigd en zijn enige kans om met het byzanium naar de Verenigde Staten te ontsnappen lag mijlen ver weg in de haven van Southampton.


    Ze zeggen dat waanzin en genie aan elkaar grenzen. Misschien was dat het geval met Brewster of misschien leed hij gewoon aan waanvoorstellingen. Hoewel hij het mis bleek te hebben, nam hij aan dat hij het nooit veilig aan boord van de Titanic kon krijgen. Dus begroef hij het in het graf van Vernon Hall en deed hij waardeloos gesteente in de oorspronkelijke ertskisten. Toen gaf hij zijn dagboek waarschijnlijk aan de dorpsdominee met het verzoek het aan het Amerikaanse consulaat in Southampton te overhandigen. Ik denk dat zijn proza steeds cryptischer werd door zijn groeiende waanzin, waardoor hij op het punt kwam dat hij niemand meer vertrouwde, zelfs niet een oude dorpsdominee. Hij dacht waarschijnlijk dat een of andere scherpzinnige figuur van het ministerie van Oorlog de ware bedoeling van zijn wartaal wel zou achterhalen in het geval hij vermoord zou worden.'


    'Maar hij kwam veilig aan boord van de Titanic ,' zei Donner. 'De Fransen hielden hem niet tegen.'


    'Ik denk dat de grond te heet werd onder de voeten van de Franse agenten. De Britse politie moet het spoor van de lijken hebben gevolgd, net zoals ik gedaan heb, en zaten de achtervolgers op de hielen.'


    'Dus de Fransen lieten het op het laatste moment afweten uit vrees voor een enorm internationaal schandaal,' zei Koplin.


    'Dat is een theorie,' antwoordde Pitt.


    Sandecker keek nadenkend. 'De Titanic ... de Titanic zonk en stuurde alles in de war.'


    'Inderdaad,' antwoordde Pitt werktuiglijk. 'Daarna kun je zeggen dat als dit wel en als dit niet gebeurd was, als de kapitein de waarschuwingen voor ijsbergen ter harte had genomen en vaart had geminderd, als de ijsbergen niet zo ongewoon ver naar het zuiden waren gedreven in dat jaar, als de Titanic niet tegen de ijsberg was gebotst en volgens plan in de haven van New York was aangekomen en als Brewster in leven was gebleven en zijn verhaal tegen het leger had kunnen vertellen, dén zou het byzanium later ontdekt zijn en opgegraven. Aan de andere kant, als Brewster was vermoord voordat hij aan boord van het schip ging, zou het ministerie van Oorlog ongetwijfeld de dubbelzinnigheid aan het eind van het dagboek hebben doorzien en overeenkomstig hebben gehandeld. Ongelukkig genoeg haalde het noodlot een vuile streek uit. De Titanic zonk en trok Brewster mee de diepte in en de verhullende woorden van zijn dagboek zette zesenzeventig jaar iedereen, ook ons, op het verkeerde been.'


    'Maar waarom sloot Brewster zichzelf op in de kluis van de Titanic ?' vroeg Donner verbaasd. 'In de wetenschap dat het schip verloren was, in de wetenschap dat zijn zelfmoord zinloos zou zijn. Waarom probeerde hij zichzelf niet te redden?'


    'Schuldgevoelens vormen een krachtig motief voor zelfmoord,' zei Pitt. 'Brewster was krankzinnig, dat weten we. Toen hij besefte dat zijn plan om het byzanium te stelen de dood veroorzaakt had van een heleboel mensen, van wie er acht goede vrienden van hem waren, gaf hij zichzelf daar de schuld van. Veel mannen en vrouwen plegen zelfmoord om veel geringer...'


    'Wacht eens even,' onderbrak Koplin hem. Hij knielde bij een geopende doos met een mineraaldetector. 'De grond boven de doodkist is radioactief.'


    De gravers klommen uit het gat. De rest verdrong zich om Koplin heen en keken nieuwsgierig toe bij het ritueel. Sandecker haalde een sigaar uit zijn borstzak en stopte die tussen zijn lippen zonder hem aan te steken. Het was koud, maar Donners overhemd was nat van het zweet. Niemand zei iets. Hun adem ontsnapte in kleine wolkjes damp die snel verdwenen in het zachtgrijze licht.


    Koplin bestudeerde de rotsachtige grond. Deze was anders samengesteld dan de vochtige, bruine aarde rond het gat. Tenslotte kwam hij onzeker overeind. Hij hield een aantal kleine stenen in zijn hand. 'Byzanium!'


    'Is ... is het waar?' vroeg Donner fluisterend. 'Ligt het echt allemaal daar?'


    'Van zeer hoog gehalte,' deelde Koplin mee. Zijn mond plooide zich tot een brede glimlach. 'Meer dan genoeg om het Siciliaanse project te voltooien.'


    'Goddank!' zei Donner hijgend. Hij wankelde naar een bovengrondse crypte en liet er zich op een allerminst plechtige wijze op neerzakken, zich niet bewust van de geschokte blikken van de plaatselijke boeren.


    Koplin keek in het graf. 'Waanzin en genie grenzen aan elkaar,' mompelde hij. 'Brewster vulde het graf met het erts. Iedereen behalve een mineraloog van professie zou het hebben op kunnen graven en in de kist niets anders dan beenderen hebben gevonden.'


    'Een ideale manier om het te verbergen,' zei Donner. 'Bijna gewoon in de open lucht.'


    Sandecker liep op Pitt toe, pakte zijn hand en drukte die. 'Dank je,' zei hij eenvoudig.


    Pitt kon alleen maar knikken als antwoord. Hij voelde zich moe en leeg. Hij wilde ergens heen waar hij kon wegkruipen en een tijdlang alles vergeten. Hij wou dat de Titanic er nooit was geweest, nooit van de helling in de stille zee was gegleden van de scheepswerf in Belfast, de genadeloze zee in die het mooie schip had veranderd in een groteske, oude, roestige romp.


    Sandecker scheen Pitts gedachten te kunnen lezen. 'Je ziet eruit alsof je wat rust nodig hebt,' zei hij. 'Ik wil je lelijke gezicht minstens een week of twee niet in de buurt van mijn kantoor zien.'


    'Ik hoopte dat je dat zou zeggen.' Pitt glimlachte vermoeid.


    'Mag ik weten waar je van plan bent weg te duiken?' vroeg Sandecker sluw. 'Alleen voor het geval natuurlijk dat er bij nabom iets mis gaat en ik contact met je op wil nemen.'


    'Natuurlijk,' antwoordde Pitt droog. Hij zweeg even. 'Ik ken een kleine stewardess die bij haar overgrootvader woont in Teignmouth. Daar zou je het kunnen proberen.'


    Sandecker knikte begrijpend.


    Koplin kwam naar hem toe en pakte Pitt bij zijn schouders. 'Ik hoop dat we elkaar nog eens ontmoeten.'


    'Ik ook.'


    Donner keek naar hem zonder op te staan en zei met een stem die schor klonk van emotie: 'Eindelijk is het voorbij.'


    'Ja,' zei Pitt. 'Het is voorbij en afgelopen. Alles.'


    Hij kreeg plotseling een rilling, een kil gevoel dat hem bekend voorkwam, alsof zijn woorden vanuit het verleden klonken. Toen keerde hij zich om en verliet het kerkhof van Southby.


    Ze stonden hem allemaal na te kijken en zagen hem kleiner worden in de verte tot hij verdween in een sluier van mist.


    'Hij kwam uit de mist en verdween weer in de mist,' zei Koplin, terwijl hij terugdacht aan zijn eerste ontmoeting met Pitt op de hellingen van de Bednaja.


    Donner keek hem bevreemd aan. 'Wat zei je?'


    
      
        
          	
             

          
        

      

    


    'Ik dacht alleen maar hardop.' Koplin haalde zijn schouders op. 'Dat was alles.'

  


  


  Afrekening


  



  


  Augustus 1988


  'Motoren afzetten.'


  De telegraaf rinkelde als antwoord op het bevel van de kapitein en het trillen dat uit de machinekamer van de Britse kruiser h.m.s. Troy kwam, hield op. Het schuim rond de boeg smolt weg in de zwarte zee toen het schip langzaam haar vaart verloor en het stil werd op het gezoem van de generatoren na.


  Het was een warme nacht voor de Noordatlantische Oceaan. De zee zag eruit als een glasplaat en de sterren straalden van horizon tot horizon als een fonkelend tapijt aan de hemel. De Engelse vlag hing slap en levenloos aan het vlaggetouw, niet beroerd door zelfs het geringste briesje.


  De bemanning, meer dan tweehonderd koppen, had zich op het voordek verzameld, toen een roerloos lichaam, genaaid in het traditionele zeildoek van een voorbij tijdperk en bedekt met de nationale vlag, naar buiten werd gedragen en op de reling van het schip werd geheven. Vervolgens las de kapitein met onbewogen maar welluidende stem de woorden van de zeemansbegrafenis. Zodra hij de laatste woorden had uitgesproken, knikte hij. De last werd opgetild en het lichaam gleed in de wachtende armen van de eeuwige zee. De klanken van de hoorn waren helder en zuiver terwijl ze wegdreven in de kalme nacht; daarna rukten de mannen in en keerden zich zwijgend om.


  Een paar minuten later, toen de Troy weer onderweg was, ging de kapitein zitten en schreef de volgende regels in het logboek:


  H.M.S. Troy. Tijd: 2.20 uur, 10 augustus 1988 Pos. 41°46' NB 50° 14' WL.


  Precies op dezelfde tijd in de ochtend dat de stoomboot van de White Star, de R.M.S. Titanic, zonken in overeenstemming met zijn laatste wens dat hij de eeuwigheid wilde delen met zijn vroegere scheepsmaten, werd het stoffelijk overschot van kapitein sir John L. Bigalow, K.B.E., R.D., R.N.R. (b.d.) aan de zee toevertrouwd.


  De hand van de kapitein beefde toen hij zijn handtekening zette. Hij besloot het laatste hoofdstuk van de tragedie die de wereld had verlamd... een wereld zoals men die nooit meer zou kennen.


  Bijna op hetzelfde ogenblik, ergens aan de andere kant van de aarde, in de grote, verlaten uitgestrektheid van de Stille Oceaan, kroop zwijgend een enorme sigaarvormige duikboot ver beneden de lome golven. Verschrikte vissen zwommen alle richtingen uit bij de nadering van het monster, terwijl binnen de gladde, zwarte wand mannen zich gereed maakten om een viertal geleide projectielen in de richting van een reeks verschillende doelen te lanceren op een afstand van 9 000 kilometer oostwaarts.


  Precies om 15.00 uur werd de raketmotor van het eerste grote projectiel ontstoken, brak door de door de zon begoten golven met een vulkanische eruptie van schuimend water en steeg met donderend geweld omhoog in de blauwe lucht van de Stille Oceaan. Na dertig seconden werd hij gevolgd door een tweede en door de derde en tenslotte door de vierde. Toen vlogen de vier projectielen van potentiële massavernietiging in een bocht de ruimte in, gevolgd door lange vurige staarten van oranje vlammen, en verdwenen.


  Tweeëndertig minuten later, terwijl ze in een dalende baan waren, ontploften de projectielen een voor een in een reusachtige zee van vlammen en vielen uiteen op een afstand van 120 kilometer van hun doelen. Het was de eerste keer in de historie van de Amerikaanse raketvaart die men zich herinnerde, dat de aanwezige technici en ingenieurs en officieren die de nationale defensieprogramma's leidden, ooit gejuicht hadden bij het plotselinge en schijnbaar rampzalige eind van een volmaakte lancering.


  Het Siciliaanse project was bij de eerste poging een onverdeeld succes gebleken.


  



  



  ---- einde ----
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